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ПРЕДИСЛОВИЕ
Настоящий коми-русский словарь предназначен для 

работников литературы, переводчиков, учительства, сту­
денчества и для широких масс трудящихся. В то же 
время он является доступным для учащихся старших 
классов средней школы.

По характеру словарь является не толковым, а пере­
водным.

По объему словарь ограничивается материалом, упот­
ребляемым или пригодным к употреблению в литературе 
для широкого читателя.

Работа по составлению словаря произведена в периоде 
с 1942 по 1947 год. Руководство работой осуществляли 
в 1942 г. Д. С. Оверин, а в 1943—1947 г. г.—А. И. По- 
дорова. Текст словаря составляли: член-корреспондент 
Академии Наук СССР профессор доктор филологических 
наук Д. В. Бубрих, доктор филологических наук А. С. Си­
доров, научные сотрудники Н. А. Колегова и М. А. Са­
харова.

О недостатках словаря редакция просит сообщить, 
для устранения их в следующем издании, по адресу: 
Сыктывкар, ул. Коммунистическая, 24, Н. И. База Акаде­
мии Наук СССР в Коми АССР.



ПОСТРОЕНИЕ СЛОВАРЯ

Состав материала

Состав материала, представленного в словаре, опреде­
ляется назначением, характером и объёмом словаря, ука­
занными в предисловии.

Д и а л е к т н ы е  ело в а (помеченные ремаркой „диал.") 
вводятся в словарь только в тех случаях, когда они 
имеют широкое распространение в разговорной речи. 
Особенное внимание обращается на те из них, которые 
по своему значению не имеют эквивалентов в существую­
щей литературной практике.

Слова  сп ец и а ль н о г о  характера,  как, наири- 
мер, ботанические, зоологические и др., включаются в 
словарь не в полном объёме.

В словарь включены все наиболее часто употребляе­
мые общественно-политические и военные термины.

У с т а р е л ы е  слова  (помеченные ремаркой „устар.") 
включаются в словарь только такие, которые встречаются 
в художественной литературе с содержанием истори­
ческого характера.

Слова послереволюционного происхождения, образо­
вавшиеся из материала самого коми языка и вошедшие 
в коми язык из русского языка (или через русский язык 
интернациональные), явились значительным источником 
пополнения словаря коми языка. Конечно, слова русского, 
происхождения, бытующие в коми'языке, далеко не все 
относятся к послереволюционному периоду. Коми язык 
с древнейших времен испытывал сильнейшее влияние со 
стороны русского языка. Так, например, в коми язык 
проникли и бытуют в нём такие слова, как зэв  „очень" 
из древнерусского „зело", пи щаль  „ружье“ из древне­
русского „пищаль", ч е л я д ь  „дети" из древнерусского 
„челядь" и т. д. И это влияние всё время усиливалось. 
Особенно велика роль русского языка в деле пополнения



словаря коми языка и его развития после Великой Ок­
тябрьской социалистической революции. Процесс заим­
ствования из русского языка обнимает все стороны языка. 
Трудно найти такую область словаря, где бы он не был 
заметен. Через русский язык проникли в коми, особенно 
п послереволюционное время, интернациональные терми­
ны в русском оформлении, а также и русские слова, став­
шие общественно-политическими или научными термина­
ми: совет  „совет", б о л ь ш е в и к  „большевик", рево ­
л ю ц и я  „революция", партия  „партия", п р о м ы ш ­
л е н н о с т ь  „промышленность", д е п у т а т  „депутат", 
с ъ е з д  „съезд", об щ е с т в о  „общество", химия  „хи­
мия", в е щ е ст в о  „вещество" и т. д.

Русские сложносокращённые слова заимствуются в той 
форме, какую они имеют в русском языке, например, 
комсомол, исполком, колхоз, рик, вуз, МТС и т. д.

Влияние русского языка на пополнение словаря коми 
языка и его развитие в целом имеют колоссальное значение.

Дело в том, что Великая Октябрьская революция за­
стала коми народ на чрезвычайно низком уровне развития. 
Этому уровню соответствовал и его язык, являвшийся 
главным образом бытовым. До советской революции коми 
язык был весьма примитивен и беден словами, с одной 
стороны, абстрактного характера, а с другой стороны, 
словами-понятиями, выражающими сложные отношения 
общественной жизни.

Письменности у коми не было вплоть до Октябрьской 
революции. А поскольку не было письменности, постоль­
ку, естественно, не могло быть и единого литературного 
языка. Население различных районов нынешней Коми 
АССР говорило на различных диалектах.

Язык—категория историческая. Он отражает бытие его 
носителя—народа и развивается на основе и вместе с 
развитием экономических и культурных условий жизни 
народа.

За годы существования советской власти в жизни коми 
народа, благодаря ленинско-сталинской национальной по­
литике нашей партии и братской помощи великого рус­
ского народа, произошли коренные изменения.

Коми край превратился в Коми Автономную Совет­
скую Социалистическую Республику. Коми народ вошёл 
в состав великой семьи равноправных народов Совете ко­



го Союза и в одной шеренге со всеми братскими наро­
дами завершает строительство социализма и осуществляет 
постепенный переход от социализма к коммунизму. В рес­
публике Коми бурно развивается промышленность, тран­
спорт, социалистическое сельское хозяйство; проникает 
высокая техника, новые формы организации труда, наука, 
искусство; в быт коми народа вошло кино; в самые отда­
лённые уголки республики проникло радио. Республика 
покрыта сетью школ и культурно-просветительных уч­
реждений, полностью ликвидирована неграмотность среди 
населения. Все эти изменения нашли своё отражение в. 
коми языке, обогатили его словарь новыми словами, осо­
бенно общественно-политической, технической и естест­
венно-научной терминологией.

В условиях советской действительности коми народ 
неузнаваемо вырос в культурном отношении, поднялась 
его производственная и политическая активность. Трудя­
щиеся коми читают газеты и журналы, литературу вели­
кого русского народа как на родном языке, так и на 
русском, усваивают русскую культуру и русский язык, 
изучают историю большевистской партии и труды осново­
положников марксизма-ленинизма, а такие труды, как 
Краткий курс истории ВКП(б) и „Вопросы ленинизма“ 
И. В. Сталина стали настольными книгами рабочих, 
крестьян, коми молодёжи и интеллигенции. Совершенно 
ясно, что с о вр е м ён ны й  коми язык,  отражающий 
жизнь коми народа в условиях завершения социализма и 
постепенного перехода к коммунизму, нельзя сравнивать 
с дореволюционным бесписьменным языком: как истори­
чески закономерный процесс идёт интенсивное развитие 
коми языка, пополнение его новой лексикой как путём 
словообразования на материале самого коми языка,так/ и 
путём заимствования из русского языка. И если коми язык 
даже до Октябрьской революции имел в своём лексиконе 
большое количество заимствованных из русского языка 
слов, то теперь, после Великой*Октябрьской революции, 
коми язык, даже разговорный, не говоря уже о литера­
турном, не может обойтись без русских и интернацио­
нальных слов для словесного выражения нашей много­
гранной социалистической действительности. Русский 
язык, таким образом, является богатейшим источником 
пополнения лексикона коми языка и оказывает весьма



благотворное влияние на развитие коми литературного 
языка.

Существовало и существует два главных канала про­
никновения русских слов в коми язык. Часть этих слов 
проникала и проникает при массовом общении между рус­
скими и коми, другая часть—через русскую литературу. 
Первые включаются в словарь без всяких ограничений, 
если они не являются диалектизмами или устарелыми, 
так как они настолько прочно вошли в коми язык, что 
в таких словах, как б о л ь н и ч а из „больница", па меть  
из „память", самОвар из „самовар" и т. п.,современное 
поколение говорящих даже совсем не чувствует ино­
язычного происхождения. Вторые, т. е. слова, проникшие 
в коми язык через русскую литературу, включаются в 
словарь в том случае, если они уже вошли в широкую 
практику.

Следует указать еще на синонимы (слова с одним 
и тем же значением). Синонимия существует в любом 
языке. Она придаёт речи гибкость и свободность. В про­
цессе языкового развития слова, входящие в состав сино­
нимических пар, часто получают различие в своих зна­
чениях (как, например, русские п у т ь  и дорога у же­
лезнодорожников получили весьма различное значение). 
Таким образом синонимия служит источником обогащения 
словаря. Нужно иметь в виду и то, что слова, входящие 
в состав синонимических пар, при всем сходстве в значении 
часто получают стилистически различное использование 
(как русские око и глаз: первое употребляется лишь 
по линии „высокого" стиля). Таким образом, синонимия 
служит и источником стилистического утоньшения сло­
варя. В соответствии с важностью синонимии она в нас­
тоящем словаре учитывается везде, где слова, входящие 
в состав синонимических пар, достаточно употребительны.

Особенности словаря, направленные к устранению 
загромождающих моментов

В целях сжатия объёма словаря произведено сокраще­
ние состава словарного материала ограниченным включе­
нием в словарь некоторых категорий при возможно пол­
ном использовании основных форм в пределах каждого 
лексического гнезда.



И з о б р а з и т е л ь н ы е  слова,  находящие применение 
по преимуществу в художественной речи и употребляю­
щиеся в диалектах разнобойно как в отношении звучания, 
так и в отношении значения, даются в словаре чаще 
всего только по одному (наиболее употребительному) на 
каждое гнездо.

П р о и з в о д н ы е  слова,  которые в коми языке 
употребляются в неограниченном множестве, даются с 
разбором. Те производные слова, которые производятся 
стандартным образом с помощью живых суффиксов в их 
живом значении, включаются в словарь только при усло­
вии очень частого их употребления в словарной системе. 
Ниже, перечисляются те категории производных слов, 
включение которых в словарь избегается.

1) Избегается включение и словарь существительных, 
произведенных от существительных или прилагательных 
{или местоимений) с помощью вторичных суффиксов: су- 
ществительных-названий „кандидатов" в определенные 
предметы (вроде з я т ьп у - кандидат в зятья, будущий 
зять, от з я т ь —зять), существительных-названий детё­
нышей (вроде к 6 и н п и - волчонок, от к 0 и н—волк), 
уменьшительных существительных на тор (вроде пызан- 
т о р —столик, от пызан —стол), пренебрежительных су­
ществительных на ш ой (вроде вб вш ой—лошадёнка, от 
н0 в—лошадь), существительных-абстрактных названий- 
качеств на л у н, поскольку эти существительные произве­
дены от прилагательных (вроде м ел i л у н—ласковость, 
от м ел i —ласковый), существительных-названий предме­
тов на гор, которые образуют от прилагательных и за­
мещающих их местоимений (вроде м и ч а т о р —нечто 
красивое, от м и ч а —красивый, сэт ш б мто р—нечто та­
кое, от сэтшО м—такой), существительных-названий 
места на и и (вроде коз ья и н — место, где растут ели, 
еловое место, ельник, от козъя-еловый).

2) Избегается включение в словарь уменьшительных, 
ласкательных и ограничительных существительных, при­
лагательных и наречий, производимых с помощью суф­
фиксов стандартного порядка: уменьшительно-ласкатель­
ных существительных на -иль или -ильОй, -а н и 
-анбй (вроде к б ч и л ь б й —зайчик мой, от к 0 ч—заяц, 
кон ьО ранбй—бедняжка мой, от коньО р—бедняга, 
^едный),уменьшительных прилагательных и наречий на



-и к, -и н и к, -индзи (вроде немы дик — тёмнень­
кий, от пемыд—тёмный, р е г ы д и к—скоренько, от ре- 
гыд—скоро), ограничительных прилагательных на -ова г 
(вроде г О рд о в а т — красноватый, от г о р д— красный).

3) Избегается включение в словарь прилагательных, 
образованных стандартным путем от существительных: 
прилагательных на -Ось (вроде iu ы рОсь—изобилующий 
мышами, от ш ы р—мышь, или т а б а к 0 с ь—запачканный 
табаком, от т а б а к— табак), прилагательных на -а (вроде 
п е ч ка  на—обладающий прялкой, от п е ч к а н —прялка), 
прилагательных на -тОм (вроде п е ч к а н т б м —не обла­
дающий прялкой, без прялки), прилагательных на -с а 
(вроде к а р с а—городской, от кар —город), прилагатель­
ных на -с я (вроде л у н с я —дневной, от л у п —день).

4) Избегается включение в словарь наречий образа 
действия на -а (вроде д з е с к ы д а—тесно, от д з е с к ы д - 
тесный), а равным образом пространственных и близких 
по значению наречий на -ладор и т. п. (вроде шуйга- 
л ад ор —по направлению налево, слева).

5) Избегается включение в словарь излишнего коли­
чества пространственных наречий и послелогов одного 
гнезда. Чаще всего берутся лишь образования на вопро­
сы где, о тку д а  и куда (например в ы л ы н —на вы­
соком месте, высоко, в ы л ы с ь— с высокого места, в ы- 
лО - на высокое место, без вывт1 или выл Од—по вы­
сокому месту, вылОд з— до высокого места и др.). Ука­
занные три пространственных образования обычно пред­
полагают остальные.

6) Избегается включение в словарь неопределенных 
местоимений на к 0, с юр 0 и т. д. и отрицательных место­
имений на не, так как они образуются стандартным об­
разом. Берутся лишь наиболее употребительные (вроде 
к од к 0—кто-то, кто-нибудь, ко д с ю р 0 —кое-кто, н е- 
код—никто), а также представляющие те или иные осо­
бенности (вроде н е ко дн ым —никоторый из нас, не- 
коднанным-ни один из нас).

7) Избегается включение в словарь возвратных гла­
голов на -ысьны, -сьыны, -ч ы н ы и т. и. и на -а с ь- 
ны и т. п., равно как иричинительных глаголов на 
-О д н ы.—Возвратные глаголы, образуемые обычно стан­
дартным образом, берутся: во-первых, тогда, когда имеют 
нечасто встречающееся собственно-возвратное значение
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(напр, м ы с с ь ы н ы—мыться, т. е. мыть самого себя (или 
также нечасто встречающееся взаимно-возвратное значе­
ние (наир, п а н ы д а с ь н ы - встретиться, т. е. встретить 
д^уг друга) или представляют ту или иную особенность 
в значении, не вытекающую из природы возвратных гла­
голов, и, во-вторых, тогда, когда особенно широко упот­
ребляются. Причинительные глаголы на -Одны, обра­
зуемые обычно тоже стандартным образом, берутся: во- 
первых, тогда, когда имеют не обычное значение (вроде 
г у л я й тОд н ы—заставить гулять, повести на прогулку), 
а какое-либо иное (вроде кыйО дны—подстерегать, от 
кы йн ы —ловить), а во-вторых, тогда, когда особенно ши­
роко употребляются.

8) Избегается включение в словарь тех видовых раз­
новидностей глаголов, которые производятся стандартны­
ми средствами: глаголов на -авны (вроде мунав ны — 
расходиться, от м у н ны—пойти), глаголов на-влыны 
или -лывлыны (вроде в о л ы в л ы н ы—прихаживать, 
от в о н ы—притти), глаголов на -л ыны (вроде босьт- 
л ы н ы—взять на время, от б о с ь т н ы— взять), глаголов 
на-ыштны (вроде с ё й ы штн ы-немного поесть, от 
с ё й н ы—есть).

9) Избегается включение в словарь отыменных гла­
голов, производимых стандартными средствами-глаголов 
на -авны, поскольку они обозначают снабжение чем- 
либо (вроде 0 ш п и я в н ы—снабдить окном) или быть 
кем-либо (вроде б р и г а д и р а в н ы — быть бригадиром), 
глаголов на -авны в значении одеть на себя что-либо, 
на -асьны в значении одеться во что-либо и на -Одны 
в значении одеть кого-либо во что-либо (вроде паль ­
то авн ы —надеть на себя пальто, пальто  ас ь н ы — 
одеться в пальто, нальтоОдны—одеть кого-либо в 
пальто), глаголов на -мыны со значением делаться, 
сделаться каким-либо, поскольку они произведены не­
посредственно от прилагательных (вроде ич бт мы ны  — 
сделаться малым, меньше, от ичОт— малый), глаголов 
на -Осьтны со значением делать, сделать изобилующим 
чем-либо или запачкать чем-либо и на-Оссьыны со 
значением делаться, сделаться изобилующим чем-либо 
или запачкаться чем-либо, производным от прилагатель­
ных на -Ось со значением изобилующий чем-либо или 
запачканный чем-либо (вроде ня йтОсьтны — запачкать
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грязью, н я йт О с с ь ы н ы — запачкаться грязью, отняй- 
тО с ь—запачканный грязью).

10) Совершенно исключаются из словаря глагольные 
существительные (вроде г и ж 0 м—писание, процесс пись­
ма), глагольные прилагательные, т. е. причастия (вроде 
у д ж а л ы с ь—работающий, к ы й 0 м—пойманный, к ы я н— 
ловимый), глагольные наречия, т. е. деепричастия (вроде 
у д ж а л i г 0 н—работая, бо сь ттО г—не беря). Если 
такие глагольные слова утрачивают ближайшую связь 
с глаголом, становятся обычными существительными, 
прилагательными, наречиями, они в словарь включаются.

11) В этих же целях избегается включение в словарь 
собственных имен существительных.

Особенности словаря, имеющие в виду полноту 
характеристики слов

В словаре проводится морфологическая и синтакси­
ческая характеристика слов.

Морфологическая характеристика слов достигается 
путём добавления форм, которые уясняют основу, если 
она не явствует из основной формы. Даётся, например, 
с и н (с и н м ы с)—глаз, где, кроме основной формы, дана 
принадлежностная, выявляющая основу синм, или лок- 
нн (л о к то )—притти, где, кроме основной формы, даётся 
форма 3 л. ед, ч. наст, вр., выявляющая основу л окт.

Синтаксическая характеристика слов достигается двумя 
средствами. С одной стороны, подбираются такие пере­
воды, которые синтаксически адэкватны коми словам, а 
в нужных случаях даются и соответствующие грамма­
тические ремарки. С другой стороны, в нужных случаях 
приводятся примеры употребления слов в предложении.

Особенности словаря, имеющие в виду 
удобства читателя

Для удобства пользования словарем слова даются не 
гнёздами, а каждое в отдельности. Принцип гнездования 
слов содействует портативности словаря, но затрудняет 
читателя в деле отыскания слов. Так как портативность 
настоящего словаря обеспечена устранением загроможда­
ющих моментов, то гнездование слов не оказывается
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нужным. Оно сохраняется только в двух особых случаях. 
Во-первых, гнездуются слова, связанные на началах, 
приближающихся к словоизменению, например, простран­
ственные наречия и послелоги одного гнезда (вроде вы­
л ы н —на высоком месте, высоко; в ы л ы с ь —с высокого 
места; выл О—на высокое место) и местоимения с разно­
видностями по линии лиц-чисел (вроде а ч ы м - я  сам, 
а ч ы д —ты сам, а ч ы с —он сам, а с ь ны м—мы сами, ась^ 
ныд-вы сами, ас ьныс-  они сами). Во-вторых, гнез­
дуются алфавитно-соседствующие слова с одинаковым 
значением (вроде бди 0, Од й 0 н -быстро).

Для ознакомления со строем языка (без чего поль­
зование словарём затрудняется) к словарю приложена 
,.Краткая грамматика коми слова", составленная членом- 
корреспондентом Академии Наук СССР проф. д-ром 
Д. В. Б у б р и х о м.



УСЛОВНЫ Е СОКРАЩ ЕНИЯ

Атмосф.—атмосферные 
осадки 

Безл.—безличная форма 
Бот,—ботаника 
Вводи, —вводное слово 
Возвр.—возвратный глагол 
Возвр. мест,—возвратное 

местоимение 
Воен. —военное 
Глаг.—глагол
Грам,—грамматическая ка­

тегория 
Детск.—детское 
Д иа л.—ди ал е ктизмы 
Ед. ч. —единственное число 
Как-л. — как-либо 
Как-н.—как-нибудь 
Ласкат. — ласкательное 
Межд.—междометие 
Мест.—местоимение 
Мн. ч.—множественное 

число 
Муз.—музыкальное 
Напр.—например 
Нар.—наречие 
Неперех.—непереходный 
Несов. — несовершенный

Обращ.— обращение 
Охотн,—охотничье 

I Перен. —переносное 
Перех. —переходный глагол 
Поел.—послелог 
Предик.—предикат 
Прил.—прилагательное 

: Разг.—разговорное 
Раст.—растение 

: Рыбол. — рыболовное 
' Соц. —социальный термин 
j Сплавн. - сплавное 
; Спряг, отриц.—спрягаемое 

отрицание 
Сущ.—существительное 
Техн.—техническое 
Ткацк.—ткацкое 
У краш.—украшение 
Уменыи.—уменьшительно­

ласкательное 
Устар.—устарелое 
Фил. — философский термин 
Фольк.—фольклорное 
Част.—частица 
Чего-н. -чего-нибудь 
Что-н. —что-нибудь



КОМИ АЛФАВИТ

| Аа, Бб, Вв, Гг, Дд, Ее, ж*, Зз, Ии,

Йй, Кк, Лл, Мм, Ни, Оо, Пп, Рр, Сс,

Тт, Уу. Фф, Хх, Цц, Чч, Шш, Щщ,

Ыы, *7 Ээ, К)ю, Яя, ее, II, Об.



А а (союз)-а, но, хотя и;
ыджыд вок колхозын, 

а ичдт вок Советской 
Армияын—старший браг 
в колхозе, а младший брат 
в Советской Армии; лу- 
ныс luoudia, а кбдзыд — 
день солнечный, но хо­
лодный; сШб эз коль 
книгасб, пырали-а—оп не 
оставил книгу, хотя и за­
ходил 

абажур - абажур 
абзац—абзац 
абонемент—абонемент 
абонент- абонент 
аббрт—аборт 
абсолютно - абсолютно 
абсолютнбй—абсолютный 
абстрактнбй—абстракт­

ный
абсурд—абсурд 
абу (сущ.)—недостаток, от­

сутствие; абусб сШд эз 
на тддлы — недостатка он 
ещё не испытывал 

абу (предик.) нет;не имеется 
абу (част).—не; абу лох- 

тбма—яо. пришёл 
абутбм (сущ.)—недостаток, 

отсутствие; абутбмсб 
сшб эз на /подлы—недос­
татка он ещё не испытывал 

абутбм (прил.)—отсутству­
ющий; абутбм морттб 
эн казьтыв—отсутствую­

щего человека не вспо­
минай 

авангард—авангард 
авангардной—авангардный 
аванс—аванс 
авансйруйтны — авансиро­

вать
авантюра - авантюра 
авантюрист - авантюрист 
авария — авария 
аварййнбй—аварийной 
август—август 
авгыны, авзыны—кричать, 

вопить 
авиация—авиация 
автобиография — автобио­

графия 
автобус—автобус 
автомат— автомат 
автомобйль—автомобиль 
автонбмия—автономия 
автонбмнбй—автономный 
автор—автор 
авторитет—авторитет 
авторитётибй—авторитет­

ный
авъя—разумный, вежливый, 

учтивый, приветливый, 
скромный 

агас- борона 
агёнт— агент 
агита юр — агитатор 
агитация—агитация 
агитйруйтны—агитировать 
аграрнбй—аграрный 
агрессйвнбй—агрессивный



агроном — 16 — анекдот

агронбм —агроном 
агротехника агротехника 
агсавны (перех.) —боронить 
адвокат— адвокат 
а лдзывны(перех.)—повидать 
аддзыны (перех.)— 1. ви­

деть, увидеть; 2. нахо­
дить, найти 

аддзысьны — видеться, уви­
деться, встретиться 

аддзысьлыны — повидаться, 
повстречаться 

аддзбдлыны (перех.) —по­
видать

аддзбдчыны—видеться, уви­
деться, встретиться 

адз (диал.)—пойма 
администратйвнбй — адми­

нистративный 
администрация — админист­

рация 
адмирал—адмирал 
адрес адрес 
адресуйтны —адресовать 
азым —неприхотливый в пи­

ще, неразборчивый на 
пищу

азь—закваска для щей 
азь гум—1. стебель борще­

вика; 2. борщевик 
азьлас—острога 
азя—1. квашеный, кислый 

(с закваской); азя шыд— 
кислые щи (из ячневой 
крупы)

азявны (перех.)-заквасить 
(положить закваску в щи 
из ячневой крупы) 

азям—азям
ай - самец; ай порсь — боров
айка—свёкор
ай мам —родители

академик - академик 
академия — академия 
акань—кукла
аклявны (перех.)—жевать, 

разжевать, разжёвывать 
аксыны (диал.) - кричать 
акт —акт 
актйв - актив
активизйруйтны —активизи­

ровать 
активйст—активист 
активность— активность 
актйвнбй—активный 
актуальной - актуальный 
акушерка - акушерка 
акцент - акцент 
акбстны —крикнуть 
алебастр - алебастр 
али или
алймёнт - алимент 
алмаз—алмаз 
алфавй г — алфавит 
альббм — альбом 
алькбс —отлогий (обереге); 

с отвёрнутыми краями, 
мелкий, неглубокий (о 
посуде) 

альманах—альманах 
алюмйний - алюминий 
алюмйниевбй—алюминиевый 
влбй—алый, розовый 
амбар — амбар 
амбулатбрия — амбулатория 
амнйстия —амнистия 
амбсь—сошник, ральник 
ан- нёбо 
анализ—анализ 
анализйруйтны — анализи­

ровать, проанализировать 
анархйст— анархист 
анархия - анархия 
анекдбт—анекдот



анис —  17 артмбдны

анис—анис 
анкета—анкета 
анонймнбй—анонимный 
аннулйруйтны—аннулиро­

вать
антагонйзм—антагонизм 
антирелигибзнбй—антире­

лигиозный 
антифашист антифашист 
антракт—антракт 
антрацйт—антрацит 
анча—норка (жив.) 
ань—женщина 
ань/баба—стойка для воро- 

бов (ткацк.) 
ань/борд—воробы (ткацк.) 
анькытш—горох 
аня -струп, короста 
апавны (перех.) — вбирать, 

вобрать ртом (тёплое, 
напр, дым, пар, или рас­
пылённое, наир, муку) 

аплодйруйтны аплодиро­
вать

аплодисмёнтъяс - аплодис­
менты 

аппарат аппарат 
аппетйт аппетит 
аппетйтнбй-аппетитный 
апрель-апрель 
аптека—аптека 
аптекарской аптекарский 
ар—1. осень; 2. год (как 

мера возраста) 
ар, арга—мальки 
арава—орава
арай—низкий, сыроватый

луг на пойме 
арбуз—арбуз
ар быд (нар.)—в течение 

всей осени, всю осень 
аргыш—обоз из запряжён­

ных гуськом оленьих уп­
ряжек 

арена—арена 
аренда—аренда 
арендуйтны—арендовать 
арест—арест
арестуйтны (перех.)—арес­

товать
арйыны —проводить, иро- 

вести осень 
арктика—арктика 
ар/лыд—возраст 
ар/лыда—пожилой, в воз­

расте
армия—армия; Советской 

Армия— Советская Армия 
ар/пи—мальки (ед. ч.) 
ар/пом—конец осени, позд­

няя осень 
артавны (перех.)—прикиды­

вать, прикинуть, взвеши­
вать, взвесить, сообра­
жать, сообразить, рассчи­
тывать, рассчитать, вычис­
лять, вычислить; считать 

артасьны —рассчитываться; 
считаться в мелочах, быть 
мелочным 

артель—артель; артельдн — 
артелью, коллективно 

артельтчыны (перех.) — 
объединиться (для чего-л.) 

артиллерия—артиллерия 
артиллерйст—артиллерист 
артйст—артист 
артмыны 1. создаваться,, 

создаться, образоваться, 
получаться, получиться, 
удаваться, удаться ;2.прит- 
ти к соглашению 

артмбдны (перех.)—1. созда­
вать, создать, образовать;

2. Коми-русскнй словарь.
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2. улаживать, уладить 
артмбдчыны — приходить, 
притти к соглашению, до­
говариваться, договориться 

архйв—архив 
архитектор—архитектор 
архитектура—архитектура 
аршйн—аршин 
аръя/выв- под осень 
арбе—год (как мера воз­

раста); силы кык арбе— 
ему два года 

ас (возвр. мест.); дыр ду- 
майтхс Мишка ас йы- 
лысь—долго думал Миш­
ка о себе 

ас—свой; пролетариат 
босьтй СССР-ын власть 
ас «■ио~-пролетариат взял 
в СССР власть в свои руки 

ас - свое-; аснога—своеоб­
разный; ас ног, ас ногбн— 
•своеобразно; асныра— 
своенравный, упрямый; 
аепдлбе — своеобразный; 
асруа—своенравный; ас- 
■сикас—своеобразный; ас- 
сяма -- своеобразный, 
своенравный 

ас/выйбн (нар.)—сам по се­
бе, самостоятельно 

аски—завтра
ас/кодявны — уподоблять, 

уподобить себе 
аскомысь—послезавтра 
аслад —у тебя, твой (свой) 
аслам —у меня, мой (свой) 
асланыд—у вас, ваш (свой) 
асланым—у нас, наш (свой) 
асланыс — у них, их (свой) 
аслас —у него, его (свой) 
аслыс—1. самому себе;

2. свое-\аслыснога—свое­
образный; аслысног, ас- 
лысногдн — своеобразно; 
аслысныра—своенравный; 
упрямый, аслыспблбс— 
своеобразный, аслысруа— 
своенравный; аслысси- 
кас—своеобразный; ас- 
лыссяма — своеобразный, 
своенравный 

ас/ног, ас/ногбн—по-своему 
ас/пом—свой; аспом удж- 

бн—своим трудом 
астов (диал.)—утренник 
астронбмия—астрономия 
асфальт—асфальт 
асфальтйт—асфальтит 
ас/шбр— 1. свой, из своей 

среды; аешбр кеейылбе— 
свой помощник; 2. свой, 
собственного производ­
ства; колхоз „Свобода“ 
олб аешбр мабн— колхоз 
„Свобода" обходится сво­
им мёдом; 3. свой, соб­
ственный; ,Асъя кыалбни 
эм аешбр электростан­
ция— „Утренняя заря" 
имеет свою (собственную) 
электростанцию 

асъя—1. утренний; асъя 
кыа — утренняя заря; 
2. предутренний; асъя
вой—предутренняя ночь 

асъя/выв—под утро, к утру 
асъя/дор (сущ.)—время под 

утро, время к утру 
асъя/дор (нар.) под утро, 

к утру 
асыв—утро
асыв/бок—восточная сторо­

на
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асыв/быд—в течение всего 
утра, всё утро 

асыв/водз (сущ.) — раннее 
утро

асыв/водз (нар.)—рано утром 
асыв/вой, асыв - вой/выв 

(сущ.)—северо-восток 
асыв-вой/выв, (нар.) — на 

северо-восток 
асыв/выв (сущ.)—восток 
асыв /выв (нар.)—на восток 
асывла/дор (сущ.)—место 

к востоку 
асывла/дор (нар.)—под ут­

ро, к утру 
асыв-лун—юго-восток 
асыв-лун выв (сущ.)—юго- 

восток
асыв-лун/выв(нар.)—на юго- 

восток 
асывся—утренний 
асывъя—-утренний 
асык—обруч 
асьныд—вы сами 
асьным—мы сами 
асьныс—они сами 
атака—атака 
атлас—атлас 
атмосфёра—атмосфера 
аттестат—аттестат 
аттьб—спасибо 
аттьбавны (перех.)—благо­

дарить, поблагодарить 
аттб (межд. удивления);

а т т б  диво—вот так диво 
афиша—афиша 
ачыд—(ты) сам 
ачым —(я) сам 
ачыс—(он) сам 
аэродрбм—аэродром 
аэроплан—аэроплан 
ая/ныв —золовка

Б баб—бабушка 
бабка—бабка 

бабки—бабка (кость для 
игр)

бабны—лечь спать (детск.) 
бабб—бабушка 
бавъявны—шататься, бол­

таться 
багаж—багаж 
багажной— багажный 
багатыр—богатырь 
багравны—отливать багро­

вым цветом 
багровой—багровый 
багыль—убродный; туйыс 

багыль—дорога убродная 
(занесена глубоким рых­
лым снегом, по которой 
трудно ехать, итти) 

багыр—багор 
бадь (баддьыс)—ива 
бадь/кор/мык — уклейка 

(рыба) 
база—база 
базар—базар 
байдбг—куропатка 
бак—плесень 
бак—бак
бака/мач—дождевик (гриб) 
бака/тшак—трутовый гриб 
бакилб—бродни, бахилы 
баксыны—мычать (о коро­

ве), блеять (об овце, о 
козе)

баксьбдны (перех.)—дово­
дить, довести до заплес- 
невения 

баксявны, бакшасьны— 
плесневеть, заплесневеть 

бала—колодка (напр., са­
пожная)
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балалайка—балалайка 
балитны (перех.)—прида­

вать, придать форму ко­
лодки 

балкбн—балкон 
балласт—балласт 
баллотйруйтны — баллоти­

ровать
балуйтны—баловать, бало­

ваться, шалить 
баля—ягнёнок 
баля/ббж—затылок 
бан—лицевая сторона 
бан/бок—щека 
банда—банда
бан/дзиб—верхняя (выдаю­

щаяся) часть щеки 
бандит —бандит 
банйыны — зарумяниваться, 

зарумяниться (о щеке, 
хлебе) 

банк—банк 
банка—банка
банбдны (перех.)—повёрты­

вать, повернуть лицевой 
стороной 

бара (нар.)—опять, снова, 
вновь

бара (част.) — безусловно, 
конечно, в самом деле 
и т. д. 

барабан—барабан 
барабанщик—барабанщик 
барак—барак 
баржа—баржа 
баррикада—баррикада 
баръёв:баръёв кока—косо­

лапый (со ступнями, вы­
вернутыми пятками врозь) 

барщина—барщина 
бас—краса, украшение 
бас—бас(муз.)

баситны (перех.) — укра­
шать, украсить 

батальбн—батальон 
I батрак—батрак 

батрачитны—батрачить 
бать—отец
бать/кок/пбв—весь в отца 
бать/мам—родители 
бауасьны — стать на чет­

вереньки 
баубн—на четвереньках 
башлйк—башлык 
башня—башня 
байн- баян 
беда—беда
беддявны (перех.) — бить 

палкой, ударять, ударить 
палкой

беддясьны—итти, опираясь 
на палку 

бедствие—бедствие 
бедь (беддьыс) — налка„ 

трость
безболезненной - безболез­

ненно
безвозвратной—безвозврат­

ный
безграмотной - безграмот­

ный
бездействие—бездействие 
беззаветной—беззаветно 
безмен—безмен 
безоговброчнбй— безогово­

рочный 
безопаенбй—безопасный 
безопасность—безопасность 
безраббтица — безработица1 
безраббтнбй—безработный 
безраздёльнбй—безраздель­

ный
безуслбвнб—безусловно 
бек (бекйыс)—ягодицы
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бекар—чашка, миска, блюдо 
белила—белила 
белитны (перех.) — белить 

(напр, печь, холст) 
бельма—бельмо 
бельё—бельё
белбйяс—белые (о белой 

армии) 
бензйн—бензин 
бергавны —вертеться, вра­

щаться, кружиться 
бергач— вертушка 
бергбдлыны—вращать, по­
ворачивать, переворачивать 

бергбдны (перех.)—1. вер­
нуть, повернуть, перевер­
нуть; 2. возвратить, вер­
нуть; 3. удержать долг 

бергбдчыны — перевернуть­
ся, отвернуться; возвра­
титься, вернуться 

берд-длина окружности 
сновалки (около 8 аршин) 

-берд—место вблизи, подле, 
возле; керкаберд—место 
возле дома 

бердны—1. скрыться изви­
ла; uiondi 6epdic—солнце 
скрылось; 2. ослепнуть; 
синмыс 6epdic—ослеп 

бердын (поел.)—вблизи, воз­
ле, подле, при, у; бер- 
дысь—от, бердо—к 

берег- берег
берин—веснушка, веснушки 
•бертны (перех.)—вывёрты­

вать, вывернуть; корче­
вать, выкорчевать 

бертовтны (перех.)—вывер­
нуть, вывихнуть 

«бертчыны—меряться силой, 
бороться

бертчыны —вмещаться, вме­
ститься 

беседа—беседа 
бесклассбвбй — бесклассо­

вый
беспартййнбй — беспартий­

ный
беспечность—беспечность 
беспокбитчыны — беспоко­

иться
беспощаднбя—беспощадно 
беспризбрнбй — беспризор­

ный
беспримерной — беспример­

ный
бесславной—бесславный 
бессмертной—бессмертный 
бессмысленной — бессмыс­

ленный 
бесхозяйственной — бесхо­

зяйственный 
бесхозяйственность — бес­

хозяйственность 
бешеной—бешеный 
би—огонь
биа — пламенный; биа пдеь 

ч.олдм—пламенный привет 
биавны —1. зажигать, за­

жечь; 2. охватывать, ох­
ватить жаром; менб биа- 
ж с—меня охватило жа­
ром, у меня поднялась 
температура 

биа/из—кремень 
биасьны—зажигать, зажечь 

огонь; биаси—я зажёг 
огонь

библиотека—библиотека 
бива—кожаная сумочка 

с огнивом, кремнем и 
трутом 

бива корт—огниво
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бива/тшак—трут 
бидбн—бидон 
би/кинь—искра 
билёт—билет 
биллиард—биллиард 
бинбкль—бинокль 
бинт—бинт
биография—биография 
би/пур—костёр 
бйтва—битва 
би/турун— марьянник 
благодарность — благодар­

ность
благодушие—благодушие 
благополучнбя — благопо­

лучно
благосостояние — благосос­

тояние
благоустрбйство— благоуст­

ройство 
блед—бледный 
близорукой—близорукий 
блин—блин 
блок—блок 
блокада—блокада 
блюд—блюдо, блюдце, та­

релка
бобув—бабочка, мотылёк 
бобы—бобы
бобо—(ласкательное обра­

щение) 
бобб/нянь—дикий клевер 
боевбй—боевой 
боеприпасъяс—боеприпасы 
боёц—боец 
бой—бой 
бойкбт—бойкот 
бойкотйруйтны — бойкоти­

ровать
бок—бок, бока; шуйга бо­

ной висьб—левый бок бо­
лит

-бок — 1 боковая поверх­
ность; пыжбок—боковая 
поверхность лодки;2.мес­
то сбоку; туйбок—обо­
чина дороги 

бок/выв—1. набок; 2. в сто­
рону

бок/вывтны (перех.) — на­
кренять, накренить, нак­
лонять, наклонить на бок,, 
опрокинуть на бок 

бокит1—сбоку, стороной 
бокын (нар.)—в стороне; 

бокысь—со стороны, сбо­
ку; бокб—в сторону 

бокын (поел.)—у, около;.
бокысь — от, с; бокб—к 

бокыса—посторонний 
боковой (сущ.) — дверца.

вьюшек 
бокбвбй (прил.)—посторон­

ний, чужой 
болонь—заболонь 
болтун—болтун 
больгыны—болтать, пусто­

словить 
больнича—больница 
больекыны — производить 

звук лёгкого плеска 
большевйзм—большевизм 
большевик—большевик 
большевйстскбй — больше­

вистский 
большинствб—большинство- 
ббмба—бомба 
бомбйтны (перех.) —бом­

бить, разбомбить 
бон (бонйыс)—мочало тряп­

ка
ббна—бона
бонзьыны—мочалиться, из­

мочалиться
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бор (борйыс)—узкая полоса 
целины между полями, 
межа

борган--водопадик, поро­
жек в ручье 

боргыны—1. журчать; 2. го­
ворить подобно журча­
нию ручья 

борд (бордйыс) — крыло, 
плавник; ныр борд—кры­
ло носа 

бордйысьны — драться 
крыльями (о птицах) 

бордсявны—делаться, сде­
латься крылатым, окры­
ляться, окрылиться 

бордъя—крылатый; бордъя 
тыр —летучая мышь 

борец—борец 
бормочитны— бормотать 
босьтасьны (возвр.)—поку­

пать
босьтны (перех.)—1. брать, 

взять; тбдвылб босьтны— 
принимать, принять в рас­
чёт, во внимание; учиты­
вать, учесть; гажтбм 
6ocbmic~ скука одолела, 
скучно стало;2. покупать, 
купить

Сосьтчыны— браться, взять­
ся, приниматься, принять­
ся; босьтчыны уджб— 
приняться за работу 

ботайтны (перех.)—ботать 
(ловить рыбу ботом) 

богалб, ботан - рыболовная 
сеть для ботания 

ботаника—ботаника 
брага—брага
брак—брак (в производстве)

бракуйтны (перех.)—брако­
вать, забраковать 

братан—братан, двоюрод­
ный брат 

братской—братский 
братство—братство 
брёзгуйтны - брезговать 
бреньгыны — гринькать 

(напр., на балалайке) 
бригада—бригада 
бригадйр — бригадир 
бриньгыны—бренчать 
брйтва — бритва 
бронированной — брониро­

ванный 
брбня—броня 
броткыны —ворчать 
брошюра—брошюра 
бруна-брона кывны — изда­

вать с переливами гул­
кий низкий звук (о пус­
той металлической бочке 
или струне) 

брус (брускыс)—брус 
брызьнитны (перех. и не- 

перех.)—швырнуть с си­
лой; брызнуть 

брод—насквозь (промок­
нуть); брод ко тасис— 
насквозь промок; брод 
nocHMic— весь промок (от 
пота)

брбд/ва (прил.)—совершен­
но мокрый; паськбмыс 
брбдва—одежда совер­
шенно мокрая 

брбд/ва (нар.) — насквозь 
(промокнуть); брбдва кб- 
тасис—насквозь промок 

бродни —бродни (болотные 
сапоги) 

б рбдяга—б родя га
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буавны рычать (о быке); 
бурчать (о пьяном); бу­
шевать (о ветре и т. п.) 

бувтыны — 1. производить 
звон, звонить; 2. бушевать 
(о ветре) 

бугжыльтчыны насупить­
ся, нахмуриться 

бугжыльон — исподлобья,
• хмуро (смотреть) 
бугритны (перех.)—окучи­

вать, окучить 
бутыль— глазное яблоко 
буждыны — обваливаться, 

обвалиться, осыпаться 
бужбд—обвал, осыпь, обрыв 
буз-баз мунны — бултых­

нуться
бузгыны—производить зву­

ки сильных ударов по во­
де (наир., о плывущем 
человеке, о пароходном 
колесе); производить звук 
падающей массы воды 

бук: ныр/бук — горбинка 
носа

бука --- выпуклый; бука 
плеш—выпуклый лоб 

буква —буква 
букварь—букварь 
буксан—рожок (из толсто­

го стебля дудника и т. п.) 
буксир—буксир 
буксыны—свистеть низким 

тоном (о пароходе); тру­
бить; реветь (о скоте); 
ухать (о филине) 

букшасьны хмуриться (о 
погоде, о человеке) 

букыд—пасмурный 
букыш—хмурый, угрюмый 
букышбн—хмуро, угрюмо,

насупившись, нахмурив­
шись 

булавка -булавка 
булска - болска кывны — 

хлюпать, шлёпать (о воде) 
бультыкасьны — булты­

хаться 
бумага бумага 
бунт—буш-
бур (сущ.) -добро, добро­

та; бурыд оз вун--добро 
не забывается 

бур (прил.)—добрый, хоро­
ший, сердечный; полез­
ный, выгодный; настоя­
щий, как следует; бур 
морт— добрый человек; 
бур ань— добрая женщи­
на; бур войтыр, бур йбз— 
добрые люди; бур кыв— 
доброе, утешительное 
слово; бур сьдлбма—доб­
росердечный, сердечный, 
добродушный 

бура—1. хорошо, ласково, 
приветливо; по-настояще- 
му, как следует, успешно; 
2. в достаточной мере, 
достаточно, довольно; бу­
ра дыр--довольно долго 

буракб должно быть, мо­
жет быть, вероятно, ка­
жется

бурасьны —1. успокаивать­
ся, успокоиться; кагабу- 
расис—ребёнок успоко­
ился; 2. мириться, поми­
риться

бура-лёка—в общей слож­
ности (хороших и пло­
хих); кепысьыс бура-лё­
ка ват гоз—рукавиц хо-
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роших с плохими в общей 
сложности пять пар 

бурдны—вылечиться, выз- | 
доравливать, выздороветь 
(о человеке), заживать,, 
зажить (о ране) 

бурение—бурение 
буретш -впору, в меру, как 

раз
буржуазйя—буржуазия 
буржуазно-демократйче- 

скбй—буржуазно - демок­
ратический 

буржуазной—буржуазный 
бурильщик—бурильщик 
бур/кузя — но-хорошему, 

добром, с добрым наме­
рением

бурлак—молодой человек, 
парень

бурлачитны—гулять, весе­
литься (о молодых людях) 

бурлун—доброта 
бурмыны—1. стать добрым, 

хорошим, сердечным; 
стать удовлетворённым, 
получить удовлетворение; 
2. улучшиться 

бурног—по-хорошему, как 
следует, прилично, по- 
настоящему 

бур/нога — доброкачествен­
ный, приличный, достой­
ный одобрения, настоя­
щий

бур; ногбн—по-хорошему, 
как следует, прилично, 
по-настоящему 

бурня—1. выдолбленная из 
дерева кадка для муки; 
2. наземная часть колодца

в виде трубы, выдолблен­
ной из дерева 

бурной —бурный 
бурей, бурысь—грива 
бур/сины (перех. и непе- 

рех.)—желать, пожелать 
доброго, хорошего; бла­
гословлять, благословить 

бурскан—бот, ботало 
бурекыны- ботать 
бурысь—по-хорошему, доб­

ром, с добрым намере­
нием, без принуждения 

буровой—буровой; буровой 
мастер—буровой мастер 

бурбдны (перех.)—1. успо­
каивать, успокоить; кага 
бурбдны. -успокоить ре­
бёнка; 2. мирить, прими­
рить 

бурой—бурый 
бурбн—по-хорошему, доб­

ром, без принуждения 
бус—пыль 
буситны—моросить 
бусбсь—покрытый пылью, 

запылённый, пыльный 
бут видзны—находиться в 

совершенно неподвижном 
состоянии 

буткыны—производить звук 
глухих ударов 

бутылка—бутылка 
буфет—буфет 
бухгалтер—бухгалтер 
бушуйтны—бушевать 
бывалой—бывалый 
быг (быгйыс)—пена 
быгавны— обесцвечиваться, 

обесцветиться, бледнеть, 
побледнеть, блёкнуть,
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поблёкнуть; выветриться, 
подсохнуть 

быгзьыны—пениться, вспе­
ниться, запениться; мы­
литься, взмылиться 

быгйбсь—покрытый пеной 
быгльбдлыны (перех.)—ка­

тать
быглявны—катать 
быгыд—бесцветный, блед­

ный
быгыльтан—скалка 
быгыльтны (перех.)—катить, 

покатить, скатить, отка­
тить

быгбртас—рубец, рубчик, 
подрубленный край ткани 

быгбртны (перех.^подру­
бить, обметать (край тка­
ни)

быд—каждый, всякий 
быд—разно-, быднога—раз­

нообразный; всяческий; 
быдног, быдногбн — разно­
образно, всячески; быдпд- 
лос—разнообразный, вся­
ческий, всякого рода, всех 
видов; быдсикас—разно­
образный, всяческий, вся­
кого рода, всех видов; 
быдсяма—разнообразный, 
всяческий 

быдлаын—везде, всюду, по­
всюду \быдлаысь - отовсю­
ду; быд лад—во всякое 
место, всюду 

быдмавны (перех.)—мотать, 
наматывать, намотать; за­
вёртывать, завернуть 

быдмыны —расти, вырасти, 
нарасти; развиваться, раз­
виться

быдмбг—растение 
быд/'пбрйб — всякий раз,.

каждый раз 
быдса—целый, цельный 
быдсбн, быдбн (мест.)— 

все; всё 
быдсбн, быдбн (част.)—сов­

сем; даже 
быдтас—питомец, воспитан­

ник
быд/тор—всё, всякая вещь 
быдтыны (перех.)—растить, 

вырастить, воспитывать, 
воспитать 

быз, быздбг, бызбд—нитка,
. отделяющаяся по срезу 
ткани

бызгыльтчыны — вывали­
ваться, вывалиться, высы­
паться, высыпаться 

бызгыны—1. издавать звук 
падения (о большой массе 
воды); 2. не по-деловому, 
попусту много говорить 
грубым и громким голосом 

бызгысьны—тяжело бул­
тыхнуться 

быздыны—сыпаться, рассы­
паться; бьидрттдм каше­
мир быздд—неподруб-
ленный кашемир сыплется 

бызым, бызбд—нитка, от­
делившаяся по срезу ткани 

бызбдны — бежать по во­
де, производя тяжёлые 
всплески 

быйкнитны— выскользнуть, 
вырваться, выскочить из 
стеснённого положения 

быликтыны (перех.)—из­
вергнуть, выпустить изо 
рта



бырган — 27 — ббрвылын

бырган—вертушка (детская) 
быргыны— 1. издавать звук 

детской вертушки, жуж­
жать и потрескивать; 2.та­
раторить 

быркмыс—пахтанье 
бырны—исчезать, исчезнуть, 

пропадать, пропасть; кон­
читься, кончаться, выхо­
дить, выйти 

бырбд—наледь, наплыв во­
ды под снегом; заплыв 
воды на льду 

бырбдавны—выступить на­
леди

бырбдны (перех.)—уничто­
жать, уничтожить, ист­
реблять, истребить, лик­
видировать 

бытиё—бытие
быттьб—будто, как будто, 

словно, точно 
быттьбкб—будто, как буд­

то, словно 
бытшкыны (перех.)—протк­

нуть, пронзить, колоть, 
проколоть; кочбг бытш- 
ко—колет (о коликах) 

бытшлавны (перех.)—про­
тыкать, пронзать, прока­
лывать

быть—обязательно\быть еди­
ны— обязательно сделать 

бюрократ—бюрократ 
бюрократйческбй — бюро­

кратический 
боб—глуповатый, придур­

коватый 
бббйбдлыны (перех.)—оду­

рачивать, обманывать, во­
дить за нос, вводить в 
заблуждение

бббъявны—теряться, быть в 
состоянии растерянности 

бодяга—бодяга 
ббж—1. хвост; 2. подол 

одежды; 3. отвеянное не­
полновесное зерно; di 
ббж—нижний конец реч­
ного острова;«ыж боле— 
задняя часть лодки, кор­
ма; сан ббж—внешний 
угол глЗза, лыа ббж— 
песчаная коса 

ббжавны—править (лод­
кой), рулить 

ббж/выв—перевес в задней 
части (лодки и т. п.); 
ббжвыв сошны—перегру­
зить заднюю часть (че- 
го-л.) 

ббж/дор—подол 
бблбан—болван, балбес 
-бор — зад, задняя часть;, 

задняя сторона чего-ли­
бо керкаббр—задняя сто­
рона дома, место позади 
дома

бор (прил.)—задний; бор 
кок—задняя нога 

бор (нар.) —1. назад, обрат­
но; бор локны—возвра­
титься^ назад; 2. снова, 
опять

ббр-водз, ббра/водза (нар.) 
—ненадолго; бдра-водза 
горто кежала—ненадол­
го заверну домой; туда и 
обратно 

ббр/выв—назад, к задней 
части

ббр/вылын—позади, назади, 
сзади; ббр\тлысъ—сзади;



борвывтны — 28 вад

бдр!вылб—назад, к задней 
части

ббр/вывтны (перех.)—дви­
гать, двинуть назад 

ббрдан/кыв—плач (обрядо­
вый), причёт 

ббрддзыны —заплакать 
ббрдны—плакать 
ббрдбдны (перех.)—1. до­

водить, довести до слёз; 
2. запевать, запеть плач, 
иричёт

ббрдбдчысь—плакальщица 
ббрйыны (перех.)—выби­

рать, выбрать, избирать, 
избрать; отбирать, отоб­
рать, подбирать, подобрать 

ббрла/дор--задний край, 
задняя часть, задняя сто­
рона

ббрса (сущ.)—задний, на­
ходящийся сзади, позади; 
бдрсаясыс ёна колисны— 
задние очень отстали 

ббрса (прил.)—задний 
борея (прил.)-следующий 

за (по времени); празд­
ник борея— следующий 
за праздником, после- 
гграздничный 

борея (поел.)—за; out борея
вдтлысъны за медведем
гоняться; рабъяс борея 
видзод1сны, вооружён­
ной надсмотрщикъяс—зй 
рабами смотрели воору­
жённые надсмотрщики 

-борти (нар.)—после, потом, 
через некоторое время 

борти (поел.) после; т а  
борти—после этого

ббръя—задний, следующий 
за другими, последний 

ббръя/выв—напоследок, 
под конец 

ббръя 'помас—в конце кон­
цов, под конец, напосле­
док, наконец 

ббрын (нар.) —позади, на­
зади, сзади, после, потом; 
ббрысь—сзади; бдрб—на­
зад

ббрын (поел.)—позади, сза­
ди, за (чем-л); после; 
ббрысь—сзади; борд—за 
(что-л.) 

ббрыньтны (перех.)—тес­
нить назад; пятить 

ббрыньбн—задом (двигать­
ся)

борозда—борозда 
ббрбн—задом, ненормально; 

борон овны—жить не по- 
людски, ненормально; 
бброн лыддьыны—ечтгаъ 
обратно 

бочка—бочка
ва—вода
ва—мокрый, сырой, 

влажный; ва му —сырая 
земля; ва пасъкбм—мок­
рая одежда 

ва бергач — водоворот 
ва боль (ваболльыс)—во­

дяной пузырь (на коже) 
ва гадь (вагаддьыс)—водя­

ная мозоль 
вагбн —вагон
вад (вадйыс)—1. сырое мес­

то; 2. глубокое озеро с 
топкими берегами и с топ­
ким дном



ваджъявны —  29 — варгылясьны

ваджъявны—ходить враз­
валку

вадзбдны (перех.)—давить, 
раздавить, выжимая сок 

ва/дор—1. берег; 2. край 
воды

важ—древний, старый, дав­
ний, прежний; ветхий, 
устарелый, обветшалый 

важ/дырся — старинный, 
прежний, давнишний 

важ моз—по-старому 
важ ног, важ/ногбн — по- 

прежнему, по-старому 
важ/нога, важ/ногса—по­

хожий на прежнее, на 
старое 

важной —важный 
важся—старинный, давниш­

ний, прежний, древний 
важсинь, важысянь—с дав­

них пор, исстари, издавна 
важбн—встарину, прежде, 

давно
вазгыны (перех.)—есть с 

хрустом под зубами 
вазьыны—отсыревать, от­

сыреть; стать водянистым 
вазбдны—давить, разда­

вить, смять 
вай (част.)—давай; вай му- 

нам—давай пойдём 
ваймыны — протопиться, ис­

топиться 
вайны—1. принести; подать; 

2. привезти; 3. родить; 
4. взять замуж 

вайбдны (перех.)—привес­
ти, довести 

вак (диал.)—смех; вакыс 
nemic—рассмеялся

вак-вак, вак-вакбн: вак-ва- 
кдн серавны—громко сме­
яться, хохотать 

ваксьыны—хохотать 
вакъявны—усмехаться 
вал—вал, волна 
вал (валйыс)—вал; машина 

вал—вал машины 
валеги—валенки 
валнитны—хлынуть, нахлы­

нуть ; йбз чу кбр eaAHumic— 
группа людей нахлынула 

вальдыны—развалиться, 
рухнуть 

вальскыны—зубоскалить, 
трунить, шутливо насме­
хаться над кем-нибудь 

валюта -валюта 
валяйтны—валять, катать, 

раскатывать 
валовой -валовой 
ван открытый; ван морде— 

грудь нараспашку 
ванна—ванна
ва ныр — струя, быстрина в 

течении реки 
вань (диал.) — изнеженный, 

чувствительный, невынос­
ливый, быстро и сильно 
реагирующий на раздра­
жения

ва/нявда- ряска (раст.) 
вар вар, пек 
варварской—варварский 
варгыльтны—1. итти враз­

валку; 2. искривить каб­
лук

варгылясьны—ходить враз­
валку



варгыны — 30 — в ё в й 5

варгыны—1. клокотать (при 
кипении); 2. много гово­
рить, болтать 

варгбс—ленивый, хитрый
(о собаке) 

вардны, варзьыны—разва­
риться

варкавны — дать трещину, 
постепенно увеличиваю­
щуюся; развалиться по 
трещине 

варка/кывны—издавать звук 
клокотанья, клокотать 
(при кипении) 

варкйыны—круто, ключом 
кипеть; клокотать 

варкбдны - 1. производить 
клокотанье, клокотать; 
2. довести до кипения с 
клокотаньем 

варликасьны—ходить неук­
люже, переваливаясь с 
боку на бок 

варликтыны—пбйти, пере­
валиваясь с боку на бок 

варов—разговорчивый, сло­
воохотливый, говорливый, 
общительный 

варовитны—оживлённо раз­
говаривать, беседовать 

варскыны- жевать, хрустя 
зубами 

вартан—цеп 
вартны—молотить 
вартны (перех.)—1. ударить;

2. ударить насмерть, убить 
(о птицах); варши чипа- 
нбс eaprnic—ястреб кури­
цу ударил насмерть 

аартчыны—плыть, плавать,

приплыть, доплыть, пере­
плыть

вартбдны (диал.) — быстро 
ехать на лошади; бежать 

варччыны—растрескиваться 
(о коже на руках и т. п.) 

варыщ—ястреб 
васбд—сыроватый, влаж­

ный, водянистый 
ватага—ватага, гурьба, тол­

па
ваткыль—едва двигающийся 
ваткыльтны—итти перева­

ливаясь, неуклюже, 
ваткылясьны—ходить пере­

валиваясь, неуклюже, 
ватлавны—1. просачивать­

ся, просочиться • на лёд 
(о воде); 2. отсыревать, 
отсыреть (о комнате и т.п.) 

ватшкыны —1. шумно ки­
петь, пыхтеть (о густой 
пище); 2. жевать, есть с 
шумом, причмокивая 

вахта—вахта
вачеги—рабочие рукавицы 

из кожи или холста 
вачкыны (перех.)—ударить, 

хлопнуть 
вашиктыны—итти устало 
вашкбдны—шептать 
вашкбдчыны—шептаться, 

шушукаться 
вашъявны—улыбаться, ух­

мыляться, усмехаться 
вдохновлййтиы —вдохнов­

лять
вевйб: вевйб воны- преж­

девременно созреть от 
засухи, высохнуть от не­
достатка влаги и питания



вевся — 31 — вежыньтны

вевся—один сверху друго­
го, в два или несколько 
вертикальных рядов 

вевсьдн (нар.)—друг на 
друга, один на др_угой; 
пдсь няньсд вевсьдн оз 
ков пуктавны—горячий 
хлеб не нужно класть 
друг на друга; друг на 
друге, один на другом 

вевт—крыша, кровля, навес; 
крыша, покрышка (всё, 
чем покрывают) 

вевтас—возвышенность 
вевттьыны (перех.)—крыть, 

покрыть, прикрыть, на­
крыть, закрывать, закрыть 
(крышкой) 

вевттьбд—покрывало (всё, 
чем покрывают) 

вевтыртны (перех.)—пере­
силить, одолеть; перевы­
полнить, перекрыть (нор­
му)

-вевъя—с преобладанием; 
лдзвевъя ддра—холст с 
преобладанием синего 
цвета

вевъявны—успеть, поспеть, 
иметь время, располагать 
временем 

веглясьны—извиваться, 
пресмыкаться, 

вегыль—червь 
«едра—ведро
веж: веж петкддлыны — 

вызывать зависть, пленять 
веж—место, где перекре­

щиваются нити основы 
(при тканье) 

веж—1. зелёный (о зелёной

растительности); 2. недо­
зрелый, неспелый; 3. свет­
лый (тон, цвет); веж юр- 
си— светлые волосы; веж 
быг—густая пена; веж 
мороз—трескучий мороз 

вежа/видзны—вести себя 
прилично, скромно, поч­
тительно 

вежавны, вежгыны зави­
довать

веждбг—приторный (о слиш­
ком сладкой или жирной 
пище)

| вежлавны (перех.)—менять, 
j променивать, обменивать,
! заменять
! вежласьны—меняться, об- 
| мениваться
I вежмбн—опережая; впере- 
j гонку; мдда-мйд веж- 
I мбн—опережая друг друга
вежны (перех.)—сменить, 

заменить, обменить, пере­
менить, изменить, подме­
нить; сменить, устранить 
с занимаемого поста 

вежньбдлыны (перех.) — 
искривлять 

вежнясьны—кривляться, 
жеманиться 

вежон—неделя 
вежсььшы—1. измениться, 

перемениться, смениться, 
замениться, обмениться, 
меняться; 2. переодеться 

вежтас—грань, разделяю­
щая черта 

вежынь (сущ.)—кривизна 
вежынь (нар.)—криво, косо 
вежыньтны (перех.)—скри­

вить, покривить, искривить



пежыня — 32 — велбдны

вежыня—кривой, косой 
вежбг—ревнивый 
вежбгтыны—ревновать, 

приревновать 
вежбд—зеленеющая трава, 

зелень
вежбдны—1. зеленеть (о 

растениях); 2. зреть (о 
гнойных нарывах) 

вежбн—крест-накрест; ве­
жбн пуктыны—крест-на- 
крест положить; вежбн 
лоны, вежбн мунны—ра­
зойтись, разъехаться 

вежбр—ум, разум, рассу­
док; смысл, толк 

вежбрсявны—стать, стано­
виться разумным, рассу­
дительным 

вежбртны—понимать, по­
нять

вежбс— 1. грань, перего­
родка; 2. отгороженное 
место; 3. комната (устар.) 

вез (везйыс)—нить (живот­
ного происхождения); 
струна шерстобитного 
смычка, тетива; черань- 
вез— паутина 

везгыны—тянуть нитеоб­
разно

везгбдны (перех.)—пове­
сить (не на место); натя­
нуть нить, верёвку (не 
на место) 

везйбдлыны — развешивать, 
подобно сети, паутине; 
растягивать нити, верёвку 
подобно паутине 

везйбдны, везнитны—1. на­
тянуть нить, верёвку;

2. повесить на нить, ве­
рёвку и т. п. (что-н.) 

везъявны—1. плести паути­
ну; 2. снабдить нитью, 
струной; 3, тянуться ни« 
теобразно 

везъясьны—виться нитями, 
подобно паутине 

век—век
век—всегда, постоянно, 

вечно
векни, векньыд- узкий 
векньбдны (перех.)—сужи­

вать, сузить 
векнявны — суживаться, су­

зиться
векняммыны — становиться, 

стать узким 
векся, векбвбйся, векб- 

вбйя—вечный, постоян­
ный, старинный 

велавны — 1. научиться; 
2. привыкать, привык­
нуть; 3. воспринимать, 
воспринять, понять, ус­
воить; 4. успевать в уче­
нии

велйкбй—великий 
величайтчыны—кичиться 
величайшбй—величайший 
велосипед—велосипед 
вель—довольно, достаточ­

но (много, скоро); вель 
уна — довольно много 

вельмыны —повадиться; ос­
мелеть 

велбг—приманка 
велбдны (перех.)—1. учить, 

обучать; наставлять;
2. приучать, приучить;
3. изучать, изучить, вы­
учить; 4. заказать



велбдчыны — 33 — верстак

велбдчыны—учиться, обу­
чаться, научиться, вы­
учиться 

велбдчысь—учащийся, обу­
чающийся; ученик, уче­
ница

велбдысь—учащий, обучаю­
щий; учитель 

вем—мозг
вембс—явь (противополож­

ность сна) 
вембсбн—наяву, в состоя­

нии бодрствования 
вен зьбм—спор 
венеч—венец
вензьыны—спорить, пре­

пираться 
венласьны—бороться; спо­

рить, дискутировать 
венны (перех.) -преодолеть, 

побороть, одержать по­
беду; переспорить 

венбк—венок 
веравны—рябить, пестрить 
вербуйтны—вербовать, за­

вербовать 
верви—двухпрядная толстая 

нитка с острым концом 
вроде дратвы 

вердас—корм, пища 
вердаса—упитанный 
вердны (перех.)—кормить, 

накормить, прокормить, 
выкормить, содержать; 
скормить 

вердны-удны (перех.)—кор- 
мить-ноить, потчевать 

вердысь—кормилец (так­
же ласкат. эпитет) 

верзьыны—блестеть, сиять 
верзьбма—верховой (всад­

ник)
3. Коми-русский словарь.

верзьбмбн —верхом (на ло­
шади) 

веритны—верить 
веритчыны—верить, дове­

ряться, полагаться (на 
кого -н.) 

верклян —вёрткий, провор­
ный, ловкий в движениях, 
увёртливый 

веркыд—уровень, степень; 
Kocbtnic Иван мбс кучик- 
со чажакылан веркы- 
дддз— высушил Иван ко­
жу коровы до степени 
трещания (Фольк.) 

веркбс—верхний слой, по­
верхность 

вермасьны—бороться, сос­
тязаться, меряться силой,, 
тягаться 

вермишель—вермишель 
вермыны —1. мочь, иметь 

возможность, быть в сос­
тоянии (что-н. сделать); 
вермас лоны—возможно, 
может быть, может стать­
ся; 2. одолеть, преодо­
леть, осилить, победить, 
побороть, покорить 

вермбдчыны - преодолевать 
недомогание; ог вермбд- 
*ш—мне нездоровится 

верно —верно, правильно, 
так

верной-верный, честный, 
положительный,, порядоч­
ный

веролбмнбй — вер оломныи 
верст—верста
верстайтны — 1. наверстать;

2. сверстать 
верстак —верстак
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верстьб — возмужалый, 
взрослый, полный сил 

вертлян -вёрткий, увёртли­
вый, ловкий, подвиж­
ный, юркий 

Верховной Совет—Верхов­
ный Совет 

вершок — вершок 
вербе—муж, супруг 
вербе сайын—замужем;

вербе jcaiio—замуж 
вербтя —сухая, возвышен­

ная грядка в долине реки; 
гривка

вес—вес; вес тог сетны— 
без весу дать 

весавны (перех.) —1. чис­
тить, вычистить, очис­
тить, расчистить, убрать;
2. прополоть 

весас — новорасчищенный 
луг, расчистка 

весиг—даже
веситны (перех. и неперех.) 

— весить, взвесить; иметь 
вес, тяжесть 

веейыны (перех.)— чис­
тить, вычистить, очистить, 
расчистить, убрать 

вески—весы
весь—зря, попусту; без де­

ла; весь овны—жить без 
дела

веськавны — 1. выпрямиться, 
стать прямым; 2. попасть; 
веськал1 ваеддшд—попал 
в сырое место; 3. попасть 
(в цель) 

веськодь—безразлично, всё 
равно; меным веськодь — 
мне всё равно 

веськыд —1. прямой, строй­

ный; 2. правый; веськыд 
««—правая рука; 3. прав­
дивый, честный 

веськыда: июндше рытъя 
веськыда—время к вечеру 

веськыд выв (сущ.)—прост­
ранство на правой стороне 

веськыд выв (нар.) —напра­
во

веськыд вылын (нар.)—на­
право, вправо; веськыд- 
вылысь—справа; веськыд- 
вылб—направо 

веськбдны (перех.) —1, вы­
прямить; 2. направить;
3. вправить, поправить, 
исправить 

веськбдчыны — 1. выпря­
миться; 2. направиться 

весьт (сущ.)—пядь; весьт 
пасьта—шириною в пядь 

-весьт—место против (че- 
го-л.), над (чем-л.); бшинь- 
весьт—место против ок­
на; юрвесып—место над 
головой 

весьтас (сущ.)—положение 
напротив (чего-л.) 

весьтас (нар.)—прямо, на­
прямик; весьтас мунны— 
итти прямо 

весьтас: июндше рытъя 
весьтас— время к вечеру 

весьтасавны — 1. поставить 
вровень, по одной линии; 
2. пройти прямо, напря­
мик

весьтын (поел.)—прямо, 
против, над; весыпысь— 
из места прямо, против, 
над; весыпв—в место пря­
мо, против, над; керка
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весьтын—против избы; 
юр весьтын—тр. головой 

весьшбрб—напрасно, впус­
тую, попусту, даром, бес­
полезно, зря 

весьб/пбрны — обомлеть, 
притти в полное расстрой­
ство от испуга 

весбдны (перех.)—заставить 
очистить, вычистить 

ветек —тряпка 
ветель—мерёжа, ставная

рыболовная сеть 
вегелясьны—ловить рыбу 

мерёжами 
ветеринар—ветеринар 
ветки—маленькая лодка,

челнок (трёхупружка) 
«еткб (диал.) — удобный, 

увесистый, подходящий; 
ветко тглич—удобная, 
увесистая палка 

ветлыны—сходить; съездить 
ветлыны-му нны — путешест­

вовать
ветлысь-мунысь — прохо­

жий, путешественник 
веглбдлыны—ходить, поха­

живать, ездить, разъез­
жать

веты м ы н—пятьдесят 
ветбш—старьё, хлам, об­

носки
вечик—основание крыла 

птиц
вечмасьны—кривляться, 

представляться; кичиться 
вешйыны — 1. отойти, ото­

двинуться, удалиться, пе­
редвинуться ; 2. возмес­
титься, окупиться 

вешйбг (охотн.)—передви­

жение с одного места охо­
ты на другое, смена стано­
вища; расстояние между 
двумя становищами 

вешка—веха
вешкыр -искошенность ли­

ца, гримаса недовольства 
на лице 

вешкыртны (перех.)—искри­
вить (лицо при неприят­
ностях); коробить 

вешкырасьны — морщиться, 
кривить (лицо) 

вешняк—задвижка, щекол­
да, запор на дверях 

вештыны (перех.)—1. сдви­
нуть, отодвинуть; 2 возме­
стить, окупить, выкупить 

вешъявны — передвигаться, 
отодвигаться 

веялка—веялка 
взаимоотношение—взаимо­

отношение 
взаимопбмощь — взаимопо­

мощь 
взрыв—взрыв 
взыскание—взыскание 
виавны (перех.)—убивать 
видз (виддзыс)—луг, пожня, 

покос, сенокос 
видза—здорово, привет (при­

ветствие) ; видза олан- 
ныд—здравствуйте; видза 
пйянлы—привет вам 

видзаасьны — поздоровать­
ся, здороваться, привет­
ствовать 

видз, му—земельные угодья, 
поля-луга; видзму овмдс— 
сельское хозяйство 

видзны (перех.)—хранить, 
сохранить, беречь, сбе-
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речь; сторожить, пасти, 
стеречь; держать, содер­
жать; няньчить 

видзны (перех.)—истратить, 
растратить, израсходо­
вать

видзтыны (перех.)—беречь, 
сберечь, экономить, сэко­
номить

видзчысьны —беречься, ос­
терегаться; стесняться; 
опасаться 

видзбдны (перех.) — смот­
реть, созерцать, следить 

вндлавны (перех.)—щупать, 
ощупывать; осматривать, 
рассматривать, разбирать, 
разведывать 

видлыны (перех.) — ]. на­
вестить, посетить; 2. по­
пробовать, отведать 

видлбг—проба, образец для 
пробы; шабдЬ видлбг— 
образец льна для пробы 
на готовность к обра­
ботке

видны, видчыны (перех.) — 
ругать, бранить; журить 

виж —жёлтый
вижов, вижоват—желто­

ватый
виж юр—мать-и-мачеха 

(раст.)
вижбдны—желтеть, пожел­

теть
визгыр видзны—торчать в 

ожидании 
визгыртны — ожидать, тор­

чать
визгыртчыны — съёжиться 

от холода

визлавны, визъявны—пол­
зать (о насекомых) 

визлач — быстрина 
визув (визулыс) (сущ.) — 

течение, быстрина 
визув (прил.) —подвижной, 

быстрый, стремительный, 
бурный; визув ва—теку­
чая вода; визув детинка— 
подвижной мальчик 

визувтны—течь 
визь—линия, черта, полос­

ка; ряд 
визьнитны—провести черту; 

подчеркнуть; промельк­
нуть; визьнипйс сьбдббж- 
лбн югыд гбныс—про­
мелькнула светлая шерсть 
горностая 

визьбсь—полосатый, с по­
лосками 

визя орда — бурундук 
вийбдны — цедить, проце­

дить; подсачивать, под­
сочить

вийбр (сущ.) — молодой 
глухарь 

вийбр (прил.) —неразвитый, 
недоразвитый, слабый, 
молодой, неокрепший 

вила —вилы 
вилки —вилка 
вильдбдны—поскольэнуть 
ви л ьд ы н ы — поскользнуться 
вильсйбдлыны — скользить 
вильскббтыны — соскольз­

нуть, поскользнуться 
вильсн итны — скользнуть; 

провести чем-нибудь по 
скользкому 

вильсъявны —скользить
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вильшасьны —шалить, драз­
нить, быть непослушным 

вильыд—скользкий 
вильыш — шаловливый, не­

послушный 
вильбдны —1. глодать, об­

глодать, грызть; 2. (не- 
рен.) изводить придир­
ками, бранью 

вина —вино, водка 
винитчыны — признаться в 

своём проступке, соз­
наться 

винитны -обвинять 
виноград —виноград 
винтбвка — винтовка 
вины (перех.) — убить 
виньгыртны—голодать, му­

читься от голода 
виньгыртчыны— скорчиться 

от голода и холода 
виньдыны —подавиться 
винёв—выносливый, живу­

чий; гибкий, неломкий 
вир—кровь; вир пас—румя­

нец; вир мундм, вир 
петом — кровотечение; 
вир сер, мунны — залить­
ся кровью; вир сднъяс— 
кровеносные сосуды; вир 
юысь—кровопийца 

вирд (диал.)—молния 
вирдавны (диал.) — свер­

кать
вирдыштны (диал.)—1. свер­

кнуть; 2. промелькнуть 
вирич—рассадник (для ка­

пусты, брюквы и т. п.) 
вирскббтыны, вирснитны— 

неожиданно быстро под­
няться с места

вирсивны — наполниться.
кровью, зарумяниться 

вир/яй—тело 
вира/яя— полнокровный, 

полный, здоровый, цвету­
щий

вис (вискыс)—1. проток; 
2. загородка, запруда для 
рыбной ловли на протоке 

вйселица — виселица 
висьмыны—заболеть, зах­

ворать
висьны—болеть, хворать 
висьт—рассказ 
висьтавны (перех.) — ска­

зать, сообщить, выска­
зать; рассказать; объя­
вить; предупредить; под­
сказать; водзвыв вись- 
тавны—предсказать, пре­
дупредить 

висьтасьны —1. назваться, 
сказаться, сказать о себе; 
2. сознаться, признаться 

висьысь (сущ.)—больной 
висьбдчыны — недомогать, 

хворать 
висьбм—болезнь 
вит—пять; вит вося—пяти­

летний 
витамйн—витамин 
витны —метиться, целиться 
вит сё—пятьсот 
вич—отчество 
вичавны (перех.)—назвать 

по отчеству 
вичко—церковь 
вичко/дор—погост 
вичмыны—оказаться в из­

лишке, в избытке; до­
статься
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вичмбдны (перех.)— оста­
вить, уделить (для кого-л.) 

виччыны (перех., диал.) — 
ждать, ожидать 

виччысьны—ждать, ожи­
дать, дожидаться 

вишкун—плакса, нытик 
вишкыны—всхлипывать, си­

петь, ныть 
вишнитны—всхлипнуть 
виивны— течь; стекать; 

стечь; протекать, протечь; 
вытекать 

виям —место старого русла 
реки, старица 

вклад—вклад; общдй делбб \ 
важной вклад—в общее 
дело важный вклад 

владение — владение 
власть - власть; Советской 

власть — Советская власть 
влияние —влияние 
внезапной—внезапный 
внёшньбй —внешний 
внимание—внимание 
внимательнбя—внимательно 
внук —внук
внутренньбй —внутренний 
внучка—внучка 
во-год; во гбгбр — около 

года; круглый год; выль 
во—новый год 

воддза — предыдущий, пе­
редний; прежний, минув­
ший; ранний; воддза вод— 
в позапрошлом году; 
воддза луннас — накану­
не; воддза кбдза — ранний 
посев

водж—рыболовная запруда 
на небольшой речке 

водз — передняя часть,

лицевая сторона (че- 
го-л.); кепысьлбн водз- 
ыс киссьбма — передняя 
сторона рукавицы изно­
шена; водзб пуксьыны— 
сесть на колени; место 
впереди (чего-л.); uioudi- 
водз—место под солнцем,, 
солнечное место 

водз (прил.) —передний; 
ранний; водз кок—перед­
няя нога; водз пора — 
ранняя пора; водз чунь— 
указательный палец; водз■ 
пинь—передний зуб 

i водз (нар.)—рано 
водзавны (перех.)—1. отде­

лать переднюю часть; 
2. опередить; стать впе­
реди (кого-п.); мешать;. 
вокгпб эн водзав—брату 
своему не мешай 

: водз,выв (сущ.) — ], место 
впереди (чего-л.); 2. (ди­
ал). быстрина на мелкой 
речке с каменистым дном 

водзвыв (нар)—вперёд, 
заранее; водзвыв вись- 
тавны—сказать заранее,, 
предсказать, предупре­
дить

водз/вылын (поел.) —впере­
ди; водзвылысь — спереди; 
водзвылй вперёд 

водз дбра —передник, фар­
тук

водз, кыв—предисловие 
водзмбстчыны — проявить 

инициативу, активность 
водзсасьны— сопротивлять­

ся; отвечать ударом на 
удар
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водзт! — впереди, раньше,
прежде 

водзча-напротив, на­
встречу 

водзын (нар.) — впереди; 
водзын муньиь — впереди 
идущий, передовой; водз- 
ысь- спереди; водзд- 
вперёд; водзланъ—вперёд; 
водзд вылО впредь 

водзын (поел.) перед,пред; 
водзысь — спереди; водзй— 
на место впереди 

водзбе—1. заимообразно 
взятое; водзбе мынтыны, 
водзбе сетны — отдать 
заимообразно взятое, рас­
платиться, расквитаться;
2. отместка; водзбе босьт­
ны отомстить 

водзбеавны (иерех.)—дать 
заимообразно 

водзбсасьны -- нозаимство- 
ваться

водзбебн заимообразно; 
водзбебн сетны дать заи­
мообразно 

водйтельство — водитель­
ство 

водник водник 
водны ложиться, лечь, 

улечься 
водопровод—водопровод 
водоём —водоём 
водса лежачий 
водебн лёжа
водтбдны (перех.) укла­

дывать, уложить 
военной военный 
вож (вожйыс) оглобля 
вож 1. развилина, ответ­

вление, отросток, ветвь; j

2. приток; бассейн; Эжва 
вож: бассейн Вычегды 

вожавны — ответвляться, от­
ветвиться, разветвляться, 
разветвиться; раздваи­
ваться, раздвоиться 

вожатой вожатый 
вождь - вождь 
вожка раздвоенная стойка; 

сноп, связанный в раз­
двоенном виде (о льне) 

вожмавны (перех.) — пере­
шагнуть (кого-н., что-н.) 

вожбдны (перех.) расще­
пить, раздвоить 

воз (возйыс) —моль 
возвышенной возвышен­

ный
возглавитны — возглавить 
воздёйствуйтны — воздей­

ствовать 
вбздух воздух 
воздушнбй — воздушный 
возмездие - возмездие 
возместйтны возместить 
возмущайтчыны — возму­

щаться
возмущение — возмущение 
вбин воин; Советской Ар- 

мпяса воин — воин Совет­
ской Армии 

вой ночь 
вой быд — всю ночь 
вой-вой целыми ночами; 

вой-вой ветлыны -ходить 
целыми ночами 

вой выв (сущ.) север, се­
верная сторона 

вой выв (прил.) — северный 
вой выв (нар.)—на север, 

в направлении на север, 
на северную сторону
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войдбр—раньше, прежде;
сперва 

войдбр лун позавчера 
войков (войколыс) время 

с ночёвкой (сутки) 
кымын войков ветлш\ — 
сколько суток ходил? 

войколбн -с ночёвкой 
воймыны -1. быть застигну­

тым ночью, задержаться 
до ночи; 2. потемнеть, по­
чернеть,полинять(под вли­
янием ветра, дождя и т. п.) 

война война
вой пук —вечеринка (поси­

делки) 
войска -войско 
войт капля; малое коли­

чество; войт оз /гое—ни 
капельки не боится 

войт -поёмный луг, порос­
ший кустами 

войтавны капать 
войтасьны—накрапывать 
войтва -поточная, дожде­

вая вода 
войтыр люди, народ, пуб­

лика; группа людей 
вой тбв-1. северный ветер; 

2. судорога; войтов кыс- 
кис -судорога свела 

войтбдны (перех.) —1. ка­
пать, лить каплями;
2. (иерен.) подоить 

вой шбр -полночь 
войшбр-вой, войшбра-вой - 

самая глубокая, глухая 
ночь

вок —брат; вок котыр, вок 
чукбр — братья 

вокзал—вокзал 
волнение — волнение

волокита—волокита 
волыны -навестить, прихо­

дить, доходить (до како- 
го-н. места) 

волыс—1. лямка; 2. наплеч­
ник, бретель 

волысьны — ходить Друг
к другу, бывать друг 
у друга 

воль (волльыс)—1. шкура 
взрослого оленя; 2. лес­
ной участок с окоренны­
ми в комлевой части де­
ревьями 

вольк—гладкий, скользкий 
вольк видзны — блестеть 

(о льде, воде и т. п.) 
волькыд—гладкий, скольз­

кий
волькбдны (перех.)—сгла­

живать, полировать; на­
вести чистоту, блеск 

вольны (перех.)—обдирать, 
скоблить, очищать от 
коры (дерево и т. п.) 

воль пась—постель 
вольсавнм (перех.)—стлать- 

постлать, настилать, пос­
тилать, подстилать, рас 
стилать, разостлать, наст­
лать, подостлать 

вольскыны (неперех.)— 
скользить, соскользнуть 

вольскббтыны, вольснит- 
ны (неперех.)- скользнуть, 

соскользнуть 
вольбдны (перех.)—сделать 

гладким, блестящим, ров­
ным

вольбс--подстилка 
волявны-блестеть, лос­

ниться
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вом—1. рот, пасть; 2. устье; 
пач. вол—устье печи; ю 
вом—устье реки; 3. дуло; 
ружье вом—дуло ружья 

вома—болтливый, невыдер­
жанный; вздорный; бранч­
ливый, сварливый 

вомавны (перех.)—огово­
рить, оборвать, осадить, 
осечь, пресечь (словом) 

вом гор улын—под нос, ти­
хонько, негромко, про 
себя (петь, говорить и 
т. п.)

вомдзавны (устар.)—сгла­
зить, испортить 

вомидз (устар.) — порча, 
сглаз

вомкбтш — угол рта, за 
щекой

вомлбс: чуть вомлбс пась­
т а —в ширину пальца 

вомлбс (прил.) — попереч­
ный; вомлос кока—косо­
лапый (со ступнями в по­
ложении: пятки вместе, 
носки сильно выступают 
наружу) 

вомлбстны (перех.) ставить 
поперёк 

вомын плёс
вомбн (посл.1 —поперёк, че­

рез (что-н.) 
вомбн (нар.) -поперёк 
вомбнавны (перех.) -1. по­

ставить поперёк; 2. пере­
сечь, перейти поперёк 
(чего-л.) 

вон (вонйыс)—полог 
воны—1. притти, прибыть; 

приехать, доехать, подъе­

хать; дойти, добраться, 
достигнуть; попасть, очу­
титься; 2. зреть, вызреть, 
созреть, поспеть, уро­
диться; 3. выиграть, вы­
гадать; 4. задевать, при­
дираться, нападать; сьб- 
лбм выло воны — понра­
виться; Оти кываб воны — 
притти к соглашению; 
пик б воны — попасть в тя­
жёлое положение 

воодушевйгны — воодуше­
вить

вооружение вооружение 
вооружйтны вооружить 
вопрбс вопрос 
вор(ворйыс) —корыто 
ворга, ворган —жолоб, жо- 

лобообразное углубление 
воробей — воробей 
ворбнка воронка 
вороной — вороной 
вороп —рукоятка, ручка, че­

ренок 
воротнйк — воротник 
ворсан игра; кутшбм вор- 

санъяс mi тоданныд'?— 
какие игры вы знаете? 

ворсны - играть 
ворссьыны проиграть 
ворсбдны (перех.) - развле­

кать, забавлять 
ворч — 1. приспособление 

у некоторых орудий (вил, 
железных грабель, засту­
пов, ухватов) в виде ко­
нической или цилиндри­
ческой трубочки, куда 
вставляется деревянная 
рукоятка; 2. борта ре­
шета
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вое—рвота 
воск воск
воскресенье—воскресенье 
восны рвать; менб восб- 

dic меня вырвало 
воспйтывайгны — воспиты­

вать
восстание восстание 
восстановйтны — восстано­

вить
воссьыны -открыться, рас­

крыться, отвориться; 
вскрыться (ореке и т. п.); 
проясниться (о небе) 

востер — ловкий, бойкий, 
остроумный 

восторжесгвуйтны — вос­
торжествовать 

востым - зарница, далёкий 
отблеск молнии 

востымасьны — озаряться 
светом зарницы 

восхищение—восхищение 
воськов (воськолыс)—шаг 
воськовтны —шагнуть, пе­

решагнуть 
восьлавны — шагать, ступать 
восьлас—ходкость (о ло­

шади)
восьласа — быстроходный, 

ходкий (о лошади) 
восьлбн —шагом 
восьса — открытый, рас­

крыты]"! 
восьтыны— открыть, рас­

крыть, отворить, отпе­
реть, отомкнуть, вскрыть 

восбдны (перех., безл.)— 
рвать 

вот (част.)- вот 
вот (устар.)—подать; вот 

мынтыны —платить по­

дати
вотйыны—мотать в мотки 

(нитки и т. п.); склады­
вать в тюки (о холсте и т. п.) 

вогны—собрать, собирать 
(грибы, ягоды и т. I I . )  

вотбе—ягоды; предмет 
сбора (ягоды и грибы) 

воча—напротив, навстречу; 
лицом к лицу; воча вок — 
двоюродный брат 

вочаавны (перех.) —встре­
тить

вочаасьны —встретиться 
воча видзны— отвечать, от­

ветить 
воча кыв —ответ 
вочаебн - постепенно 
вошавны—пропадать, те­

ряться
вошласьны—теряться, про­

падать; блуждать, сби­
ваться

вошны — потеряться, зате­
ряться, пропасть; по­
гибнуть; заблудиться; 
сбиться 

воштыны (перех.)—поте­
рять, утерять, затерять 

воштысьны — 1. потерять 
(что-н.); 2. затеряться, 
потеряться, утеряться;
3. дойти, добраться до 
какого-л. места 

воюйтны—воевать 
враг —враг
враждебной — враждебный 
врач—врач 
вред—вред
временной—временный 
всемйрнбй - всемирный 
всенарбднбй— всенародный
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всеббщбй—всеобщий 
всероссййскбй— всероссий­

ский
всесоюзной — всесоюзный 
всесторбнньбя— всесто­

ронне 
всё-таки - всё-таки 
вторжение— вторжение 
вгбрник — вторник 
вуг (вугйыс)—ручка, скоба 

(напр., дверная), дужка 
(наир., ведра) 

вугзьысьны, вугзьбдчыны— 
наброситься 

вугравны—дремать 
вугравны (перех.)—удить 

(рыбу)
вуграсьны — удить, зани­

маться ужением (рыбы) 
вугрбдлыны (безл., несов.) — 

дрематься, клонить ко сну 
вугыр — дремота; вугыр 

босытс —дремота одолела 
вугыр — рыболовный крю­

чок, удочка; вугыр ша­
тан -  удилище 

вугыртны — задремать, 
вздремнуть, погрузиться 
в дремоту 

вугыртбдны (безл., не- 
рех.) клонить ко сну 

вудж (вуджйыс) 1. лук 
(оружие); 2. шерстобит­
ный смычок 

вуджны —1. перейти, пере­
ехать, переправиться; 
2. нарушить; ме ассьым 
кывтб ог вудж—я не 
нарушу своего слова; 
вуджан висьдм—зараз­
ная болезнь 

вуджрасьны — мелькать,

двигаться, как тень 
вуджбдны перенести, пе­

ревезти, переправить, пе­
ребросить (с одной сто­
роны на другую) 

вуджбр—тень 
вуджбртны—мелькнуть, как 

тень
вуж (вужйыс) — корень, 

вуж  додь — волокуша 
вужля — коряга 
вужъявны—пустить корни 
вужъясьны — укорениться: 

укрепиться, закрепиться 
вужынь-вежынь (нар.) — 

вкривь и вкось 
вуз- вуз
вуз-ваз мунны — издать звук 

потрескивания, хрусте- 
ния

вузавны (перех.)—продать, 
сбыть 

вузасьны—торговать 
вузбс—вещь для продажи 
вукйыштны (перех., диал.)— 

простегать, прошить круп­
ным швом 

вукйбдлыны, вуктбдлыны— 
тошнить 

вуктавны, вукъявны—ис­
пытывать позыв к рвоте 

вуктбдны, вукбдны вызы­
вать рвоту 

вундан -1. жатва, готовые 
к уборке хлебные расте­
ния; 2. жатвенный; вун 
дан машина—жнейка 

вундавны (перех.) —1. ре 
зать, срезывать, нарезы­
вать, разрезать, перере­
зать, перерезывать, про­
резывать, изрезывать, из-
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резать; вундавны кущк — 
резать, разрезывать, из­
резать кожу; 2. пилить, 
распилить, распиливать 
на много частей 

вумдыны (перех.)—1. ре­
зать, срезать, отрезать, 
разрезать, перерезать в 
один приём, прорезать, 
порезать; пуртыс оз вун- 
ды— нож не режет; sy«- 
дыны шбри—перерезать 
пополам; чуньса eyndic— 
порезал палец; 2. пилить, 
распилить; 3. жать, сжать 
(напр., рожь) 

вунласьны — исчезать из 
памяти, забываться 

вунны —исчезнуть из па­
мяти, забыться 

вунбдны (перех.) - поза­
быть, забыть 

вунбдчыны терять память, 
забываться, забыться 

вурд выдра
вурдысь -крот; землеройка 
вурзавны—выть 
вурлыны (перех.) — сши­

вать, зашивать приши­
вать, ушивать, нашивать, 
обшивать 

вурны (перех.) — шить, 
сшить, зашить, нашить, 
пришить, ушить 

вурсьысь—портной 
вурсян — шитьё; то, что 

предназначено для шитья; 
вурсян машина—швейная 
машина 

вурун —шерсть (овечья) 
вурыс—шов 
вурыс—шрам

вурбдны (перех.)—дать в 
пошивку, сшить 

вурбдчыны — отдавать в 
пошивку ряд предметов 

вутш (вутшкыс)—кочка 
вутшка-ватшка кывны—ки­

петь (о густой пище) 
вутшкбсь—кочковатый 
вуш-ваш керны —шепнуть 
вушйыны — линять, терять 

окраску; стереться, со­
скоблиться 

вушка-вашка кывны —шеп­
таться

вуштыны (перех.)—тереть, 
стереть, скрести, скоб­
лить, соскоблить, по­
чистить 

-■выв (-вылыс) — верхняя 
часть (чего-л.>, верх; 

поверхность, пространство 
над (чем-н.) 

выв (вылыс) верх, по­
верхность; пространство 
над (чем-н.) 

вывны (вьшс): OAic-ebiAic— 
жпл-оыл 

вывод вывод 
вывтас возвышенность 
вывтыр всё то, что наде­

вается на человека 
выв'1'i очень, слишком, 

чрезмерно 
выгода выгода 
выгодно (предик.) —выгодно 
выгодной -выгодно 
выдвигайтны -выдвигать 
выжыв (выжылыс) - выжив­

ший из ума, поглупев­
ший от старости 

выигрыш выигрыш 
вый —масло; выи вбчан за­
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вод — маслозавод, масло­
бойня; кантусь ew« —ко­
нопляное масло, постное 
масло

выймитны — извести, вы­
вести, уничтожить 

выйын (поел.) —при не­
посредственной близости, 
непосредственно перед, 
на пороге (только в свя­
зи с отглагольным име­
нем существительным на 
-ан); петан выйын — при 
выходе, непосредственно 
перед выходом; выйб, 
вьшддз—д,о, по; пидзде 
выйб, пидзде выйбдз—ло 
колена, по колено 

выйбдз (част.) — даже; 
выйддз ciud вол1с — даже 
он приходил 

выйбеь—запачканный мас­
лом

выкод — усадьба (огород 
около дома) 

вьмазка —вылазка 
вылльбв (вылльбЛыс)— 

простокваша 
вылын (нар.) — высоко, 

вверху, наверху; вы- 
лысь — сверху; выло — 
вверх, наверх 

вылын (поел.) — на, над; 
вылысь — из пространства 
над; выло—на, в про­
странство над 

вылыс — верх, верхняя 
часть, поверхность, верх­
ний слой, покров, верх­
ние пласты 

выль—новый 
выльдыны— обновить

выльлаын (нар.) —на новом 
месте, выльлаысь — с но­
вого места; выльлад— на 
новое место 

выль лун—понедельник 
выльног, выльногбн —по- 

новому 
выльнога—по-новому (в ро­

ли прилаг.); заводитчис 
выльнога олдм — началась 
жизнь по-новому 

выль пбв-снова, вновь 
выль полос, выль сикас— 

новый, нового рода, ново­
го образца 

выльысь— снова, вновь 
выльбн — недавно, только 

что; выльбн на воис— 
только что пришёл 

выл1 (сущ.)— место, на­
ходящееся в верхней 
части (чего-л.) 

выл! (нар.)—высоко 
вын — 1. сила, мощь;

2. удобрение 
вына—1. крепкий, силь­

ный; 2. плодородный 
вын йбр-сила, мощь 
вынсьбдны (перех.) — J. уси­

лить, укрепить; 2. удоб­
рить (поле) 

вынеявны — усилиться, 
окрепнуть; удобряться 
(о поле) 

вынтбм—слабый, бессиль­
ны]'!, хилый; тощий 
(о земле) 

вынудитны — вынудить 
выныштчыны— напрягаться, 

напрячься силой 
вын-эббс —сила-мощь
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выполнитны (перех.) —вы­
полнить 

вырабогайтны — выработать 
выражение—выражение 
выразйтельнбн -- вырази­

тельно 
выродок выродок 
выслуга выслуга 
выставка - выставка 
выступление - выступление 
выстой высший 
выть -потребность в опре­

делённом количестве 
пищи за один приём; 
сылбн вытьыс ыджыд - 
ему требуется много, 
чтобы наесться досыта; 
выть коласт — промежу­
ток времени между 
двумя приёмами пищи 

вытяжной: вытяжной са­
пог -вытяжные сапоги 

выходной -выходной 
вышивайтны (перех.)—вы­

шивать 
вышивка вышивка 
вышка —вышка 
выя—маслянистый, покры­

тый маслом; выя нянь — 
хлеб с маслом 
выявны (перех.) — намас­

лить, мазать маслом, за­
правлять маслом 

вьюн—вьюн (рыба) 
вбв (вблыс)—лошадь, конь 
вбвдбм—скошенное, но не 

убранное ещё сено или 
хлеб 

вбвлыны — бывать 
вйвны—быть; с1йб ейЛ1 Со­

ветской Армияын — он 
был в Советской Армии

вбвсьыны —оказаться, очу­
титься, статься; вер мае 
вбвсьыны—может статься 

вбдитны (перех.)— 1. но­
сить с собой, иметь при 
себе; 2. выращивать из 
года в год то или другое 
культурное растение;
3. истопить, приготовить 
(баню и т. п.) 

вбдитчыны — пользоваться 
(чем-н.); заниматься 
(чем-л.); примусбн вб- 
дитчыны, — пользоваться 
примусом; челядьбн вд- 
дитчыны — заниматься 
детьми, ухаживать за 
детьми 

вбжжи—вожжи, вожжа 
вбзйыны (перех.)—предло­

жить
вбзйысьны —ироситься, по­

проситься 
вбзьны —(перех., диал) —ру­
бить косым срезом (дерево) 

вбзьбба (диал.)—наискосок 
(о срезе дерева); пилаыс 
eynbic вбзьбба—пила сре­
зала наискосок 

вбзьбб (диал.)—косой срез 
при рубке дерева 

вой — 1. неприрученный, 
дикий, пугливый;2. (диал.) 
проворный, живой, бойкий 
(в движениях) 

войны — тонуть, утонуть, 
потонуть, погружаться, 
погрузиться 

вбйпны — осуждать, пори­
цать; оговорить при сог­
лашении, обусловить
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вбйпбдны (перех.) —настав­
лять, поучать, (внушать; 
cidsu мывкыд по ко вой- 
nodic том нывлы—так 
бабушка внушала разум 
молодой девушке 

вбйтны -утопить, погру­
зить

вола —1. имеющий лошадь; 
2. едущий на лошади; 
вола т уй —проезжая до­
рога

вблавны —строгать (ножом) 
вбла-доддя --лошадь с во­

зом
вблисти, вблись — только 

что, только сейчас, толь­
ко; рытнас ник вб- 
листи вобмадсь гортас— 
вечером уже только 
пришли домой; 2. лишь 
потом, после того, после 
этого; шойтышт, да вб­
листи мбдодкам—отдох­
ни, и только после этого 
отправимся 

вбльд -след (на снегу, 
охотн.) 

вольной—вольный 
воля —поля; свобода, неза­

висимость 
вбляысь — по желанию, 

добровольно 
вблбга —еда, кушанье, пи­

ща (за исключением 
хлеба, соли и воды) 

вблбк —волок 
вблбсть —волость, село 
вонь—пояс
вбнявны (перех.) — опоя­

сать 
вбр—вор

вор—лес; вбр di—переле­
сок; вбр керка—лесная 
избушка; вбр пилитан 
завод—лесопильный за­
вод, лесоиилка 

вора—лесистый; вора нюр — 
лесистое болото 

вора -вымя
вбравны —охотиться, зани­

маться охотой 
вбрас—подвижность 
вбраса—подвижный 
вбргормбг—волчьи ягоды 
вбрзьыны — 1. тронуться, 

шевельнуться, двинуться, 
притти в движение; от­
чалить (о пароходе и 
т. п.); 2. вывихнуться; 
киба вбрзис—рука вы­
вихнулась; 3. надорваться; 
гбгйбй вбрзис— надорвал­
ся

вбрзьбдны (перех.)—1. ше­
вельнуть, тронуть, сдви­
нуть, привести в движе­
ние; 2. брать без спросу, 
украсть 

вбрзьбм —вывих 
вбрйбм (диал.) —1. вал сена, 

образующийся при его 
загребании граблями;
2. парная линия снопов, 
приготовленная на гумне 
для ручной молотьбы 

вбрк (вбркыс)—почка, поч­
ки (у животных и людей) 

вбрлэдзны — заготовлять 
лес

вбрлэдзысь—лесоруб 
ворлэдзбм — лесозаго­

товка



ворны — 48 гажмыны

ворны—шевелиться 
ворса (сущ.)—леший 
ворса—лесной; ворса пбт- 

ка — лесная дичь 
вбрсявны—покрыться лесом 
вбрт—нитчёнка (ткацк.) 
вбртбшитчыны — возиться, 

копошиться; Вару к... 
мыйкд ноксис-вбртбтит- 
чис—Варя... что-то вози­
лась- копошилась 

вбрбдны — 1. трогать, тро­
нуть, шевелить, колебать, 
раскачивать; эн вброд 
nacicd—не трогай часов; 
2. красть 

вбрбк—ворох
вбрбкавны —собрать в во­

рох
ворот (техн.)—ворот 
вбрбшитны — шевелить, 

трогать 
вбсна (поел.) — из-за, за, 

для, ради; сы вбсна— 
потому, для того, из-за 
этого

вбени, вбеньыд—тонкий 
вбеньбдны (перех.)—

1. утоньшить, сделать 
тоньше; 2. скать 

вбеньбдчыны—скать 
вбенявны — утончиться, 

стать тоньше 
вбеняммыны—стать тонь­

ше, утончаться 
вот—сновидение, сон 
вбтасьны—видеть сон 
вбтлыны (перех.)—гнать,

выгнать, изгнать, согнать, 
отогнать, прогнать 

вбтлысьны—гоняться; сле­
довать за (кем-н.)

вбтны (перех., диал.)—до­
гнать, нагнать 

вбтчыны—гнаться, угнаться 
вбтбдны — догонять, дог­

нать, нагонять, нагнать 
вбтбн —во сне 
вбчасьны—заниматься ка- 

ким-н. ремеслом 
вбчны — сделать, создать, 

образовать, построить, 
соорудить, сконструиро­
вать

вбччыны—нарядиться, при­
нарядиться

р гаг (гагйыс)—насекомое, 
■ личинка, куколка; мел­

кие черви 
гагйбеь—изобилующий на­

секомыми, личинками или 
куколками; червивый 

гагныр—буравчик 
гад айтны — гадать 
гаддьбеь—покрытый мозо­

лями, мозолистый 
гаддявны— намозолиться 
гадь (гаддьыс) — пузырь, 

мозоль
гаж—радость, веселье; охо­

та, воля; кыдз гажыд— 
как хочешь 

гажа—1. радостный, весё­
лый, жизнерадостный, 
бодрый; уютный; 2. под 
хмельком (навеселе); т э  
талун гажа—ты сегодня 
под хмельком (навеселе) 

гаж аддза—с радости, ра­
ди веселья 

гажмыны — развеселиться; 
делаться, сделаться весё­
лым; опьянеть



гажтбм 49 — га т ш

гажтбм—невесёлый, скуч­
ный, грустный, унылый; 
внушающий грусть, уны­
ние, тоску 

гажтбм (нареч.) — скучно, 
невесело, грустно 

гажтбмчыны —соскучиться, 
стосковаться; скучать, 
тосковать 

гажбдны (перех.)—веселить, 
забавлять, радовать; укра­
шать, украсить (о поме­
щении) 

газ—газ 
газета—газета 
газовой—газовый 
гайка- гайка 
галанка—брюква 
галстук - галстук 
гальки—галька 
гальскыны—лязгать; произ­

водить, издавать лязгание 
галя, галя из (сущ.)—галька 
галя (прил,)- неспелый, не­

зрелый (о ягодах) 
гантайтны (перех.)—1. пу­

тать (напр., нитки);2. бес­
цельно расходовать, тран­
жирить 

rap (гарйыс) (сущ.) —почка; 
кыдз гар—берёзовые поч­
ки; гаръя еииа—водка, 
настоенная на почках 

гар (сущ.) — перекручен- 
ность (нитки и т. п.) 

гар (прил.)—1. крепко 
скрученный, перекручен­
ный; гар сунис—крепко 
скрученная нитка; '2. под­
вижной, деятельный, жи­
вой (о человеке)
4. Коми-русский словарь.

гаравны (перех.)—вспоми­
нать, упоминать 

гараж—гараж 
гарантия—гарантия 
гарйыны (перех.) — ковы­

рять (землю) 
гармыны —становиться бо­

лее кручёным 
гариизбн—гарнизон 
гаров—довольно сильно

кручёный 
гаровтны (перех.)—скру­

тить, обернуть (вокруг 
чего-н.), завернуть (во 
что-н.)

гартны (перех.)--вить, сви­
вать, свить, завивать, за­
вить, крутить, скручивать, 
скрутить, закручивать, 
закрутить; свёртывать, 
обёртывать, обернуть;ку­
тать, закутать, окутать; 
пеленать, запеленать 

гартов—оборот кручения, 
обёртывания, петля 

гартовтны (перех.)—повер­
нуть вокруг себя; обер­
нуть, завернуть(во что-н.); 
обернуть, навить, накру­
тить (на что-н., вокруг 
чего-н.) 

гартовтч ыны—обернуться 
вокруг; захлестнуться 

гартчан—вьющийся \гартшн 
т у  рун—вьющееся растение 

гар/чикыль—петля, полу­
чающаяся от чрезмерно­
го кручения 

гаръёвтны (перех.) — по­
крутить 

гатш, гатшъёв—навзничь



гатшасьиы — 50 — гижнитны

гатшасьиы—падать, упасть 
навзничь 

гатшбдны (перех.) -класть, 
положить навзничь 

гач—брюки, штаны 
гашкб -может быть 
гвардеец—гвардеец 
гвардейской —гвардейский 
гвардия —гвардия 
геб (гебйыс)—мошка, мош­

кара; той геб—мелкая 
мошкара 

ге5йбсь — изобилующий 
мошками 

гебльбдлыны (перех.)—вяло 
есть (о животных); вблыс 
турунсб сбмын гебльбд- 
лб— лошадь ест сено вя­
ло, едва шевеля губами 

геблясьны—вяло есть; дви­
гаться вяло 

гегдыны—коченеть, окоче­
неть, закоченеть 

гегембния—гегемония 
геж (диал.)-редкая, грубая 

ткань домашнего изго­
товления 

гежа (нар.)—редко 
гежень—жидкая похлёбка 

из толокна, разведённого 
на квасе или воде 

гежмавны (перех.) —распа­
хивать, распахать засеян­
ное поле водосточными 
(загонными) бороздами 

гежмыны—редеть 
гежмбдны (перех.)—проре­

живать, проредить, делать 
более редким 

гежбд—редкий, негустой 
гежбм—1. загон, полоса 

посева между двумя во­

досточными бороздами; 
2. полоса поля, охваты­
ваемая при разбрасыва­
нии семян 

гез (гезйыс)- верёвка 
гез/пом—1. конец верёв­

ки; 2. кусочек верёвки 
гектар—гектар 
генерал—генерал 
генеральной—генеральный 
география -география 
геблогия геология 
геометрия —геометрия 
герб—герб 
геройзм—героизм 
герой ческой—героический 
герой—герой
герчкыны— 1. крякать, го­

готать (о птицах); 2. скри­
петь, скрежетать, лязгать 
зубами

гечбн—в пятнашки; гечбн 
ворсны—играть в пят­
нашки

гетшкан—дергач, коро­
стель 

гет ш к ы н ы—кря кать 
гигант—гигант 
гигантской—гигантский 
гигзьыны—хихикать; гром­

ко, оживлённо смеяться 
гигъявны — хихикать, по­

смеиваться 
гид—1. овчарня; 2. хлев, 

тёплое помещение для 
скота; 3. хлев на паст­
бище, где держат коров 
в летнее время 

гидня—конюшня 
гижавны (перех.)—записы­

вать, регистрировать 
гижнитны—провести черту



гимны — 51 гогъявны

гижны (перех.)—писать, на­
писать, записать, вписать; 
описать; гижны-сёрт- 
ни- писать-чертить 

гижсьыны - подписываться, 
подписаться; записывать­
ся, записаться; зарегис­
трироваться 

гижтас—ч-ерта, линия 
гижтыны (перех.)—провести 

черту? линию 
гижысь—1. пишущий;2. сек­

ретарь
гижбд - написанное, руко­

пись
гижбдны (перех.)—просить, 

попросить написать, за­
писать

гизьбббн—сплошной мас­
сой, гурьбой 

гиль-голь—с шумом звя­
канья, бряцанья 

гильза—гильза 
гиля-голя_кывны — звякать, 

•бряцать 
гильбдны (перех.)-щеко­

тать
гилявны—бояться щекотки, 

реагировать на щекотку 
гимн—гимн; Советской Со- 

юзлдн гимн —Гимн Совет­
ского Союза 

гимнастёрка—гимнастёрка 
гимнастика—гимнастика 
гипс—гипс 
гира—гиря
гир-видзны—рядами, поло­

сами резко выступать на­
ружу; ордлыясыс гирви- 
дздни--рёбра резко вы­
ступают наружу

гиргыны — производить 
треск по выступам че- 
го-л. твёрдого (напр., 
палкой по изгороди); та­
щить по неровному месту 

гирзьыны раскатисто хо­
хотать, смеяться 

гири-люки с грохотом, за­
девая по пути что попало 
(падать, волочить и т. п.) 

гирйыны (перех.)- 1.скрес­
ти; распускать (вязанье); 
2. изнашивать (одежду) 

гирчкыны—скрежетать 
гитара—гитара 
глава—глава 
главарь главарь 
главнокомандующий— 

главнокомандующий 
главной—главный 
гладитны (пеоех.)—гладить 

(бельё, платье) 
гнусной- гнусный 
гоб (гобйыс)—съедобный

шляпочный гриб с губча­
той изнанкой; горд гоб— 
подосиновик; кбч гоб— 
подберёзовик; мбс гоб— 
боровик; ciM гоб—мохо­
вик

гогйбдлыны (перех.)—ки­
вать головой, вытягивая 
шею, как гусь 

гогнавны (перех.) — скоб­
лить, очищать, очистить 
скоблением 

гогнитны—кивнуть головой, 
вытягивая шею, как гусь 

гогын—скобель 
гогъявны—озираться, осма­

тривать, вытягивая шею



годовщина —  52 —

годовщйна—годовщина 
гож (гожйыс)—солнечный 

свет; загар 
гож водз--солнцепёк 
гожйыны- проводить, про­

вести лето 
гож сай - тень, затенённое 

место 
гожся—летний 
гожъя—солнечный; луныс 

гожъя—день солнечный 
гожъявны —• загореть, по­

крыться загаром 
гожбм—лето
гожбм быд—в течение все­

го лета 
гоз (гозйыс)—пара 
гозйбдны (перех.)—соеди­

нить в пару (напр., веники) 
гозйбн-гозйбн — попарно, 

парами, пара за парой 
гозйбн парой, парами;муж 

с женой (совместно) 
гозъя- муж с женой, чета 
гольган—побрякушка (иг­

рушка); (диал.)—кадык 
гольгыны—производить, из­

давать бряцание, стук 
(катящихся небольших 
предметов) 

голье-звук со звяканием 
гольекыны - звякать 
гольснитны—произвести, 

издать звякание 
гольбб —поспевший, годный 

для обработки (о льне и 
т. п.)

гольбдчыиы звякать; сту­
чаться (в дом) 

голя-горло; сера голя— 
дыхательное горло; голя 
петук— кадык

гоннявны — 1. вытягивать 
шею (о лошади); 2. вы­
глядывать, высматривать, 
поднимая голову 

гор (горйыс)—очаг, камен­
ка

гор—звук, тон 
гора—звучный; громкий,

звонкий, гулкий 
горавны — кричать, орать 
гораммыны — становиться 

более громким, звонким, 
гулким

горань—жмурки; гораньбн 
ворсны—играть в жмурки 

гор'водз — шесток, место 
перед каменкой 

горда—кряква (утка) 
гордйтчыны — гордиться 
гбрдость— гордость 
горзыны—кричать 
горзьбдны — отрыгнуть; 

(безл.); отрыгнуться; мена 
горзьбдй— мне отрыгну- 
лось (дословно: меня от­
рыгнуло) 

гормбг—стручковый перец 
гормбдчан—палка для пе­

ремешивания топлива в 
печи

горнича—горница 
горняк—горняк 
горе (горсйыс)—1. печурка;

2. дупло в дереве; 3. гнез­
до (стрижа и т. п.) 

горсовет—горсовет 
горт—своё жильё, жилое 

помещение; свой дом; 
гортб пырны—зайти до­
мой

горт (гортйыс)—гроб



горт/овны грымгыны

горт/овны—домовничать 
горт олысь (сущ.)—домов­

ничающий 
гор ув (сущ.)—место под 

горой; горувсд ытш- 
кышт—скоси место под 
горой

гор у в (нар.)—под гору; 
исковтны. гору в—скатить­
ся под гору 

горш—горло, гортань; горш 
косьмдм—жаждд 

горш—жадный, падкий до 
чего-л. 

горшасьны — жадничать, 
быть падким до чего-л. 

го рч й ца—горчица 
горббты н ы—крикнуть 
горбдны (перех. и непе- 

рех.)-крикнуть, вскрик­
нуть

горбдчыны — откликнуться, 
отозваться 

горбктыны — (диал.) крик­
нуть, вскрикнуть 

гос—жир 
госа— жирный 
гбспиталь —госпиталь 
госпбдство — господство 
госсявны—ожиреть, потуч­

неть
государственность — госу­

дарственность 
государственной— государ­

ственный 
государство—государство 
грабёж—грабёж 
грабитны (перех.)—грабить, 

ограбить 
град (градйыс) — гряда, 

грядка (в огороде); град 
Пор—огород,, усадьба

градус—градус 
градусник—термометр 
гражданйн—гражданин 
гражданка—гражданка 

I гражданской—гражданский 
j грамм—грамм 
\ грамматика— грамматики 

грамота—грамота 
! грамотной—грамотный 
i гран—грань 
j граната—граната 
, грандибзнбй — грандиозный 

гранйца—граница, рубеж 
график—график 

; графйн—графин 
| греб-весло (на плотах) 
гребёнка—гребёнка 
грезд—деревня 
гречуга—гречневая крупа 
грим—грим 
грипп -грипп 
грубйтны -грубить 
грубой—грубый 
груда—груда 
груз—груз
грузитны— грузить, погру­

жать, погрузить, нагру­
жать, нагрузить 

грузбвйк- грузовик, грузо­
вая машина 

грузбвбй —грузовой 
группа—группа 
группирбвка— группировка 
грым -с громом, с гро­

хотом
грыма-грама кывны — по­

громыхивать, грохотать 
грымгыны — производить, 

издавать громыхание, гро­
хот; ударять с громким 
шумом; громыхать, гро­
хотать



грАз—угроза, острастка 
грбзитны—угрожать, гро­

зить
грбмитны—громить 
грбш—грош; грош дон—на 

грош
гу— 1. яма; 2. берлога, ло­

говище; 3. могила 
гуавны— 1. закапывать, за­

копать, зарывать, за­
рыть; 2. хоронить, по­
хоронить 

гуг—изнанка, левая сторо­
на (ткани, одежды и т. и.) 

гуга-бана—составленный из 
кусочков правой и левой 
стороной вперемежку 

гугбдны (перех.)—вывёр­
тывать,- вывернуть наиз’ 
нанку

гугбн-банбн (нар.)--правой 
и левой стороной (впере­
межку) 

гуджгыны—скрести, грызть 
(напр., о мышах); пилить 
(тупой пилой) 

гудйыны (перех.)— ковы­
рять, копать, рыть 

гудбк—гудок
гудравны (перех.)— 1. ме­

шать, перемешать; сме­
шивать, смешать; 2. при­
водить, привести в бес­
порядок; 3. сбивать, 
сбить с толку 

гудыр (сущ.)—муть, оса­
док; отстой 

гудыр (прил.) — мутный, 
тусклый, непрозрачный 

гудыртны (перех.)— заму­
тить; смешать 

гудыртчыны — сделаться

мутным, замутиться; 
сделаться непрозрачным; 
затянуться облаками; ебр 
йылыс гудыртчис—гори­
зонт заволокло облаками; 
сьдлбмдй гудыртяис— 
стало позывать к тошноте 

гудбк—гармоника 
гудбкасьны—играть на гар­

монике 
гужи —гужа
гузьгыны (перех. и непе- 

рех.)— двигать, двигаться 
толпой, гурьбой; двинуть- 
всей массой 

гузьббтыны (перех. и непе- 
рех.)—двинуть, двинуть­
ся, ринуться толпой,, 
гурьбой; двинуть, дви­
нуться всей массой; кар- 
тупелъсд гузъд6т1с 
джодж пасьтала— рас­
сыпал картошку по всему 
полу

гузьбббн толпой, гурьбой;
всей массой 

гуликтыны (перех.)—глот­
нуть, проглотить с буль­
каньем

гуль-голь керны—звякнуть* 
брякнуть 

гулькнитны (перех.) - про­
глотить с бульканьем 

гульс-гольс мунны — звяк­
нуть, брякнуть (о метал­
лическом предмете) 

гулю—голубь 
гуляйтны 1. гулять;2. раз­

вратничать 
гум (гумйыс)— 1. гладкий 

стебель травянистых рас­
тений, по преимуществу



гумбырасьны гуръявны

съедобных; 2. древко 
орудия (напр., цепа);
3. дудник (раст.) 

гумбырасьны—делать что- 
либо сгорбившись, сог­
нувшись 

гумбыр видзны—пребывать 
в согнутом положении, 
сидеть согнувшись, сгор­
бившись, ссутулившись, 
съёжившись 

гумла—ток, гумно 
гумлавны (перех.) — чер­

пать, вычерпывать, вы­
черпать 

гумла, дор-ток и место 
около него 

гумовтны (перех.)—зачерп­
нуть, вычерпнуть 

гумовтчыны (возвр.)—за­
черпнуть воду (о лодке 
и т. п.) 

гумыльга—1. небольшой 
водоворот с. воронкой;
2. место, где вода выби- j 
вается со дна ключом 

гумыль-гамыль/керны (пе­
рех.)—быстро прожевав, 
проглотить 

гундыр—многоголовое ми­
фическое существо в | 
образе человека, змеи, j 
дракона и т. д. (фольк.) \ 

гуны (перех.)— украсть, I 
своровать 

гунь-гонь керны — огля­
нуться но сторонам 

гупкыны —производить, из­
давать глухой звук уда­
ров (напр., цепами при 
молотьбе)

гупльбк — озерко с крутыми 
берегами 

гупльбс—глубокий с кру­
тыми стенками (о чашке, 
лодке и т. п.) 

гура-гара кывны— издавать 
прерывистые раскатистые 
звук» урчанья 

гура кывны —урчать; кыш5- 
мын гуракылд—ъ желуд­
ке урчит 

гуран — углубление, яма, 
рытвина, ухаб 

гургасьны — катать друг 
друга на тележке (о де­
тях)

гургыны — катить, тащить 
что-н. с гулом 

гурина—пескарь 
гур йыв—настежь; бдзбсыс 

гурйыв впсьса—дверь от­
крыта настежь 

гурйыны (перех.) — рыть, 
перерыть, раскопать, рас­
капывать 

гурйысьны - рыться, ко­
паться (в вещах) 

гурйыны-гарйыны (пе­
рех.)—скоблить, соскоб­
лить, выскоблить (из 
чего-н.) 

гуркбс— обрыв, ложбина, 
идущая вглубь от линии 
берега 

гурскыны — скоблить, 
скрести 

гурчкыны—скрипеть, скре­
жетать (зубами); кусать, 
есть (что-н.) со скрипом 

гуръявны —1. урчать(о же­
лудке); чувствовать го­
лод
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гуръясьны -кататься, ка­
тать друг друга 

гусеничной — гусеничный; 
гусеничной трактор — 
гусеничный трактор 

гусьбн — тайно, скрытно; 
про себя; гчсьдн лыд- 
дьыпьны—иро себя читать 

гуся -тайный; краденый 
гусявны (перех.)—украсть, 

похитить 
гусясьысь—вор; занимаю­

щийся воровством 
гут—муха; гуткулан 

тигак—мухомор 
гутшкыны—грызть, грубо 

хрустеть 
гутбсь — изобилующий му­

хами 
гуща- -гуща 
гы- волна, вал 
гыавны—волноваться; море 

гыалд море волнуется 
г ыбавны—плескаться, 

играть (о рыбах) 
гыбад топь 
гывдыны — расползтись 

(о ткани); рассыпаться 
(о зерне и т. и.) 

гыд (гыдйыс)—кошель (не­
вода, бредня и т. п.) 

гыдъявны сделать кошель 
при насадке сетей на 
основу; образовать ко­
шель (о сетях) 

гыж (гыжйыс) --- ноготь, 
кого'гь, копыто 

гыжна царапинка 
гыжъя-вежъя (диал.)—до­

машни!! скот; гортас 
гыжъя-вежъя абу—в до­
ме нет никакой скотины

j гыжъявны (перех.)— цара­
пать, чесать 

гызьыны — 1. притти в со­
стояние волнения, взвол­
новаться (о воде); юыс 
гызис — река взволнова­
лась; 2. оживиться, нритти 
в оживлённое состояние 

гылавны — падать, отвали­
ваться вниз, валиться 
вниз; пуясысь коръяс 
гылалбны—листья валят­
ся с деревьев 

гыпыд—скользкий, каткий;
гылыд туй —каткая дорога 

гылбдны (перех.)—ронять, 
вываливать; снимать, сши­
бать, сбивать (сверху вниз) 

гым -гром 
j гымавны —1. греметь, гро­

мыхать, грохотать; 2. бе- 
I гать, производя сильный
1 стук, грохот
, гымга—верша, морда; нм 

гымга—рыболовное соо­
ружение, вырубаемое 
на льду около проруби 
на озере для ловли за­
дыхающейся рыбы 

гымгаасьны—ловить рыбу 
вершами, мордами 

гымгыны—сильно стучать, 
громыхать, грохотать 

гымгысьны—упасть с гро­
хотом

гым.ньбв — молния, удар 
молнии; а'йбс гымньбв 
вибма—его убило молни­
ей, ударом молнии 

гымыштны — загреметь 
(о громе), грохнуть, за­
грохотать
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гын (гынйыс)—войлок 
гын—свалявшийся, спутав­

шийся/ сбившийся, лох­
матый (о волосах, шерс­
ти и т. и.) 

гындыны (перех.) — катать, 
валять (валенки и т. п.) i 

гындысьысь (диал.) — ва­
ляльщик, катальщик (ва­
ленок и т. II .)  

гынзьыны—сваляться, ска­
таться

гын ком—обувь из''свалян­
ной шерсти 

-гынмыны—сваляться, ска­
таться (о шерсти, воло­
сах и т. п.) 

гын сапог—валенки, вале- 
ные сапоги 

гыны — кишеть 
гыпкыны (перех.) — бить, 

бросать, бросить с глухим 
стуком 

гыпкысьны — удариться, 
упасть с глухим стуком 

гы’р (гырйыс)—ступа 
гыра вывтчыны— опереться 

на локти, облокотиться 
гыра, выласьны — опирать­

ся на локти, облокачи­
ваться

гырд—(сущ.) свернувшаяся 
кровь; синмыс гырд - гла­
за, налитые кровью 

гырд (прил.)—кровавый, по­
крытый, залитый кровью; 
гырд чужом — кровавое 
лицо 

гырддза—локоть 
гырдмыны: синмыс гырд- 

мдма — глаза налились 
кровью

гырк (гыркйыс) —1. дупло; 
полость (тела), внутрен­
ность^. туловище; тайб 
вблыслбн гыркйыс кузь — 
у этой лошади туловище 
длинное;гырк пытшкбс— 

! 1. нутро тела; 2. внут­
ренности 

гыркса—дуплистый; гыркса 
пу — дуплистое дерево 

гырксбн—целиком, не раз- 
резывая вдоль, трубкой 
(при снятии шкуры) 

гырнич — горшок (глиня­
ный)

гырсьбдны (перех.) — де­
лать крупнее, укрупнить 

гырся (поел.) — величиной 
с; яуньпом гырся йиторь- 
яс — льдинки величиной 
с конечный сустав пальца 

гыреявны — увеличиваться, 
увеличиться в объёме, 
становиться крупным 

гырысь—крупный 
гыч—карась
гыбр—иней, обледенение 
гыбреявны — покрываться, 

покрыться инеем, инде­
веть, заиндеветь 

гыбртны—обледенеть, по­
крыться инеем, заинде­
веть

гыбртчымы — покрыться 
инеем, заиндеветь 

гбббч—подполье, голбец 
гбббч выв место на при­

стройке у входа в голбец 
гбвк видзны— 1. находить­

ся, плавать на жидкой 
поверхности (масло на 
воде и т. п.); 2. находить-
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ся наверху, на видном ; 
месте !

гбвкйбдлыны (перех.)—по- j 
качивать на жидкой по- i 
верхности (лодку на воде j 
и т. п.); водить (глазами) ! 

гбвкъявны ■- двигаться на j 
жидкой поверхности, пла- , 
вать

гбг (гбгйыс)—пуп 
гбгбра—гагара 
гбг инь—повивальная бабка 
гбглявны (перех.)—катать 

(круглые и шарообраз­
ные предметы) 

гбгравны —ходить кругом, 
кружиться 

гбгрбдлыны (перех.) —
1. кружить, вращать;
2. обводить (кругом чего- 
либо)

гбгрбс—круглый, округлый 
гбгрбстны (перех.)—округ­

лить, закруглить 
гбг сюрбс—пуповина 
гбгыль —1. колесо; 2. круг, 

кружок 
гбгыльтны (перех.)—катить, 

покатить, скатить 
гбгбр (нар.) — вокруг, 

кругом
гбгбр (поел.)—около, во­

круг, кругом 
гбгбр бок—кругом 
гбгбр воны понимать, по­

нять, разуметь, уразу­
меть, смекнуть, разоб­
раться, усвоить, дога­
даться

гбгбр пбв— кругом, в один 
оборот

гбгбртны—обойти кругом;
окружить 

голень—голенище 
голик—голик, метла 
гблчитны (диал.) — зубо­

скалить 
голыш- голыш (яйцо, сне­

сённое без скорлупы) 
голь—бедный, неимущий 
головня—головня 
голос—голос
гблбсуйтны — голосовать, 

проголосовать 
гбн—шерсть, перья, пух;

волоски (растений) 
гона — покрытый шерстью,, 

перьями, пухом, пушис­
тый, мохнатый; волосис­
тый (о растениях) 

гбнеч, гбнечбн—рысью 
гбнитны —1. быстро ехать 

(вскачь или рысью); 
2. быстро бежать 

гбнеявны - обрастать, об­
расти шерстью, волосами,, 
перьями, пухом, опе­
риться

гбнтбм—бедный шерстью, 
волосами, перьями, пу­
хом; гйнтдм ы ж — овца 
со скудной шерстью 

гбняйтлыны — резвиться, 
бегать (о животных) 

гбнбеь — запачканный пу­
хом, шерстью, волосин­
ками, перьями 

гбп (гбптыс)— небольшое 
озеро, лужа, небольшой 
водоём 

гор (гбрйыс)-соха 
гора—гора, возвышенность 
гбра-кбдза—пахота и сев
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гбрб—горб
гбрбуш—горбуша (коса) 
гбрбыль—горбыль 
гбрбыль—горб, выпуклость 
гбрбыльтны (перех.)—сгор­

бить
гбрбыльтчыны— сгорбиться 
гбрбыльбн — сгорбившись 
гбрбылясьны— ХОДИТЬ или 

работать, сгибая спину 
гбрд—красный, румяный, 

рыжий
гбрддзавны (перех.)—завя­

зать узлом; завязать узел 
гбрддзым: (диал.) сюмдд

гбрддзым—свёрток берёс­
ты

гбрддзыны—завязать узел 
гбрддзысьны — завязаться 

(о плоде); заниматься 
связыванием нитей основы 
новой ткани с нитями 
старой основы (ткацк.) 

гбрдлыны—ржать (о лоша­
ди); (перен.) громко сме­
яться

гбрдбдны — краснеть, по­
краснеть 

гбридз— зелень (гороха); 
анькытш гбридз—зелень 
гороха; шыр гбридз—мы­
шиный горошек 

гбрны (перех.) — пахать, 
вспахать, распахать 

гбрны-кбдзны — пахать-се- 
ять; проводить, провести 
посевную кампанию 

гбрысь—пахарь 
гбрбд - узел
гбрбктыны—заржать (о ло­

шади)
гбстинеч, гбснеч —гостинец

гбститны—гостить, погос­
тить 

гость—гость 
гбстя—гостья 
гбтов—готов
гбтравны (перех.)—женить 
гбтрасьны—жениться, всту­

пить в брак 
гбтыр—жена, супруга 
гбтыра — женатый 
гбтыртбм— неженатый, хо­

лостой
гбшкбвик—тряпка для дер­

жания горячего чугуна, 
горшка и т. п. 

гбч—хрящ

Д да—да (при утверди­
тельном ответе на во­

прос, при подтверждении, 
высказывания) \—Тэ дзонь- 
видза? — Да. - Ты здо­
ров?—Да 

да (союз)— 1. и, а, но; т э  
да ме—ты и я \ курыд, да 
колб ньылыштны - горь­
ко, но надо проглотить; 
мукам кыкбн: т э  да ме 
да—пойдём вдвоем: и ты 
и я; 2. когда, как только; 
тайб книгасб тэныд се­
та , лыддя да я эту 
книгу тебе дам, как толь­
ко прочту; 3. так как; 
урожай воис бур, по- 
еоддяыс таво бур вбл1 
да — урожай получился 
хороший, так как погода 
в этом году была хоро­
шая; 4. хотя; эз лысьт, 
кбсйис эсько мыйка> 

I шуны да—не посмел



л ав — 60 демагогия

хотя что-то хотел бы 
сказать 

дав (диал.)— 1. лесные паст­
бища; 2. суходол 

давальнича—деревянные ви­
лы для нодавания снопов 
(наир, при скирдовании) 

дадны (детск.) — вставать, 
встать

дадь (даддьыс) — салазки, 
санки 

дажб—даже
дай (союз) да и; ветлй  

дай вайис-схотл да и 
принёс

дальбг — твёрдый, с зака­
лом (о сухарях и т. п.) 

дар (дарйыс)—поварёшка 
дарвинйзм—дарвинизм 
дарга (диал.)—пескарь 
даръюр головастик 
даровой-даровой, бесплат­

ный
даром—даром, бесплатно 
даром--хотя и, несмотря 

на то, что; сшд ён, даром 
ичбт — он силён, хотя и 
мал

дас—десять, десяток; дас 
от и к—одиннадцать 

-дас: сизимдас—семьдесят, 
кдкъямысдас— восемьде­
сят, бкмысдас — девяносто 

даса—десятка (о денежных 
знаках) 

дась—готов, готовый; дась 
паськбм—готовая одежда 

дась—заодно, попутно;дась 
опт сайын тшОтш пу 
сайсб ытшкышт — за­
одно покоси и за деревом 

дасьтыны (перех.) — гото­

вить, приготовить, заго­
товить, наготовить, под­
готовить (заблаговремен­
но); припасти, запасти 

двйгатель—двигатель 
движение —движение 
двйжущбй— движущий 
двоевластие—двоевластие 
двурушничество— двуруш­

ничество 
двойни—двойня, близнецы 
деверь—деверь, брат мужа 
дед, дедб—дед, дедушка 
дежуритны—дежурить 
дезерт й р — дезерти р 
дезорганизатор — дезорга­

низатор 
дезорганизуйтны — дезор­

ганизовать 
действие—действие 
действительность — дей­

ствительность 
действйтельнб — действи­

тельно 
декабрь—декабрь 
декрет—декрет 
делегат—делегат 
делегатскбй—делегатски!! 
делегация -делегация 
делопроизводитель — дело­

производитель (канц.) 
дельной—деловой, подхо­

дящий
делянка — делянка, лесо­

сека
дело (сущ.)—дело 
дело (нар.)—затруднитель­

но, трудно, неудобно, 
хлопотливо 

\ делбвбй -деловой 
1 демагбг--демагог 
i демагогия—демагогия
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демократйзм—демократизм 
демократия—демократия 
демонстрация — демонстра­

ция
демонстрйруйтны — демон­

стрировать 
деньга—деньги 
депб—депо 
депрессия—депрессия 
депутат—депутат 
деревня —деревня 
держава—держава 
дернитны (перех.) — дёр­

нуть
дернитны (перех.)—обди­

рать; сю дернитны— об­
дирать зерно 

дерт—конечно, несомненно, 
разумеется 

десант—десант 
деспотйзм—деспотизм 
десятка—десяток 
десйтник—десятник 
детина—парень, подросток 
детинка— паренёк, под­

росток, мальчик 
дефицйт —дефицит 
деятель—деятель 
деятельность — деятель­

ность
джагавны—давиться, уда­

виться
джаг: джаг город—глухой 

узел; скользящий узел 
джагыд—1. труднопрогла- 

тываемый; куш няньыд 
джагыд—хлеб всухомят­
ку трудно проглатываем;
2. тугой (о вороте) 

джагбдны (перех.) — ду­
шить, задушить, удавить, 
задавить

джадж (джаджйыс)—пол­
ка; изки джадж—полка, 
на стене против устья 
печки; вомлбс джадж— 
полка над устьем печки 

джаджъявны (перех. и не- 
перех.) — сделать полку, 
уступ; образоваться ус­
тупу

джек (джекйыс)— 1. обру­
бок бревна, чурбан;
2. подставка для склады­
вания на воз брёвен:
3. чурбан, служащий для 
сиденья; 4. (диал.) стул

джек пом—короткий обру­
бок дерева 

дженьдаммыны — укорачи­
ваться, укоротиться, сок­
ращаться, сократиться в: 
длине

дженьдбдны (перех.)—уко­
ротить, сократить в длине 

дженьдбс—2-й сорт очёс­
ков кудели (с коротким, 
волокном) 

дженьыд— короткий; ту- 
лысын лунъяс кузьдсь, а 
войяс дженьыдбсь — вес­
ною дни долгие, а ночи 
короткие 

джива кывны — щебетать, 
издавать звуки щебе­
танья

дживгыны — 1. пищать;
2. плавно двигаться (напр.,, 
на лодке) 

джодж — пол; дженьыд 
джодж— короткий пол
в избе перед печкой 

джодж/пом—полка в под­
полье, образуемая кон-
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цом короткой части пола 
(под печкой) 

джу— утор; пельса джу — 
утор кадки 

джуавны—сделать с уто­
ром; образовать углуб­
лённую черту по кругу 

джуджда (сущ.) —вышина, 
высота; глубина 

джуджда (поел.) — высо­
той с, глубиной с; морт 
джуджда турун.—трава 
вышиною с человеческий 
рост; пидзде джуджда 
ва — вода глубиною до- 
колен, вода по колено 

джудждбдны— сделать бо­
лее высоким; сделать 
более глубоким; углуб­
лять, углубить 

джуджыд—высокий; глубо­
кий

джум—глубокое место,глубь 
джумдыны— лопасть в глу­

бокое место, преступаться 
джубдны— 1. набухать,отсы­

ревать; 2. отечь от тугой 
повязки, получить углуб­
лённый след от тугой 
повязки на теле 

джыбан (диал.) — навозные 
вилы 

джыдж—стриж 
джын/джынйыс (сущ .)—по­

ловина, половинка;няньед 
шдри чегис да дти джын- 
сд вдвлы. cemic—хлеб раз­
ломил пополам и одну 
половину отдал лошади 

джын (прил.)—1. половин­
ный, пол-; джин дон — 
половинная цена, пол­

цены; джын кадыс весь 
воши—половина времени 
зря пропало; 2. нецель­
ный, начатый 

-джын (-джынйыс)— пол-; 
ведраджын — полведра; 
тупдеьджын — полков­
риги

ДЖЫН/выйб—до половины, 
наполовину, мусд трак­
торное джынвыйдные 
нин гдрдма— поле до по­
ловины уже вспахано 
трактором 

джынйбн — 1. по половине,по 
половинке (дать и т. д.); 
2. неполно (сделать, нало­
жить, налить и т. п.) 

-джынйбн: -бн-джынйбн— 
полтора; ведрадн-джын- 
йпн—полтора ведра 

джынъя — нецельный, не­
полный; йдв стдканыс 
джынъя—стакан молока 
неполный 

-джынъя—содержащий по­
ловину, полу-; ведра- 
Ожынья чугун — полу- 
ведёрный чугун; лун- 
джынъя удж—полуднев- 
ная работа 

джынъявны (перех.) — по­
чать; джынъявны турун 
зород—почать стог сена 

джынъясьны— убавиться 
джбмдавны — спотыкаться, 

запинаться; запинаться в 
речи, при чтении 

джбмдыны — споткнуться, 
запнуться 

дзав (дзавйыс) — 1. дранка, 
узкая полоса дранки;
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2. узкая деревянная плас­
тинка для набирания 
узора (при бранном 
тканье); 3. катушка, цев­
ка, надеваемая на челнок 
при тканье 

дзавйыны—наматывать, на­
мотать нитки на катушку, 
цевку

дзавъян — инструмент для 
наматывания ниток на 
цевку

дзажгыны— 1. производить, 
издавать треск, трещать 
на огне; 2. (перех.) рвать 
с треском (ситец, бумагу 
и  т. I I . )

дзазгыны — издавать потрес­
кивание, потрескивать 

дзайгыны— неотступно про­
сить, неотвязно вымани­
вать; клянчить 

дзар- (диал.)—дзаръюгыд— 
совсем светло 

дзаркнитны — взглянуть, 
бросить взгляд 

дзарснитны — осветить (об 
огне)

дзебас—место, где что-н. 
прячется; то, что спря­
тано

дзеблавны (перех.)—пря­
тать, спрятать (много 
предметов или в разных 
местах) 

дзебны (перех.) —  1. пря­
тать, спрятать, скрыть; 
2. хоронить, похоронить 

дзебсясьны —прятаться, 
укрываться 

дзенавны — почувствовать

тупую боль в кости от 
удара

дзенгыны (перех. и непе- 
рех.)—1. крепко ударить 
по кости (по локтю, пят­
ке и т. ц.) твёрдым; 
2. чувствовать, почувство­
вать тупую боль от от­
дачи (напр., при выстреле 
из ружья) 

дзербдны (перех.) —  драз­
нить, раздразнить, раз­
дражать, расстраивать, 
расстроить, обижать, оби­
деть

дзескавны — стать, стано­
виться тесным; оказаться 
сдавленным, прищемлён­
ным; впасть в нужду, 
ощутить недостаток 

дзескаммыны —становиться, 
стать сдавленным; ощу­
тить нужду, недостаток 

дзескыд—тесный 
дзескбдны (перех.) — тес­

нить, стеснить, притес­
нить, потеснить;стиснуть, 
сжать, прижать, прида­
вить; ограничить (в чём-л.) 

-дзиб—возвышение, выпук­
лость; бандзиб — выпук­
лость щеки 

-дзибйыв—вершина возвы­
шения, выпуклости; бан- 
дзибйыв —  наиболее вы­
пуклое место щеки 

дзибрасьны —качаться, вер­
теться; щеголять, крив­
ляться

дзибрбдлыны (перех.)—рас­
качивать (лодку); вертеть 

дзибрбс—вёрткий, вертля-
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вый, неустойчивый, зыб­
кий, валкий (о лодке); 
кривляющийся 

дзибыр — неустойчивый, 
валкий, легко дающий 
крен

дзивгыны — пищать, пили­
кать

дзив(диал.)—редкий,корот­
кий (о растительности) 

дзивк видзны (диал.)—едва 
заметно торчать 

дзиглясьны кривляться, 
увиваться 

дзиж — шкварки от ca'ia; 
(диал.) сильно прожарен­
ная в масле ячменная 
мука

дзижавны (перех.) — заде­
лывать, заделать варом, 
напр., швы лодки; (диал.) 
прожаривать на масле 
муку для каши 

дзижа-дзажа. кывны — ши­
петь, трещать (от жару) 

дзижгыны — шипеть 
дзизгыны—жужжать (о на­

секомых) 
дзизъявны—летать с ж уж ­

жанием 
дзик —1. (с именами,) со­

всем, совершенно, впол­
не; дзик сьбд— совсем 
чёрный; 2. (с глаголами) 
определённо, точно; с/йд 
дзик виас он определён­
но придёт, прибудет 

дзикбдз—(с глаголами) со­
всем, совершенно, окон­
чательно; дзикобз кось- 
мис—совсем высох 

дзимбыр—дресва

дзим-дзурк—чисто, опрят­
но, аккуратно; керка 
пытшкдссб идралбма 

дзим-дзурк—внутренность 
избы прибрана чисто 

дзир (дзирйыс) — шарнир, 
петля; бдздс дзир—двер­
ной шарнир, дверная 
петля

дзир, видзны — ясно вид­
неться (в окне и г. п.) 

дзирдавны—блестеть, свер­
кать

дзирдаммыны — стано­
виться, стать блестящим, 
сверкающим; 

дзирдов мунны — блеснуть, 
сверкнуть 

дзирдовтны — блеснуть, 
сверкнуть 

дзирдбдны (нерех.)— сде­
лать блестящим, сверкаю­
щим

дзиридз- -дресва, смешан­
ная с пеплом, собираю­
щаяся в очаге 

дзир йыв—настежь 
дзиркъявны—ходить, прив­

лекая внимание 
дзирнясьны — 1. крениться, 

накреняться; пыжыс 
ыджыд тблысла дзир- 
нясьб — лодка кренится 
от сильного ветра; 2. вер­
теться, кривляться 

дзиръя—ворота на верее, 
дверь на верее 

дзирыд—блестящий 
дзобавны— оседать, осесть, 

утрястись, уменьшаться 
в объёме от тряски



дзобгыны (перех.) — трях­
нуть, ударить (обо что-л.), 
бросить (обо что-л.) 

дзодзув (дзодзулыс)—яще­
рица 

дзодзбг—гусь 
дзодъявны (диал.)—мешкать 
дзожгыны—издавать, про­

изводить шипение 
дзоллясьны—играть в де­

ревяшку, гонять дере­
вяшку

дзоль (дзолльыс)— палочка 
(в детской игре) 

дзольгыны—журчать (о тон­
кой струе воды); щебе­
тать, петь (о птичках); 
лепетать (о детях) 

дзольдыны — уменьшаться, 
уменьшиться, убавиться 
в размере 

дзольдбдны (перех.)—умень­
шать, уменьшить в раз­
мере

дзользьыны—щебетать 
дзольбббн — с шумящей 

струёй; ваыс пыжас 
дзольбббн пырд — вода 
в лодку входит с шумя­
щей струёй 

дзоля—маленький, неболь­
шой

дзоляммыны — уменьшать­
ся, уменьшиться в раз­
мере

дзонь — целый, цельный, 
полный; непочатый; не­
повреждённый, исправ­
ный, непротекающий; 
дзонь лун—целый день; 
дзонь ведра—целое, пол-

5. Коми-русский словарь.

дзобгыны дзугны;

ное ведро; пыжысдзонь— 
лодка исправная 

дзонь видза—здоровый, не­
вредимый 

дзоньтыны (перех.) — сде­
лать цельным, исправить,, 
починить 

дзоньбн — целиком, пол­
ностью 

дзор—седой
дзоргыны — внимательно' 

смотреть в одно место, 
вглядываться, уставиться 

дзоридз—цветок 
дзоридзавн ы—цвести 
дзоръявны — оглядываться, 

озираться 
дзорбдны (диал.) — драть 

слегка (за уши, за во­
лосы)

дзув (дзувйыс) — просвет; 
стенаас дзув тыдалб — 
в стене виден просвет 

дзув видзны — проникать 
через узкое отверстие 
(о свете); югыоыс дзув- 
видзб стенддыс — свет 
проникает через просвет 
в стене 

дзуг (дзугйыс) (сущ.)—
1. силок; 2. путаница; 
дзугсб веськбдлы — раз­
бери путаницу 

дзуг (прил.)—путаный, за­
путанный, спутанный 

дзуглясьны—быть печаль­
ным, печалиться 

дзугны — путать, спутать, 
запутать, напутать; рас­
строить, сбить

— 65 —
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дзугыль—печальный; груст­
ный, подавленный 

дзугыльтчыны —загрустить, 
опечалиться 

дзужа-дзажа кывны — по­
трескивать (на огне и т. п.) 

дзужгыны (перех. и не­
перех.)—производить, из­
давать шипение, скрип, 
шипеть, поскрипывать; : 
дон изсб дзужгы вад— \ 
брось раскалённый ка­
мень в воду; доддьыс 
дзужгб — воз скрипит, 
поскрипывает 

дзуз видзны— слабо све­
тить, мерцать 

дзузган — коптилка (лампа 
без стекла, дающая сла­
бый свет) 

дзузгыны — слабо гореть, 
производить мерцание, 
мерцать 

дзулля—вертлюг (головка 
бедренной кости, вра­
щающаяся в чашке таза) 

дзулькйбн -- 1. ключом 
(о кипении); ваысдзульк- 
йбн пуб — вода кипит 
ключом; 2. выше краёв; 
кисьтны. дзулькйбн-т- 
лить выше краёв; 3. фон­
таном

дзулькъя — держащийся 
выше краёв, выпуклый; 
ваыс дзулькъя — вода 
держится выше краёв 

дзульбббн — ключом; ваыс 
пыжас дзульбббн пырб— 
вода бьёт в лодку клю­
чом

дзулбдчыны—ходить с заж­

жённой лучиной, бало­
ваться огнём 

дзумгыны(перех.)—всунуть, 
бросить вглубь 

дзурка кывны — поскрипы­
вать

дзуркйбдлыны (перех.) — 
вертеть, точить на стан­
ке; дзуркйбдлби чбрс— 
отточенное на станке 
веретено; (неперех., ди- 
ал.^поскрипывать (сапо­
гами и т. п.) 

дзурликтыны — поскрипы­
вать при ходьбе 

дзуркнитны — скрипнуть 
(дверями и т. п.) 

дзурс: дзурс пемыд—со­
всем, совершенно темно 

дзурс мунны — 1. прова­
литься насквозь; 2. издать 
звук пробопения, проби­
вания, прокалывания 

дзурсмыны — темнеть, по­
темнеть 

дзуртны (неперех.) — скри­
петь; телегаыс дзур/пб — 
телега скрипит 

дзурыд—нескользкий, скри­
пучий (о санной до­
роге); кбдзыд dhipiiu 
туйыс дзурыд—в моро­
зы дорога не скользкая 
(скрипучая) 

дзббыльтны — приспособ­
ляться к детскому произ­
ношению 

дзбвкъявны (диал.)—перели­
ваться на поверхности
(напр., о слезах на глазах) 

дзбрны—трястись, дрожать
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дзбръявны — оглядываться, 
озираться 

диалектика—диалектика 
диалектйческбй—диалекти­

ческий 
диван—диван 
дивйзия —дивизия 
диверсант—диверсант 
дивитны (перех.) — осуж­

дать, порицать 
дивуйтчыны -удивляться 
дивъя—хорошо; дивъя т э ­

ныд овны—хорошо тебе 
жить

диво (сущ.)—диво; дивдыд 
кутас т э  выло—прихо­
дится удивляться на тебя; 
диво кодь—удивительный 

дивб (межд.) — удивитель­
но, диво; диво, мый 
джуджда л ым ус и!—уди - 
вительно, какой глубокий 
снег выпал! 

дик— 1. затуманенный, одур­
маненный (о голове); 
2. дикий 

диктатура—диктатура 
дикту йтны—диктовать 
дикуйтчыны—представлять­

ся
дипломат—дипломат 
дипломатйческбй — дипло­

матический 
дипломатия -дипломатия 
дискредитйруйтны — дис­

кредитировать 
дискуссия—дискуссия 
дисциплйна—дисциплина 
дифференциация — диффе­

ренциация 
добивайтчыны — добиваться 
добитчыны—добиться

дбблестнбй—доблестный 
дбблесть —доблесть 
добра—имущество, скарб;

польза 
добровблец—доброволец 
довгыны — итти медленно, 

не спеша, плестись 
доверие—доверие 
довйбдлыны (перех.,безл.)— 

шатать, пошатывать, ка­
чать, раскачивать 

довкйбдлыны (перех.)—рас­
качивать, качать, шатать, 
расшатывать 

довкнитны, довнитны (пе­
рех. и неперех.)—качнуть, 
покачнуть, пошатнуть; 
качнуться, покачнуться, 
пошатнуться; кивнуть 

довкбс (диал.)— 1. покосив­
шийся; 2. недовольный 
(кем-н.) 

довъявны— 1. качаться, ша­
таться; 2. ходить без де­
ла, шататься, слоняться, 
болтаться 

догадайтчыны —догадаться 
дбгма—догма 
договбр—договор 
доддявны (перех.)—запрячь 
додь (доддьыс) —1. сани; 

пу додь — дровни; 
додь вож—оглобля; додь 
сюв—полоз; додь под— 
копыл; додь пыдбе—дно 
саней; додь' син—пере­
док саней; додь ныр— 
место сгиба полоза; дзоля 
додь— подсанки; 2. воз; 
додь турун — воз сена; 

доз (дозйыс)—посуда, по­
судина (для жидких и
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сыпучих тел); сов доз— 
солонка; чернила доз— 
чернильница; табак  доз— 
табакерка; мыссян доз — 
умывальник; порок доз— 
пороховница 

доза—порядочно, достаточ­
но, довольно; доза уна— 
достаточно много; доза 
ыджыд—довольно боль­
шой

доз,мук—посуда, утварь 
дозмбр—глухарь; кбндоз- 

мдр—самка глухаря ;сьбд 
дозмбр—самец-глухарь 

дой—рана, ушиб, повреж­
дение

дойдавны (перех.)—уши­
бать, расшибать, ранить 
(многих или во многих 
местах) 

дойдны (перех.)— 1. уши­
бить, расшибить, ранить, 
поранить, увечить, из­
увечить, калечить, иска­
лечить; 2. причинять 
боль; сапбгыс кокос дой- 
дб—сапог причиняет боль 
ноге

доймавны—ушибаться, рас­
шибаться 

доймыны—ушибиться, по­
лучить рану, изувечить­
ся, искалечиться 

докажйтны (перех.) — до­
казать 

доклад—доклад 
дбктор—доктор, врач 
документ—документ 
долг—долг 
дбллар—доллар 
долыд—радостный, прият­

ный; долыд олдм — ра­
достная жизнь 

долыд — радостно; меныж 
долыд—мне радостно 

дольны—неотступно повто­
рять, напоминать, дол­
бить об одном и том же' 

дольной: дольной пила— 
продольная пила 

дольсъявны — навёртывать­
ся (о слезах) 

дом—дом
дом—привязь; узда; дом 

повод—повод узды 
домавны, домны (перех.)—

1. привязать; поводбдыс 
вбвсб домав — привяжи 
лошадь за повод; 2. обуз­
дать, надеть узду, уз­
дечку

дбмна—домна 
дон (сущ.)—цена 
дон (прил.)— 1. раскалён­

ный; дон из—раскалён­
ный камень; 2. совершен­
но чистый; небесаыс дон— 
небо совершенно чисто, 
безоблачно 

дон (нар.)—сверкающе чис­
то; джоджсб мыськбма 
дон—пол вымыт сверкаю­
ще чисто 

дона— 1. дорогой, ценный;
2. дорогой, милый; дона- 
донысь, дона-донбн — 
чрезмерно -дорого, за 
чрезмерно дорогую цену, 
по очень дорогой цене

донавны—накаляться, на­
калиться, раскаляться, 
раскалиться 

дон/видзны—блестеть чис­
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тотой
донсявны — подорожать, 

вздорожать, подняться в 
цене

донсьбдны (перех,)—под­
нять в цене 

донсьбдчыны -запрашивать 
дороже, чем следует 

донтбг — дёшево; донтбг 
вузавны — дёшево про­
дать

донтбм— дешёвый, недоро­
гой; донтдм-донысь, дон- 
тбм-донбн—по чрезмер­
но дешёвой цене, за бес­
ценок

донъявны (перех.) — оце­
нивать 

донъясьны —торговаться 
донбдны (перех.)—накалять, 

накалить, раскалять, рас­
калить

допризывной — допризыв­
ный; допризывной подго­
товка— допризывная под­
готовка 

допуститны — допустить 
дор (сущ.)—1. край;2. кром­

ка; 3. лезвие 
-дор—1. край (чего-л.); пы- 

зандор — край стола;
2. кромка (чего-л.); дбра- 
дор — кромка холста;
3. лезвие; чердор—лезвт 
топора; 4. место, приле­
гающее к чему-л.; по- 
тшбсдор — место, приле­
гающее к изгороди; Ъ.-ла- 
'дор—сторона; веськыдла- 
дор — правая сторона;

войладор—северная сто­
рона

дор (прил.)—крайний; дор 
керка—крайний дом 

дор (поел.)—за; на стороне; 
пролетариат дор су- 
лавны—стоять за проле­
тариат, на стороне про­
летариата 

доравны (перех.)—оторо­
чить, опушить, отделать 
с краёв 

дорала — подряд, сплошь;
постоянно 

дор выв — подряд, по по­
рядку

дор'йыв— самый край, реб­
ро по краю; ва дорйыв— 
береговая линия; бужбд 
дорйыв — самый край об­
рыва

дорйыны (перех.) — защи­
щать, защитить 

дорны (перех.)—ковать, вы­
ковывать, выковать; под­
ковывать, подковать, ско­
вывать, сковать, заковы­
вать, заковать 

доровтны (перех.)—опус­
тить краем, наклонить 
(сосуд), накренить (лодку) 

дорожитны (перех.)— 1. до­
рожить (техн.); 2. (непе- 
рех.) дорожить, ценить 

дорбжка—дорожка (техн.) 
доролбн — с наклоненным 

краем, накренившись; не­
сколько повернувшись 
боком, ребром 

дорс (диал.)—черпалка
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дорччыны — ковать, зани­
маться ковкой 

доршасьны —1. подступать 
к краю; синваыс дорша- 
сьб — слёзы навёртывают­
ся (подступают к краям 
век); 2. лезть в драку 

доръёвтны (перех.) —опус­
тить краем, наклонить 
(сосуд), накренить (судно) 

доръёвтны (перех, диал.) — 
наточить по краю лезвия 

дорын (нар.) — на краю; 
дорысь —с краю; дорд— 
на край 

дорын (поел.)— на краю 
(чего-н.), около, возле, 
подле, при, у; дорысь — 
с краю, от; по сравнению 
с; дорд—на край, к 

дорыньтны (перех.)—опус­
тить краем, наклонить, 
накренить 

дорыня—косой, наклонный, 
опустившийся краем, на­
кренившийся 

дорыньбн — с наклоненным 
краем, накренийшись 

дорыш-ребро (предмета) 
дорышвыв —на ребро (по­

ставить и т. п.) 
дорос-прибрежная полоса, 

бечёвник; оторочка, опуш­
ка

дорбсавны (перех.) — ото­
рочить, оторачивать, опу­
шить; отделывать, отде­
лать по краям 

достижение —достижение 
достоверной — достоверный 
достбинство—достоинство

достойние—достояние 
дошлой — дошлый, опыт­

ный, смышлёный, ловкий,, 
умелый 

драглбй—увечный, искале­
ченный, неспособный к 
работе

драгоцённбй— драгоценный 
дранеч -дранец 
древесинадревесина 
древность—древность 
друг (сущ.)—друг, прия­

тель; любовник 
друг (нар.)—вдруг, неожи­

данно, внезапно, невзна­
чай, мгновенно 

дружба—дружба 
дружественной - друже­

ственный 
дружйна—дружина
дрбб   дробь (охотн.)
дрббавны—дробиться, раз­

дробиться, крошиться, 
раскрошиться, измель­
чаться, измельчиться 

дрббезги—вдребезги 
дробин, дробина — мелкие 

куски разбитого, осколки 
дрббитны (перех.) — дро­

бить, раздробить, кро­
шить, измельчать, из­
мельчить, разбивать, раз­
бить на мелкие куски 

дробовик—дробовик (ру­
жьё)

дрбг/мунны— вздрогнуть 
дрбгнитны—вздрогнуть 
дрбж (дрбжыс) — дрожь; 

дрбж менб босытс — 
меня в дрожь бросило 
(дословно: меня дрожь
взяла)

дрбж (дрбжыс>
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дрбжжитны — дрожать 
дрбжжитбдны (перех., 

безл.)—бросать в дрожь; 
менд дрбжжигпддд — 
меня бросает в дрожь 

дрбчитны—баловать 
дрбчка — баловень, кап­

ризник 
дуб—дуб
дуб (сущ.)- кора деревьев 

(для дубления) 
дуб (прил.)—пресный, не­

солёный 
дубавны—терять, потерять 

крепость, выдыхаться, 
выдохнуться; онеметь, 
потерять чувствитель­
ность; сурыс дубалдма— 
пиво потеряло крепость; 
кибй- дубалдма — рука 
онемела, потеряла чувст­
вительность 

дубгов, дубов — недоста­
точно солёный, пресно­
ватый

дубитны (перех.)— 1. ду­
бить (кожу); 2. (перен.)— 
сильно бить 

дубник—крашеная холще- 
вая женская верхняя 
рабочая одежда 

дубыд — пресноватый, без­
вкусный, потерявший кре­
пость (вкус и запах) 

дуббвбй— 1. дубовый, сде­
ланный из дуба; 2. сине­
го цвета (о крашенине) 

дуббдны (перех.)—дать вы­
дохнуться (о пиве, вине 
и т. п.) 

дувгыны — итги медленно,

опустив голову 
дувгбдчыны—уставиться 
дугдывтбг — беспрестанно, 

беспрерывно, непрерывно, 
постоянно 

дугдывны - переставать на 
время (делать пере­
дышку) 

дугдыны — перестать, пре­
кратить (делать) 

дугбдны (перех.)—прекра­
тить, остановить 

дудны—упрямиться (напр., 
о лошади) 

дузгысьны — впасть в со­
стояние недовольства, в 
недовольную задумчи­
вость

дузгбдчыны — надуться, 
сделаться недовольным 

дузъявны—дуться, быть не­
довольным 

дук—запах; табак  дук— 
запах табака 

дук —миг, мгновение, мо­
мент, небольшой проме­
жуток времени; бти дук 

оз пукав гортын—ш. ми­
нуты не усидит дома 

дука—с запахом, издающий 
запах, пахучий 

дукавны (перех.)—нюхать, 
обнюхивать 

дуксьыны—пропахнуть, за­
пахнуть 

дукыштны (перех.)-нюх­
нуть, понюхать 

дукбс—зипун, армяк, верх­
няя одежда из домоткан­
ного сукна 

дулавны--стать мутным и 
неподвижным (о глазах)
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дуллявны(перех.)—слюнить, 
послюнить, наслюнить 

дуль (дулльыс)—слюна 
дульс/мунны — сделаться 

мутным, помутнеть (о гла­
зах)

дульсмыны — становиться, 
стать мутным, мутнеть, 
помутнеть 

дулбдны (перех.) — уста­
вить (глаза), смотреть 
уставившись 

дум — дума, мысль, па­
мять, желание, намере­
ние; дум вылын кутны— 
держать на уме, помнить 

.думайтны—думать, приду­
мать, выдумать, наду­
мать, вздумать 

думысь — 1. по мнению; 
ме думьиь—по-моему, по 
моему мнению; 2. мыс­
ленно

думыштны (перех. и непе­
рех.)—подумать; вспом­
нить; вздумать, захотеть, 
решить 

думбн—по мнению; ас ду­
мой— по своему мнению 

дун (диал ) — вздутый; кынд- 
мыс дун — живот вздутый 

дундыны —вздуться; кынв- 
мыс дунддма — живот 
вздулся 

дундбдны (перех., безл.) — 
вздуть

дуньгыны — 1. чрезмерно 
пить, надуваться; 2. дунь- 
гыны-мунны — тихо и 
плавно идти 

дуньгыны (диал,)—издавать 
жужжание

ДУР — дурашливый, сума­
сбродный, шаловливый, 
бедовый, бешеный; дур 
now—бешеная собака 

дурадь—густой гной 
дурак—дурак 
дурачитны — дурачиться, 

шалить 
дурк—неубранный, грязный;

неопрятный, неряшливый 
дурны—дурить, дурачить­

ся, шалить, баловаться 
дур поп—юла, волчок 
душ—живая единица, душа; 

семьяын кымын душ?— 
сколько душ в семье? 
(устар.) — податная еди­
ница

душник—отдушина 
дыгыд — ленивый, медли­

тельный, неповоротливый 
дымоволок — дымоволок, 

дымовое отверстие (в кур­
ной избе, бане, овине 
и т. п.)

-дыр—время; ытшкандыр— 
время покоса; чеччан- 
дыр—время вставания 

дыр — долго, продолжи­
тельно; дыр кежлд-ш- 
А0пт0\ дыр мысти—после 
продолжительного вре­
мени, через продолжи­
тельное время 

дыра (поел.) — длитель­
ностью с; т а  дыра—так 
долго; мый дыра— как 
долго

дырйи (поел.)—во время; 
при; война дырйи—во 
время войны; на дырйи— 
при них
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дырся—относящийся к (ка- 
кому-н.) времени; том- 
дырсяёнлун—сила перио­
да молодости 

дырбн—в течение долго­
го времени 

дыш (диал.)—сухожилие 
дыш (сущ.)—лень; дышыс 

ыджыд — лени (у него) 
много

дыш (предик.)—лень; ме- 
ным дыш—мне лень 

дыш (прил.)—ленивый; дыш 
морт—ленивый человек 

дышбдны (перех., безл.)— 
клонить кл&т\менб ды- 
modic—мне стало лень 

дышбдчыны—лениться 
.дьбб — отставший, захуда­

лый, обделённый 
дьбгбдь—дёготь 
дэбавны — делаться, сде­

латься тёпленьким, теп­
ловатым, чуть тёплым 

дэбыд—тёпленький, тепло­
ватый, чуть тёплый 

дэльмыны (диал.) — подда­
ваться раздражению 

дэльбдны (перех.)—раздра­
жать; дразнить, поддраз­
нивать 

дюжина—дюжина 
дядь, дядьб—дядя 
д1—остров
д1авны—обойти, обогнать, 

опередить (при косьбе 
и т. и.) 

д1взыны—мычать (о ко­
рове) 

д!вбстны—замычать 
д1зь/видзны — выглядеть 

громадой, неподвижно

громоздиться; лежать, 
сидеть неподвижно 

д1зьгыны (перех. и непе- 
рех.) — сильно ударить 
(напр., по спине); произ­
вести громкий выстрел, 
бухнуть 

Д1зьгысьны—с шумом уда­
риться, стукнуться, упасть 

диьбдны (перех.) — драз­
нить

-дж — комель; кочерыжка;
кердш—кошлъ бревна 

джйыны (перех.) — отпи­
лить, отрубить комле­
вую часть дерева 

джса—находящийся вблизи, 
около, поблизости; дшса 
морт—человек, находя­
щийся поблизости 

-джса—находящийся вбли­
зи, около, поблизости 
(чего-л.); керкадЫса 
сад — сад, находящийся 
около дома 

джын (нар.)—рядом, вбли­
зи, поблизости (к себе); 
dinucb — от (себя); diuo — 
(к себе) 

джын (поел.)— вплотную, 
рядом, вблизи, близ, око­
ло, при, у; д'шысь -от; 
дшд—к 

джыш—комлистый 
дкшкыны—сильно ударить 

с глухим звуком 
дбббдны— трогать наживу, 

клевать (о рыбе) 
дбва—вдова
дбведь (диал.): дбведь сер— 

шашечный узор (ткани)
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дбверитны—доверить 
дбвеч—вдовец 
дбвуйтн ы—вдовствовать 
дбвбль—много, в изоби­

лии, вполне достаточно, 
вдоволь 

дбвбль (предик.)—доволен 
дбгадайтчыны — догадаться 
дбжнасьны — 1. надоедли­

во повторять одно и то 
же; докучать разговором; 
упрекать;2. (диал.) допы­
тываться, дознаваться 

дбзмыны — раздражаться, 
рассердиться 

дбзьбритны (перех.)—обе­
регать, охранять, хранить 

дблавны —1. реять, разве­
ваться; 2. плавно двигать­
ся (напр., обо льде на 
реке)

дблбдны — плавно двигать, 
мчать, умчать 

дбмас—заплата, заплатка 
домны (перех.) -чинить, по­

чинить, заштопать 
дбмбд — рыболовная за­

пруда
дбнзьыны—испытывать до­

саду; надоесть 
дбра-1. холст; 2. материал 

для одежды; 3. покрытие; 
пызан ддра — скатерть; 
джодж ддра - половик; 
водздбра —передник; ном- 
дбра—накомарник 

дбрбм-- рубашка 
дбрбм-гач —мужское бельё

Р  егыр — сыроватое, пло- 
ское место с невысо­

ким хвойным лесом

егырмыны—покрыться бо­
лотным хвойным лесом 

еджгов—беловатый 
едждыны—стать белым, по­

белеть; стать чистым 
еджыд—белый; чистый 
единйца —единица 
единовременной — едино­

временный 
единогласно — единогласно 
единолйчник — единолич­

ник
единственной — единствен­

ный
единство - единство 
едйнбй—единый 
едмыны, едны—свёртывать­

ся, свернуться, сгущать­
ся, сгуститься (напр., 
о крови), становиться 
студнеобразным (напр., 
о мясном отваре) 

едбк — едок (единица для 
счёта людей) 

едъявны — быть студени­
стым, дрожать, подобно 
студню, быть дряблым; 
япыс сылбн едъялб— 
тело у него дряблое 

ез—рыболовный запор на 
речке 

ельдбг—груздь 
ем —игла, иголка; спица дл» 

вязанья 
емавны — ощущать колю­

щую боль (напр., в руке) 
ен'меж—барашек (болотная 

птица)
естественной — естествен­

ный 
ещб—ещё



жаднбй —  75 - жертвуйтны

жадной—жадный 
жакёт, жакётка—жа­

кет, жакетка 
жайгбдчыяы — представ­

ляться, притворяться из­
немогающим 

жалитны (перех .j—жалеть 
жалоба—жалоба 
жалобной—жалобный; ж а ­

лобной книга—жалобная 
книга

жалуйтчыны — жаловаться, 
пожаловаться 

жаль (сущ .)—жалость; си­
лон жальис nemic—on 
почувствовал жалость 

жаль (нар.)—жаль, жалко; 
жаль кольни — жалко 
оставить 

жаляддза (жаль/аддза) — 
из жалости 

жар (сущ .)— 1. жар; жар- 
сб содти—прибавь жару; i 
2. жара; луннас жарыс 
codic—днём ткара увели­
чилась, усилилась 

жар (прил.)—жаркий; жар 
лун— жаркий день 

жарав (диал.) — гладко­
ствольный, высокий (о де­
реве)

жаравеч—колодезный ж у­
равль

жаритны (перех.)—жарить, 
зажарить и т. п. 

жатка—жатка 
жаявны—ослабевать, осла­

беть от напряжения, из­
мучиться, замучиться, из­
немогать, изнемочь 

жбонькйыны (перех.) — 
хлестать, ударять, бить

(ремнём, верёвкой и т. п.) 
жборган — водопадик на 

ручье, где журчит вода 
жборгыны— журчать (напр., 

о ручье) 
жботкыны — производить 

прерывистые звуки глу­
хих ударов (напр., 
о землю) 

жбыр—со звуком порха­
ния; жбир лэбзис —
вспорхнул (дословно: со 
звуком порхания полетел) 

жбырган—вертушка (иг­
рушка)

жбыргыны—жужжать (о вет­
ре, о пропеллере и т. и.У 

жбыркнитны — вспорхнуть.
(о птице) 

жбыръявны—летать, пор­
хать (о итицах) 

жеб—слабый, худой, хилый 
i желание—желание 

железнодорбжник -  желез­
нодорожник 

железнодорбжнбй— желез­
нодорожный 

желлявны (перех.)—зано­
зить

жель (желльыс)—лучинка, 
заноза 

женской- женский 
жер— оскалённый, раскры­

тый; жер пинь—оскалён- 
ные зубы; жер вом — рас­
крытая пасть 

жергбдны (перех.)—оска­
лить

жерйбдлыны (перех.) — 
оскаливать 

жертва—жертва 
жёртвуйтны — жертвовать,



жеръявны — 76 — жуним

пожертвовать; олбмдн 
жертвуй  тны  — жертво­
вать, пожертвовать 
жизнью 

жеръявны — оскаливать;
смеяться, оскаливая зубы 

жестокой— жестокий 
живкйбдлыны — произво­

дить звуки свиста, ж уж ­
жания 

живбтнбй -животное 
животновбдство--животно­

водство 
жизненной—жизненный 
жикруйтны — привольно 

жить 
житник—амбар 
жмитны (перех.) — жать, 

сжимать, сжать, зажи­
мать, зажать, прижимать, 
прижать; притеснять 

жмитчыны — 1. жаться;
2. скупиться 

жмуткыны (перех.)—бро­
сить о землю с силой 

жмык—жмыхи 
жнейка—жнейка 
жняпкыны (перех.)—тяже­

ловесно, грузно ударять, 
ударить 

ж ов—ягода калины 
жов/пу—калина 
жодза—прокисший, но ещё 

жидкий (о молоке) 
жодзмыны—киснуть, про­

киснуть (о молоке) 
жолькмыны — перебродить, 

стать перебродившим 
(о квасе и ниве) 

жонь—снегирь 
жувгыны — шуметь, свис­

теть (о ветре); юрын

жувгд—шумит в голове 
жуг (жугйыс) — разбитая 

при молотьбе солома; 
мякина; сенная труха 

жугавны — ломаться, сло­
маться, разбиваться раз­
биться

жуг-жаг (диал.) — мелочь, 
мусор

жугйыны (перех.) — отде­
лять, отделить от зерна 
при молотьбе (мякину; 

жуглавны (перех.)—пере­
бить, переломать, пере­
колотить, расколотить 

жуглыны (перех.)—ломать, 
дробить 

жуглясьны — печалиться, 
грустить 

жугмыны — превратиться в 
труху

жугыль—печальный, груст­
ный

жугыльтчыны — опечалить­
ся, загрустить 

жугбдны (иерех.)—сломать, 
разбить, разрушить, со­
крушить, разгромить 

жугбдчыны — 1. ломиться;
2. надрываться (на работе) 

жуйгбдчыны— 1. притаить­
ся; 2. (диал.) становиться 
неподвижным, расслаблен­
ным, впадать, впасть в не­
подвижное, расслаблен­
ное состояние 

жуйявны — еле двигаться, 
ходить вяло, работать 
лениво

жулльыны (перех.)—разби­
вать, разбить вдребезги 

жуним — 1. слабый, бес-



жуны —  77 — завертка.

сильный, медленный; 
2. тепловатый, безвкус­
ный (о жидкой пище) 

жуны —кишеть 
жуныыны— лететь с ж уж ­

жанием 
жургыны — журчать 

(о ручье), гудеть, ш у­
меть (о моторе) 

журскыны (перех.) — есть 
с хрустом (о лошади) 

журъявны—носиться с шу­
мом

журбббн — с шумом (от 
движения) 

жуявны—обессилеть; жуя- 
A i-м удт—так устал, что 
обессилел 

жывгыны — плавно дви­
гаться 

жыдач—чирок (утка) 
жына/кывны—издавать звон 

посуды 
жынгыны—издавать, произ­

водить звон 
жыннян — колокол, коло­

кольчик 
жыр (жырйыс)—отдельное 

помещение, комната 
жб —1. же; 2. тоже 
жбьгыны—итти вяло, не­

охотно
жбвгыны — давать почув­

ствовать; юч да юр6 эз 
и жбвгыв—я выпил и не 
почувствовал (дословно: 
в голову не дало почув­
ствовать) 

жбвъявны—ходить вяло 
жбдзны — ходить взад и 

вперёд, егозить, суе­
титься

жблвак—желвак 
жблбб—жёлоб 
жбник— жених 
ж бч—жесть

З за— 1. стебель; 2. стер- 
жень; якбр за—стер­

жень якоря 
забава—забава 
забастбвка—забастовка 
забастуйтны— забастовать 
забеднб—обидно 
забедуйтны — выражать 

обиду, досадовать 
забедуйтчыны— обижаться,.

выражать обиду 
заббйшик—забойщик 
заббр—забор, ограда 
заборитны (перех.)—огра­

дить, перегородить, от­
городить 

заббта—забота 
заббтитчыны — заботиться, 
забронируйтны — заброни­

ровать
забъявны—ходить быстро, 

как попало, не разбирая 
дороги

забыль, забыльысь—верно, 
действительно, правда, 
в самом деле 

заваль — свалка, беспоря­
дочная куча 

заваритны (перех.) — зава­
рить

заведитны (перех.)—завести 
завёдующбй—заведующий, 

заведывающий 
завёдывайтны— заведывать 
завёритны—заверить; доку­

мент заверитны. — заве­
рить документ



завершитны -  78 — запаситны

завертка — завёртка; за- 
верткаыс ори — завёрт­
ка лопнула 

завершйтны—завершить 
завещайтны — завещать 
завйдуйтны—завидовать 
завидь (сущ.)—зависть 
з&видь (ирил.) — завистли­

вый
завидь (предик.)—завидно 
завйситны —зависеть 
завбд—завод
заводитны — начинать, на­

чать; коло заводитны 
уджавны — надо начать 
работать 

завоевание—завоевание 
завор—ворота в изгороди 
заво&йтны (перех.)—завое­

вать
завтрак—завтрак 
заговор— заговор 
заграждение—заграждение 
заграница—заграница 
зад (задйыс)—1. зад;

2. бедро 
задание —задание 
задатки —задаток 
задача—задача 
задев—самое начало и са­

мый конец какой-н. ра­
боты 

задев—помеха 
задник—задник (у сапог) 
задбрбга—часть печки по 

обеим сторонам устья 
зажйточнбй—зажиточный 
зажйточнбя—зажиточно 
зазнайство —зазнайство 
зазнайтчыны—зазнаваться 
займитны —занять 
заказ—заказ

заказнбй: заказной пись­
мо—заказное письмо 

закалитны—закалить 
закалйтчыны—закалиться 
закалка—закалка 
заклад — залог, заклад; 

заклад вартны—биться 
об заклад, держать пари 

закладуйтны (перех.)—за­
ложить, отдать в залог 

заключйтны—заключить 
закбн—закон 
закбннбй—законный 
закономёрнбй—закономер­

ный
закусйтны (перех.) — за­

кусить 
закуска—закуска 
закуч—корыстный, скупой 
зал—зал, зало, зала 
залавка -залавок, залавка 
залбм—залом 
залп—залп 
замазка—замазка 
заместйтель—заместитель 
замётитны—заметить 
замётка—заметка 
замечание —замечание 
замечательной — замеча­

тельный 
замша—замша 
занавес—занавес, занавеска 
занимайтчыны— заниматься 
занйтие—занятие 
зап: запб пуктыны—поло­

жить про запас 
запанки—запонки 
запанки—водяная лилия 
запань—запань 
запас—запас
запаситны (перех.) — запа­

сать, запасти



записка — 79 — ЗГОДИТЧЫНЫ

запйска—записка 
заповедь —заповедь 
заполярной—заполярный 
зап пес — дрова весенней 

разделки 
запретитны (перех.) — за­

претить 
заптыны (перех.)—запасти, 

припасти 
заработка (разг.)—зарабо­

ток, промысел, оплачи­
ваемая работа 

заработок—заработок 
зар ава—берёзовый сок 
заритчыны — зариться, за­

видовать 
зарни—золото 
зарниасьны — золотиться 

(напр., о ржи) 
зарок—порок (о скоте) 
зарбк — зарок, клятвенное 

обещание 
зарубёжнбй—зарубежный 
заръявны— 1. бросаться, не 

разбираясь, без оглядки; 
2. ходить со стуком; 
ходить, нарушая тиши­
ну; узиганыс эн за- 

рьяв — когда спят, не 
ходи со стуком, не на­
рушай тишину 

зарядитны (перех.)—заря­
дить

заседание—заседание 
заслуга—заслуга 
заслуженнбй — заслужен­

ный
заслужбтны —заслужить 
заструга(диал.)—небольшой 

заливчик у отлогого 
песчаного берега реки 

засука—засуха

зато (союз.)—зато 
затяжной—затяжной 
захватчик—захватчик 
защйтник—защитник 
защищайтны (перех.) — за­

щищать 
заявление—заявление 
заём—заём
збодьбр—бравый, бодрый 
збой—бойкий, боевой 
збыль — действительно, 

вправду, подлинно, на 
самом деле 

збыльысь — серьёзно, вза­
правду, на самом деле 

звание—звание 
званньд — совсем, совер­

шенно; тшакыс званньб 
абу—грибов совсем, со­
вершенно нет 

звенб—звено 
звеньевой—звеньевой 
звермыны—озвереть 
звёрство—зверство 
зверь (зверыс)—зверь 
зверь-пбтка — зверь - дичь 

(объекты охоты) 
звижжитны — свистеть 

(о ветре, пулях, снаря­
дах); сильно морозить 

звирк—быстро, одним брос­
ком, рывком (встать, 
прыгнуть) 

звиркнитны —молниеносно 
вскочить или выскочить 

звбз—помост на сарай 
звон—звон 
звбнар—звонарь 
звбнитны-звонить, позво­

нить
згбдитчыны—пригодиться



здоритны — 80 — зуллявньг

здоритны — вздорить 
здоров—здоровый 
здоровайтчыны — поздоро­

ваться
здорбво (межд.)— здорово, 

привет, здравствуйте 
здорбиье — здоровье 
здравоохранение — здраво­

охранение 
здрбг мунны—вздрогнуть 
здрбгнитны —вздрогнуть 
здук—на минутку, нена­

долго
здычкыны — охать, крях­

теть, стонать 
здбвбль—достаточно, в до­

статке; довольный 
зевайтны-зевать, прозе­

вать
земледелие—земледелие 
землемер—землемер 
зеп (зептыс) — карман 
зеркала -зеркало 
зерновой—(зерновые) куль­

туры 
зигзаг—зигзаг 
зильгыны —звенеть 
зиля-зёля/кывны — позвани­

вать, позвякивать 
зияйтны-блестеть, сиять 
злбстнбй—злостный 
злодей - злодей 
змей — 1. змея; 2. змей (бу­

мажный) 
знаменйтбй—знаменитый 
знамя—знамя 
знание—знание 
знатной—знатный 
значение—значение 
зоб—зоб
зон (зонмыс)—парень 
зон (обращ.)—парень (пре­

имущественно по отноше­
нию к мужчине) 

зон— (вводн.)—парень 
зонмавны—гулять, будучи 

неженатым; гулять, как 
неженатые 

зонмб — (обращ.) парень 
(преимущественно по от­
ношению к мужчине) 

зонмб (ввод.)—парень 
зон,посни — подростки, 

мальчики 
зор (зорйыс)—дубина, кол, 

употребляемый в качест­
ве орудия (напр., в ка­
честве рычага) 

зоръявны (перех.)—подни­
мать, катать, двигать ко­
лом, как рычагом 

зорбд—стог; зордд пинъ— 
стожар

зорбдавны—стожить (скла­
дывать сено в стог) 

зу—щётка для расчёсыва- 
ния кудели 

зуавны—расчёсывать (щёт­
кой для расчёсывания 
кудели) 

зуасьны—заниматься расчё- 
сыванием кудели 

зуд (зудйыс) — 1. точиль­
ный брусок, осёлок; 2. 
закал в печёном хлебе 

зудъя: зудъя нянь —хлеб 
с закалом 

зудъявны (перех.)—точить 
на бруске 

зудбс—пучок, горсть кудели 
зуйгбдчыны (диал.)—уста­

виться глазами в одну 
точку

зуллявны—ходить небреж-



вульб — 81 зыркакывны

но, не разбирая дороги 
зуль б—неряха 
зульбдны (перех.)—тыкать 

(кого-л. обо что-л.) 
зумгыр/видзны — сидеть 

сгорбившись, находиться 
в сутулом положении 

зумыд —крепкий, плотный 
зумыш—нахмуренный, на­

супленный 
зумыштчыны—нахмуриться, 

насупиться 
зуньгырасьны—копошить­

ся, копаться, возиться 
наклонившись 

зуньгыр видзны — выгля­
деть занятым неловеком, 
сидеть, уткнувшись, ду­
мая о чём-то 

зуньгысьны — 1. соваться; 
быдлао зуньгысьд - всюду 
суётся; 2. уткнуться,
казаться занятым ьаким-л. 
делом

зуньб— усердный, но мало­
продуктивно работающий 

зунясьны — корпеть над 
чем-н.; копаться в чём-н. 

зурасьны — стукнуться, 
столкнуться 

зургыны (перех.)—ткнуть, 
воткнуть, вонзить, ударить 

зур-зар/мунны—сгу к нуться 
зури-зари-с треском и с 

шумом (образ движе­
ние)

зурк-збрк/мунны — трях­
нуться; телегяыс зурк- 
збркмуни— телега трях­
нулась

зуркыд—тряский (напр., о 
верховой лошади, о телеге) 

зур/мунны —стукнуться 
зурбдны— 1. тыкать, тол­

кать, ударять, давать 
тумаки; 2. итти, не раз­
бирая дороги 

зутшкыны—ударять кон­
цом него-л. с силой; 
толочь пестом 

зыбка—колыбель, люлька 
зыбун—зыбун, трясина 
зыбуч—зыбучий, топкий 
зывгыны — 1. ныть; 2. дли­

тельно болеть 
зывбк—противный, отвра­

тительный, омерзитель­
ный, тошнотворный 

зывбктыны (перех.) —брез­
говать, чувствовать отвра­
щение

зык—шум, гам, галдёж,
ссора

зыксьыны—шуметь, гал­
деть, спорить, ссориться 

зыма/кывны—сильно сту­
чать, бегать с большим 
шумом

зым видзны—выглядеть тя­
жёлой громадой 

зымгыны—тяжело стучать, 
стукнуть 

зыньгун—нытик 
зыньгыны— ныть 
зыр (зырйыс) —лопата 
зыравны (перех.)—тереть, 

растирать, втирать, мас­
сировать 

зырка/кывны — издавать 
сильные звуки, грохотать

6. Коми-русский словарь.



зыркбдны — 82 — збркбдны

зыркбдны— 1. стучать 
(напр., в дверь); 2. бе­
жать, производя сильный 
стук, грохот 

зырны (перех.)—оттеснить;
вытеснить 

зырсьыны — теснить друг 
друга

зыртны (перех.) —тереть, 
скоблить, чистить, раз­
гребать (напр., снег у 
крыльца) 

зырыштны (перех.)—1.про­
тереть, вытереть, обте­
реть; 2. смазать 

зырбдны—наброситься 
зычитны — 1. ссориться, 

вздорить; 2. шуметь, гал­
деть

зэбйыны (перех.)—жадно
клевать 

зэв—очень
зэвтны—стянуть, затянуть, 

натянуть 
зэлавны—стать тугим, на­

тянуться туго, зажаться 
зэлыд— 1. тугой, крепко 

натянутый; 2. скупой 
зэлбдны (перех.)—стянуть, 

затянуть, натянуть крепко 
зэлбдчыны — 1. натужиться, 

сделать усилие; 2. ску­
питься 

зэр—дождь
зэрмыны - начать дождить 
зэрмбдчыны — собираться 

дождить 
зэрны—дождить 
зяб ь—зябь
зяткыны, зяткббтыны (пе­

рех.)—ударить, стукнуть,

производя шум звяканья, 
бряцанья, лязганья 

зять—зять
зёлькнитны (перех.) — 1. 

звякнуть; 2. разбить со 
звоном 

зёля кывны—позвякивать 
3i, чушканз1—оса; зг поз — 

осиное гнездо 
-3i—жалящее насекомое;

маз1, маляз1—пчела 
31 б (з!6йыс)—шест 
з'<бйыштны (перех. и непе- 

рех.)—отпихнуть, отпих­
нуться шестом 

31бъясьны — отпихиваться 
шестом 

зьль—трудолюбивый, усерд­
ный, прилежный, стара­
тельный 

зы ьны—стараться 
зббня— 1. торба; 2. плетё­

ная или лубочная корзи­
на для сена 

зблитны—жечь (от едкого), 
саднить; ранаыс золи- 
тО —рана саднит 

золота— 1. золото; 2. зо­
лотце (ласк.) 

зблбтитны (перех.)—золо­
тить, позолотить, озоло­
тить

зблбтука—золотуха 
збр (збрйыс) -овёс 
збр—бородавка 
збридз - хвощ 
збркнитны (перех.)—трях­

нуть (на ухабе) 
збркыд—тряский (о телеге, 

о дороге) 
збркбдны (перех.)—трясти 

(в повозке)



и —  83 — избрмыны

И и (союз)—и 
и (част.)—также, и 

иванчик— иванчик 
иган—запор, засов, задвиж­

ка, щеколда 
иганавны (диал., перех.) — 

подпереть подпоркой 
(дерево при подрубании) 

игнавны (перех.)—запереть 
на запор, на засов 

игнорйруйтны — игнориро­
вать

ид (идйыс)—ячмень 
идас — корм для белок 

(напр., семена шишек) 
идеал й зм—идеализм 
идеологйческой — идеоло­

гический 
идеолбгия—идеология 
идея - идея
идз (иддзыс)— 1. стебель 

(у  трав); черенок (у листь­
ев, плодов); 2. основная 
прямая часть чего-л.; чд- 
рбс идз—части чулка, 
покрывающие голени 

идза/под—стерня 
идзас—солома 
идны (перех.) —есть, грызть 

(о белке); урыс идо коль- 
со—белка грызёт семечки 

идравны (перех.)—убрать, 
прибрать 

идрасьны—заниматься убор­
кой; ухаживать за скотом 

идор—аккуратность, чисто­
плотность, домовитость, 
хозяйственность 

из (изйыс)-1. камень; т о ­
ма из—квасцы; 2. кос­
точка; льбм тусь из— 
косточка ягоды черёмухи

изан—зерно, предназначен­
ное для помола 

изба-читальня — изба-чи­
тальня 

избач—иЗбач 
избиратель—избиратель 
избирательней — избира­

тельный 
изведйтны (перех.)—унич­

тожить, сжить со свету 
известие—известие 
извратйтны—извратить 
изгармыны —стать истощён­

ным, запущенным, непло­
дородным (о почве) 

изгармбдны—истощить, за­
пустить (о почве) 

издание —издание 
издательство—издательство 
изйбсь—каменистый 
из/ки—жернов 
изложение—изложение 
изложйтны—изложить 
измена—измена 
изменник—изменник 
измыны —окаменеть; на­

дуться газами от непод­
вижности 

изны (перех.) —1. молоть, 
смолоть, размолоть, намо­
лоть; 2. (перен.) — бол­
тать

изобй лие—изобилие 
изобличйтны—изобличить 
изолятор — изолятор 
из/шом—каменный уголь 
изъявны (перех.)—нагреть 

горячими камнями (воду) 
изъйн— изъян
избймитны—сильно озяб­

нуть
избрмыны—стать истощён-



язбрмбдны — 84 — искусство-

ным, запущенным (о зем­
ле, почве) 

избрмбдны-истощить, за­
пустить (землю, почву) 

ил —ил
илавны —покрыть илом 
имитны — подействовать;

сбыться 
империализм—империализм 
империалистической — им­

периалистический 
имущество—имущество 
ин-место; пнд ог бшйы— 

не нахожу места 
-ин — место; козъяин—место, 

покрытое елями, ельник; 
олан'т — место жилья, 
местожительство 

ина—верно, правда 
инавны (перех.) — помес­

тить, сбыть, продать 
инасьны—найти место; най­

ти покой (напр., отболи); 
найти сбыт 

инвалйд—инвалид 
инвентарь—инвентарь 
индивидуальной -■индиви­

дуальный 
индустриализация—индуст­

риализация 
индус гриализйруйтны-ин- 

дустриализирова гь 
индустрия—индустрия 
индыны—указать 
индбд—указание 
инициатива—инициатива 
инкубатор —инкубатор 
инмыны—попасть (в кого что 

или кому); пулныс инмис 
кокд- пуля попала в ногу 

И Н М О Д ч Ы Н Ы  — коснуться, 
прикоснуться

инны - найтись месту, сбыту 
иностранной —иностранный 
инструмент —инструмент 
институт— институт 
интеллигенция — интелли­

генция
интервенция—интервенция 
интерес—интерес 
интересной—интересный 
интернационал — интерна­

ционал
интернациональной—интер­

национальный 
информация — информация, 
инб (уступ, част.) — если 

так, то; в таком случае;. 
мед иид с т о  му нас— 
если так, то пусть он 
уходит; пусть в таком 
случае он уходит 

ис— 1. чутьё (гл. обр. о со­
баке); 2. дурной запах 

иса: иса ныр—чуткий нос 
исавны (перех.)—обнюхи­

вать. нюхать 
исасьны—обнюхивать друг 

друга, обнюхиваться (о 
животных) 

исерга—серьги 
исип—основа, черенок косы- 

горбуши 
искажайтны- искажать 
исказйтны —искачить 
исключение—исключение 
исключйтны (перех.)—ис­

ключить 
исковтны — скатиться, по­

катиться 
йскренньбй—искренний 
искуссвенной — искусст­

венный 
искусство—искусство



«славны 85 - йирны

иславны —кататься (на конь­
ках, лыжах, салазках) 

исполкбм—исполком 
испблыуйтны (перех.) —ис­

пользовать 
исправитны (перех.) — ис­

править 
исправной—исправный 
испытание—испытание 
исслёдуйтны (перех.)—ис­

следовать 
истан—прибрежник (птичка) 
исторической — историче­

ский
истбрия—история 
истбчник—источник 
истребйтель —истребитель 
истребйтны (перех.)—истре­

бить 
истбг-спички 
истбг/'тув—спичка 
исчерпывающей— исчерпы­

вающий 
исыштны (перех.) — нюх­

нуть 
итбг—итог
ич/инь мачеха; тётка по 

матери
ич/инь/водз, ич/инь/пом— 

находящийся при мачехе 
(о пасынке и падчерице) 

ич/монь— I. невестка (жена 
брата); 2. молодуха, мо­
лодица 

ичбт—маленький 
июль—июль 
июнь—июнь

И** йи— лёд; йи зэр— град; 
йи т у й —ледяная до­

рога

йи — пояс, повязка (напр., 
на сншах) 

йиавны (перех.)— повязать, 
опоясать 

йигравны—щупать, прощу­
пывать 

йигбр—ощупь 
йигбртны (перех.)—прощу­

пывать
йидж (диал.): пидж улб 

пырны,—скрыться за об­
лако (о солнце) 

йиджны—проникнуть, про­
сочиться, всосаться, впи­
таться

йиджтыны — пропускать 
влагу, проникать; Cand­
ida йидм 'тд—сапоги про­
пускают (воду) 

йидны (диал., перех.)—за­
делать льдом (напр., окно 
в голбце) 

йизьыны —обледенеть 
йи/'ки—ость, усик (ячменя 

и т. п ) 
йикмбс—петля в котах для 

продевания связок 
йир—омут 
йирк—потолок 
йирка/кывны —громыхать 
йиркбдны—производить гро­

хот, сотрясать; стучать 
(в двери) 

йирмавны (диал.)—дрожать 
от холода 

йирмбг — озноб; йир мог
босымс—стало знобить 

йирмбг (предик.)—знобит; 
меным йирмбг — меня 
знобит

йирны — 1. грызть, пере-



йирсьыны —  86 Й б р

грызть; 2. щипать (о ско­
те); 3. донимать упрёка­
ми, бранью 

йирсьыны-—пастись на под­
ножном корму 

йиткыр (диал.) — узел, про­
щупываемый руками (под 
кожей, на материях и т. п.) 

йитны (перех.) — связать 
вместе, соединить; обвя­
зать, связать 

йитбд — узел (место, где 
связаны концы чего-л.) 

-йыв (йылыс) — 1. верхушка, 
вершина, остриё, конец, 
кончик;2 .верховье, исток 

-йыв—верхушка, вершина, 
остриё (чего-л.); конец, 
кончик (чего-л.); вер­
ховье, исток реки; ем- 
йыв — остриё иголки; 
юйыв—верховье реки 

йывдыны (перех.) — заост­
рить, очинить 

йывмыны — 1. выродиться;
2. (диал.) размножиться 

йыла/век—всё время, пос­
тоянно

йылын (поел.) — на; тбв 
йылын — на ветру; йы- 
лысь—о; про; сёрнитны 
уд ж  йылысь — говорить 
о работе 

йбв (йблыс)—молоко 
йбв/ва — молочная сыво­

ротка 
йбв выв—масленица 
йог — нарост, волдырь, 

шишка
йбгалан (диал.) — светик 

(ласкат. эпитет) 
йбг/пеш (диал.)—светец

йбжгыль/видзны — быть 
съёжившимся 

йбжгыльтчыны—съёжиться 
йбжгылясьны — поёжи­

ваться
йбжны — сгуститься при 

охлаждении (о масле 
и т. п.) 

йбз— 1. народ, люди; 2. чу­
жие, посторонние 

йбзасьны —получить оглас­
ку, обнаруживаться 

йбз/ви — сустав, сочлене­
ние

йбзбдны (перех.)—обнаро­
довать, объявлять, объя­
вить, оглашать, огла­
сить

йбй—глупый, бестолковый, 
неразумный, безумный, 
сумасшедший 

йбйтавны—глупить, дура­
читься, безумствовать 

йбйтбдлыны (перех.)—ду­
рачить, одурачивать, во­
дить за нос 

йбктыны — плясать, тан- 
цовать 

йбла, йблбга—эхо 
йбла—1. молочный;2. удой­

ливый; йдламйс—удойли­
вая корова 

йбн (йбнмыс)—осот 
йбнгыль—нарост, шишка 
йбнбд — болотистое места 

в лесу, заросшее высокой 
травой и мелкими де­
ревьями 

йбр— I . площадь, обнесён­
ная изгородью; град йбр — 
огород; 2. ящик; пызан 
йбр—ящик стола



йбра —  87  — казнь

йбра—лось
йбрмыны—оказаться в за­

гороженном месте, не на­
ходить выхода; оказаться 
в затруднительном поло­
жении

йбрмыны — набить оскоми­
ну; пиньбй йбрмис— 
оскомину набил 

йбртны (перех.) — загнать 
в огороженное место, 
в помещение, запереть, 
заключить; поставить в 
затруднительное поло­
жение 

йбртбд—закром, сусек 
йбрш—ёрш
йбршитны (перех.)—окру­

жить преградой; изоли­
ровать 

йбрыш— объём 
йбткыны (перех.) — толк­

нуть, оттолкнуть, столк­
нуть, отпихивать, отпих­
нуть, отодвигать, отодви­
нуть

йбюк— глупышка

кабйна—кабина 
ка бинёт—кабинет 

каблук—каблук 
кабравны (перех. и неперех.)

—  мять, сжимать в руках 
кабыр— 1. кулак; 2. хватка 

в кулак; сылбн кабырыс 
ён—у него хватка силь­
ная

кабыртны (перех. и непе­
рех.)— !. сжать в кулак 
(руку); 2. схватить рукою, 
сжимая её в кулак 

кавалёрия—кавалерия

кавгыны—кричать (о зай­
це); приставать с прось­
бой

кавшасьны, кавъясьны —
1. лезть, взбираться, ка­
рабкаться; 2. приставать, 
лезть (к кому-л.) 

кага — ребёнок, младенец, 
дитя; ка?а вайны— ро­
жать, родить; кага вайбм— 
роды; кага вайысь—ро­
женица; кага видзысь— 
няня, нянька; кага ру- 
зум—пелёнка 

кагаасьны (диал.) — роды 
кад—время, пора, срок 
кад—топкое, зыбкое, боло­

тистое место, зыбун 
кадж—верхняя часть бед­

ра, круп (лошади); таз 
кадколаст—период 
кадр—кадр 
кадровой—кадровый 
каж —хруст
кажгыны—есть, производя 

хруст, хрустеть; ломать, 
производя хруст; сакар- 
со кажгб — ест сахар, 
производя хруст, хрустит 

кажитчыны — 1. казаться, 
представляться; 2. нра­
виться

кажбдны (перех.) — есть- 
с хрустом, хрустеть; ло­
мать, производя хруст 

казак—казак 
казак (устар.)—батрак 
казачитны— батрачить 
казенной—казённый 
казнйтны (перех.)—казнить 
казнь—казнь



жазьтывны 88 — каньгыны

казьтывны (перех.)—вспо 
минать, упоминать 

жазявны (перех.)—приме 
тить, заметить, обнару 

жить; понять, догадаться 
-каитчыны — каяться, рас 

каиватьея, раскаяться 
сожалеть 

кайма— кайма, каёмка 
кайны— 1. восходить, взой 

ти, подниматься, поднять 
ся; 2. итти, пойти, ехать 
поехать (против течения 
в гору) 

кайтны—говорить, настав­
лять; мыйсд ме силы, эг 
к а й т—ч ю  только ему я 
ни говорил 

калбас—колбаса 
календарь—календарь 
калёчитны (перех.)— кале­

чить, искалечить 
калйбр—калибр 
калинкор— коленкор 
калитны (перех.)—калить, 

закалить, накалить, рас­
калить

калич—запор, крючок для 
запора

каличавны (перех.)—запе­
реть (на крючок) 

каллян—трубка (куритель­
ная)

калскыны — производить 
звуки удара по твёрдому, 
ударять 

калым—взятка 
кальк — приоткрытый, не­

плотно закрытый (сосуд, 
рот, дверь и т. п.) 

калькавны — приоткрыться, 
стать неплотно закрытым

кальк/видзны—быть приот­
крытым, неплотно закрытым 

калькнитны — приоткрыть;
(перен.) болтнуть 

калькодны (перех.)—при­
открыть, разъединить, сде­
лать неплотно закрытым 

кальскыны—издавать пре­
рывистые звуки от уда­
ров металлическим пред­
метом; кальскис тыв- 
кдртнас изйо — ударял 
огнивом о камень 

кальсы— 1. птичка; 2. (диал.)
клёст 

кал ьбг—болтливый 
каля—чайка
каля-беч — палочка-зацепка 
камгыны — стучать, рабо­

тать со стуком 
камод—комод 
кампания—кампания (напр., 

посевная) 
кампет—конфета, конфеты 
кампорка—камфорка 
канава—канава 
канал—канал 
канва—канва 
кандидат— кандидат 
кандидатура — кандидатура 
ка н й кул—кани кул ы 
канифбль— канифоль 
канты—шерсть овцы вто­

рой стрижки 
канцелярия— канцелярия 
канцелярской — канцеляр­

ский
кань—кот, кошка 
каньгыны — постоянно го­

ворить об одном и том 
же, приставать с прось­
бами, клянчить
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капитал—капитал 
капитализм—капитализм 
капиталист—капиталист 
капиталистической — капи­

талистический 
капиталовложение — капи­

таловложение 
капитальной— капитальный 
капитан— капитан 
капитуляция— капитуляция 
капкан—капкан 
капканасьны — заниматься 

ловлей зверей капка­
нами

капля—капли (лекарства) 
капрйзнбй—капризный 
капуста—капуста; капуста 

м ак— кочан капусты; ка­
п уста  nod — кочерыжка 
капусты 

кар—город
кар (карйыс)—городки \кар- 

йдн ворсны — играть в 
городки 

карандаш—карандаш 
«арантйн—карантин 
.карасин—керосин 
карательной — карательный 
караулитны (перех.)—кара­

улить, сторожить, охра­
нять; подкарауливать,под­
жидать, подстерегать 

караульной—караульный 
карбас—паром 
кард—лубок, дощечка, ши­

на, накладываемые при 
переломах кости 

кардъявны (перех.)—нало­
ж и в  шину при переломе 
кости

каржа (сущ.)—крупнозер­
нистый песок, гравий

каржа (прил.)—крупнозер­
нистый, неплодородный, 
с гравием (о грунте, 
почве)

карзыны, каргыны — кар­
кать (о вороне) 

карикатура—карикатура 
карнан—коромысло 
каре—лишай (болезнь) 
карта—карта (географиче­

ская и т. п.) 
карта—хлев 
картина—картина 
картбн— картон 
карточка— карточка 
картуз—картуз 
картупель—картофель 
карт!-карта (игральная) 
карьерист—карьерист 
карбй—карий 
касса—касса 
кассйр—кассир 
кастрюля—кастрюля 
катайтны (перех.) — катать 

(брёвна) 
катаник—валенки, валенок 
катарга—каторга 
катас > рбфа—катастрофа 
катер—катер 
катище—катище 
катласьны — качаться, ко­

лебаться, шататься 
катны—подниматься, плыть 

против течения 
катов/мунны — пошат­

нуться 
катбк—каток 
каторжной — каторжный 
каттьыны (перех.)—намо­

тать, смотать (нитку, ве­
рёвку)

каттьысьны—1. карабкать-
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ся (напр., на дерево);
2. приставать, лезть 

катчос — против течения; 
ва катчос—против тече­
ния, вверх по реке 

катша— сорока 
катша/кок—запутанная нит­

ка в мотке; способ нало­
жения ниток вдоль на- 
цевки крест-накрест 

катша-рака—вороньё, (до­
словно: сорока-ворона) 

катша/син—ромашка 
катша/шыдбс — крупа (ат- 

мосф.)
катшкыны—стучать, стук­

нуть, ударить; работать 
со стуком 

катыд (сущ.)—место ввер­
ху (по течению реки) 

катыд (прил.) —находящий­
ся вверху (по течению 
реки), верхний; катыд- 
пом—верхний конец 

катыд (нар.)—вверх (по те­
чению реки) 

катбдны (перех.)—поднять 
вверх, наверх; нести, вес­
ти, везти (вверх по тече­
нию реки,в гору) 

каучук—каучук 
качай—качели 
качайтны (перех.)—качать 
качество—качество 
качественной — качествен­

ный
качны—подниматься на воз­

дух (от толчка, от брос­
ка чего-н.) 

качбдны (перех.)—подбро­
сить, подкинуть вверх,

запустить (змей, авиамо­
дель)

кашкыны—тяжело дышать, 
пыхтеть 

кашник—горшок 
каюта—каюта 
квадрат—квадрат 
квадратной - квадратный 
квайт—шесть 
квайт/сё—шестьсот 
к вайты мы н—шестьдесят 
квалификация - квалифика­

ция
квалифицированной — ква­

лифицированный 
квалифицйруйтны — квали­

фицировать 
квартал—квартал 
квартальной — квартальный 

(напр., план) 
квартйра—квартира 
квартирант—квартирант 
квастайтчыны — хвастаться 
квастун—хвастун 
кватайтны (перех.) — хва­

тать, ловить 
квитанция—квитанция 
кебан—брод 
кебны—брести 
кеббс—сиг (рыба) 
кев (диал.) — невестка (жена 

одного брата для жены 
другого брата) 

кевмысьны—умолять, упра­
шивать 

кевны —брести (по снегу, 
по воде, по траве) 

кедзовтны — недолюбли­
вать, унижать, обижать 

кежлб (поел.)—к, на (для 
обозначения времени);
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тбв кежлб—к зиме, на 
зиму

-кежлб — к, на; уджал'а- 
кежлб—ко времени ра­
боты, на время работы 

кежны—своротить, свернуть 
в сторону; кежны маиги- 
наысь—свернутъ в сто­
рону от машины 

кежын (поел.)—между; ас 
кежын — между собой, 
без посторонних 

кежысь (поел.)—при нали­
чии, с. в; пальто кеж ­
ысь мунк—в одном паль­
то пошёл 

кежб (поел.)—к, на (для 
обознач. времени); тбв 
кежб—к зиме, на зиму 

кежбдны (перех.)—поворо­
тить в сторону 

кезйодлыны (перех.,безл.)— 
передёргивать, пробежать 
мурашкам по телу; ме­
нб кезйбд1с—меня пере­
дёрнуло, у меня му­
рашки пробежали по телу 

кекеначасьны — хлопать в 
ладоши 

кекеначбн— в ладоши 
келавны—бродить (по сне­

гу, по воде, по траве) 
кельдыны — бледнеть, по­

бледнеть, блёкнуть, по­
блёкнуть 

кельдбдны— 1. (перех.) де­
лать, сделать бледным, 
блёклым; 2. (неперех.)- 
бледнеть, побледнеть, 
блёкнуть, поблёкнуть 

кельыд — бледный, блёк­

лый, слабый (о цвете, 
о свете) 

кельыд — светло-бледный 
(о цвете); кельыдлбз — 
светлосиний, бледноси­
ний, голубой 

кёнь—пенка (напр., на мо­
локе), корочка (напр., на 
каше)

кеньгыны — приставать с 
просьбами, клянчить, 
ныть (просительно) 

кеньсявны—покрыться пен­
кой, корочкой 

кепка—кепка
кепрбс— 1. косолапый (о но­

гах )^ . сильно изогнутый 
(о косе-горбуше) 

кепысь—рукавица, рукави­
цы; чуня кепысь—пер* 
чатка, перчатки; сой ке­
пысь— рукавицы для за­
пястий

кер (керйыс)-бревно; кер 
вбчны, кер лэдзны—за­
готовить лес; кер кыс- 
кавны — вывозить лес 

керавны (перех.)—рубить, 
срубить, нарубить, выру­
бить

керас — расчищенная пло­
щадь в лесу, расчистка 
(под сенокос, под пашню) 

керка—изба, дом 
керка-карта —дом со дво­

ром
керны (перех.)—1. делать, 

сделать (какое-л. дело);
2. теребить (напр., лён);
3. копать (напр., карто­
фель); 4. потрошить 
(рыбу)
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кер/пом —1. конец бревна;
2. обрубок, чурбан 

керыштны (перех.^-отру­
бить, срубить 

кербс—возвышенная мест­
ность, преимущественно 
покрытая лесом; возвы­
шенность 

кес/йылбс — помощник 
(главным образом из 
своих детей) 

кесйбдлыны—поручать ра­
боты, указывать, настав­
лять, как вести работы 

кесйбс — послушный, ус­
лужливый 

кеслыны (перех.)—точить, 
наточить, отточить (напр., 
пилу, косу, нож) 

кесъявны—услуживать, вы­
полнять поручения 

ки—рука
киасьны—здороваться, по­

здороваться за руку 
ки/выв—наруку, выгодно, 

удобно; тайд нала ки­
т е — это нм наруку 

кид — малообщительный, 
замкнутый 

кидоз (диал.)—наберуха из 
берёсты 

кидтыны (перех.) — отда­
лять, отчуждать 

кижа — мелкий, сыпучий, 
жёсткий снег (падающий 
обычно в мороз) 

кизь—пуговица 
кизьбр—жидкий, водянис­

тый
кизьбртны (перех.)—делать, 

сделать жидким, разбавить 
кизявны (перех.)—застёги­

вать, застегнуть; кизяв 
пальтотд —застегни своё 
пальто

ки/кар — тыльная сторона 
руки

ки/кост: кикост. у д ж  —
мелкая работа (напр., 
вязание, шитьё) 

кикымльбс —тыльная сто­
рона руки 

кила—кила, грыжа 
килльыны (перех.)—шелу­

шить
килльысьны— 1. шелушить­

ся; 2. заниматься шелу­
шением 

килльбсь—покрытый шелу­
хою; покрытый перхотью 

килограмм—килограмм 
киломётр-^километр 
ки/лутш—запястье 
киль (килльыс)— шелуха, 

перхоть 
кильмыны — находиться в 

периоде течки (напр., об 
овцах и козах) 

кильчб—крыльцо 
ки /малас — ощупь; кима- 

ласбн вдчны уд ж —ощупью 
сделать работу 

кимльбс/ки/выв— наотмашь 
(по направлению тыльной 
стороны руки) 

ки/мыш—тыльная сторона, 
руки

ки/мбдз — примыкающая к 
запястью часть ладони 

кимбститчыны — представ­
ляться, забавляться шут­
ками, дурачиться 

кинжал—кинжал 
кинб—кино
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кинь—искра 
киня/ув—подмышка 
ки/под: кипод улын—под 

руками 
ки/под/туй—уменье, навык 

в работе, способность 
ки/пом — 1. ручной, при­

рученный; кипом OlU— 
ручной медведь; 2. руч­
ной, производимый ру­
кою; кипом у д ж —ручная 
работа 

ки/пыдбс—ладонь 
киргыны—хрипеть 
киритны (перех.)—вычерк­

нуть, зачеркнуть 
киритчыны — расторгнуть 

брак, развестись; вычерк- 
нуться

кирпич—кирпич; кирпичный; 
кирпич иач — кирпичная 
печка; кирпич завод — 
кирпичный завод 

кирпйчнбй — кирпичный 
кирчкыны (перех.) — щел* 

кать (орехи) 
кисель—кисель 
кисей—кисея, марля 
киссьыны— 1. литься, вы­

литься, течь, вытечь;
2. сыпаться, рассыпаться;
3. изнашиваться, изно­
ситься

кйсточка—кисточка 
кись—бёрдо
киськасьны— 1. заниматься 

поливкой (напр., ого­
рода)*^. окачиваться (во­
дой); 3. расплескаться 

кисьмыны—зреть, созреть, 
поспеть (о ягодах,- тало- 
дах)

кисьтавны (перех.^— 1 .лить, 
поливать, проливать, об­
ливать; 2. сыпать, посы­
пать, просыпать, присы­
пать, рассыпать; 3. поя­
виться сыпи 

кисьтны (перех.)— 1. лить,, 
налить, вылить, разлить, 
пролить; сыпать, насы­
пать, высыпать, просы­
пать; 2. (безл., неперех.)— 
покрыться сыпью;3. лить, 
отливать (металлические 
предметы); 4. износить;, 
разрушить 

кигсьыны — хихикать, 
смеяться 

ки/туй—след руки 
китшсьыны—стрекотать 
ки/тыр - горсть 
ки/чышкбд—полотенце 
клад—клад 
кладбище—кладбище 
кладовщик—кладовщик 
кладовой—кладовая 
клам—хлам 
класс—класс 
классик—классик 
классовой — классовый 
клевер—клевер 
клеветайтны—клеветать 
клёитны (перех.)—клеить, 

склеить, наклеить, при­
клеить, заклеить 

клей—клей 
клейма —клеймо 
клеймитны (перех.)—клей­

мить, заклеймить 
клесте р—клейстер 
клетка-клетка 
клёщи—клещи 
клеёнка—клеёнка
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клймат—климат 
климатйческбй — климати­

ческий
клопкыны —хлопать, хлоп­

нуть 
клуб—клуб
ключ—ключ (от замка) 
ключ — источник, родник, 

ключ
клянича—битое стекло 
кляп—кляп 
клйтва— клятва 
кляч — закрутка, завёртка, 

сцепка
клячасьны—заниматься сое­

динением при помощи 
закрутки, завёртки, сцеп­
ки; зацепиться 

клёнгыны—сильно ударять, 
стукнуть 

кнйга—книга 
кнбпка—кнопка 
коалйция—коалиция 
кобны—перестать дождить; 

зэрыс кобис—дождь пре­
кратился 

кобув—защищённое от дож­
дя место, навес 

ков (ковйыс)—глиста 
коварнбй—коварный 
ковгыны—производить гул­

кий звук, греметь, гро­
хотать

ковмыны — понадобиться, 
стать нужным 

ковны—быть нужным, не­
обходимым; колб — сле­
дует, нужно, необходимо, 
надо, надобно 

ковта—кофта 
ковтыс—долина 
ковёр—ковёр

код (мест.)— 1. кто; 2. ко­
торый 

код (прил.)—пьяный 
кодавны —быть в пьяном 

состоянии; вести себя, 
как пьяный 

кода коеп—когда, в какое 
время

кодар — которая сторона; 
кодарас мунан^—в кото­
рую сторону пойдёшь? 

коддем — подобный, сход­
ный с, похожий на 

коддзыны—опьянеть 
кодзлавны — поблескивать, 

сверкать (о глазах) 
кодзны (перех.)—кастриро­

вать (животных) 
кодзув (кодзулыс)—звезда;

ббжа кодзув—комета 
кодзув/кот—муравей 
кодзув кот/кар — муравей­

ник
кодйыны (перех.)—копать, 

рыть, выкопать, вырыть 
(яму, нору, могилу) 

код/кб—кто-то 
кодным—который из нас 

(двоих) 
кодныд — который из вас 

(двоих) 
кодныс — который из них 

(двоих; 
кодъя (диал.)—кто знает, кто 
кодыр—когда 
-кодь: сикткодьнас лок- 

micHbi приветствуйтны 
геройбс—всем селом при­
шли приветствовать героя 

кодь (поел.) — подобный, 
сходный с, похожий на; 
ставныс лоаны зеркала
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кодьбсь—все они (лошади) 
стали похожи на зеркало 
(фолькл.)

-кодь; гбрдкодь—краснова­
тый; ёнакодь — довольно 
сильно; ворзискодь—как 
бы пошевелился, слегка 
пошевелился, пошевелил­
ся было 

код! — 1. кто; 2. который 
коз (козйыс)—ель, ёлка 
«озин—свадебный подарок, 

дар
коз/ув—место под елью 
коз/ув (диал.)—навес 
«озъян—скоба для ноше­

ния топора 
«озьнавны (перех.)—пода­

рить; одарить (преиму­
щественно на свадьбах) 

■кой, бедь—охотничье копьё 
с лопаточкой на другом 
конце

кбйка—койка, кровать 
коймбд—третий 
койны (перех.)— 1. бросать, 

выбрасывать; лить, выли­
вать, плескать, выплески­
вать; 2. расточать, прома­
тывать, промотать 

койташ—1. вечеринка (без 
родителей), посиделки; 
2. место, где собираются 
для увеселения 

койт—ток; тар  койт—ток 
у тетеревов 

койтны—токовать 
койыштны (перех.) — бро­

сить, выбросить, кинуть, 
выкинуть; плеснуть, вы­
плеснуть, брызнуть 

кок—нога; кок лапа—сто­

па, лапа; кок пыдос— 
ступня, подошва ноги; 
кок чунь — палец ноги; 
кок тег—щиколотка; кок 
чунь йылын — т  кончи­
ках пальцев, на цы­
почках

кокавны (перех.)— 1. кле­
вать, выклевать; 2. дол­
бить, делать углубление 

кокан—мотыга 
кок/ббрля —пятка 
кок/гум — икра, задняя 

округлая мышца ноги ниже 
колена, голени 

кокни — лёгкий, легковес­
ный; нетрудный 

кокны (перех.) — копать, 
разрыхлять 

кокньыд — лёгкий, легко­
весный; нетрудный 

кокньбдны— делать, сде­
лать более лёгким; об­
легчить 

кокнявны, кокняммыны— 
становиться, стать лёг­
ким, легковесным 

коколюка—клюка 
кокора— кокора 
кок/пбк—икры (на ногах) 
кокс— кокс 
кок/туй—след ноги 
кок/туявны (перех.)—1. про­

кладывать, проложить 
след; 2. выслеживать, вы­
следить (напр., зверя), 
итти по следу 

кок/чунь/йыв — на цыпоч­
ках

кок/чбр—часть ноги от ко­
лен до ступни; кокчбр 
лы—берцовая кость



кокша — 96 — колбкб

кокша (диал.)—кобылка для 
пилки дров 

кок/шег — лодыжка 
кок/шы—звук шагов 
кокыль (диал.)—ком, комок 
кокылыиыны— превращать­

ся, превратиться в ком 
кокыльтны (диал., перех.) — 

превращать, превратить в 
ком

кокыльтны (перех.) — сог­
нуть, наклонить, склонить 

кокыля (диал.)—согнутый 
кокыштны (перех.)—клю­

нуть, поклевать 
коласт—промежуток (меж­

ду двумя предметами, 
событиями) 

колебание—колебание 
колея—колея 
количество—количество 
коллектив—коллектив 
коллективизация — коллек­

тивизация 
коллективизйруйтны—кол­

лективизировать 
коллективной — коллектив­

ный
колльыны (перех.)—прово­

жать, проводить 
колльысьны—1. провожать;

2. заниматься извозом 
колльбдны (перех.)—про­

водить 
коловорбт—коловорот 
кол бда — колода; колода 

моз куйлд—лежит, как 
колода; юктасян коло­
да— водопойная колода 

колониальной — колониаль­
ный

колбния - колония

колбнна—колонна 
колпак—колпак 
колскыны— 1. ударить твёр­

дым предметом по твёр­
дому; 2. расколоть твёр­
дым предметом 

колхбз - колхоз 
колхбзник—колхозник 
колхбзница - колхозница 
колхбзнбй—колхозный 
коль (колльыс) — шишка; 

коз пу коль— еловая 
шишка; таг коль—шиш­
ка хмеля 

кольк (колькйыс) — яйцо;
колък виж — желток 

кольк, виж—жёлтый 
кольмыны — угореть, уго­

рать
колъмбдны—отравить уга­

ром
кольны — оставить, поки­

нуть; отложить 
кольны—остаться; отстать 
кольта—сноп 
кольтаавнм — связывать, 

связать в снопы 
колы ан - мутовка 
кольча—кольно 
кольччыны — остаться; 

колъччыны гпртд—остать­
ся дома 

кольбдны - оставить, заста­
вить остаться 

коля/оз—ягода ели, еловик 
коляс—остатки, объедки 
коляс—загородка, образую­

щая заводь для ловли 
рыбы

колбкб (вводн.) — если 
угодно, возможно, быть 
может



команда -  97 — контрольнбй

команда—команда 
командйр—командир 
командирбвка — команди­

ровка
командируйтны — команди­

ровать 
командной —командный 
командование— командова­

ние
командуйтны—командовать 
комбайн- комбайн 
комбайнер —комбайнер 
комедия- комедия 
комендант—комендант 
комбинат—комбинат 
коми (сущ.) —коми (народ, 

национальность) 
коми (прил.)—коми; коми 

кыв— коми язык 
комиссар—комиссар 
комиссариат— комиссариат 
комйссия — комиссия 
комитет— комитет 
комибн—по-коми, на коми 

языке (говорить, писать) 
коммуна—коммуна 
коммунйзм—коммунизм 
коммунйст—коммунист 
коммунистической — ком­

мунистический 
кбмната—комната 
комбк—комок 
компания—компания 
компенсация — компенсация 
компенсйруйтны - компен­

сировать 
композйтор — композитор 
комсомбл—комсомол 
комсомблец—комсомолец I
комсомблка—комсомолка |

комсомбльскбй — комсо­
мольский 

комын —тридцать 
комбль — круто скатанное 

тесто 
конвейер—конвейер 
конверт—конверт 
конгресс—конгресс 
конда—засохшее на корню 

сосновое дерево 
кондйтерскбй — кондитер­

ские
кондуктор—кондуктор 
кондыны (перех.) — отлить 

(вылить часть), убавить; 
кондыны шыд— отлить суп 

кондбс — отлитое (напр., 
часть супа, отлитого из 
коула)

конйыштны (перех.)—под­
ставить ногу, дать под­
ножку

конкретной—конкретный 
конкуренция—конкуренция 
кбнкурс—конкурс 
консёрв—консервы 
консерватйвнбй—консерва­

тивный
конституция — конституция 
консультация консульта­

ция
конструктор — конструктор 
контбра—контора 
контрактация — контракта­

ция
контрактуйтны — контрак­

товать 
контратака—контратака 
контрбль—контроль 
контрбльнбй—контрольный

7. Комн-русскнй словарь.



контролируйтны — 98 — корскыны

кон’гролйруйтны — контро­
лировать 

контрреволюция — контрре­
волюция 

контрреволюцибннбй — 
контрреволюционный 

конференция — конферен­
ция

конфискуйтны— конфиско­
вать

конфликт—конфликт 
концерт—концерт 
конъявны (перех.)—подста­

вить ногу, дать подножку 
конькй—коньки 
коньбр (сущ.)-бедняга 
коиьбр (прил.) — бедный, 

несчастный, жалкий, хи­
лый; неприспособленный 
к жизни 

коньбртны —1. считать бед­
нягой, жалеть, сочув­
ствовать^. унижать, пре­
небрегать 

кбнюх—конюх 
конюшня—коню JUHH 
конбд: конбд пу—крепкое, 

мелкослойное, гладко­
ствольное, с тонкой за­
болонью дерево 

конбдны—производить гул­
кий звук, ударить обухом 
по стволу дерева 

кооператйв—кооператив 
кооператйвнбй — коопера­

тивный 
кооперация— кооперация 
копей - кофе 
кбпия—копия
копрасьны^-сгибаться, кла­

няться, наклоняться 
копрбдлыны (перех.)—на­

клонять, нагибать, сги­
бать

копыртны (перех.)—накло­
нить, склонить, нагнуть 

копырбн—наклонившись 
кор (корйыс) (сущ.) —

1. лист, листва; 2. кожу­
ра, шелуха

кор—когда 
корабль —корабль 
коравны (перех.)—сватать 
коравны - (перех.) — звать, 

созывать, приглашать 
(многих) 

кора/додь—выездные сани 
корасьны—свататься 
кбрка — корка, корочка 

(хлеба); обложка (книги) 
коркаасьны — покрыться 

коркой 
кор кб—когда-то 
коркб-не/коркб -  долго ли, 

коротко ли (фолькл.) 
коридбр—коридор 
кормушка—кормушка 
кормыны — заскорузнуть 
корны— 1. звать, позвать, 

вызвать, пригласить;
2. просить, требовать 

короб(диал.)—труха; турун
короб—сенная труха 

коромина—хоромина; кер­
ка коромина — большой 
дом

кбрпус —корпус 
корреспондён г—корреспон­

дент
корреспонденция — коррес­

понденция 
корскыны—храпеть (о ло­

шади)



корсьны — 99 - косявны

корсьны (перех.) — искать, 
разыскивать 

коръявны — покрываться 
листьями (о дереве) 

коръясб/кб — временами, 
иногда, кое-когда 

корысь— НИЩИЙ 
корбг— ком (земли); корбг 

нбйтны—разбивать комья 
земли

корбгсявны — стать комко­
ватым

корбгбсь ~ комковатый 
корбсь—веник 
«ос (коскыс) (сущ.)—пояс­

ница, талия 
кос (прил.) - сухой, высох­

ший, отсохший, увядший 
(лист, цветок); 2. тощий, 
худой, .сухощавый, худо­
щавый (напр., о челове­
ке); 3. мелкий; кос ва— 
мелкая вода, мелководье 

коса — коса (с/х орудие); 
коса бан — отточенная 
часть косы; коса дор— 
лезвие косы 

косйлка—косилка 
кос/лун—постный день 
кос/лунъя — постный; кос- 
лунъя сеян—постное ку­

шанье
косны (диал.)—вернуться, 

возвратиться 
кост (сущ.) — расстояние, 

промежуток (между дву­
мя предметами, собы­
тиями)

кост (костын) (поел.) — 
между, среди; керъяс 
костын—между бревна­
ми; костысь—из места

между; кос по— в место, 
между

коставны — 1. прерваться 
(на некоторое время); 
уджыс косталСг—работа 
прервалась; 2. разойтись 
(образовав промежуток, 
промежутки); керъяс кос- 

| талй н ы — бревна разош­
лись

KOCTacbTi—деревянная чаш­
ка для формовки хлеба 

костюм—костюм 
кост1 (нар.) — преждевре­

менно, раньше срока; кос- 
vni л о к ти  — преждевре­
менно, не во-время при­
шёл

-KOCTi (поел.) — во время, 
при; MynkKOCtni — во 
время ходьбы, при ходьбе 

костбдны (перех.) -образо­
вать промежуток 

кось—драка; бой, сражение 
кось (косьтыс) — перекат, 

(мелководный участок 
русла реки) 

коськбм — пар; коськбм 
гдрны—пахать пар 

косьмыны — сохнуть, вы­
сохнуть, засохнуть, вя­
нуть, увянуть; обмелеть 
(о реке, озере) 

косьтыны (перех.)—сушить, 
высушить, засушить, про­
сушить 

косьтысьны — сушить зерно;
обсушиться 

косьтысян — зерно, пред- 
I назначенное для сушки 
! косявны (перех.) — рвать, 
I порвать, прорвать, изо-



косясьны —  100 — красноармейской

рвать, разорвать, разоб­
рать, распаковать 

косясьны —1. драться, сра­
жаться; 2. рваться, разо­
рваться (об одежде) 

косбдны (перех.)-сушить, 
высушить, засушить, про­
сушить 

косбдны (перех., диал.) — 
вернуть назад, заставить 
возвратиться 

котелбк — котелок 
котравны—бегать 
котсьыны — кудахтать 
котшка кывны — стучать, 

постукивать 
котшкыны издавать звук 

стука, постукивания, 
стукнуть 

котшсасьны — пригореть, 
приобрести запах и при­
вкус дыма, гари (от из­
лишнего нагревания) 

котшбс: котшдс дук —за­
пах горящего (материи, 
бумаги) 

котыр — группа (о людях); 
выводок; у т к а  котыр— 
выводок уток; лук ко- 
ты р —гнездо лука 

котыртны — объединить, 
соединить разрозненное; 
организовать; котыртны 
видзму овмдс — коллек­
тивизировать сельское 
хозяйство; Ленин да 
Сталин котырт'юны 
коммунистической пар- 
тиядс—Ленин и Сталин 
организовали коммунис­
тическую партию

котыртчыны — объединить­
ся, организоваться 

котбртны—бежать 
котбрбн—бегом 
кочегар—кочегар 
кочкыны (безл.)—кольнуть; 

друг кос ко кочкис—вне­
запно кольнуло в спину 

кОч, мунны — почувствовать 
j внезапную острую боль-
I (напр., в зубах, пояснице- 
I и т. п.)
! кочбг—колотье, колики 
; кравзыны—каркать (о во- 
i роне)
j краж (кражйыс)—кряж 
I кражъявны (перех.)—рас- 
I кряжевать, распилить на 
I кряжи
I кражъясьны — заготовлять 
! кряжи 

край — 1. край; 2. горбуш­
ка (хлеба) 

кран—кран
крапкыны —1. бросить с ш у­

мом, грохнуть, хлопнуть 
с шумом (дверь, окно);
2. (перен.) сказать прямо,

| грубо, не стесняясь 
крапкысьны—упасть с шу­

мом, грохнуться; затво­
риться, захлопнуться с 
шумом (о дверях, об окне) 

краситны (перех.) — кра­
сить 

краска—краска 
красноармеец — красноар­

меец
красноармёйскбй— красно­

армейский



красногвардеец -  101 — ку

красногвардеец — красно­
гвардеец 

краснознамённой— красно­
знамённый 

краснофлбтец—краснофло­
тец

краснофлбтскбй — красно­
флотский 

красной: красной знамя — 
красное знамя 

красуйтчыны —жить в до­
вольстве 

кратайтчыны — капризни­
чать, куражиться 

кратун--капризник 
крахмал—крахмал 
кредит—кредит 
кредитуйтны — кредитовать 
крем —крем 
Кремль -Кремль 
кремлёвскдй — кремлёвский 
крепитны (перех.) — кре­

пить, скреплять, закреп­
лять, прикреплять, укреп­
лять

крепитчыны — прикрепить­
ся, укрепиться, крепить­
ся; крепиться, сдерживать 
себя, воздерживаться (от 
чего-л.) 

крепостной—крепостной 
крепость —крепость 
крепыд—1. крепкий, проч­

ный, стойкий, выносли­
вый; 2. зажиточный (напр., 
колхоз) 

крест—крест
креставны (перех.) — поло­

жить крест-накрест 
крестасьны — перекрещи­

ваться, скрещиваться, 
скреститься

крестьянин—крестьянин 
крестьйнскбй — крестьян­

ский
крестбн-крестбн — кресто­

образно, крест-накрест 
кризис—кризис 
кринча—кринка 
крйтика—критика 
критикуйтны — критиковать 
критйческбй — критический 
кровной—кровный 
крблик — кролик 
кроликовбдство— кролико­

водство 
круг—круг 
кружка—кружка 

j  круж бк—кружок 
крук —крюк, крючок 
крукавны (перех.) — заце­

пить, прицепить на крю­
чок

крукасьны—зацепиться 
крукыль—загиб, изгиб 
крукыльтны (перех.)—сог­

нуть, загнуть, изогнуть, 
сделать крючковатым; 
скрючить 

крукыштны (перех.)—заце­
пить на крюк, подцепить 

крут—крутой, обрывистый 
(о береге); строгий, крутой 
(о человеке) 

кручки — крючок, крючки 
(для одежды)

I крыса—крыса 
! крышка—крышка 
! кровать—кровать 
i крбшитны (перех.)— кро­

шить
крошки — крошка, крощки 

(хлеба) 
ку—шкура, кожа; ку пид



куб (кубйыс) — 102 — кулига

ог тор—места не нахо­
жу, не могу успокоиться 

куб (кубйыс)—куб 
кубометр—кубометр 
кубовой—кубовый 
кувгыны — лить (о дожде); 

издавать звук выстрела 
из огнестрельного оружия 

кувны—умереть, скончать­
ся (о людях); пасть (о жи­
вотных); увянуть, завя­
нуть, засохнуть (о расте­
ниях)

ку всьы ны—с кончаться 
куд (кудйыс)—лукошко 
кудель — куделя 
кудз—моча 
кудри—кудри
кудритны (перех.)—завить 

(волосы) 
кужа-кажа/кывны — хрус­

теть (напр., о сахаре) 
нужны—знать (дело), уметь 
куз (кузйыс)—хвощ 
кузнеч—кузнец 
кузнеча— кузница 
кузов (кузолыс)—кузов 
кузь— 1. длинный, долгий, 

продолжительный, дли­
тельный; 2. высокий (рос­
том); 3. целый; кузь лун 
ветлк—целый день хо­
дил

кузьмбс—продолговатый 
кузьмбстны (перех.)—сде­

лать продолговатым 
кузь/ныр—тесло (техн.) 
кузьта (сущ .)—длина; дол­

гота |
кузьта (поел.)—1. длиною 

с, продолжительностью с; 
весьт кузьта — длиной

с четверть; 2. по; мунны 
туй  кузьта—итти па
дороге

I
кузь/чышъян—полотенце 
кузя (сущ.)— 1. длина, про­

тяжение вдоль; 2. едини­
ца длины, равная рассто­
янию вытянутых рук 
(напр., при пряже) 

кузя (поел.)—1. по, вдоль, 
соответственно (чему-н.);. 
о, для, в интересах; & 
честь, ради (кого-н., 
чего-н.); длиною с 

кузяла — вдоль, по всей 
длине

кузяммыны—удлиниться 
куим—три 
куим/сё—триста 
куйлыны —лежать 
куйбд—навоз
куйбдавны (перех.) -удоб­

рять, удобрить навозом, 
унавозить (землю) 

кук — телёнок, телушка-, 
кук видзысь—телятница; 
кук йор — телятник(огоро­
женный луг для телят и 
для скота) 

кукань—телёнок, телушка; 
кукань яй—телятина; ку- 
кань ку—телячья шкура, 
опоек

куканясьны-~отелиться 
кулак —кулак, сжатая кисть 

руки
кулак—кулак (соц.)

| кулацкой—кулацкий 
кулига — небольшой пере­

улок, проулок, закоулок; 
лесная поляна
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кулим — нерест; черн ку ­
лим— нерест рыбы 

кулитны—хулить, порочить 
куль (кулльыс) — куль, 

большой мешок 
кульмыны—метать икру 
кульмом—нерест (метание 

икры)
кульны (перех.) — снимать 

('шкуру с животного); 
драть, сдирать, . отдирать 
(кору, лыко, луб); чис­
тить, очищать (шелуху, 
кожицу) 

кульсьыны—сдираться; ше­
лушиться (диал.); разде­
ваться, раздеться 

культура—культура 
культурной - культурный 
куль чунь—чортов палец 
кулбм (сущ.)-смерть 
кулбм (сущ.)—ставная сеть 
кулбм (прил.)—мёртвый 
кулбма (фольк.)—покойник 
кулбмасьны—ловить рыбу 

ставной сетью 
кум — кладовка, чулан; 

улыс кум — кладовая или 
погреб под летней избой 

кум —кум
кумач —кумач; кумач дб- 

кумачёзая рубашка 
кумли—небольшая деревян- ] 

пая посуда в виде корыта ! 
для приготовления некото­
рых видов хлеба, разми­
нания варёного картофеля 
и т. п. 

кун'ва — щёлок 
кунлбс—клин, вставка под­

мышкой (в рубахе); пач 
кунлбс—загнетка

кунрасьны — покрываться 
облаками 

кун/сук—осадок щёлока 
куньны (перех.) — 1. за­

крыть, сомкнуть, зажму­
рить (глаза); 2. (перен.)— 
укрыть, присвоить (что-н.) 

куньтыравны-жмурить, щу­
рить, прищуривать (глаза) 

кунбр—небольшое облако, 
облачко 

купайтны (перех.)—купать, 
выкупать 

купальница—лютик 
купеч—купец
куравны (перех.) — выгре­

бать, загребать; забирать, 
захватывать; доесть 

куран- грабли 
куранавны (перех.) раз­

рыхлять граблями 
курас остатки 
курас-карас—остатки, объ­

едки
курасьны заниматься за- 

гребанием, собиранием в 
одно место; заниматься 
собиранием остатков 

кургов—горьковатый 
кургыны — мурлыкать 

(о кошке); ворковать 
(о голубе и т. п.) 

курдыны -сделаться горь­
ким, испортиться, про­
горкнуть; (безл.) чувство­
вать горечь; вомыс кур- 
dic—во рту стало горько 

курдбдны (перех.)—горчить 
куржбвитны — покрыться 

j инеем
i куритны (перех.) курить 
! курич -косяк



курксыны —  104 кутчысьлынм

курксыны—каркать (о вб- 
роне); кашлять 

курбрт—курорт 
курс—1. курс; 2. курсы 
куртны (перех.) — грести, 

сгребать граблями (траву); 
снимать; куртны ндк— 
снимать сметану 

курччавны - кусать, иску­
сать; жевать, разжёвы­
вать, разжевать 

курччасьны—кусаться 
курччыны—откусить, уку­

сить; закусить, (губу), 
прикусить (язык), стис­
нуть (зубы) 

куръя— залив; курья вом— 
устье залива 

курыд (сущ.) — горечь 
(о вкусе) 

курыд (прил.)—горький 
курыштны (перех.) — 1. гре­

сти; 2. взять, захватить, 
забрать; 2. доесть 

курьер—курьер 
курбг—курица 
курбдны -есть глаза (оды­

ме, луке); горчить 
кусны—гаснуть, погаснуть, 

тухнуть, потухнуть 
кусньбдлыны (перех.)—за­

гибать, сгибать 
куснявны (перех.) — гнуть, 

загибать, сгибать 
куст—куст; бадь к у с т — 

куст ивы 
кустарничество— кустарни­

чество 
кустарнбй —кустарный 
кустарь—кустарь 
кусбдны (перех.) - гасить,

погасить, тушить, поту­
шить

кусынь -загиб, сгиб, изгиб;
складка 

кусыньтны (перех.) — за­
гнуть, согнуть, изогнуть, 
нагнуть 

кусок—кусок, кусочек 
куткыр видзны — собрав­

шись, съёжившись сидеть 
кутлыны—1. обнимать, об­

нять, прижать к себе;
2. подержать в руках 
(напр., шубу), на руках 
напр., ребёнка), рукой 
напр., лошадь за узду)

кутны (перех.)— 1. держать, 
иметь в руках (напр., 
книгу); не отпускать от 
себя, заставлять быть при 
себе; оставлять, сохра­
нять (что-н.) в одном по­
ложении; 2. задерживать; 
поддерживать, удержи­
вать от падения; останав­
ливать, не позволять;
3. ловить, поймать, дер­
жать; 4. обнять;

кутны—стать, начать; ме 
к у т а  гижны — я стану 
писать

кутчысьны — 1. держаться; 
хвататься (за что-л.);
2. браться, взяться при­
няться (за что-л.); 3. при­
вязаться,пристать, зацеп­
ляться, зацепиться, прили- 
иать, прилипнуть; 4. об­
няться

кутчысьлыны 1. схватить­
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ся (схватить друг друга);
2. браться, приниматься 
(за что-л.); 3. обниматься

кутш орёл 
кутшбм—какой 
кутю, кутян —щенок 
кутбд -сдержка;некутшбм 

кутбд сылдн абу — он 
не умеет себя сдержи­
вать 

кухня—кухня 
кучик кожа
кучкасьны—бить, колотить 

друг друга 
кучкыны (перех.)—ударить 
куш (сущ.) — пустое или 

голое место; 
куш (прил.)— 1. пустой, по­

рожний; 2. голый, лише­
ний покрова и раститель­
ности; 3. непокрытый, 
лысый 

нуш (част.)—только 
кушак—кушак 
кушенча— 1. рабочие рука­

вицы из грубого мате­
риала; 2. верхние рука­
вицы, чаще меховые 

кушман—редька 
куш тов—поляна в лесу 
куштыны (перех.)—щипать 

(птицу); оголять; опорож­
нить 

кыа—заря
кыан—то, что предназна­

чено для плетения, вяза­
ния, тканья; уток (ткацк.) 

кыбны (перех.) — лучить 
рыбу

кыв (кывйыс) — 1. ЯЗЫК 
(орган); 2. язык (речь);
3. слово

кыв, ббр—послелог 
кыв/вор дар речи, красно­

речие
кыв, вора —красноречивый 
кыв вуж-корень слова 
кыв/дш- основа слова 
кывзыны 1. слушать:

2. быть послушным, слу­
шаться

кывзысьны - 1. прислуши­
ваться; 2. быть послуш­
ным, слушаться 

кыв/йыв- окончание слона 
(грам.)

кыв кутны - 1. сдержать 
своё слово; 2. держать 
ответ, быть ответствен­
ным, отвечать (за что-л.) 

кывлыны (перех.)—слыхать 
(что; о ком, о чём) 

кывны (перех. и неперех.)—
1. слышать (звуки); 2. ощу­
щать, чувствовать, обо­
нять (запахи) 

кыв/сикас -часть речи 
кывсььшы — слыть, про­

слыть; стать известным 
кывт — часть избы перед 

печкой
кывтны—плыть по течению 
кывтчбс — плыть вниз по 

течению 
кывтыд (сущ.) — низовье; 

нижний конец села, де­
ревни

кывтыд (прил.) — находя­
щийся внизу (по течению 
реки), нижний; кывтыд 
пом—нижний конец 

кывтыд (нар.) - вниз (по 
течению реки)
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кыд (кыдйыс)-мякина; от­
руби

кыдз (кыддзыс) (сущ.^—бе­
рёза; кыдз пу — берёза 

кыдз, кыдзи (нар.) — как, 
каким образом 

кыдз/кб — как-то, как-ни­
будь

кыдйбсь —с мякиной 
кыз (прил.) — 1. толстый; 

полный, тучный; 2. ос­
новной, главный; кыз 
уджыс эштбма — основ­
ная работа закончена 

кыза, кызта (сущ.;—тол­
щина

кыза, кызта (поел.)—толщи­
ной с

кыз/вын—большинство, по­
давляющее большинство 

кызны—кашлять 
кызны—толстеть, полнеть 
кыз/пыд—удушье при силь­

ном кашле 
ьызтыны—утолщать, утол­

стить
кызббтыны -кашлянуть 
кызбдны вызывать кашель 
кызбктыны- кашлянуть 
кызь—двадцать 
кыйдбе — 1. совокупность 

охотничьих ловушек;
2. промысел (объекты 
охоты)

кыйны (перех.) — ловить, 
поймать 

кыйбдны (перех.)— подсте­
регать; прослеживать, сле­
дить 

кык—два
кык/кок/йыв вскачь 
кык/сё—двести

кылавны—плыть по течению 
кылбдны—(перех.)— сплав­

лять, сплавить; нести те­
чением 

-кым: синкым — буош 
кымрасьнм — покрыться 

облаками 
кымын -сколько 
кымынь ничком, ниц 
кымыньтны (перех.)—поло­

жить ничком, опрокинуть,, 
перевернуть 

кымыньбн —ничком, ниц 
кымынявны (перех.)-опро­

кидывать, опрокинуть, 
перевёртывать, перевер­
нуть, класть, положить 
ничком

кымынясьны лечь, упасть 
ничком 

кымбр—облако, туча 
кымбртны (безл.)—завола­

кивать, заволочить, по­
крыться тучами 

кымбс—лоб; чело; пач кы- 
мде—чело печки 

кын —1. мёрзлый, застыв­
ший, затвердевший от 
холода; 2. сырой; недо- 
варённый, недожаренный,, 
недопечённый; неспелый, 
(о ягодах) 

кындзи (поел.)—кроме, за 
исключением 

кынмыны —1. мёрзнуть, за­
мёрзнуть, застыть, зяб­
нуть, озябнуть, коченеть, 
окоченеть; 2. застыть, 
оцепенеть, замереть (от 
удивления, от страха) 

кынтыны (перех.)—1. замо- 
розить, отморозить;
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2. (безл.) знобить, лихо­
радить; менО кынто— 
меня знобит, лихорадит 

кыны (перех.)—ткать (по­
лотно); плести (кружева); 
вязать (чулки) 

кынь—песец
кынькъявны — высматривать 
кынбм—живот 
кынбм/пбт — пропитание; 

корсъны аслыд кындм- 
пОт—искать себе про­
питание 

кыпавны — 1. подниматься; 
2. собираться (на работу, 
в дорогу) 

кыптыны —1. подниматься, 
подняться, возвышаться; 
всплывать, всплыть на 
поверхность (воды); 2. раз­
виваться, расти 

кыпъявны — подниматься;
всплывать; высовываться 

кыпыд (диал.) — мелкоси­
дящий в воде, грузо­
подъёмный 

кыпыд— 1. весёлый, радост­
ный; кыпыд олдм—весё­
лая, радостная жизнь; 
2. просторный, чистый, 
светлый, прибранный; кы- 
пыд керка—высокий, про­
сторный, чистый дом 

кыпбдны (перех.) — подни­
мать, поднять, повышать, 
повысить (по службе) 

кыр (кырйыс) - обрыв, воз­
вышенный склон, косо­
гор, гора, крутой берег 

кыр чёрный дятел 
кыр/йыв — край крутого бе­

рега

кыр/кбтш—крутой, обры­
вистый берег 

кырлыны (перех.) — резать, 
вскрывать, вскрыть, кром­
сать

кырны — размываться, раз­
мыться, смываться, смыть­
ся (течением воды) 

кырныш —ворон 
кырссьыны (перех.) —око­

рить
кырсь—древесная кора 
кыр ув—место под горой, 

подгорье 
кырым—рука (кисть); под­

пись
кырымавны (перех.)—под­

писать 
кырым; пас—подпись 
кырыштны (перех.)—распо­

роть, разодрать 
кырбдны—прорвать, про­

рыть, промыть (берег), 
смывать, смыть (напр.,, 
песок); прорыть 

кырбм—обрыв 
кыс — 1. шкура с ноги 

(напр., оленя); 2. обувь 
из этой шкуры 

кыскавны (перех.)— 1. тас­
кать; волочить; возить;, 
дёргать (кудель); 2. упре­
кать

кыскыны (перех.)— 1. та­
щить, вытащить, отта­
щить; тянуть, волочить- 
везти; выдернуть (напр., 
зуб); 2. (безл.) клонить, 
тянуть, влечь (к чему-л.) 

i кыскод (диал.) -- предмет 
I упрёка
j кыскбд -тяга (в печке)
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кыснан — дорожка (рыбо­
ловная снасть) 

кыснасьны— ловить дорож­
кой рыбу 

кыссьыны — 1. тащиться,
ползти; 2. идти, ехать, 
передвигаться очень мед­
ленно 

кысь, кытысь—откуда 
кысь/кб—откуда-то, отку­

да-нибудь 
кысян—предназначенное для 

вязанья, вязанье (руко­
делие); кысян ем — 
спицы 

кысянь—откуда 
кыт, н ы л —по какому мес­

ту, где 
кытчань—в какую сторону, 

куда 
кытчб—куда
кытчбдз—до какого места, 

докуда 
кытш—круг
кытшавны—окружить, об­

ступить, оцепить 
кытшлавны — ходить кру­

гом, кружить 
кытшов —круг (при ходьбе) 
кытшовтны (перех.) —

1. обойти кругом; черка­
са Kbtmuioerni — обошёл 
дом кругом: 2. обойти, 
побывать везде; сиктсб 
кы тuioemi- обошёл село 
(побывал в селе везде) 

кытбн, кытбн! где 
кычи - щенок
кыш -скорлупа (напр., оре­

ха, яйца), кожура (зёрен), 
берёста; шелуха 

кыша кывны — шелестеть,

шуршать; пу вылын корь- 
яс кышакылднм—т  де­
реве листья шелестят 

кышан (диал.)—одежда 
кышасьны— 1. взбираться, 

подниматься, лезть (на 
что-л.); 2. (диал.)—оде­
ваться

кышбдчыны — шелестеть, 
шуршать 

ко (союз) — если; он ко 
уджав, он и сё а —если 
не поработаешь, то и не 
иоешь

ко (част.)—должно быть, 
вероятно, повидимому; 
т э  ко тайо-а?—должно 
быть, это ты?

-ко— -то; кодкд — кто-то;
мыйкб —что-то 

кббрег—погреб 
кобылка—кобылка для пил­

ки досок 
кбв (кбвйыс) — верёвочка, 

шнур, завязка, лямка 
кбвдум — колобок 
кбвтны — ловить бреднем 

(рыбу); снимать с по­
верхности 

кбвтым—бредень (неболь­
шой невод) 

кбвъявны (перех.)— 1. при­
шить лямку, завязать, 
связать верёвкой; 2. на­
вязать (что-н.) против воли 

кбдж —1. полуостров, мес­
то в изгибе реки; 2. (диал.) 
предбанник 

кбдз: кбдз босьтны—гло­
тать гальку (о лесной 
дичи) 

кбдза—посев, сев
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кбдзавны — 1. охладиться, 
остыть, простыть; 2. раз­
любить, охладеть 

кбдздбдны — похолодать 
кбдзны (перех.)—сеять 
кбдзыд (сущ.)—холод, мо­

роз, стужа 
кбдзыд (прил.)—холодный, 

морозный, студёный 
кбдзбдны — остудить, охла­

дить
кбдзбдчыны — стараться 

отойти (от кого-л.) 
коза- коза
кбзла—кбзлы; облучок, пе­

редок экипажа 
кбзыр—козырь 
кбзырок —козырёк 
кбзяин —хозяин 
кбзяйка—хозяйка 
кбзбд—лёд или снег в лед­

нике; кдздд гу—ледник 
кбзбдавны (перех.)—поло­

жить лёд или снег из лед­
ника (в молоко, в воду 
и т. п.) для охлаждения 

кбин —волк 
кбйдыс —семя, семена 
кбйявны — высматривать, 

оглядываться, озираться 
кбк—кукушка 
кбк; акань — чемерица 
кбкны — куковать 
кбкъямыс—восемь 
кбкъямыс дас — восемь­

десят
кбкъямыс/сё—восемьсот 
кблавны (перех.)—навязать;

навалить; забрать (что-н.) 
кбласьны — пристать, при- j 

лепиться, привязаться I

кблач—калач 
колеса—колесо 
кблуй — вещи, имущество, 

пожитки; видзму уджа- 
лан кблуй — сельскохо­
зяйственные орудия 

кблыс — ворот рубашки; 
лямка

кблыш—связка; кблач кб- 
лыш — связка сушек 

кблбкбльчнк — колокольчик 
кблбсник —жердь для рас­

становки снопов в овине, 
колосник 

ком—обувь
кбмавны (перех.) — обуть, 

надеть на ноги 
ком кот - обувь 
кбм-паськбм — обувь и 

одежда 
кбмбдны (перех.)—1. обуть 

(кого-л.); 2. (перен.) —об­
мануть, подвести 

кбн, KOHi—где, в каком 
месте

кбн,дозмбр —самка глухаря 
кбн ко—где-то, где-нибудь, 

где-либо 
кбн/тар—тетёрка 
кбн тусь-конопля (семена) 
кбнбпатитны (перех.)-ко­

нопатить 
копейка—копейка 
кбповтны (перех.)—захва­

тить, схватить, забрать 
кбр —олень
кбр—вкус; кбр на гос— ни 

вкуса, ни запаха 
коренник—форма для ков­

риги, плетёная из корней,
* кореневик 
кбреннбй — коренной



корзина —  110- лабзьыны

кбрзина—корзина 
корны (перех.) — собрать 

сборки; морщить, смор­
щить, корчить, скорчить, 
коробить, скоробить, со­
бирать 

нбрсьыны — морщиться, 
сморщиться, корчиться, 
скорчиться, коробиться, 
скоробиться 

корт (сущ .)—железо 
корт (прил.) — железный;

корт «ач—железная печь 
кбрта: корта кблуй —же­

лезные вещи, железная 
утварь

кбртавны (перех.)—связать, 
завязать, привязать, пе- 
ревйзать 

кбрт/вом —удила 
кбрт/вомавны — взнуздать 

(лошадь) 
кбрт/'тув—гвоздь 
кбрт/туй —железная дорога 
кбртым -аренда 
кбртымавны (перех.)—арен­

довать, взять в аренду 
кбртбд—повязка, завязка 
кбрым—корм 
кбрыш —коврига 
коробка—коробка 
кбрбб—короб 
кбса—коса (причёска) 
кбса—коса (на реке) 
Кбсича—висок 
кбсйыны — намереваться, 

желать, обещать, сулить, 
посулить 

кбсйысьны - обещаться 
костер—костёр 
кбстеравны (перех.)—соби­

рать в костёр, в кучу

кбстеритны (перех.)—соби­
рать в костёр, в кучу 

костыль—костыль 
косяк—косяк
косой -косой, кривой, на­

клонный 
кбтасьны — мокнуть, про­

мокнуть 
кбтны (перех.)—растворить 
-кбтш: вомкбтш—угол рта;

за щекой 
кбтшас — часть избы под 

полатями, задний угол 
кбть—хоть, хотя 
k o t i — коты (кожаная обувь) 
кбтбдны (перех. и непе­

рех.)—мочить, замочить, 
вымочить, промочить; 
протекать 

кбч—заяц
кочан—кочан; капуста 
кбш —ковш
кошель—кисет, небольшой 

мешок; кошель 
кбшбва—кошовка (род са­

ней)
кбшбльбдны—посадить на 

закорки (напр., ребёнка) 
кбшбльбн — на закорках; 

кбшбльбн ну ни—нести на 
закорках 

кбшблясьны — садиться, 
сесть на закорки 

коя —ключица (у птиц)

Л лаб—слабо скрученный; 
лаб шорт — слабо 

скрученная нитка 
лабда — корни деревьев в 

воде
лабзьыны —ослабеть (о нит­

ках)



лабич -  I l l  - лайк/мунны

лабич—лавка (для сиденья) 
лабмыны — ослабевать, ос­

лабнуть (о кручёной 
нитке)

лабмбдны — ослабить, рас­
крутить (о нитках) 

лаборант—лаборант 
лаборатбрия — лаборатория 
лабутнбй — толковый, спо­

койный, мягкий (о харак­
тере), скромный 

лавка- лавка, магазин 
лагерь—лагерь 
лагун—бочка, бочёнок(для 

пива, кваса) 
лагыр (устар.) — бородка; 

ключ лагыр — бородка 
ключа; лагыра чер—то­
пор с бородкой 

лад—лад; порядок; тэнад 
некутшдм лад абу — 
у тебя никакого порядка 
(ладу) нет 

лада — хороший, аккурат­
ный, вежливый, толко­
вый, скромный; благопо­
лучный 

ладитны (перех. и непе- 
рех.)—ладить, наладить, 
устроить 

ладмыны — 1. наладиться, 
договориться, притти к со­
глашению; 2. дружить 

ладно (нар.) — ладно, хо­
рошо

ладно (пред.)—ладно, хоро­
шо; ладно, локта — хо­
рошо, приду 

лаж/видзны — сидеть без 
дела, опустившись 

лажгбдчыны—сесть на кор­
точки, присесть

лажмыд — неглубокий, от­
логий (берег, дно) 

лажмбдны (перех.) — опус­
тить, снизить высоту 

(чего-л.,) сделать отлогим 
лажмбдчыны—встать в по­

ложение полуприседания, 
чтоб казаться меньше 
ростом, присесть 

лажыньтчыны—присесть на 
корточки 

лажъявны — 1. шататься 
(при хождении), ходить 
приседая; 2. (перен.) хо­
дить без дела 

лаз (лазйыс)—прямоуголь­
ная накидка без рукавов, 
обычно из домотканного 
сукна, покрытого кожей 

лазарет—лазарет 
лазъявны —слипаться (о гла­

зах), отяжелеть (о веках) 
лайк— хлудец, водонос (ры­

чаг, на котором двое но­
сят ушат и т. п. на плечах) 

лайк (лайкйыс)—ложбинка 
лайкан--(оцеп); кага лай- 

кан — оцеп для люльки; 
кбч лайкан—тест для 
силка на зайцев; дзиръя 
лайкан — приспособление 
для самозакрывания ворот 
на верее 

лайкйбн—переноска тяжес­
ти вдвоём путём подве­
шивания на палку или 
шест

лайкйбдлыны (перех.)- по­
качивать 

лайк/мунны — покачнуться, 
упруго поддаться под 
тяжестью



лайкнитны —  112 — латшкыны

лайкнитны (перех.) — кач­
нуть, кивнуть 

лайков—понижение на плос­
кости

лайковтчыны — получить 
углубление, изгиб, вог­
нутость (под тяжестью), 
согнуться, погнуться 

лайкыд—упругий и гиб­
кий, легко поддающийся 
качанию, зыбкий 

лайкъя— 1. с изгибом; 2. уп­
ругий, зыбкий 

лайкъявны— 1. качаться, по­
качиваться, поддаваться 
под тяжестью; 2. (перен.) 
ходить без дела 

лайкбдны (перех.)—упруго 
качать; баюкать 

лак—лак
лакны (перех.) — лакать 

(о животных) 
лакуйтны (перех.) — лаки­

ровать 
лампа—лампа 
ланьтны—замолчать, утих­

нуть; замереть, прита­
иться; успокоиться 

ланьтбдны (перех.)—успо­
коить; усыпить; заставить 
молчать, заставить при­
тихнуть 

лап (лапйыс): син лап— 
веко

лап—ветка хвойных де­
ревьев; коз лап—ветка 
ели 

лапа—лапа
лапи (диал.)—серьги в виде 

утиных лапок 
лапйбдлыны (перех.)—ми­

гать, моргать, хлопать

глазами; синсд лапйдд- 
лыны—мигать глазами 

лап кор — подорожник, ло­
пух

лапкыны (перех.) — хлоп­
нуть

лапкббтыны (перех.)—силь­
но хлопнуть 

лапкбдны (перех.) — хло­
пать рукой; пельпомас 
лапкодны — хлопать по- 
плечу'

лапнитны (перех.) — морг­
нуть; хлопнуть 

лапти—лапоть, лапти 
лапъя— отвислый, свисаю­

щий, развесистый; лапъя 
пеля пон — вислоухая 
собака; лапъя коз—ель- 
с развесистыми ветвями 

лапъявны — 1. моргать 
(о глазах); 2. отвисать 

лапыд—влажный, сырова­
тый (о платье и т. п.) 

лапбд—клапан 
лар—ларь 
ларёк—ларёк 
ласича—ласка (жив.) 
ласков—ласковый 
ласта—1. низина, низкий: 

сыроватый луг; 2. бечев­
ник

ластавич —ластовица 
латка—небольшая глиняная 

посуда
латшкыд, латшкбс—коре­

настый, приземистый (ни­
же среднего роста, широ­
коплечий) 

латшкыны (перех., ди­
ал.)—бить, ударить



лебезитны — 113 — ли

лебезитны — лебезить, за­
искивать 

лев-лев
левъявны — тянуться (об 

облаке), качаться(о паре) 
легзьыны—трястись 
легны—трястись, шевелить­

ся, болтаться, мотаться, 
вилять

легбдны (перех.) — трясти, 
шевелить; вилять хвостом 
(о животных) 

ледянка—ледяная дорога 
для вывозки леса 

лежнбг—шиповник 
лежнбгасьны — уколоться 

шипом шиповника 
лёйка—лейка 
лейтенант—лейтенант
лекан—отщеп, обрубок 
лекарство—лекарство 
лёктор—лектор 
лёкция—лекция 
лем—клейкое вещество 
лемавны — клеить, при­

клеить, склеить 
ленинец—ленинец 
ленинйзм—ленинизм 
ленинской -ленинский 
лента—лента
лепечйтны — лепетать, не­

связно говорить 
лепитны (перех.)—лепить 
лепитчыны—лепиться; рас­

полагаться, как бы при­
лепившись по краю че- 
го-л. (напр., о людях, 
рассевшихся по краям 
саней)

лепйбдлыны (перех.,диал.)- 
прилеплять 

лесник—лесник 
лесовбдство—лесоводства 
лесозаготовка -лесозаго­

товка
лесопйлка—лесопилка 
лесопйльнбй— лесопильный 
лесоруб—лесоруб 
леститчыны — 1. льстить; 

2. ласкаться
лестук—лоскуток (отодран­

ный от чего-л.) 
лесть—льстивый; ласковый 
летйыны (перех.) — разве­

вать, размахивать, качать 
летйбдлыны (перех.)—раз­

вевать, размахивать, ка­
чать

летны (перех.) — трепать, 
бить шерсть; теребить, 
таскать 

леторос—поросль 
летчан —шерстобитный смьь 

чок
летчысь—шерстобит 
летъявны —развеваться, ко­

лыхаться 
лечитны (перех.)—лечить 
ли (сущ.) —мезга; камбий; 

сёркии ли—мезга репы; 
пождм ли—камбий сос­
ны; картупель ли—-мез­
га картофеля 

ли (союз)— 1. или; олк ca­
nt лун вит ли квайт— 
жил там дней пять илк 
шесть; 2. ли (раздели-

8. Коми-русский словарь.



лиавны -г 114 — ловзьбдны

тельно); т э  ли, ме ли, 
коднымкд бд мунам ж б — 
ты ли, я ли, кто-нибудь 
из нас ведь пойдёт также 

лиавны: 1. лиавны сёрк- 
ни—скоблить мезгу репы; 
2. лиавны пож  дм—скоб­
лить камбий сосны 

-лиасьны—заниматься скоб­
лением камбия (сосны) 

либеральничайтны — либе­
ральничать 

либеральной— либеральный 
либо—либо
ливзыны:ливзыны бдрдны— 

плакать с воем (реветь), 
завывать 

ливкйыны, ливкйбдлыны: 
ливкйддлыны - сьывны— 
петь-распевагь 

лигыш'мунны—ослабеть от 
усталости, выбиться из 
сил (о человеке), под­
коситься (о ногах) 

лиздыны (диал.)—упасть от 
слабости, ослабеть 

ликвидатор—ликвидатор 
ликвидйруйтны (перех.)— 

ликвидировать 
ликмыны (диал.) —попасть, 

найтись 
ликтыны (диал., перех.) — 

указать, показать 
лимзавны, лимзыны—пла­

кать, рыдать; реветь 
линейка—линейка 
лип —лиф
лист — лист; пбжасян 

лист,—противень; бумага 
л и с т—лист бумаги 

листавны (перех.)—листать, 
перелистывать

лист/бок—страница 
листбвка—листовка 
литература—литература 
литературной — литератур­

ный 
литр—литр
л ицемеритны —лицемерить 
личавны—1. ослабеть, осла• 

бевать (о поясе, верёвке, 
винтах, гайках и т. п.), 
2. полегчать; сьдлбмыс 
л та л ы ш тй  — полегчало 
на сердце 

личкыны (перех.)—давить, 
придавить; нажимать, на­
чать, прижать, зажать 

личлэдзны (перех.).—дать 
спуск, облегчить; лич оз 
лэдз — не отпускает ни на 
миг

лич мунны: сьблдмбй лич- 
мун1с—отлегло от сердца 
(дословно: сердце от­
легло) 

лйчнОй—личный 
личыд—слабый, свободный 

(об одежде), просторный 
личОдны (перех.)—ослабить, 

облегчить 
л и ч бд ч ы н ы—раздеться 
лиш—нечёт; тшбт-б-лиш— 

чёт или нечёт 
лишка—слишком 
лишнОй—лишний 
лов (лолыс)—1. душа, жизнь; 

2. единица, штука, го­
лова

лов/гбн — ворсинки, волос- 
I ки на коже (человека) 

ловзьыны—ожить 
ловзьОдны —оживить



ловзьбдчан — 115 — луд!к

ловзьбдчан—закваска 
ловйбн—живьём 
лов/пу—ольха 
ловъя—живой 
лог (логйыс)—лог, ложби­

на, лощина 
лбгика—логика 
логйческбй—логический 
лбдырь (лодырыс)—лодырь 
лбзунг—лозунг 
лойны (перех.) — месить; 

лойисны няйтсд — меси­
ли грязь 

локны (локтб) — притти, 
прибыть, явиться 

л окомотйв—локомотив 
локтавны —приходить, при­

бывать, собираться 
лола—лось 
лолавны —дышать 
лолыштны — 1. вздохнуть;

2. сделать передышку 
лолыд (лолбд) — крепкий, 

плотный (о дереве и 
т. п.)

ломавны—гореть, пылать 
ломзьыны — разгораться, 

разгореться, зажечься 
ломзьбдны (перех.) — раз­

жигать, разжечь 
ломзьбдчан — растопка 
ломтас — топливо, горючее 
ломтыны (перех.)—топить, 

затопить, растопить; на­
топить; отапливать 

лоны — 1. становиться, стать; 
колхозно лоне озыр— 
колхоз стал богатый; 
2. предстоять, быть в бу­
дущем; тадзи эз вбв, но 
тадзи лоб—так не было, 
яо так будет; 3. являть­

ся, быть; 4. оказываться, 
выходить, значить; 5. ока­
зываться, оказаться не­
избежным, приходиться, 
приттись 

лоп (лоптыс)—лопасть, ши­
рокая часть лопаты, весла 

лоп (лоптыс)—селезёнка 
лопатитны (перех.)—отбить 

(косу)
лопоть— отрепье, лохмотья 
лотайтны, лотны (перех.)— 

тратить, истратить, мо­
тать, промотать, израсхо­
довать 

лотерея — лотерея 
лотшкыны — хрустнуть 

(напр., о запястье) 
лошмыны —стать негодным, 

сноситься от сырости (об 
обуви); разноситься; 
стать просторнее, пропи­
тавшись водой 

лоштыны (перех.) — разно­
сить обувь при хождении 
по сырым местам 

лу — 1. ямка, луночка (в 
игре); 2. литейная форма; 
луб кисыпны — налить 
в форму 

луавны (перех.)—рыть, пе­
рерыть, искать 

луасьны —рыться, копаться 
луд—луг, выгон 
луддзыны—зачесаться 
лудитны— лудить 
лудны —1. чесаться, зудеть; 

2. болеть чесоткой; лу- 
дан гаг—чесоточный зу­
день 

ЛУД1К —клоп



лудбм — 116 — лыжавны

лудбм—чесотка, зуд (бо­
лезни)

лук (лукйыс) — лук; лук 
' гум— стрелка лука; лук 

/пу/зуя—перья лука 
лукав—лукавый 
лукавитны—лукавить 
лукйыны (перех./—1. пере­

рыть, привести в беспо­
рядок; 2. чесать 

лукбшитны—перерыть, пе­
ремешать, перекопать, пе­
реворачивать 

лун—день
лун/бок—южная сторона 
лун-вой—день и ночь; сут­

ки; время; лун-вой кол- 
льыны—проводить время 

лун/выв (сущ.)—юг 
лун/выв (прил.)—южный 
лунйыны—дневать, прово­

дить, провести день 
лун/космбс, лункосмбсбн — 

через день 
лун-лун—день-деньской 
лун/пукны—ходить на днев­

ные посиделки, проводить 
время на дневных поси­
делках

лун/сьбд — основная часть 
дня

лун/сьбмбс—середина дня 
лун/тыр—целый день 
лун/тбв—южный ветер 
лун/шбр—полдень 
лун/югыд—дневной свет 
лутш-латш/'мунны — хруст­

нуть
лучкбвбй—лучковый; луч- 

кОвоа пила — лучковая 
пила

лы—кость; юр ли —череп

лыа—песок
лыбны— 1. подняться; ли- 

бис тбвныр — поднялся' 
ветер; 2. поместиться, 
вместиться (в лодку) \кы- 
мын морт пыжас лы~ 
бас?— сколько человек по­
местится в лодке?;3. дер­
жаться, удержаться на 
поверхности (воды, снега 
и т. п.); 4. расшалиться^ 
бордом водзад бара лы- 
бис—перед слезами опять- 
расшалился 

лыббдны — поднять; вмес­
тить (напр., в лодку) 

лывкйбдлыны—говорить на­
распев; распевать 

лывкъявны — протяжно 
петь, говорить нараспев 

лыд — количество, число, 
счёт

лыда—считанный 
лыддьыны (перех.)— 1. чи­

тать, прочитать, прочесть; 
2. считать, сосчитать 

лыддьбдлыны — причиты­
вать, причитать 

лыддёвтас — три нитки в 
мотке пряжи (единиц» 
группового счёта) 

лыдмыны (перех.)—увели­
чиваться, увеличиться в 
числе, размножаться, раз­
множиться 

лыд/пас—знак счёта 
лыдтбм-тшбттбм — бесчис­

ленный 
лыжавны (диал.) — обесси­

леть, ослабеть; киясой 
дзикддз лыжалкны-ру- 
ки совсем ослабели
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лыжи—лыжи, лыжа 
лыж/мунны (диал.)—обесси­

леть, ослабеть 
лыжмыны (диал.)—обесси­

леть, ослабеть 
лызь—лыжи, лыжа, обитая 

оленьей шкурой 
лыйлыны (перех.) —1. стре­

лять, расстрелять; 2. бро­
сать, кидать 

лыйны (перех.) — выстре­
лить, застрелить, бросить 
(в кбго-л. чем-л.) 

лым (лымйыс)—снег; лым 
морт ~  снегурка; лым 
мая—снежный ком 

лымйбсь—покрытый снегом, 
в снегу 

лымъя—снежный 
лымъявны—снежить, итти, 

падать (о снеге) 
лыньгыны: лыньгыны-кывт- 

ны—тихо плыть 
лыпйыны—шарить, разыс­

кивать
лыпбшитны (перех.)—пере­

рыть
лыс (лыскыс) — 1. хвоя;

2. помело, метла (из 
хвойных веток) 

лыс/ва—роса
лысны—лысеть, облысеть, 

линять (о птицах) 
лысьтны — осмелиться; 

сметь; эн лысьт вбрзьбд- 
ны—не смей трогать 

лысьтыны (перех.)—доить 
лы/сьбм-кости; лысьдмбй 

висьб—кости болят 
лытайтны — бездельничать, 

отлынивать от работы

лышкыд-щедрый, нерас­
чётливый 

лышкыдавны—жить нерас­
чётливо 

льгбта, льбгбта—льгота 
льгбтнбй—льготный 
льбб (льббйыс) — нижняя 

губа
льббзьыны — дрожать; сы- 

лдн паръясыс льббзис- 
ны—её губы дрожали 

льбм (льбмйыс)— 1. черё­
муха (ягода); 2. черёму­
ха (дерево); льбм пу — 
черёмуха (дерево) 

лэб—навес 
лэбавны—летать 
лэбач—птица
лэбзьыны — полететь, уле­

теть, вылететь 
лэбны —лететь 
лэб/ув—навес; место под 

навесом 
лэбын (диал.) — вилы для 

кладки сена 
лэббдны (перех.)—уносить, 

унеста ветром 
лэдзавны (перех.)— 1. пус­

кать, спускать, распус­
кать; 2. распрягать 

лэдзны (перех.)— 1. пустить, 
спустить, отпустить, опус­
тить ;2. освободить;3. сба­
вить; донсб лздзис—цену 
сбавил

лэдзчыны—опереться, при­
налечь

лэдзчысьны — забросить; 
опуститься, отказаться; 
гырддза выло лэдзчысь- 
ны—облокотиться
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лэптавны (перех.)—подни­
мать

дэптыны (перех.)—поднять, 
повысить, возвысить 

лэптысьны — 1. подняться;
2. кичиться 

лэч (лэчкыс) — силок, ло- 
вущка, петля 

лэчмыны — сделаться 
острым, заостриться 

лэчтавны (перех.) — отто­
чить бруском косу 

лэчтан — брусок (точиль­
ный)

лэч/туй — охотничья тропа 
с силками, ловушками 

лэч/туясьны —  заниматься 
охотой на охотничьих 
тропах, ставить ловушки 
и силки 

лэчтыны (перех.)—делать, 
сделать острым, точить, 
наточить, отточить (косу) 

лэччыны—спускаться, спус­
титься, слезать, слезть; 
заходить, зайти (о солнце) 

лэчыд— 1. острый (нож);
2. резкий (ветер); 3. бой­
кий (о людях) 

люб (диал.): люб сетны— 
дать полюбовно 

любитны (перех.)—1. лю­
бить; 2. ласкать 

люббвь (любовыс)—любовь 
любопытнбй — любопытный 
л юбуйтчыны —любоваться 
любо—любо
люббй — любой, каждый, 

всякий
лювгыны —1. течь (о сли­

зистой, вязкой жидкости);

2. ползать, ползти (о чер­
вях, насекомых) 

лювъявны — 1. тянуться 
(о жидкости); 2. шляться 

люг-лег/керны— 1. вильнуть 
хвостом; 2. пошатнуть, 
пошевельнуть, подёрнуть 
несколько раз 

люзьгыны—итти вереницей, 
гуськом 

люзьнитчыны— растянуться- 
вереницей, гуськом 

люзьявны—ходить из дома 
в дом без надобности 

люкавны (перех.)— 1. бо­
дать; 2. ударить (голо­
вой)

люкбдны (перех.) — стук­
нуть головой (кого-н. обо 
что-н.) 

л юньявн ы—слоняться 
лют—склонный (к чему-л.) 
лючки—аккуратно, хорошо, 

как следует 
лючки-ладнб — аккуратно, 

хорошо, как следует 
ляб—слабый, хилый; неж­

ный, невыносливый; ляб 
м орт—хилый человек 

лябны—жаловаться на сла­
бость, хныкать, ныть 

лявзыны — тявкать, лаять 
тонким голосом 

лягуша—лягушка 
лядьвей- бедро, ляжка 
ляз (лязйыс) (сущ.)—слад­

кое кушанье из ягод с со­
лодом

ляз (прил.)—плоский, ту­
пой, загнутый 

лязавны — сплющиваться,
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раздавливаться, разда­
виться

лязодны (перех.) — разда­
вить, придавить, приплюс­
нуть

ляк (сущ.) — 1. посконь;
2. льняная поросль;3. низ­
ший сорт кудели 

ляк (прил.)— 1. запачкан­
ный, загрязнённый; ляк 
морде — запачканная, за­
грязнённая грудь; 2. кар­
ликовый, недоразвитый; 
ляк бадь — низкорослая 
ива; ляк сюр - недоразви­
тые рога 

лякны (перех.) — пачкать, 
марать

лякбеь— запачканный, зама­
ранный

лякбсьтны (перех.)—запач­
кать, замарать 

лямавны—раздавиться, рас­
плющиться 

лямны (перех., диал.)—при­
плюснуть 

лямпа — охотничьи необи- 
гые лыжи 

лямбдны (перех.) — разда­
вить, сплюснуть 

ляпкавны — понизиться, 
осесть

ляпкыд— 1. низкий; 2. мел­
кий, неглубокий 

ляпкбдны (перех.)—сделать 
меньше высотою, пони­
зить; придавить 

ляпкбдчыны —стать на кор­
точки

ляп мунны — осесть; зорд- 
дыс ляпмундм а—стог осел 

ляпнитны— ляпнуть

ляс — приплюснутый, при­
давленный 

ляекыны (перех.)—1. при­
клеить; 2. бросить о земь 

ляскысьны — прижаться, 
прильнуть; прилипнуть 

ляскбдчыны — льстить, 
сплетничать, ябедничать; 
опуститься, прижаться 

ляс/мунны— приплюснуться 
лясни—кормушка, ясли (для 

скота)
ляти, лят1 —1. жидкая тесто­

образная масса (тесто);
2. корь (детская болезнь) 

лёдз (лёддзыс) —вал (сена) 
лёддзавны (перех.)—делать 

вал сена 
лёздыны — ослабеть, обес­

силеть
лёзь (сущ.)^-космы; лёзьыс 

лэч.чбма — распустились 
космы (волосы) 

лёзь (прил.) — косматый, 
растрёпанный, лохматый 

лёк (сущ.) —зло; лёк вдч- 
ны—сделать зло 

лёк (прил.)-дурной, пло­
хой, скверный, негодный - 
злой, сварливый 

лёкавны—злиться, сердить­
ся, враждовать, питать 
злобу

лёк/кузя—со зла, по злобе 
лёк/лун—злость, злоба 
лёк ног— дурно, плохо, 

скверно, негодно 
лёк/нога—плохой, дурной, 

скверный, негодный 
лёк/ногбн—дурно, плохо, 

скверно, негодно 
лёкбдны (перех.) —1. обо-



лёльб —  120 — лбставны

злить, разозлить; 2. наго­
ворить на (кого-н.), на­
сплетничать 

лёльб — червяк, слизняк, 
улитка

лётавны—ослабеть, опус­
титься; киыс лётал1с 
дзик—руш  совсем опус­
тились

лёт/мунны—ослабеть, опус­
титься 

лётнитны — уронить без 
движения 

лётчик—лётчик 
лётъявны—плестись 
лёп’ктыны—едва плестись 
лёшмыны — вянуть, завя­

нуть (о силе, о человеке) 
лбвт.чы — надоедливо гово­

рить об одном и том же 
лбг (сущ.)—обида, злоба, 

гнев; лог кутны —питать 
обиду, злобу, гнев 

лбг (прил.) — обиженный, 
злой, гневный; ciiio ме 
выло лог—он на меня зол 

лбгавны—обижаться, злить­
ся, гневаться, сердиться, 
ненавидеть 

лбгбдны (перех.) — разо­
злить, поссорить, разгне­
вать, рассердить 

лбддзбсь — изобилующий 
оводом 

лбдз (лбддзыс)—овод 
ябдны (перех.) — класть, 

грузить, нагрузить 
лбдсавны (перех.)—подбро­

сить дров в печку; доба­
вить, подбавить 

лбдбс —добавок 
лбж —ложь

лбжа—ложа (ружья) 
лбжнбй—ложный 
лбз (сущ.) — синева; лог 

тддкб—светает 
лбз (прил.)—синий 
лбзавны—синеть 
лбз/йбв/ва — сыворотка от 

простокваши 
лбзов—синеватый 
лбзъюгыд—рассвет (синева 

рассвета) 
лбзбдны—посинеть 
лбкань—лохань 
лбм—струп, короста 
лом—лом (орудие) 
лбмбсь—покрытий струпья­

ми, коростою 
лбнь (сущ .)—тишина 
лбнь (прил.)—тихий, спо­

койный, смирный 
лбньны—притихнуть, успо­

коиться, присмиреть 
лбньтас—тихое место; за­

водь (в реке) 
лбньбдны(перех.)—утишить, 

успокоить, утихомирить 
Лоп (лоптыс) — древесный 

хлам, преимущественно 
наносный 

лбптбсь—засорённый нанос­
ным хламом, захламлён­
ный

лбе (лбскыс)—пространство 
между потолком и крышей 

лбеавны (перех.)—тесать, 
обтёсывать 

лбсас—тропа, намеченная 
затёсинами на деревьях 

лбейыны (перех.)—обтёсы­
вать

лбставны— блестеть, отсве­
чивать, сиять, сверкать
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лбсыштны (перех.) — тес- 
нуть топором; потесать; 
2. (перен.) ударить 

дбсьыд—хороший, аккурат­
ный, приятный, красивый, 
подходящий, удобный 

лбсявны — 1. подходить, 
соответствовать; 2. дру­
жить, любить друг друга; 
•3. притти к соглашению, 
сойтись 

л бсьбдны—готовить, при­
готовить, наладить, ула­
дить, устроить, снаря­
дить, проложить (дорогу), 
приобрести, создать, сде­
лать, составить 

лбсьбдчыны— 1. готовить­
ся, приготовиться, соби­
раться; 2. притти к согла­
шению

М ма—мёд
мавзолей—мавзолей 

адавтас—смазка, смазываю­
щее вещество, мазь 

мавтиы (перех.) — мазать, 
смазать, намазать 

магазйн—магазин 
магистраль—магистраль 
магнйт—магнит 
мазь—мазь
ма/з1—пчела; маз1 поз—улей 
май—май
майбыр—счастливый 
майбыртны - считать счаст­

ливым 
майбр—майор 
маитчыны — маяться, бес­

покоиться, тревожиться, 
волноваться, мучаться, 
мучиться

майка—майка, футболка 
майкны — толочь; шыддс 

майкны—юпочъ крупу 
майкыд — мягкий, мятый;

гладкий, отшлифованный 
майтбг — мыло; майтбь 

доз—мыльница 
майтбгавны (перех.) — мы­

лить, намылить 
майшасьны — тревожиться, 

беспокоиться, маяться, 
волноваться 

майыш/мунны — впасть в 
тревогу, беспокойство, 
волненье, в удручённое 
состояние в результате 
тяжёлых переживаний 

майыштны— ныть, изнывать 
майбг—кол 
мак—мак 
макайтны—махать 
макарон—макароны 
макнитны—махнуть 
максимум—максимум 
малавны (перех.)—гладить 

(напр., по шерсти, по го­
лове); щупать, шарить, 
искать наощупь 

маласьны—1. шарить; 2. ко­
паться, долго возиться 
(над чем-л.) 

малыштны (перех.)—погла­
дить (в целях поощре­
ния), пощупать (в целях 
опознавания), пошарить 

малича—малица 
маля/з1—пчела 
маля/му ш —пчела 
малйр—маляр 
маляритны — малярить 
малярйя—малярия
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мам—мать: ыджыд мам — 
бабушка (по матери) 

мамбать—родители 
мандат—мандат 
мандач—низкий, ветвистый, 

комлистый (о дереве) 
мандолйна—мандолина 
манёвр—манёвр 
маневрйруйтны — маневри­

ровать
манитны (перех.) — отвле­

кать, отвлечь, мешать, 
помешать (делать что-л.) 

манитчыны —задержаться 
манифест—манифест 
манлив—кропотливый, тре­

бующий много времени 
(о работе) 

мануфактура — мануфак­
тура

маньба—задержка 
марайтны (перех.)—марать, 

замарать 
маринуйтны (перех.)—ма­

риновать, замариновать 
марка—марка 
марксйзм—марксизм 
марксйзм-ленинйзм -марк­

сизм-ленинизм 
марксйст—марксист 
марксистско-ленинской— 

марксистско-ленинский 
марксйстскбй — марксист­

ский 
марля —марля 
март—март 
марш—марш 
маршал—маршал 
маршируйтны — марширо­

вать
маскируйтны (перех.)—мас­

кировать, замаскировать

масленича—масленица 
масленик — масляник, мас­

лёнок (гриб) 
маслб—смазочное вещество 
масса—масса 
массбвбй —массовый 
мастер — мастер; мастер 

морт — искусный человек 
мастерйтны (перех.)—мас­

терить, смастерить 
мастерской -  мастерская 
масштаб—масштаб 
масьтыны (перех., диал.)— 

толочь
мат—безвыходное или за­

труднительное положе­
ние; м атб  воны — ока­
заться в безвыходном или 
затруднительном положе­
нии

мат — маг (в шахматной 
игре)

матайтчыны—быть в без­
выходном или затрудни­
тельном положении 

математика—математика 
материал—материал 
материалйзм— материализм 
материалистйческбй — ма­

териалистический 
материальной — материала 

н ы й

матерье—материя (ткань) 
матича—матица, балка, под­

держивающая потолок 
матка —компас 
матрбс—матрос 
матын — вблизи, близко 
матыса—близкий 
матысмыны— приблизиться, 

приближаться, подходить 
матыстны (перех.) — при-
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ближать, приблизить; при­
двинуть (к себе) 

матысь—с близкого рас­
стояния 

матькыны — сквернословить 
мат1, матЫ  — близко, вбли­

зи (двигаться) 
мат1/гбгбр — окружающее, 

близлежащее простран­
ство 

м атка—близкий 
матб—на близкое расстоя­

ние
мач —мяч; капуста мач— 

кочан капусты 
мачавны, мачсявны — ви- 

литься (о капусте) 
мачасьны—играть в мяч 
мачта—мачта
машина—машина; вартан 

машина — молотилка; 
ытшкан машина—косил­
ка; вундан машина — 
жнейка; тблбдчан маши­
на—веялка 

машиийст—машинист 
машиностроение— машино­

строение 
машйнно-тракторнбй: м а­

шинно-тракторной 
станция—машинно-трак­
торная станция 

майк—-маяк 
ме—я
мёбель—мебель 
мевйбдны (перех.) — при­

ручить, приласкать, при­
учить (о животных) 

мевънвны — приручиться, 
привыкнуть к кому-н.

мевъяммыны — сделаться 
ручным; стать ласковым 

мегыр—дуга; пыж мегыр— 
упруг лодки 

мегб—барашек 
мед-—самый; наи-; медвод- 

дза—самый первый, пер­
вейший; медыджыд—са­
мый большой, наиболь­
ший

мед (част.)—пусть, пускай? 
мед пукалас гортын— 
пусть сидит дома 

мед, медым (союз)—чтобы 
меда—наёмный 
медавны (перех.) — нани­

мать, нанять 
медаль—медаль 
медасьны—наниматься, на­

няться
меджны (перех.)—доткать 

конечную часть основы 
медицйна—медицина 
медся (част.)—самый; мед- 

ся бур— с т ы й  лучший,, 
наил^чший 

медсясб—главным образом, 
преимущественно 

медъя—пусть, пускай 
медбн—по найму 
меж—баран 
межа—межа
междунарбднбй—междуна­

родный 
межуйтны (перех.)—меже­

вать
мездыны (перех.)—освобо­

дить
мезмыны — освободиться, 

вырваться 
мек (мекйыс)—меха 
мел (мелыс)-—мел
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мёлочь—мелочь 
мёльник—мельник 
мельнича—мельница 
мел!—ласковый 
менам—у меня, мой 
меныиевйк—меньшевик 
меньшевйстскбй— меньше­

вистский 
мёра—мера
мерайтны (перех.)—мерять, 

измерять, измерить 
мерлина—падаль 
мероприятие— мероприятие 
места—место
меститны (перех.)—помес­

тить, припрятать 
мёстнбй—местный 
металл—металл 
метаАлйческбй — металли­

ческий
металлургйя — металлургия 
металлургйческбй — метал­

лургический 
метафйзика—метафизика 
метеорологической — ме­

теорологический 
метеоролбгия — метеороло­

гия
метитны—метить, целиться 
меткбй—меткий 
мётод—метод 
метр—метр
метрйческбй— метрический 
механизация— механизация 
механизйруйтны (перех.) — 

механизировать 
механйзм—механизм 
механик—механик 
мешайтны—мешать 
мешок—мешок 
мешбкавны (перех.) — сы­

пать, класть в мешок

мешбкасьны—засыпать, ук ­
ладывать что-н. в мешки 
взвалить на себя мешок 
с чем-н. 

ми—мы
мигайтны—мигать 
мигнитны—мигнуть 
мижуй — неповоротливый, 

ленивый (человек) 
микроскбп—микроскоп 
милиция—милиция 
миллибн—миллион. 
милуйтны (перех.)—мило­

вать, помиловать 
милбстина—милостыня, по­

даяние 
мйна—мина
минеральной—минеральный 
минимальной — минималь­

ный
мйнимум—минимум 
министерство — министер­

ство
министр-министр 
мйнус—минус 
•минута—минута 
мир—мир, согласие 
мир—вселенная; общество 
миритнм (перех.)—мирить, 

помирить 
миригчыны—мириться, по­

мириться 
мйрнбй—мирный 
мировоззрение — мировоз­

зрение
миролюбйвбй — миролюби­

вый
мир туй—большая дорога, 

тракт 
мйссия—миссия 
мисьтбм—некрасивый, без­

образный
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мисьтбмтны (перех.) —
1. считать некрасивым, 
пренебрегать; 2. запач­
кать (что-н.) 

мися—мол 
мйгинг—митинг 
мич—краса
мича—красивый, пригожий 
мичаммыны —1. стать кра­

сивым, пригожим; 2. про­
ясниться (о погоде) 

мичлун- красота 
мичмыны—похорошеть 
мичмбдны—украсить 
мичбдны (перех.)—красить, 

выкрасить 
миян—наш, у нас 
мнение—мнение 
мобилизуйтны — мобилизо­

вать
мог — дело, задача, надоб­

ность
могмыны —  удовлетворить­

ся, уладить своё дело 
могмбдны (перех.) — удов­

летворить 
могучбй—могучий 
могысь (поел.)— 1. из-за 

(причина); 2. для (цель) 
могби—по делу 
мода— мода
мода — внешняя манера, 

нрав
моз (поел.)—-как, подобно 
моздор—охапка 
моздыны— повезти; меным 

моздй—ине. повезло 
мойд, мойд/кыв, мойдан/ 

кыв—сказка 
мойдны—рассказывать, рас­

сказать, говорить сказку 
молевбй - молевой

моллявны (диал.)—застёги­
вать, застегнуть на пуго­
вицы (напр., пальто); 
пузыриться (о воде) 

молодняк—молодняк 
молошнича—молочник (со­

суд для молока) 
моль (молльыс) (диал ) — 

моль (сплавн.) 
моль (молльыс)—пуговица 
мол ьыд—гладкий 
мольбдны — гладить, раз­

глаживать 
момент—момент 
монархия—монархия 
монопблия—монополия 
монь—невестка, сноха 
мораль— мораль 
морально - политической — 

морально-политический 
мбре—море
моритны (перех.)—морить 
моркбвь (морковыс)—мор­

ковь
морской —морской 
морт—человек 
мортасьны — быть обнару­

женным при совершении 
тайного или интимного 
дела

морта-мортбе—кое-кого 
морт/туй — способность; 

м орттуйы с сылдн быд- 
тор  выло тырмд—спо­
собностей у него хватает 
на всё

мортъяммыны — возмужать 
(достигнуть зрелости) 

морбс—грудь
морбс/пань—грудная кость 
моски—тротуар
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мотйв—мотив 
мотивйруйтны — мотивиро­

вать 
мотбр — мотор 
мочалка—мочалка 
мощной—мощный 
мститны —мстить 
му—1. земля, почва; 2. су ­

ша; 3. поле; 4. страна; 
5. свет, мир 

муавны (перех.)—засыпать 
землёй

мугбм, мугыд—цвета зем­
ли, смуглый, темнокрас­
ный, цвета бордо 

мудер—хитрый 
мудеритны—хитрить 
мудз (сущ.) — усталость, 

усталь
мудз (прил.)—утомлённый, 

усталый 
му дзны—уставать, устать, 

утомляться, утомиться 
мудзтыны (перех.)-изну­

рять, изнурить, утомлять, 
утомить 

мудйыны (перех.) — зава­
лить землёй (напр., ниж­
ние брёвна жилья) 

мудбд — завалинка, земля­
ная насыпь около стены 

мужественной — мужест­
венный 

мужество—мужество 
мужик—мужик; муж, су­

пруг
мужик/улов — мужчины 

(мужская часть группы 
людей); м уж ику  ловсьыс 
вол1 дас м о р т—яа муж ­

чин присутствовало де­
сять человек 

мужичбй (сущ .)—мужчина 
мужичбй (прил.)—мужской 
мужчйна—мужчина 
музгыльтны (перех.) — вы­

вихнуть 
музей—музей 
музыка-музыка 
мукбд—другие, иные, про­

чие
мунны—идти, уходить, уйти, 

ехать, уезжать, уехать, 
отправляться, отправить­
ся; выходить, выйти (за­
муж) 

му ош —крот
муравны — рычать (о зве­

рях), глухо греметь 
(о грозе) 

мургыльтны (перех. ,диал.)— 
согнуть, скорчить; вы­
вихнуть 

мургыны— 1. греметь, ш у­
меть; 2. урчать; 3. мур­
лыкать

мурзыны—урчать; ош моз 
мурзб—урчуп, как медведь 

муркйбдлыны — греметь 
(о громе); ворочать (о тя­
жёлой работе) 

муркбдны (перех.)—упорно 
и быстро делать 

муртавны (перех.)—мерять, 
измерять, измерить 

муртса — 1. едва, чуть-чуть, 
кое-как; 2. едва, только 
что

мурч—крепко со скреже­
том, со скрипом; мурч 
курты ны  — стиснуть* 
(зубы)
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мурчка-кывны (перех.) — 
скрежетать, скрипеть, 
хрустеть 

мус (мускыс)—печень, пе­
чёнка

муса —милый, любимый 
мусаммыны, мусмыны — 

стать, становиться ми­
лым, любимым; понра­
виться

му'син— 1. почва; 2. (диал.)
ключ, родник 

мускул—мускул 
мустом — постылый, нена­

вистный, противный 
мустбмтны (перех.)—нена­

видеть, не любить 
мусук — любимый, милый 

человек, друг, подруга, 
любовник, любовница 

мутитны (перех.)— 1. под­
стрекать; 2. кляузничать 

муткыльтчыны — тяжело 
перевернуться, опроки­
нуться

муткылявны (перех.) —
1. с силой ворочать тя­
жёлые вещи; 2. с боль­
шим аппетитом, жадно 
есть

мутшка кывны — оседать с 
шумом под ногами 

мутшкбс—оседающий с шу­
мом под ногами 

мутбй—мутовка 
мучитны (перех.)—мучать, 

мучить, измучить, заму­
чить

мущайтчыны — мешаться, 
путаться; эн мущайтчы 
кок у  лас — не мешайся 
(путайся) под ногами

мушка—мушка 
муштруйтны (перех.) — 

муштровать, вымуштро­
вать

му/югыд (устар.)—свет, мир, 
вселенная 

мывкыд—ум, разум 
мывкыдмыны—образумить­

ся, поумнеть, набраться 
разума

мывкыдсявны — становить­
ся, стать умным, разум­
ным

мыг — стан (женской ру­
башки)

мыгбр—рост, фигура, туло­
вище

мыджны (перех.) — подпе­
реть

мыджсьыны — упираться, 
опираться, сопротивляться 

мыджбд—подпора, подпор­
ка, опора 

мыетш (мый/этш)—сколь­
ко, в какой мере, до какой 
степени 

мыж—вина, проступок, пре­
ступление 

мыжавны (перех.)—винить, 
обвинять, обвинить, 
осуждать, осудить 

мыжмыны — провиниться, 
оказаться виновным 

мыждыны (перех.)—обви­
нять, обвинить 

мый (мест.)—что; мыйвер- 
мдмысь, мыйвынысь—что 
есть силы, изо всей силы 

мый (союз)—что 
мыйла—почему; для чего, 

зачем
мыйта, мыйтбм—сколько
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мыктавны—заикаться 
мыла (прил.) — нежный, 

приятный, плавный (о го­
лосе); мыла голос—неж­
ный, приятный, плавный 
голос

мыла (нареч.)—нежно, при­
ятно, плавно; мыла сьы- 
лб—нежно, приятно поёт 

мыль (мылльыс) — веред, 
чирий

мыльк (мылькйыс)— возвы­
шение, холм, бугор 

мылькнбсь — холмистый, 
бугристый 

мыльсавны — почать, тро­
нуть, объесть (какую-н. 
пищу)

мыльбс—остатки, объедки 
мылод—спазмы желудка 
мында (сущ .)—количество 
мында (поел.) — 1. коли­

чеством с; в том же ко­
личестве, что; столько 
же, сколько; 2. в разме­
ре; кык мында—в двой­
ном размере; 3. прибли­
зительно, около; ведра 
мында — около ведра, с 
ведро (количеством) 

мынны — 1. освободиться, 
избавиться, вырваться; 
сорваться, отцепиться; 
2. стереться, сойти 

мынтыны—платить, запла­
тить, уплатить, возмес­
тить

мынтысьны — расплатиться, 
рассчитаться 

мынтддчыны — стремиться

к освобождению, освобож­
даться; вырываться 

мыр (мырйыс) - пень; мыр 
бертны— корчевать 

мырд — чрезмерно густой, 
сладкий (о напитках), 
слишком жирный, при­
торный

мырдысь, мырдбн -насильно, 
по принуждению 

мырддьыны (перех.) —  от­
нять, отобрать 

мырдмыны —сгуститься, за­
густеть; стать приторным 
(чрезмерно сладким, жир­
ным)

мырдбнавны (перех.)—при­
нуждать, насиловать; из* 
насиловать 

мырйбеь—пнистый 
мыр, пом—морошка 
мырсьыны—трудиться, ста­

раться ' 
мыссьыны —мыться, умыть­

ся, умываться 
мысти (поел.)—спустя, че­

рез; во мысти — спустя 
год, через год 

мыськавны (перех.)—мыть, 
стирать 

мыськасьны — заниматься 
мытьём, стиркой 

мыськовтны: т а лун  ме
ee /пымын килом ет р мысь~ 
Koem i—сегодня я пять­
десят километров отма­
хал

мыськыны (перех.)—мыть* 
вымыть, обмыть; стирать,, 
выстирать 

мы к—елец
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мыськыштны —помыть 
мыт—понос
мытитны—болеть поносом 
м ытсавн ы — пресытиться 
мытшасьны— натолкнуться, 

споткнуться, запнуться 
мыччыны (перех.) —подать, 

выставить, показать 
мыччысьны —показаться 
мыш (мышкыс) — 1. спина;

2. задняя сторона 
мышка (диал.)— горбатый, 

сутулый 
мышку - спина 
мышкыра (диал.) - сутулый, 

сгорбленный 
мышкыртны (перех.) —сог­

нуть, нагнуть 
мышкыртчыны—ссутулить­

ся, сгорбиться, нагнуться 
мышление—мышление 
мяснйк- мясник 
мбвкйбдлыны — махать, раз­

махивать 
мбвкнитны (перех.)—мах­

нуть, взмахнуть 
мбвп—мысль, дума 
мбвпавны — размышлять, 

думать; соображать 
мбвпыштны — поразмыс­

лить, подумать 
мод — 1. другой, иной;

2. второй 
мбда-мбдбс — лруг друга; 

мода- мод борея — друг 
за другом 

мбдар—другая сторона 
мбдзласьны (диал.)—потя­

гиваться 
мбд-кб (вводи.)— во-вторых

мбдла;пбв —заречье 
мод ног, мод ногбн по 

другому, иначе 
модны— 1. отправиться, 

собраться (в дорогу);
2 начать (что-л. делать) 

мбдысь—вторично; второй 
раз; в другой раз 

мбдбдны (перех.)—отправ­
лять, отправить, напра­
вить, послать; провожать,, 
проводить 

мой (част.) — разве; т э  мой 
т а  лун онлок?—ты разве 
сегодня не придёшь?

мбйму-в прошлый год, в 
прошлом году 

молот—молот
мбмъявны -заикаться; ро­

тозейничать
мбмбт — ротозей, растяпа, 

придурковатый человек
мбритны (перех.)—морить, 

изнурять; мучить, застав­
ляя долго ждать 

мбрччыны — вдавиться, 
вдавливаться, ироникать, 
проникнуть; пронимать, 
пронять 

мбс (мбскыс) —корова; мбс 
видзысь—пастух; мос
лысьтысь—доярка; мое 
карт « — коровий хлев 

мбтыр—вбитый наклонно
над костром кол для под­
вески котелка 

мбтбк - моток 
мочала—мочало

9. Коми-русский словарь.
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Н на (част.)—1. ещё; ме 
эг на кывлы—я ещё 

не слыхал; 2. на; на, 
босьт—т ,  возьми 

« а  (мест. 3-го л. мн. ч.); 
на керкад—ъ их дом; на 
дорд—к ним 

«абалмаш—наобум, бестол- 
ку, как попало, наудачу, 
очертя голову 

набелка — грядки, куда 
вставляется бёрдо(ткацк.) 

иаберушка—наберуха (кор­
зинка с дужкой) 

иаблюдайтны (перех.)—на­
блюдать 

иаббй—набой; пыж набой— 
набой лодки 

наббйка—набойка (на лод­
ке и на обуви) 

наббрщик—наборщик 
навальщик—навальщик 
навигация—навигация 
наверно—наверно 
навык —навык 
навыскок—вскачь 
наволок—заливной луг, за­

ливной выгон 
наглой—наглый 
награда —награда 
наградйтны (перех.) — на­

градить 
нагрудник—фартук 
нагрузка—нагрузка 
над ежнбй— надёжный 
надейтчыны—надеяться 
над ея—надежда 
надз, надзмыд—медлитель­

ный, тихий в движениях 
надзмбс —пологий, не кру­

той

надзб, надзбн—тихо, мед­
ленно 

надурнб—назло 
нажбвитны (перех.)—зара­

ботать, зарабатывать 
на жбтка—заработок 
назгыны, нузгыны—гнуса­

вить
назбдчыны-^гнусавить 
найдыш—найденное 
найб —они 
наказ—наказ
наказание(сущ.)—наказание 
наказание (предик.) — му­

ка, наказанье; но и на- 
казанньд\ — ну и нака­
занье! 

накат—накат 
наковальня—наковальня 
налим - налим 
налбг—налог
нальк (налькйыс)—западня 

для мелких животных 
(мышей); шыр нальк— 
мышеловка 

нальны, нальскыны (перех.)
—тупить, притупить 

намерение—намерение 
намыр—костяника 
напарник—напарник 
напаръя—бурав, сверло 
наперво—по крайней мере, 

во всяком случае; ворс- 
сьбмыс наперво эз ло-а — 

проигрыша во всяком 
случае не стало, 

напилок—напилок, напиль­
ник

напбр—напор
направление — направление 
например—например 
нар—нары



нарадитны —  1 3 1  — неджбг

нарадитны—приказать, при­
казывать, наставлять, на­
ставить, дать наряд 

«арви—шпонка 
наридз—шуга (тонкий лёд 

перед ледоставом, мелкий 
лёд после ледохода) 

нарбд—народ
нарбдничество—народниче­

ство
нарбдно-освободйтель- 

нбй — народно-освободи- 
тельный 

нарбднбй—народный 
нарошнб—нарочно 
нарушйтны—нарушить 
нарт (сущ.)—нарты 
нарт (прил.)—упрямый, не­

послушный 
нартитны (перех.) —  угне­

тать, притеснять, эксплоа- 
тировать, унижать 

население—население 
насйлие—насилие 
наследие— наследие 
насмука—насморк 
насбс—насос
наставление — наставление 
настойка—настойка 
настоящей—настоящий 
наступайтны —наступать 
наступление — наступление 
насыпь—насыпь 
натиск—натиск 
натура—натура 
наука—наука 
научной—научный 
национализм—Национализм 
национальность — нацио­

нальность 
национальной— националь­

ный

нация—нация 
нач—совсем, совершенно 
начальник— начальник 
начальство — начальство 
начкыны (перех.) — зако­

лоть, зарезать 
наян—хитрый, лукавый 
наянитны—хитрить, лука­

вить
не — не; недыр — недолго;

неыджыд—небольшой 
не (част.)—не; не мунны— 

не ходить; не т э  ко 
эсысд...—если бы не ты... 

небеса—небо
небзьыны — размягчиться, 

смягчиться 
небось (вводи.)—небось 
небыд—мягкий 
неважбн—недавно 
невежа—невежа 
невежество—невежество 
невеста—невеста 
невёстка—невестка, сноха, 

молодуха 
невблитны (перех.)—нево­

лить, принуждать, застав­
лять

неволя (сущ.)—неволя, при­
нуждение 

неволя, невбляысь, неволя- 
бн (нар.)—поневоле; ме- 
ным неволя лои мунны— 
мне поневоле пришлось 
пойти

неграмотной— неграмотный 
недель—неделя 
неджбг—налёт (напр., гря­

зи на оконных переплё­
тах от сырости)



н ед ж огавн ы н е н о г а

неджбгавны — испортиться, 
покрыться плесенью 

недоимка—недоимка 
недокунь — недоразвитый, 

хилый (напр., о человеке) 
недооценка—недооценка 
недочёт—недочёт 
не/дыр—недолго 
нёжитны (перех.)-нежить, 

изнежить 
нежной —нежный 
незавйсимость — независи­

мость
независимой— независимый 
нездорбвбй—нездоровый 
незыблемой—незыблемый 
нейтральной— нейтральный j 
нек (некйыс)—молоки 

(у рыб) 
некод—никто
не/кодар — никакая сторона 
не(кодарын — ни в какой 

стороне, нигде; некодар- 
ысъ—ни с какой стороны, 
ниоткуда; некодарй - ни 
в какую сторону, никуда 

не/коднанным— никоторый 
из нас двоих; некоднан- 
ныд— никоторый из вас 
двоих; некоднанныс—ни­
который из них двоих 

не/кодным—никто из нас 
двоих; некодныд—ткх о  
из вас двоих; некодныс— 
никто из них двоих 

не/кор— 1. некогда; меным 
аиччысьнысд некор — мне 
ждать некогда; 2. никогда; 
некор оз волывли — ни­
когда не приходит 

не/кутшбм—никакой

некъя — имеющий молоки 
(о рыбе) 

некыдз, не кыдзи— никак 
не кымын — несколько 
не кысь, не кытысь—ниот­

куда
н е; к ы с я н ь—н и от ку д а 
не/кыт, не к ь т ;^  нигде, ни 

по какому месту 
не, кытчб—никуда 
не кытчбдз—«и до какого 

места
не/кытбн, некбн —нигде 
неладно—неправильно, не­

исправно, неладно 
нелегальной—нелегальный 
не/лючки —неправильно, не­

исправно, неладно 
нелямын—сорок 
нем —ничего, ничто; нем- 

тд дтбг—ничего не зная» 
неожиданно; немвиччысь- 
тбг—ничего не ожидая, 
неожиданно; немповтог— 
ничего не боясь, бес­
страшно 

н е м / а бу— п у с тя ки; нем -а бу - 
со висьталпн — пустяки 
говоришь 

нем тор —ничего; немтор- 
йыс абу— ничего-то нет 

немуйтны — бездельничать; 
производить бесполезную 
работу 

немой —немой 
ненавйдитны—ненавидеть 
ненависть —ненависть 
не ног, не ногбн — ненор­

мально, неладно, несклад­
но, нехорошо 

не, нога — ненормальный, не-



«еокота —  133 — нивою

естественный; беспоря­
дочный 

не,окота—неохота, нежела­
ние; меным неокота мун- 
ны — мне не хочется итти 

непобедймбй—непобедимый 
непоколебимой —непоколе­

бимый
непосредственней — непо­

средственный 
неправильно— неправильно 
неправильной — неправиль­

ный
не прамбй — ненастоящий, 

ненормальный, неисправ­
ный

непременно — непременно, 
обязательно 

неприятель—неприятель 
неприятельской — неприя­

тельский 
непбштб —не то что 
неравномерной — неравно­

мерный 
неразберйха— неразбериха 
нервной -нервный 
нерны (перех.) — дразнить, 

передразнивать 
■нербд — опухоль желез, 

болезненно увеличив­
шиеся железы, узлы под 
кожей 

несйыны—чихнуть 
несйбдны (перех., безл.)— 

побудить чихнуть; менб 
несйддк—я чихнул (до­
словно: меня чихануло) 

лесйбдлыны (перех. ,безл.)— 
побуждать чихать; менб 
несйбдлд - мне чихается 

неснраведлйвбй — неспра­
ведливый

несъявны—чихать 
него -нето
нетшкыны (перех.) — дёр­

гать, рвать, нарвать 
нетшыштны (перех.) — вы­

дернуть, вырвать, ото­
рвать, сорвать 

неудача—неудача 
неужели -неужели 
не.уна -1. немного; 2. едва, 

чуть; неуна эг усь—едва 
не упал; чуть не упал 

неунабн — в небольшом 
числе, понемногу 

не унаысь—не много раз, 
редко 

неурожай—неурожай 
неурожайной — неурожай­

ный 
нефть -нефть 
нефтянйк—нефтяник 
нефтя ной - нефтя ной 
не, ыджыд—небольшой 
не/ылын недалеко, вблизи; 

не ылысь — из близкого 
места; не\ыло—в близкое 
место

не бгчыд—не один раз 
ни (союз) —1. ни; керка ни 

ка р та —ни дома, ни хле­
ва; 2. повтор.: ни; ни 
керка, ни к а р та—на до­
ма, ни хлева 

ни (част.)— 1. ни; ни бти  
морт абу—нет ни одного 
человека; 2. даже; мый- 
ко т а  лун Степан эз во­
лы на — что-то сегодня 
даже'Степан не приходил 

ниа—лиственница
нивою—сплошной массой



ниглясьны —  1 3 4  — нитшавны, нитшкавньь

ниглясьны—извиваться, 
увиваться 

нигыльтчыны, никыльтчы- 
ны — свернуться клубком 

ни'гбн — поярок (шерсть 
первой стрижки ягнёнка) 

нидзув (нидзулыс)—дож­
девой червь; ва нидзув— 
пиявка 

низь-соболь 
низовой—низовой 
нйкель—никель 
никлясьны — извиваться, 

увиваться 
никсыны — визжать, ску­

лить
никбстны— взвизгнуть 
нильзьыны — ослизнуть, 

стать скользким, слизким, 
слизистым 

нильбг —слизкий, скользкий 
ним—имя
пимавны — слыть, просла­

виться, стать известным 
ним-вич—имя и отчество 
нимкодь (сущ.)—радость 
нимкодь (предик.)—радост­

но, приятно; меным ним­
кодь—мне радостно, при­
ятно

нимкодь (прил.)—радостный 
нимкодясьны — радоваться, 

любоваться; хвастаться 
ним/лун—именины 
ним-ов-имя и фамилия' 
нимтыны (перех.) — обзы­

вать, обозвать, дать проз­
вище

нимтбм—безымянный; ним- 
том  чунь — безымянный 
палец

нимбдны (перех.)—просла­

вить, распространять мол­
ву (о ком-н.) 

нин (сущ.)—лыко; ивовая 
кора; нин кульны—драть 
лыко; нин пу—липа 

нин (част.)—уже; чечнис: 
нин—уже встал 

нин/кбм -лапти 
нинбм—ничего, ничто 
нинбм/абу — пустое; ни- 
ном абусб эн висьтав — 

пустое не говори 
нинбмла—1. незачем; 2. не 

за что
нир—подонье, вытопки* от­

стой (осадок при вытопке 
масла)

ниравны (перех.)—трепать.
(куделю) 

ниран—ручная льнотрепал­
ка (деревянная) 

нирскыны — стирать, сте­
реть

ниртны (перех.)—натирать, 
втирать 

нискан—проволочная щёт­
ка для раздёргивания 
шерсти

нискыны—сопеть, свистеть 
носом

нистыны (перех.)—раздёр­
гивать шерсть, куделю 

нисьб (союз)— 1. нето; руд 
нисьд сьбд—пето серый, 
нето чёрный; 2. повтор.: 
нето-нето; нисьд руд, 
нисьб сьбд—нето серый,, 
нето чёрный; 

нитш (нитшкыс)—мох 
нитшавны, нитшкавны (пе­

рех.) — заложить мхои, 
заделать мхом̂ -



нитшсавны —  135 — норка»

нитшсявны—покрыться, об­
расти мхом 

но (межд.) — ну; но, сы 
ыдждаХ—ну, такой вели­
чины!; но, но мун\—ну, 
ну иди! 

но (утверд. част.)—ладно, 
хорошо 

но (союз)—но, а; р ы т  нин, 
но жор на—уже вечер, 
но ещё жарко; ичбтик 
на, но бура нин лыддьы- 
сьд — ещё маленький, а 
уже читает хорошо 

новлыны (перех.)— носить, 
таскать, перетаскать, рас­
таскать 

новлодлыны (перех.)—тас­
кать, носить, водить, во­
зить при себе 

ног (сущ.)—способ, манера, 
порядок 

ног (поел.) — по; т э  ног 
вдчисны — по - твоему 
сделали 

нога (поел.) — подобный, 
-образный; морт нога— 
подобный человеку, че­
ловекообразный 

ногысь (поел.)—по; ме ног- 
ысь—по-моему 

ногбн (поел.)—по; т э  но- 
гон—по-твоему 

ноддя—костёр особого уст­
ройства (охотн.) 

ножич—ножницы 
ножбвка - ножовка 
ной—сукно
нокны—спутать, запутать 
ноко—ну-ка; н о т  сьы-

лы ш т—ну-ка спой

нокошитчыны — рыться 
в (чём-н.) 

ноксьыны—возиться, копо­
шиться

нолы—ну, ну-ка; нолб, нол- 
т б —нуте, нуте-ка 

ном (номйыс)—комар 
ном дбра—накомарник 
нбмер-номер
иомеруйтны (перех.) — но­

меровать 
номйбеь—изобилующий ко­

марами 
номсасьны— проявлять при­

хотливость в еде 
номсбдлыны (перех.) — 

удовлетворять прихотли­
вость в еде; безл.: вызы­
вать прихотливость к 
пище

номыр — личинка мелких 
насекомых, червь; тш ак  
номыр—грибной червь 

номырзьыны—зачервиветь 
номырбсь—червивый 
ноп (нопйыс) — котомка, 

узелок; рак ноп—дву­
створчатая рамка для ко­
томки

нопъя — 1. с котомкой;
2. мешковатый (об одеж­
де)

нопъявны (перех.)—надеть, 
надевать (котомку) 

нопъясьны—надеть на себя 
котомку 

нор—1. жалобный; 2. жа­
лостливый, чувствитель­
ный

норасьны—жаловаться 
нбрка—норка (жив.)



норма — 136 — ныжмыны

■норма—норма 
нормальной—нормальный 
нормируйтны — нормиро­

вать
норт — охотничьи санки, 

нарты 
■носкй—носки, носок 
носовик —носовой платок 
нбта —нота 
нотариус - нотариус 
яоша-ноша; нитш  ноша— 

ноша мха 
йошъявны — ходить мед­

ленно 
ноябрь -ноябрь 
нуавны —относить, уносить, 

переносить; растаскивать, 
таскать 

нуд (диал.)—рукоятка 
нуда—эпидермис, перхоть, 

перша (напр., у лошади) 
нужда—нужда 
«уждайтчыны- нуждаться, 

бедствовать 
«уза - наза кывны — гнуса­

вить 
нуль- нуль
нума-нама, кывны — произ­

водить невнятные звуки 
(при тихом или далёком . 
разговоре) 

пуны (перех.)—нести, унес­
ти, отнести 

нур (нурйыс)—съедобная 
часть плода, зёрен 

-нур: сьблбмнур - пропита­
ние, удовлетворение пи­
щей; адлдмнур сёпыш- 
mir-утолил чувство го­
лода

нурбыльтны — невнятно про­
бормотать, сказать под 
нос, буркнуть 

нургыны (диал ) — скулить, 
жаловаться, ныть 

нурйбдны (перех.) — но ;- 
крепить пищей 

ну ртом —не налившийся; 
идйыс нуртдм на — я ч ­
мень ещё не налился 

нуръя: нуръя шыд—щи с 
приправой из муки или 
хлебных зёрен 

нуръясьны — подкрепиться, 
закусить, утолить голод 

нускыны — сопеть 
нубдны (перех.) вести, 

повести, свести, отвести; 
пригласить 

иубдчыны—проситься иттн 
вместе

ныас — питательность, муч­
нистость, подболтка 

ныаса—питательный, муч­
нистый, густой, подбол­
танный

ныв (нылыс)-1. девушка, 
девица; 2. дочь 

ныв баба—женщина 
ныв, зон —молодёжь (собир., 

дословно: девнца-парень) 
нывка—девочка 
ныв носни—девочки, под­

ростки 
ныж —тупой
ныждыны (перех.) —приту­

пить, сделать тупым 
ныжмыны— I. притупиться; 

пила ныжмпс — пила 
притупилась; 2. набить 
оскомину; пиньби



ныларны — 137 - ньббасьысь

ныжмчс-— в зубах набил 
оскомину 

нылавны— пребывать в де­
вицах

ныр — 1. нос (у человека);
2. клюв (у птиц)

-ныра: осныра, аслысныра— 
своенравный, упрямый 

ныра'гез—дратва,вервь, су­
чёная из двух прядей 
кудели с заострённым 
концом 

ныран—пестик, толкушка 
ныр бук(диал.) — горбинка 

носа
ныр визь — направление; 

нырвизь нуОдны—дер­
жать направление 

ныр вом—лицо (дословно: 
нос-рот); морда 

ныр/выв—перевес в носо­
вой части; гру<сд пычсас 
нырвывджык говтдмадсь, 
da пым ыс ньожйб му- 
нд—груз в лодке нало­
жили с перевесом в но­
совой части, поэтому лод­
ка идёт медленно 

ныр горбн—с храпом; ныр- 
гордн узъны,—храпеть 

нырзьыны—прокиснуть (о 
молбке) 

ныр ис —чутьё, обонянье; 
ныриса пон—собака с 
хорошим чутьём, обоня­
нием

ныр/нубдны итти во главе, 
вести

нырны—мять, разминать 
ныров мунны (диал.) — 

вздремнуть, легонько за­
снуть

нырсьбдны (перех.)—про­
растить 

нырсявны—прорасти, пус­
тить отростки 

нырщик—вожак; идущий 
впереди 

ныръявны (перех.) —разры­
вать, раскидывать мор­
дой (о животных) 

нырыштпы (перех.)—смять, 
придавить 

ньыв (ньывйыс) —пихта;
ньыв пу—пихта 

ньывк (ньывкйыс) —отло­
гость, пологий склон 

ньывкыд, ньывкбс—поло­
гий, отлогий, некрутой 

ньывны (перех.)—глотать 
жадно (о рыбах) 

ньылавны (перех.)—глотать, 
проглатывать 

ньылыд (поел.)-по, по од- 
1 ному направлению с; woe 

ньылыд-по ветру; визув 
ньылыд —по течению; гоя 
ньылыд-по шерсти (напр., 
гладить) 

ньылыштны (перех).—прог­
лотить

ньылбдны —вспотеть; отсы­
ревать, отсыреть (о сте­
нах и т. п.) 

ньылбм— 1. пот; 2. органи­
ческая грязь в немытой 
шерсти 

ньылбмбсь — пропитанный 
потом

ньббавны (перех.)—поку­
пать, закупать, раскупать 

ньббасьны —покупать 
ньббасьысь -покупатель



ньббны —  1 3 8  — нюкльбдлыны

ньббны (перех.)—купить 
ньбв(ньбвйыс) -стрела 
ньбв вуж—лук (оружие)
ньбдз—топкий берег с ред­

кой растительностью 
ньбдздыны — размокнуть, 

размякнуть от влаги 
ньбжйб, ньбжйбн—тихо, 

медленно 
ньбжмасьны—медлить, про­

медлить 
ньбжмыд—медлительный 
пьбжмыны—замедлить дви­

жение
ньбжмбдны (перех.)—за­

медлить 
ньбр (ньбрйыс)—вица, пру­

тик
ньбрмыны—набить оскоми­

ну в зубах 
ньбръявны (перех.)— 1. свя­

зывать вицами; 2. бить 
вицей

ньбти—нисколько, совсем 
(при отрицании) 

ньбтчыд—ни разу, никогда 
нэм (сущ.)— век 
нэм (нар.)— вечно, посто­

янно; кузь нэм — 
долгий век 

нэммыны — выжить, удли­
ниться существованию 

нэмбвбй, нэмбвбйся, нэмб- 
вбйя—вечный, вековой 

нэмбн— в течение века (по­
ка жив) 

нэр—недозрелый, невозму­
жалый, слабый 

нювны (перех.)—лизать, 
слизать, вылизать, обли­
зать

нюв-няв/мунны — быстро 
сгореть, идзасыс сдмын 
нюв-нявмушс—солома 
лишь вспыхнула и сго­
рела

нюглясьны — сгибаться 
нюгыль—вьюн 
нюгыльтны (перех.)—сог­

нуть
нюдз—неломкий, гибкий,.

вязкий, мягкий 
нюдз, виж—светлозелёный 
нюжавны (перех.)—тянуть­

ся, растянуться, протя­
нуться, вытянуться; за­
медлиться 

нюж видзны—лежать рас­
тянувшись 

нюжгысьны—растянуться- 
нюжмасьны — потягивать­

ся; медлить (с выполне­
нием чего-л.) 

нюжмбдлыны (перех., безл.) 
потягивать; менд нюж- 
мбдлд—меня потягивает 
(непроизвольно) 

нюжъявны—1. растягивать­
ся (напр., о резине);2. мед­
лить с выполнением че­
го-л.

нюжбдны (перех.)—тянуть,, 
растянуть, протянуть, вы­
тянуть, оттянуть 

нюза-няза/кывны— похрус­
тывать, издавать звук 
похрустывания (в зубах) 

нюйт—тина 
нюйтбсь—тинистый 
нюкльбдлыны (перех.) — 

сгибать (зигзагообразно)



нюклявны —  1 3 9  — нянь/шом

нюклявны (перех.)—сги­
бать, складывать сгибая, 
кривить 

нюкрбдлыны (перех.) — 
сгибать, морщить (ткань, 
губы и т. д.) 

нюкыль (сущ .)—кривизна, 
сгиб, изгиб 

нюкыль (прил.)—кривой, 
согнутый 

нюкыльтны (перех.)—сог­
нуть, сложить согнувши, 
скривить 

нюкыр/мунны —согнуться, 
скорчиться от боли 

нюкыртны (перех.)—сог­
нуть, стянуть, сморщить, 
скорчить, свести (от бо­
ли); безл.: кынбмдс
нюкыртб—живот сводит, 
сосёт под ложечкой 

нюлыштны (перех.)—лиз­
нуть 

нюм—улыбка 
шомдыны—улыбнуться 
нюм; му нны - улыбнуться 

слегка 
нюмъёвтны—улыбнуться 
нюмъявны—улыбаться 
нюмыр-нямыр/керны (пе­

рех.)—смять, скомкать 
нюр—болото
нюркйбдлыны — говорить, 

петь, растягивая при этом 
слова

нюркнитны—растянуть (го­
лосом)

нюрс: нюрс кыскыны—стя­
нуть; нюрс кыскис ««ко­
лос—стянуло живот 

нюрс/мунны—стать вялым, 
стянувшимся, отощавшим

нюрбсь—болотистый 
нюсасьны (аиал.) — зани­

маться выискиванием, 
выслеживанием, поисками 

нюшкыны (перех.)— нюхать 
(табак)

нявда—звездчатка, средняя 
мокрица (раст.) 

нявзыны—мяукать 
нявбстны -  мяукнуть 
няжа/кывны—хрустеть, по­

хрустывать (под зубами) 
няжгыны —хрустеть 
нязгыны — пиликать (на 

гармонике, на скрипке 
и т. п.) 

няйт (сущ .)—грязь 
няйт (прил.)—грязный 
няйтч ыны—загрязниться, 

запачкаться, 
няйтбсь— грязный 
няклявны (перех.)—жевать 
някравны (перех.)—дёр­

гать за волосы 
някыль—жвачка 
някыртны (перех.)—дёр­

нуть за волосы 
нямлявны (перех.)—жевать, 

прожёвывать 
нямравны (перех.)—мять, 

смять, измять, комкать, 
скомкать 

нямыль—жвачка 
нямыртны—скомкать 
нямбд—онуча, портянка 
нянь—хлеб; хлеб в зерне; 

тесто; нянь сьдмдс-ия- 
киш хлеба 

нянь-сов (нянь-солыс) — 
хлеб-соль 

нянь/шом—хлебная зак­
васка
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нянясьны — слипнуться, 
склеиться 

няр—замша, мягкая кожа 
няр—дряблый; слезливый, 

ноющий 
няр борд: нярбордъя шыр — 

летучая мышь 
няргун — нытик, плакса, 

июня
няргыны—ныть, хныкать, 

жаловаться 
нярмыны - вянуть 
няръявны (перех.)—мять 

на льномялке 
няръян—льномялка 
няша — илистые отложе­

ния на лугах, няша 
нёдздыны— намокнуть, рас­

ползтись 
нёдзласьны (диал.) — потя­

гиваться 
нёдзовтчыны (диал.) — по­

тянуться 
нёдзовтбдны (перех.,безл.)— 

побуждать потягиваться; 
менб нёдзовшдОлб—ыеш 
потягивает 

нёдзлбдлыны (безл., диал.) - 
позывать к потягиванию 

нёим—расползающееся мес­
то в.одежде (от износа) 

нёйдны — расползтись от 
износа (о материи) 

нёйкавны—растягиваться, 
растянуться при натягива­
нии (о ткани, верёвке) 

нёйкбдны (перех.)— растя­
гивать, растянуть посред­
ством натягивания 

шйкмыны —заволакиваться 
(облаками)

нёков (диал.) —вогнутость, 
ложбинка 

нёкчим—жабры 
нёль—четыре
нёльзьыны—преть, сопреть, 

взопреть; отсыреть 
нёльскббтыны —содраться 

(о коже) 
нёль,'сё —четыреста 
нёнь— 1. сосок; 2. соска 
нёнь пом—грудной; нёнь- 

пом кага—грудной ребё­
нок

нёньбдны (перех.) —кор­
мить грудью 

нёнявны (перех.)—сосать 
нёптов(нёптолыс)— вмяти­

на
нёр, нёринь— наклонный 
пёр,iiib—наклон 
нёриньтны (перех.)—накло­

нить
нёриньтчыны—наклониться 
нёрны —наклониться, выйти 

из нертнкального положе­
ния

нёров—наклонный 
нёровтчыны — наклониться, 

склониться, прислониться 
но (част.)— 1. же (в связи 

с вопросит, словом); кор 
но локтан'?—когда же 
придёшь?; 2. разве; т э  
но велддчан?—ты разве 
учишься? 

нбб нббйыс ноша, вязанка 
нббавны (перех.)—занести, 

замести (ветром) 
нббасьны —быть беремен­

ной, забеременеть 
нббовтас—ноша такого раз­

мера и веса, которую мо-
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жет нести на себе чело­
век

нббъявны (перех.)—1. свя­
зывать, связать в ношу;
2. взвалить на себя ношу 

нбббдны (перех.)—снести, 
унести (о ветре);занести, 
замести (ветром) 

нбгыль—клейкий, разва­
рившимся 

нбгыльтчыны — сделаться 
клейким, разварившимся 

нбд, нбдкыв—загадка 
нбдны (перех.)--загадать, 

дать загадку 
нбйтны (перех.)—бить, ко­

лотить 
нбк (нбкйыс)—сметана 
нбк йбв ва —пахтанье (сы­

воротка, образующаяся 
при сбивании масла) 

нбрыс—небольшая возвы­
шенность, холмик, бугор, 
увал

нбрбвитны (перех.)—подож­
дать, переждать, обож­
дать

носила—носилки 
нбш(нбшкыс) -  валёк 
нбшавны (перех.)-коло­

тить, бить колотушкой, 
вальком 

нбшта—ещё; нбшта вись- 
т а в —ещё расскажи; нош- 
т а  ёндж ы ка-ещё силь­
нее

О об (диал.)—тётка (сест­
ра отца) 

обвинение —обвинение 
обезличка—обезличка 
обеспёчитны—обеспечить

обещайтны— обещать 
обжалуйтны—обжаловать 
обйльнбй—обильный 
ббласть—область 
облигация—облигация 
обмундирование —обмун­

дирование 
о56з — обоз 
оборбна—оборона 
оборбт— оборот 
оборудование—оборудова­

ние
обрабатывайгны—обраба­

тывать 
образец—образец 
образование—образование 
образбваннбй—образован­

ный 
обрат—обрат 
обращение—обращение 
обслёдуйтны —обследовать 
обслуживайтны— обслужи­

вать
обсудйтны—обсудить 
обстанбвка—обстановка 
ббщество—общество 
общёственнбй- обществен­

ный
общбй—общим 
объединённой - объединён­

ный
объективной—объективный 
объявитны—объявить 
объявление—объявление 
объяснййтны —объяснять 
объём—объём 
ббыск—обыск 
обяжитны—обязать 
обязанность—обязанность 
оэязательнб— обя зательно 
обязательство — обяза­

тельство
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on—фамилия; ним-os—имя 
и фамилия 

овация—овация 
овладёйтны —овладеть 
овлыны— 1. бывать; овлб 

быдног—бывает всяко;
2. побыть; овлы гор- 
ты н —побудь дома 

овмыны— 1. зажить; сбмын 
колхозын овмим бура— 
только в колхозе зажили 
хорошо; 2. подниматься, 
подняться, взойти (на за­
кваске); нянь шомдсыс 
овмбма—квашня подня­
лась

■овмбдчан (диал.)—закваска 
овмбдчыны—зажить, посе­

литься
овмбс—хозяйство; колхоз- 

лбн овмбсыс ыджыд— 
хозяйство колхоза боль­
шое

овна—отчество (женщины); 
мый овна?—как по отче­
ству?

овны —1. жить, существо­
вать, находиться, быть, 
проживать; 2. бодрство­
вать; 3. бродить; быть в 
процессе брожения (о 
заквашенном), 

овсьыны — 1. отжить свой 
век; 2. (диал.)—уживать­
ся, ужиться 

ог (спряг, отриц.) —не, нет; 
ме тайбс ог вбч—я это­
го не сделаю; т э  сэтчд 
мунан он}—Ог. — Ты туда 
пойдёшь или нет?—Нет. 
(Я туда не пойду)

ог, огб (спряг, отриц.)—не, 
нет; ми ббрб ог (огб) 
кольччбй водзын мунысь- 
ясысь—мы не отстанем 
от передовых; mi мунан- 
ныд онб?—Ог, ого.—Вы 
пойдёте или нет?—Нет 
(Мы не пойдём) 

огорбд—огород 
огорбдница—огородница 
оз (озйыс) (сущ.)—земля­

ника
оз (спряг., отриц.)—не, нет; 

оз воя— не сделает; оз 
вбчны—не сделают. Во- 
час оз?—Оч — Сделает или 
нет?—Нет; Вбчасныоз'?—
Оз.—Сделают или нет?— 
Нет (не сделают) 

ознаменуйтны—ознамено­
вать

озыр—богатый, зажиточ­
ный

озырмыны—стать богатым, 
зажиточным 

озысь—олово 
ой (межд.)—ой 
ойбырасьны—дремать 
ойбыртны—задремать, дре­

мать
ойбыртбдны (перех., безл.) 

—клонить к дремоте, 
погружать, погрузить в 
дремоту; менб опбыр- 
modi с—мне вздремну­
лось 

ойгыны—охать 
ойдны, ойдыны—прибывать 

прибыть (о воде) 
оцдбдны—заливать, залить, 

затоплять, затопить 
ойзыны—охать
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ойкнитны (неперех. и пе­
рех.)— Ь  ахнуть;2. силь­
но ударить 

ойкбдны (перех.)—крепко 
бить, ударять 

ойя (межд.)—ох, ох-ох 
ойбстны—охнуть 
ок (межд.)—ох 
окавны—целовать, поцело­

вать 
океан—океан 
оккупация—оккупация 
окма (межд.)—эхма (с со­

жалением); акма, дзик 
eynodi—Bxua, совсем по­
забыл 

окбп—окоп
окота—охота, хочется; я в ­

ным. окота велбдчыны— 
мне хочется учиться 

окотитны—желать, поже­
лать; иметь, склонность; 
ме oKomumi мунны раз- 
ведкад—я пожелал пойти 
в разведку 

окочбй—желающий 
окружёние—окружение 
октас—1. силки; 2. место, 

где расставлены силки;
3. район, по которому 
проходит охотничья тропа 

октас (сущ.)—подсека 
октас, опта (лрил., диал.)— 

питательный 
октын—рыболовный крю­

чок большого размера 
октыны—насторожить зве­

роловное орудие 
октыны —собирать в костры 

подрубленный на подсеке 
лес

октябрь—октябрь

октйбрьскбй — октябрьский 
окучивайтны—окучивать 
олан-вылан—здравствуй 
олан, дыр—житьё, благопо­

лучие, счастливая жизнь, 
жизнь в довольстве 

оллявны —выть, причиты­
вать

оль—согра (сырое травянис­
тое место с мелким лесом) 

олбм—жизнь
омлявны—выть (преимущ. о 

волке, о собаке) 
омбль (сущ., устар.)—злой 

дух, нечистая сила 
омбль (прил.) — 1. худой, 

слабый, бессильный;
2. ветхий; 3. плохой, 
вредный, негодный, сквер­
ный, дурной 

омбльтны—считать слабым, 
плохим, недостойным; 
унижать 

омбльтчыны—худеть, сла­
беть, хиреть 

омбля—плохо, худо, сквер­
но, дурно 

он (спряг, отриц.)—не, нет; 
он тдд на тэ , он—не 
знаешь ещё ты, нет 

он, оно (спряг, отриц.)— 
не, нет; он, оно вунб- 
дои—нет, не забудете 

ониш—сонливость, крайняя 
вялость (напр., в жару); 
ониш босътк —охватило 
сонливое состояние (до­
словно: вялость взяла); 
истома

онявны — веять (теплом), 
тлеть, гореть слабым 
огнём
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опасность—опасность 
операгйвибй — оперативный 
операция—операция 
оппозйция—оппозиция 
оппортунизм—оппортунизм 
оппортунйст — оппортунист 
оправдайтны--оправдать 
оправдание оправдание 
on редел й тн ы—он редел и ть 
опровержение—опроверже­

ние 
бпыт- опыт 
бпытнбй—опытный 
Ор—гной 
оратор —оратор 
брган—орган
организация — организация 
организм—организм 
организуйтны (нерех.) — 

организовать 
орда — бурундук; втя\ор- 

да — бурундук 
брден- орден
орденонбсец— орденоносец 
ордйыны (перех.)—перего­

нять, перегнать, обгонять, 
обогнать, опережать, опе­
редить

ордйысьны—соревноваться, 
состязаться 

ордйбдны (перех.)—перего­
нять, перегнать, обгонять, 
обогнать, опережать, опе­
редить

ордйбдчыны — перегонять­
ся, состязаться, обгонять 

орд лы—ребро, рёбра 
ордны — нагноиться, за­

гноиться 
ордым — тропинка, лесная 

дорожка; просека для 
дороги

ордымасьны — вырубить тро­
пу, тропинку в лесу 

ордын (нар.) —с собой, при 
себе, ордысь — от себя; 
ордд—с собой 

ордын (поел.)--у; пукал1с 
вок ордын—сидел у брата; 
ордысь — от; вок ордысь 
nemi — вышел от брата; 
ордд - к (в дом); в 'К ордд 
пырали—заходил к брату 
(в дом брата) 

ореол—ореол
ориентируйтны — ориенти­

ровать
орйбдлыны, орлавны ('пе­

рех.) — рвать, разрывать, 
отрывать, обрывать, сры­
вать; распиливать 

оркестр—оркестр 
орны — рваться, порваться, 

оборваться, прерваться 
ореявны — гноиться, за­

гноиться 
ортсын—вне, за пределами 

чего-н.; ортсысь— извне, 
снаружи; ортсб—наружу 

opTCi—внешняя часть; то, 
что находится вовне 

орудие - орудие 
оружие—оружие 
орчча—смежный, соседний, 

находящийся рядом 
орчаавны (перех.) — поста­

вить рядом; сопоставить, 
сравнить 

орччыны (диал.) — встать, 
подняться на задние но­
ги, подняться на дыбы (о 
зверях) 

орччбн — рядом; орячбн 
мунны- итти рядом
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оръясьны, орласьны — 
рваться, обрываться, пре­
рываться 

орбдны (перех.)—рвать, ра­
зорвать, оборвать, пре­
рвать; распилить (поперёк) 

орбдчыны — отрываться, 
оторваться; договориться, 
притти к соглашению, ре­
шить (в сделках и т. п.) 

орбс—русый (о волосах) 
орбсь—запачканный гноем, 

гнойный 
осваивайтны—осваивать 
освободительной — освобо­

дительный 
освободйтны—освободить 
осложнение—осложнение 
от—полоса материи (ману­

фактуры); ситечлдн отыс 
паськыд — полоса ситца 
широкая 

ота (диал.)—широкий 
отвага—отвага 
отважнбй—отважный 
ответственность — ответ­

ственность 
отечественной—отечествен­

ный
отечество—отечество 
бтклик—отклик 
открытие—открытие 
открйтка—открытка 
отлйчник—отличник 
отменйтны—отменить 
отомстйтны—отомстить 
отношение—отношение 
бтпуск—отпуск 
отравйтны—отравить 
отражайтн ы—отражать 
бтрасл ь—отрасль
10. Коми-русский словарь.

отрицайтны—отрицать 
отрицательной — отрица­

тельный 
отрйд—отряд
отсавны—помочь, подсо­

бить
отсасьны — помогать, под­

соблять 
отсасьысь—помощник 
отсрбчка—отсрочка 
отстаивайтны—отстаивать 
отстал ость—отсталость 
отступление—отступление 
отсбг—помощь 
оттбм—узкий 
отчйзна—отчизна 
отчитайтчыны, отчитывайт- 
чыны — отчитаться, отчиты­

ваться 
отчёт—отчёт 
офицер—офицер 
офбрмитны—оформить 
охрана—охрана 
очаг—очаг 
очсавны—зевать 
очсбдлыны—зеваться; мен& 

оясбблб—мне зевается 
ош (ошкыс)—медведь; ош 

гу—берлога 
ошйысьны — хвалиться, 

хвастать, хвастаться 
ошкыны—хвалить, похва­

лить, расхвалить 
ош/пев—дощечка для по­

степенного спускания пря­
дей верёвки при её витье

Г | паб (диал.)—ботва (кар- 
■ * тофеля)
павгыны (перех.) — разост­

лать, прикрыть; 60НС&
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павгы м v вылас-рассте­
ли полог на земле 

павильбн—павильон 
павкбдны (перех., диал.) — 

убеждать; успокаивать, 
успокоить 

павтыртны (перех.) — заг­
нуть,распахнуть (одежду) 

павтыртчыны— распахнуть­
ся (напр., о пальто) 

павъявны—развеваться 
пагыр — перекислый, про­

кислый; пагыр сур—пере- 
кислое пизо 

пагыртчыны — перекиснуть, 
прокиснуть 

пад/веж—крест-накрест 
падёж—падеж 
падмыны — растеряться 
падъян (диал.)—корзина из 

берёсты 
пажин—паужин 
пажнайтны —паужинать 
паз—паз
пазавны — разбиться; рас­

сыпаться (о куче) 
пазитны—сделать пазы 
пазбба (диал.) — рассып­

чатый (о картофеле) 
пазбдны (перех.)—разбить; 

разбросать из кучи (напр., 
навоз) 

пай—пай (доля) 
пайкны (перех.)—обделить; 

ачыс ыджыдджыка пай- 
кис—сам больше взял, 
обделил; выпросить 

пакет—пакет 
пакля—пакля 
пакула—гриб на берёзе 
пакбститны—пакостить, де­

лать неприятности, па­
кости, вредить 

пакость—пакость 
палата—палата 
палач—палач 
палич—палка 
палуба—палуба 
пальтб—пальто 
пальша—брак, фальшь, изъ­

ян, подделка 
пальшитны — забраковать, 

пренебречь 
пальбдны (перех.) — при­

вести в сознание, вытрез­
вить; освежить (голову) 

палявны—притти в созна­
ние, пробудиться, пройти 
сну, протрезвиться 

паля/ур (палюр) — летяга 
(белка) 

паметь—память 
памятник—памятник 
панан—нити для основы 

(ткацк.) 
панас—основа (ткацк.) 
паника—паника 
паникёр—паникёр 
панйыны (перех.) — опере­

жать, опередить, пере­
гнать, обогнать 

панласьны панъясьны—пе­
регоняться, состязаться 

панов (панолыс)—1. круп­
ные отсевки от муки; 
2. (диал) круда 

пановтны (перех.) — обог­
нать; преградить путь 

панны (перех.)—основать, 
начать 

пансян—сновалка 
паныд (нар.) — навстречу,
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напротив, против; воаглы 
паныд—против врага 

ланыд (поел.)—против; ю 
паныд — против течения; 
чой паныд—в гору 

паныда—встречный 
паныдавны (перех.) — прег­

радить путь; препят­
ствовать 

паныдасьны — встретиться, 
сойтись 

лань—ложка 
паньтбм — соименница, 

одноименница 
паньбдны (перех.) — кор­

мить с ложки 
панявны (перех.)—хлебать, 

есть ложкой 
папирбс—папироса, папи­

росы 
папка—папка 
пар (парйыс)—губа, губы 
пар—пар
параграф—параграф 
парад—парад 
паразит—паразит 
парализуйтны — парализо­

вать
паралйч—паралич 
параллельной — параллель­

ный
парашют—парашют 
парашютист—парашютист 
паренча — пареная репа, 

пареная брюква 
парикмахер—парикмахер 
парка—совик 
парламент—парламент 
ларма— густой еловый лес 

на высоком месте 
ларнйк—парник 
паровбз—паровоз

парбль—пароль 
парохбд—пароход 
парсавны (перех.) — цара­

пать
парекыны (перех.) — обог­

нать; перещеголять; сшо 
тэнб парс кис—он тебя 
перещеголял; уязвить; 
уколоть 

парта—парта 
партбилет—партбилет 
партизан—партизан 
партизанской — партизан­

ский
партййнбй—партийный 
партия—партия 
парткабинет — парткабинет 
партук—фартук 
паръявны (перех.) — рыть, 

копать 
паровой—паровой 
пас—отметка, пометка, мет­

ка, клеймо, знак 
паейыны (перех.) — метить, 

пометить, отметить 
пасма—пасмо 
паспорт—паспорт 
пассажйр—пассажир 
пассажйрскбй — пассажир­

ский
пассйвнбй—пассивный 
пастух—пастух 
пасынок—добавочная часть 

стога 
пась—шуба
пась/вартны (перех.) — 

разбить вдребезги; раз­
громить 

паськавны — 1. расширить­
ся^ . развернуться
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паськыд—широкий 
паськбдны (перех.)— 1. раз­

вернуть; 2. расширять, 
расширить 

паськбм—одежда 
пась/мунны — разбиться 

вдребезги 
пасьта (сущ.)—ширина 
пасьта (поел.) — шириной с 
пасьта, пасьтала (посла­

ло всей ширине; джодж 
пасьта шыблалк — по 
всему полу разбросал 

пасьтавны (перех.)—надеть 
(что-л.) 

пасьтбдны (перех.) — одеть 
(кого-л.) 

патера — квартира 
патерщик—квартирант 
патефбн—патефон 
патрибт—патриот 
патриотй зм—патриотизм 
патриотйческбй—патриоти­

ческий 
патрбн—патрон 
патруль—патруль 
пач—печь; пая вом—устье 

печи; пач подан — зас­
лонка ; пач кымде — 
чело печи; пач тэчысь— 
печник; пач под — под 
печки

пач/водз—1. шесток; 2. пе­
редняя часть печки; 3. пол 
около передней части 
печки

пачбе — очёски лучшего 
сорта кудели 

пашкыр — курчавый, нечё- 
санный (о волосах); пыш­
ный; взъерошенный

пашкыртны (перех.)—взъе­
рошить 

пашляк—треск от мороза 
в доме; пашляк лыйлб— 
мороз хлопает 

пев (певйыс) — большой 
палец

певкйыны—доставать семе­
на из шишки (о белке) 

певъявны (перех.)—1. над­
вязать большой палец 
(на рукавицу); 2. мять в- 
руке

пегана, пеганбй—пегий 
педагбг—педагог 
педагогйческбй— педагоги­

ческий
педзны — топтаться, стоять 

неспокойно 
пеж—поганый, нечистый 
пежавны (перех.) — опога­

нить, загрязнить
пежасьны—опоганиться, за­

грязниться; загноиться 
(ране) 

пеж/гаг—ящерица
пежгу—пыжик; пежгу шап­

ка— пыжиковая шапка
пезьдыны — спуститься 

(о курке), захлопнуться 
пезьдбдны (перех.)—спус­

тить (курок), захлопнуть 
пекарня—пекарня 
пекарь—пекарь 
пекыль (диал.) — чурбан, 

обрубок 
пелыс—весло
пелысь — рябина (ягоды); 

пелысь пу — рябина (де­
рево)
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пель—ухо, ушн 
пельк—1. ловкий, растороп­

ный, шустрый (о челове­
ке); 2. чистый, опрятный, 
уютный (напр., о ком­
нате)

пелькиник—маленький, чис­
тенький, опрятный, уют­
ненький; пелькиник ком­
ната— маленькая комна­
та; вокыс силон пельки­
ник туш аа—брат у него 
небольшого роста 

пелькбдны (перех.) — чис­
тить, убирать, убрать, 
прибрать; комнатасд ко­
ло пелькбдны — комнату 
надо прибрать 

яелькбдчыны — наводить 
чистоту, порядок 

пельмень, —пельмени 
пель пом—плечо 
пельса—кадка; пельса во- 

яысь—бондарь 
пельтбм — 1, без ушей;

2. глухой 
пельтбммыны —оглохнуть 
-пельб: кыкпельд—na две 

части и т. п. 
лельбс—угол
пеля—1. с ушами; 2. с хо­

рошим слухом; пеля 
шапка—ушанка 

пемдыны — I. темнеть, туск­
неть; 2. быть застигнутым 
темнотой 

пемдбдны —темнеть; затем­
нять, загораживая собой 
свет

пемдбдчыны — пробыть до 
темна (где-л.) 

пемыд (сущ.)—тьма

j пемыд (прил.)—тёмный; пе- 
мыдгОрд — бордовый; пе­
мыд лбз—кубовый 

пемыд горув—потёмки, су­
мерки

пембдны (перех.)—темнить, 
затемнять 

пенал—пенал 
пенсионёр—пенсионер 
пенсия—пенсия 
пеня—пеня
первенство—первенство 
первобытной — первобыт­

ный
первоклассной — перво­

классный 
первой, первойя—первый 
первой—сперва, сначала 
переббй—перебой 
переведитны — перевести, 

переводить 
перевбд—перевод 
перевбдчик—переводчик 
перевбз—перевоз 
перевбзчик —перевозчик 
переворбт—переворот 
перевыполнишь! — перевы­

полнить 
переговбр—переговоры 
передайтны—передать 
передача—передача 
перед ы шк а—передышка 
передовой—передовой 
переживайтны (перех.) — 

переживать 
I перелбмнбй—переломный 
! перелёт—перелёт 
j перемйрие—перемирие 
I переоценйтны — переоце­

нить
перерыв—перерыв 
переселитны—переселить
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перестрбитны—перестроить 
перестрбйка — перестройка 
переучёт—переучёт 
переч—перец 
перилб—перила 
перйна—перина 
перйод—период 
периодической — периоди­

ческий; периодической 
печать — периодическая 
печать

перйыны (перех.)—извлечь, 
вынуть, вытащить, вы­
рыть, вырвать, добыть; 
мырсб колд вужнас пер­
йыны— пень надо с кор­
нем вырвать; китб  зеп- 
сьыд колд перйыны—руку 
надо вынуть из кармана 

перспектйва—перспектива 
перъявны (перех.)—извле­

кать, вынимать, вытаски­
вать, вырывать 

перб-—перо
пес (пескыс) — 1. дрова; 

2. полено; пес керас— 
место рубки дров; пес 
чипас—поленница 

пескыльтчыны—изогнуться 
(о рыбе) 

пескылясьны — изгибаться, 
извиваться (о рыбе) 

пеславны (перех.)—1. за­
кручивать; 2. стирать 

песласьны—1. извиваться; 
2. заниматься стиркой; 
стирать 

песлбдлыны—выворачивать, 
ломать

песны (перех.)— 1. мять, 
разминать; кучик песны— 
мять кожу; 2. бить

пёсня—песня
песовтны — 1. вывернуть;

2-. скрутить 
песбк—песок (сахарный) 
пессьыны —1. биться,выры­

ваться с силой; 2. тру­
диться, стараться 

пестерь (пестерыс)—кузов 
из берёсты 

пестыны (перех.)—зажечь, 
раздуть;развести (костёр) 

петкбдлыны (перех.)—1. по­
казать, показывать; 2. вы­
носить

петкбдны (перех.) — вы­
нести, вывести 

петля—петля
петны—выйти, вытечь; взой­

ти (о солнце, о растениях) 
петавны—выйти на время;

сходить 
петук—петух 
петшбр—крапива 
петшбрасьны (перех.)—об­

жечься крапивой 
пехбта—пехота 
печатайтны—печатать 
печать—печать 
печенча — печёная репа, 

брюква и т. п. 
печик—щелчок 
печиктыны (перех.)—щёлк­

нуть 
печкан—прялка 
печкыны (перех.)—прясть 
печлавны (перех.) — щел­

кать 
пеша—светец 
пеша/вор—корыто светца 
пешкыльтны (перех.) — 

отогнуть, откинуть (полу, 
одеяло)
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пешны (перех.) — вставить 
в светец (лучину) 

пи—сын
-пи—детёныш; понпи—ще­

нок; каньпи — котёнок 
и т. п.

пиын (поел.) — внутри, 
среди; пиысь — изнутри; 
пиб—внутрь 

пиавны (перех.) — родить 
(о животных) 

пиавны—ныть от холода, 
сильно мёрзнуть, коче­
неть (о конечностях); ки 
пиалд—рут. коченеют от 
холода

пи/вер—деверь, брат мужа 
пидзи/кок: пидзикок вы­

лын— на коленях 
пидзи/'кокасьны—встать на 

колени 
пидзи/кокбн—на коленях 
пидзбе—колено; пидзбе чд» 

лан — надколенная ча­
шечка

пидзбе/чань: пидзбечань
вылын— на коленях 

пидзбе/чаньбн—на коле­
нях

пидзбс/чанясьны — встать 
на колени 

пик: пикд воны—попасть в 
безвыходное положение 

пила—пила
пилитны (перех.) —пилить 
ними-пимы, высокие сапо­

ги из оленьей шкуры 
шерстью наружу 

линь- 1. зуб; пинь ан— 
десна; зордд пинь—сто­
жар, жердь стога; 2. зу­
бец; - кись пинь—зубец

берда; пиня пинь—зубец 
бороны; пила пинь—зу­
бец пилы; куран пинь— 
зубец граблей 

пинь/туй—огрызок 
пиньтбм—беззубый 
пиня—борона
пинявны (перех.)—1. снаб­

дить зубцами; 2. ругать, 
бранить 

пинясьны — ругаться, ссо­
риться

пинёв—косой, кривой, кри* 
вослойный 

пинёвтны (перех.) — боро­
нить, бороновать 

пинёвтчыны— искривиться, 
скоситься, покоробиться 

пионер—пионер 
пионерской—пионерский 
пи/пу—осина; пипу вор— 

осинник, осиновый лес 
пируйтны—пировать 
пирог—пирог 
пйсарь—писарь 
писатель—писатель 
писка—разборчивый в пище 
писти—оспа
пистиавны (перех.) — при­

вить оспу 
пистон—пистон 
пись—вязки, связывающие 

поперёк копылья в санях 
писькбдны (перех.)— 1. про­

сверлить, продырявить; 
2. пробить, прорубить 
выход, проход 

писькбс — умеющий найти 
дорогу просачивающийся, 
пронырливый 

письмонбсец— письмоносец
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письтыны—1. просачивать­
ся, начать течь, протекать; 
2. найти дорогу,пробраться 

питшбг—пазуха 
пищаль—пищаль, ружьё 
плавкбс—плоский 
плавкбстны (перех.)—сде­

лать плоским 
плаьъявны—плавать на по­

верхности 
плана—плаха (толстая дос­

ка)
плакат—плакат 
план—план
планируй гны — планировать 
пласт—пласт, слой 
пластайтны (перех.)—плас­

тать; класть плашмя 
пластйнка—пластинка 
пласькысьны — упасть 

плашмя 
пласьт — плашмя; пласьт 

усьны— упасть плашмя 
платье—платье 
плацдарм—плацдарм 
плащ—плащ 
племенной—племенной; 

племенной скот — пле­
менной скот 

племя -племя 
племянник—племянник 
плен—плен 
плённбй—пленный 
пленум—пленум 
плетень—плетень 
плеть—кнут, плеть 
плеш—лоб
плита — плита; чугунной 

плита—чугунная плита 
плод—плод
плод—плод (зародыш де­

тёныша у человека и мле­
копитающих) 

плодотвбрнбй — плодотвор­
ный

плбмба—пломба 
пломбируйтны (перех.)— 

пломбировать, запломби­
ровать 

плбщадь—площадь 
плуг—плуг 
плюс—плюс 
плотник — плотник 
плбтничайтны— плотничать 
победа —победа 
п о бед й т н ы—победить 
победонбснбй— победонос­

ный
побеждайтны—побеждать 
п о веде н и е—поведение 
пбвесть—повесть 
повзьыны—испугаться 

I повзьбдны (перех.)—испу­
гать, вспугнуть 

повны—бояться 
пбвод—повод 
поводдя —погода 
повторйтны (перех.) — по­

вторить 
поговбрка—поговорка 
поголбвье—поголовье 
погранйчник— пограничник 
погранйчнбй—пограничный 
погрбм—погром 
ПОД (подйыс) — под; пая 

«ой—под печки 
под (подйыс): тшак под— 

ножка гриба -,гпурун под — 
нижняя часть растущей 
травы; капуста под—ко- 
черыжка;<?ос?б nod—копыл 

пода—пеший, пешеходный; 
пода морт— пеший чело-
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век; пода т у й —пешеход­
ная тропа 

подвиг—подвиг 
подготбвка—подготовка 
пбдданнбй—подданный 
поддёрживайтны — поддер­

живать 
поддержка—поддержка 
под д1н—основание (горы, 

скирды и т. п.); надзем­
ные части растений близ 
поверхности земли 

подков—подкова 
подкбрмка—подкормка 
подлежйтны—подлежать 
пбдлиннбй—подлинный 
подлбс—задняя часть печ­

ки, задние части полатей 
подлбс — подстилка; пыж 

подлбс—подстилка на дне 
лодки 

поднбс—поднос 
подозрительной — подозри­

тельный 
подбльник—продольник 
подохбднбй: подоходной

налог — подоходный на­
лог

подбшва—подошва 
подпйска—подписка 
подпблье—подполье 
под рбсток—подросток 
подсобной—подсобный 
подтвердишь! — подтвер­

дить
подтверждайтны — под­

тверждать 
подув (подулыс)—основа, 

подножие 
лодулавны (перех.)—обос­

новать

подчеркнйтны — подчерк­
нуть

подчинййтчыны — подчи­
няться 

подъём—подъём 
подбн—пешком 
пбезд—поезд
пож (пожйыс) — решето, 

сито
пожнавны (перех.) — про­

сеивать, просеять 
пожъявны (перех.)—полос­

кать, прополоскать; пожъ­
явны кблуй—полоскать 
бельё; пожъявны вом— 
прополоскать рот 

пожбм—сосна; пожбм пу— 
сосна; пождма яг—сос­
новый бор 

поз(позйыс)—гнездо; лэбач 
лоз—птичье гнездо; чи- 
пан лоз—курятник 

поздравитны (перех.)—поз­
дравить 

поздысьны—гнездиться 
позйция-позиция 
познание—познание 
позбр—позор
поз тыр — семейство (птиц); 

кустик, гнездо (растения); 
чипан позтыр—курица с 
выводком; лук позтыр— 
гнездо лука

позъявны—гнездиться 
позявны (перех.)—отсидеть, 

отлежать 
позьб —можно 
позяна— возможный 
позян лун — возможность 
поиктыны—тяжело, преры­

висто дышать
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пойгыны—ныть; лунтыр 
пойгд—целый день ноет 

поклбн—поклон 
покбйник—покойник 
покойнича—покойница 
поколение—поколение 
покос (покостыс) — полоса 

пожни, охватываемая ко­
сарем в один проход 

пбле—поле
полевбдческбй — полевод­

ческий
поликлйника —поликлиника 
полйтика—политика 
политйческбй — политиче­

ский
полйция—полиция 
полк—полк
полкбвник—полковник 
полковбдец—полководец 
полномбчие—полномочие 
положение—положение 
положительной — положи­

тельный 
полой—пролив; залив; ру­

кав реки 
полокалб — чучело, пугало 

на огороде 
полоса—полоса 
пол отнб—полотно 
полошуйтны (перех.)—пу­

гать
получйтны (перех.)—полу­

чить
польдны, польдыны—взду­

ваться, вздуться; набу­
хать, набухнуть 

польдчыны — надуться, 
вздуться, набухать 

польдбдны (перех.)—взду­
вать, вздуть

польк (полькйыс)—пузырь 
пблюс—полюс 
полярной—полярный 
пом—конец, кончик; поя 

ни дор—ни конца, ни 
края

-пом—конец, кончик; ка- 
рандашпом—конец, кон­
чик карандаша, малень­
кий карандашик 

пома—тюк, ку«ок материи;
ситеч пома—тюк ситца 

помавны (перех.) — закон­
чить, окончить, завер­
шить

помасьны — закончиться, 
окончиться 

помеч (устар.)—помочь; сы- 
лы ытшкисны. помечен— 
ему косили помочью 

помещик—помещик 
пОмидбр — помидор 
помка — основание, повод, 

причина 
пбмнитны — помнить 
помбщник—помощник 
помтбм-дортбм— бесконеч­

ный, без конца и края 
помын (поел.)—на конце, в 

конце; т уй  помын—на 
конце дороги; помысь— 
с конца; из конца; сикт 
помысь—из конца села; 
помд—на конец, в конец; 
си кт  помд—ъ конец села 

помысь (поел.)—от; т э  по­
мысь бурые этш а  лоб — 
от тебя пользы мала 
будет 

помой—помои 
помбн (диал.)—совсем
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пон (понйыс)—собака 
понда (поел.)—из-за; ради; 

с'ы понда — из-за него; 
ради него 

пондыны—1. начинать, на­
чать; ешб noudic сьыв- 
ны—он начал петь; 2. при­
ставать; эн понды, веш- 
йы — не приставай, отойди 

пон/пуш—ячмень, ячменёк 
пон/пушка —высохший дож­

девик (гриб) 
пон/тшак — несъедобный 

гриб, поганка 
поньтавны (перех.) —накла­

дывать; прижать сверху 
поньбд—1. груз для придав- 

ления; 2. материал для 
запруды в канавах, ручьях 

понбль—1. поросль, кус­
тарник; 2. деревцо в по­
росли; 3. мелкая ель 

п оощряйтны — поощрять 
поправка —поправка 
попустйтел ьство — попусти­

тельство 
поработйтны—поработить 
поражение—поражение 
порк (диал.)—пузырь 
поркъявны—пузыриться 
порбг—порог 
порбда—порода 
пороз—пороз
пором—1. паром; 2. боль­

шой плот, затор 
поромитны (перех.) — за- 

пружать, запрудить, обра­
зовать затор 

порот — рубец; трещина; 
порота гырнич—горшок 
с отломанным краем, гор­
шок с трещиной

пброх—порох 
порошнича—порошница 
порошбк — порошок 
порсь—свинья; 1. порсь ям— 

свинина; 2. копна снопов 
(в поле) 

порт —порт
пбртитны (перех.)—портить 
портманет—портмоне 
портной—портной 
портрет—портрет 
портфель — портфель 
поручение—поручение 
поручйтны—поручить 
пбрция—порция 
порядок—порядок 
пос (поскыс) — 1. мост;„

2. лестница; 3. настил;
4. (диал.) пол 

пос водз—сени 
поейыны (перех.)—мостить, 
поскавны (перех.)—сделать.

лестницу 
послание—послание 
посланник—посланник 
последовательной — после­

довательный 
посни, посньыд — малень­

кий, мелкий; поена че­
лядь—маленькие дети; пос­
ньыд пув—мелкая брус­
ника

-посни: нывпосни—девочки 
посньбдны (перех.) — дро­

бить, раздробить; разме­
нять (о деньгах) 

поснявны — мельчать, из­
мельчать, уменьшаться 

поеббие—пособие 
посбл —посол 
посбльство—посольство
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пост—пост 
поставка—поставка 
постановйтны—постановить 
постановление — постанов­

ление
постоянной—постоянный 
поступок—поступок 
посйлка—посылка 
посёлок —посёлок 
потан—зыбка, люлька 
потас—трещина 
потерпёвшбй — потерпев­

ший
поткбдны (перех.)—раско­

лоть
потласьны—раскалываться 
потны — лопнуть, раско­

лоться 
потбмство—потомство 
потрясение—потрясение 
потш (потшкыс)—жердь 
потшкавны (перех.) — да­

вить, придавить гнётом 
потшны (перех.) — загоро­

дить
потшбс—изгородь 
похбд—поход 
почин—почин 
почитайтны—почитать 
пбчта—почта 
почтальбн—почтальон 
почёт—почёт 
почётной—почётный 
пбшлбй—пошлый 
поэзия—поэзия 
поёт — поэт
поэтйческбй—поэтический 
правда—правда 
правило—правило 
правилб—правйло (техн.)

правйтель—правитель 
правйтельство— правитель­

ство
правление—правление 
право—право 
праздник—праздник 
праздничайтны — праздни­

чать
прак/мунны—превратиться 

в прах 
практика—практика 
практйческбй — практиче­

ский
прамбй—настоящий, хоро­

ший
прасла — часть изгороди 

между парами кольев в 
длину одной жерди,прясло 

прать — прядь; юрси 
прать—прядь волос 

прачечной—прачечная 
преданной—преданный 
предатель—предатель 
предварйтельнбй — предва­

рительный 
превосхбдство—превосход­

ство 
предел—предел 
предложйтны—предложить 
предпсложйтиы — предпо­

ложить 
предпосылка—предпосылка 
предприятие — предприятие 
председатель — председа­

тель
представйтель— представи­

тель
предст&витны (перех.) -— 

представить
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предупредйтны (перех.)— 
предупредить 

предупреждёние — преду­
преждение 

предусмотритны — преду­
смотреть 

предъявляйтны — предъяв­
лять

президент—президент 
презйдиум—президиум; 

Верховной. Сбветлдн 
президиум. — президиум 
Верховного Совета 

преимущество—преимуще­
ство

премируйтны—премировать 
премия—премия 
прёник—пряник 
преобразуйтны — преобра­

зовать
преподав&йтны — препода­

вать
преподаватель— преподава­

тель
преслёдуйтны — преследо­

вать 
пресса—пресса 
престйж—престиж 
преступлёние — преступле­

ние
преступной—преступный 
претёнзия—претензия 
приблизйтельнб — прибли­

зительно 
прйбыль—прибыль 
привёт—привет 
привётствуйтны — привет­

ствовать 
привилёрия—привилегия 
привйчка—привычка 
приговбр—приговор

приговорйтны — пригово­
рить

признайтны—признать 
прнзйв—призыв 
призывайтны—призывать 
призйвник—призывник 
приказ—приказ 
прикажйтны—приказать 
прикрепйтны (перех.) — 

прикрепить 
прилйчнбй—приличный 
примёр—пример 
применйтны—применить 
примётитны—приметить 
примиренчество — прими­

ренчество 
примирйтны—примирить 
примитйвнбй — примитив­

ный
примитны (перех.) — при­

нять
принадлежйтны — принад­

лежать 
прйнцип—принцип 
принципиальной — принци­

пиальный 
прирбда—природа 
природной—природный 
присвбитны—присвоить 
пристань—пристань 
прйстук—ступеньки, веду­

щие на печку 
присйга—присяга 
притча—несчастье, напасть, 

беда; притча суис —беда 
приключилась 

прихбдуйтны — заприходо­
вать

причйна—причина 
приёмник — приёмник; ра­

диоприёмник — радио­
приёмник
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пробел—пробел 
прббка—пробка 
пробкаавны (перех.) — за­

купорить, закрыть проб­
кой

провал—провал 
прбвод—провод 
проводник—проводник 
провокатор—провокатор 
провокация—провокация 
прбволока—проволока 
программа—программа 
прогресс—прогресс 
прогрессйвнбй — прогрес­

сивный 
прогул—прогул 
п рогул ыци к—п рогул ыци к 
продовбльственнбй — про­

довольственный 
продовбльствие — продо­

вольствие 
я р одукт— проду КТ 
продуктйвнбй —продуктив­

ный
^продукция—проду КЦИЯ 
проёкт—проект 
проектйруйтны (перех.) — 

проектировать 
прбза—проза
прозбрливбй—прозорливый 
прозябайтны—прозябать 
прбигрыш —проигрыш 
произведение — произведе­

ние
производйтельность — про­

изводительность 
производйгельнбй— произ­

водительный 
производственной — произ­

водственный 
произвбдство — производ­

ство

произвбл—произвол 
пролетариат — пролетариат 
п ролетар и й —пролетарий 
пролетарской — пролетар­

ский
промышленность — про­

мышленность 
промышленной — промыш­

ленный 
пропаганда—пропаганда 
пропагандйруйтны —пропа­

гандировать 
пропагапдйст — пропаган­

дист
прбпасть—пропасть 
пропйска—прописка 
пропбрция —пропорция 
прбпуск—пропуск 
прорыв—прорыв 
просвет—просвет 
пространство — простран­

ство
протест—протест 
протйвник—противник 
противогаз—противогаз 
противополбжнбй— проти­

воположный 
противоречие— противоре­

чие
протокбл—протокол 
профессиональной — про­

фессиональный 
профессия—профессия 
профессор—профессор 
профсоюз—профсоюз 
процёнт—процент 
процёсс—процесс 
пруд (прудйыс)-пруд 
пружйна—пружина 
прут—выпуклый след на 

теле от удара верёвкой,
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кнутом, ремнём, вицей 
и т. п.

лрысьйбдлыны — прыскать, 
брызгать 

прысьнитны — прыснуть, 
брызнуть 

ирбвёритны—проверить 
продукта—продукты 
прбзевайтны — прозевать 
прбйдитны — пройти 
л рбмыс—промысел 
прбмышляйтны — промыш­

лять 
просек—просека 
прост—1. свободный, неза­

нятый ; шалун ме прбст 
— сегодня я свободный;
2. пустой; тайд ведраыс 
прост,—это ведро пустое;
3. простой

п рбститны — простить 
прбстмбдны (перех.)—опро­

стать; освободить 
простуда—простуда 
прбстудитчыны — просту­

диться
прбступитны —ошибиться 
простыня—простыня 
простой—простой 
прбсуж—умный, толковый 
прбщайтны—прощать 
прбщайтчыны - прощаться 
психолбгия—психология 
ятицевбдство — птицевод­

ство
пу (с у щ )—дерево 
пу (прил.)—деревянный; пу 

пань—деревянная ложка 
-пу— I. материал; ддрдм- 

пу—материал для рубаш­
ки; 2. кандидат во что-л.; 
гдтырпу—невеста

-пу—деревянная часть, ру­
коятка; черпу—топорище 

пуа: пуа кйлуй—деревян­
ные вещи, деревянная 
утварь

пуавны (перех.)—вставить 
деревянную ручку; черед 
коло пуавны—надо наса­
дить топор на топорище 

публикуйтны—публиковать 
пув (пувйыс)—брусника 
пув/ва—брусничный сок 
пувйбеь — запачканный 

брусникой 
пуга—тупой конец яйца 
пуд (пудйыс)—пуд 
пуджны (перех.)—засучи­

вать, засучить; ддрбм с ос 
пуджны—засучить рука­
ва рубашки 

пудлас (диал.)—бородавка 
пудовня—пудовка, пудовик 
пуд/пас—родимое пятно 
пудъявны — бросать жре­

бий, разыгрывать по жре­
бию

пудом: гаг пудом—черво­
точина 

луж (пужйыс)—иней 
пужъявны—заиндеветь 
пуз/чужбм — новорожден­

ный
пузьыны — закипеть, вски­

петь
пузьбдны (перех.)—вскипя­

тить
пузьбдны (перех) — обме­

тать; ьомдор пузьддк— 
губы обметало 

пукавны—сидеть
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пуклос—сиденье 
-пук: войпук — посиделки, 

вечеринка 
-пукны: войпукны—сидеть 

(находиться, быть) на по­
сиделках, вечеринках 

пуксьыны—садиться, сесть;
приземлиться 

пуксьбдны (перех.)—поса­
дить 

пуктас—овощи 
пуктыны(перех.)— класть, 

положить; сажать, поса­
дить; капуста пукты- 
ны — сажать капусту; шу­
руп пуктыны — убирать 
сено

пулемёт—пулемет 
пульс—пульс 
пуля—пуля 
пункт—пункт
пуны (перех.)—варить, сва­

рить; шыд пуни—сварить 
суп

пуны (неперех.) — кипеть; 
шыдыс Kymic пуни—суп 
начал кипеть; уджыс 
пуб—работа кипит 

пуны-пбжавны (перех.)— 
стряпать, готовить пищу 
(дословно: варить-печь) 

пупыш—прыщик 
пур (пурйыс)—плот; пур-

йбн кивтны—плыть на 
плоту 

-пур: бипур—костёр 
пурга—метель, пурга 
пургыль: пургыль кодь— 

круглый, полный (о че­
ловеке, о животных)

пургылявны (перех.) — ка­
тать

пуритны—клубясь, подни­
маться вверх (о дыме) 

пуркйыны — клубиться 
(о дыме) 

пуркйбдлыны — валить 
(о густом дыме) 

пурны (перех.)— кусать.
укусить (о собаке) 

пурт—нож
пуртжавны—валять в сне­

гу, песке и т. п. 
пуртшасьны — барахтаться 

в снегу, песке и т. п. 
пуртбс—1. ножны; 2. стру­

чок
пуръявны (перех.) — спло­

тить в плоты (брёвна) 
пуста—пустой 
пусьыны — 1. заниматься 

варкой, стряпать; 2. сва­
риться

пусьысь—повар, повариха 
путешёствуйтны —путеше­

ствовать 
путкыльтны (перех.) —вы­

валить, свалить; опроки­
нуть, своротить 

путкылявны (перех.) —вы­
валивать, сваливать, ва­
лить, опрокидывать 

путшкыны (перех.)—1. су­
чить (нитку); 2. жадно 
есть

путш/пбв—одна из состав­
ных прядей сучёных ни­
ток

путьмыны—уметь, суметь, 
найтись (что-н. сделать, 
или сказать)
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п у х — п у х

п у х б в б й — п у х о в о й ,  п у х о в ы й  

п  у  ч б й — к о р о е д  

п у ш и к т ы н ы  —  п ы х т е т ь ,  т я ­

ж е л о  д ы ш а т ь  

п у ш и т н ы  ( п е р е х . ) — п у ш и т ь  

п у ш к а — п у ш к а  

п у ш к а н — к у з н е ч н ы й  м е х  

н у ш к ы н ы —  д у т ь ;  р а б о т а т ь  

к у з н е ч н ы м  м е х о м  ( р а з ­

д у в а т ь  о г о н ь )  

п у ш к ы р т н ы  ( п е р е х . )  — в з ъ е ­

р о ш и т ь ,  с д е л а т ь  п у ш и с ­

т ы м

п у ш н и н а — п у ш н и н а  

п ч е л о в б д с т в о  —  п ч е л о в о д -  

с т в о -

п ы в с ь ы и ы — п а р и т ь с я ,  м ы т ь ­

с я ,  в ы м ы т ь с я  ( в  б а н е )  

п ы в с ь б д н ы  ( п е р е х . )  —  п а -  

р и т ь ,  в ы м ы т ь  ( в  б а н е )  

п ы в с я н — б а н я ;  пывсян во- 
д ш я я ы — т о п и т ь  б а н ю  

п ы д д и  ( п о е л . )  — 1. в м е с т о ;  

т э  п ы д д и — в м е с т о  т е б я ;  

2 .  в  к а ч е с т в е  ( к о г о - л . ) ;  

посол пыдди—в к а ч е с т в е  

п о с л а

л ы д д и :  пыдди пуктыны— 
п р и з н а в а т ь ,  п р и н я т ь  в о  

в н и м а н и е ;  ыджыд воксб 
челядь пыдди эз пук- 
тывлыны, а ичбтеб зэв 
кывз1сны— с т а р ш е г о  б р а ­

г а  д е т и  н е  п р и з н а в а л и  

( н и  в о  ч т о  н е  с т а в и л и ) ,  

а  м л а д ш е г о  о ч е н ь  с л у ш а ­

л и с ь ;  ме шул1, а т э  пыд­
ди эн пукты—я г о в о р и л ,  j

н о  т ы  н е  п р и н я л  в о  в н и ­

м а н и е

п ы д з р а в н ы  ( п е р е х . ) — в ы ­

ж и м а т ь  

п ы д з р а с ь н ы  —  к о р ч и т ь с я ;

в ы ж и м а т ь с я  

п ы д з ы р т н ы  ( п е р е х . ) — в ы ­

ж а т ь  ( б е л ь ё )  

п ы д ы н — в  г л у б и н е ;  г л у б о ­

к о ;  пыдын ворын тыдп- 
л й  джуджыд пожбм 
в  г л у б и н е  л е с а  в и д н е л а с ь  

в ы с о к а я  с о с н а ;  tnumi пы­
дын— з д е с ь  г л у б о к о  

п ы д !  ( с у щ . ) — г л у б и н а  

п ь ш  ( п р и л . )  —  г л у б о к и й ,  

г л у б и н н ы й  

п ы д !  ( н а р . ) — п о  г л у б о к о м у  

м е с т у ,  г л у б о к о  ( д в и г а т ь ­

с я )

п ы д б е  — 1 . д н о ;  п о д о ш в а ,  

ю пыдос— д н о  р е к и ;  кок 
пыдбе —  п о д о ш в а  н о г и :  

2 .  о т д а л ё н н а я  ч а с т ь ;  пан 
пыдбе —  з а д н я я  ч а с т ь  

п е ч к и ;  юр пыдбе —  м а ­

к у ш к а  

п ы ж — л о д к а  

п ы ж и к — п ы ж и к  

п ы з а н — с т о л ;  пызан кок—  

н о ж к а  с т о л а ;  пызан до- 
ра —  с к а т е р т ь ;  пызан 
йбр—ящнк с т о л а  

п ы з й ы н ы  ( п е р е х . )  —  б р ы з ­

г а т ь ,  в с п р ы с к и в а т ь  

п ы з й ы ш т н ы  ( п е р е х . )  —  

б р ы з н у т ь ,  п р ы с н у т ь  

п ы з ь — м у к а ;  рудзбг пызь—  

р ж а н а я  м у к а

11. Коми-русский словарь.
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пызьнитны (перех.) — раз­
бить вдребезги 

пызьбсь-запачканный му­
кой

пыкмыны — набухать, на­
бухнуть; пельсаыс пык- 
мис, вз куш виявны. — 
кадка набухла, не стала 
течь

пыкны (перех.)—подпереть, 
упереть 

пыксьыны — упорствовать, 
упираться 

пыктыны — опухать, пух­
нуть

лыкбд—подпорка, опора 
пыкбс —опухоль 
лылльыны (перех.)—разби­

вать на мелкие частицы 
лыр (нар.)—сразу, сейчас; 

пир локта  — сразу, сей­
час приду 

лыр (нар.) — всегда, всё 
время, постоянно; ми 
пыр уд ж алам —мы всё 
время работаем 

пыр (нар.)—насквозь; пы- 
рыс тыдалд — насквозь 
просвечивает 

пыр (поел.)—через, сквозь; 
кухня пыр ветлам — 
через кухню ходим; ру 
пыр ддва тыдал1с шон- 
di — сквозь туман едва 
виднелось солнце 

пыравны—заходить, зайти 
на время 

пырёй—пырей 
пыриг (диал.)—крошка 
лыригтыны (перех.)—кро­

шить

пыридз—пешня 
пырновлан: пырновлан

паськдм— будничная, ра­
бочая одежда 

пырны — войти, вступить; 
пырны комсомолб— всту­
пить в комсомол 

пырнёв (пырнёлыс) — бу­
равчик, сверло 

пырта —столб в изгородях 
и воротах 

пыртны (перех.)—внести, 
ввести

пырыстыдалана — прозрач- 
ный, просвечивающий 

•пырысь (суфф. наречий)—с; 
сшд сёрнипйс окотапы- 
рысь — он разговаривал 
охотно, с охотой 

пырысь-пыр, пырысьтбм- 
пыр—немедленно, момен­
тально, сразу 

пые—ушко (иглы) 
пысавны (перех.)—вдеть 

в ушко иголки (нитку) 
пыекыль: пыекылькывъя — 

косноязычный, непра­
вильно произносящий 
слова

пыекыльтны — косноязы- 
чить, неправильно произ­
носить слова 

пыста—синица _
пытка—пытка 
пытш—блоха; ва пытш - 

водяная блоха 
пытш (пытшкыс)—внутрен­

няя часть 
пытшкын (поел.) — вну­

три, в; пытшкысь — из-
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нутри, из; пытшкд — 
внутрь, в 

пытшкбс (сущ). — нутро, 
внутренность 

пытшкбс (прил.)—внутрен­
ний; пытшкбс жыр — 
внутренняя комната 

пычавны —1. сдавиться;
2. лопнуть от давления 

пычкыны (перех.)—выдав­
ливать, выдавить; перен.: 
выпросить, выклянчить 

пыш (пышные)—конопля; 
пыш еддз—чистая пень­
ка; пыш сюв — кострика 
конопли; пыш юр— сноп 
конопли 

пыш (диал.)—сухожилие 
пышйыны—убежать 
пышйбдны —утащить, похи­

тить, увести тайком 
пышкай—воробей 
пышъявны—убегать, скры­

ваться 
пьянник—пьяница 
льянствуйтны — пьянство­

вать
пятилётка—пятилетка 
пятил ётньбй—пятилетний 
лйтница—пятница 
пб (част.) — мол, дескать, 

де; талун  пб кино лоб— 
сегодня мол будет кино; 
сШб по мунбма — он де 
ушёл

пбв (пбвйыс)—доска 
пбв — раз; пбв-мбд — раз- 

другой
-пбв—раз; кыкпбв вбяи— 

два раза делал

-пбв — 1. половина пары; 
синпдв—глаз\ сапбгпбв— 
сапог; 2. сторона; мбдла- 
полб вуджис—на другую 
сторону реки перешёл 

пбвада—потачка, поблажка 
пбвадитны -потакать 
пбвар—повар
пбварня — 1. (устар.) спе­

циальное помещение для 
варки капусты; 2. (диал.) 
предбанник 

пбвеавны (перех., диал.)— 
счищать, строгать, шелу­
шить

-пбвета — составляющий 
(столько-то) рядов; ку- 
импбвета — составляю­
щий три ряда, ы три 
ряда

-пбветавны (перех.)—уве­
личить во (столько-то) 
раз; кыкпбветавны — 
удвоить; кыкпбветавны 
бшинь — вставить двой­
ные рамы 

пбветын (поел.) — в среде, 
среди; миян пбветын— 
среди нас; пбвстысь — 
из среды; пбветб — 
в среду 

пбгибнитны—погибать, по­
гибнуть 

пбгиб—нужда, бедствие;
пбгибсб сiuO эз на /под­
лы—нужды он ещё не 
испытал 

пбгиб: пбгибб воны—по­
пасть в беду 

пбд: пбд кыйны— ловить 
рыбу, когда она зимой
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начинает задыхаться по­
до льдом 

ябдан—заслонка 
пбдаритны—дарить, пода­

рить
подарки—подарки, подарок 
подвал -подвал 
поДвблбка— подволока 
пбдлавны (перех.)—зак­

рыть, затворить 
подметки—подмётка, под­

мётки
нбдны— 1. задыхаться, за­

дохнуться; 2. портиться, 
испортиться, стать затх­
лым

подпруга—подпруга 
пбдрад (сущ.) -  подряд, обя­

зательство по договору 
пбдрад—подряд, по порядку 
подруга—подруга 
пбдса—закрытый 
ябдтыны (-перех.) — заду­

шить 
подушка—подушка 
пбдбнча -подойник 
пбжавны (перех.)—печь, 

испечь 
пбжар—пожар 
пбжас— выпечка 
лбжасьиы - заниматься вы­

печкой хлеба, стряпать 
ложны (перех. и неперех.)—

1. парить; бельё пожни— 
яарить бельё; 2. парить, 
печь (о погоде, о солн­
це); шондшс пбж б—солн­
це печёт 

ложны (перех.)—высижи­
вать, парить (цыплят) 

нбжсьыны—высиживать 
цыплят; чипан пджсьд—

курица высиживает цып­
лят

пбим—зола, пепел 
поим ном (диал.) — мелкая.

мошкара 
пбк (пбкйыс)—икра 
пбкат—покат, покатый 
пбкмелитчыны — опохме­

литься 
пбкмелля- похмелье 
пбкрышка—плошка 
пбла (сущ.)- пола, полы 

(напр., пальто) 
пбла, пблыня (прил.)—кри­

вой, наклонный 
пбла (прил.)—непарный, раз­

ный; кепысьыс пбла—ру­
кавицы непарные, разные 

пблать—полати 
пблинб—в самом деле 
полтинник—полтинник 
пблыньтны (перех.)—скри­

вить, наклонить 
пблыньбн—криво, наклон­

но; пблыньбн nytcmic— 
криво, наклонно положил 

пбль, пбльб—дед 
пбльзуйтчыны—пользо­

ваться
пбльтны (перех.) — дуть; 

тблыс пбльтб — ветер 
дует

пбльтчыны — надуваться, 
надуться 

пблявны — вздувать, сдувать 
пблян—дудка
пблясьны — дудить (играть 

на дудке) 
пблбн (нар.)—криво;линей- 

касб п ук тк  пблбн—ли­
нейку положил криво 

пблбн (нар.)—непарно
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полон (поел.)—вдоль; вадор 
полон — вдоль берега 
реки

полос—наклонный, кривой, 
косой;

-полбе:— образный; аслыс- 
пдлдс м о р т—своеобраз­
ный человек 

пблбетны (перех.)—сделать 
кривым, наклонным, ис­
косить, искривить 

полбетчыны —кривиться 
пбнар—фонарь 
попутчик—попутчик 
пора—время, пора 
пбрадок—порядок 
пбрабн-пбрабн — время от 

времени, временами 
-пбрйб— (столько-то) раз;

кыкпбрпб — два раза 
пбрны—опрокинуться, сва­

литься 
пбрны — превращаться, 

превратиться 
порт (пбртйыс) — котёл 
пбртмасьны — 1. меняться 

н цвете, окраске; 2. пе­
реливаться, блестеть; чу- 
ждмыс пйртмасьб — 
лицо меняется (в цвете); 
пбртмасьб кодзув—мер­
цают звёзды 

пбртны (перех.)—превра­
щать, превратить; ва по- 
зьб пбртны руд — воду 
можно превратить в пар 

пбрччыны (перех.)—разуть, 
снять; шапка пбрччыны — 
снять шапку 

пбрччбдны (перех.)—раз­
деть

пбрччысьны — раздеваться, 
раздеться, разуваться, ра­
зуться

пбръявны (перех.)—обма­
нуть

пбръясьны врать, лгать, 
обманывать 

пбрысь—старый 
породны (перех.) -свалить, 

опрокинуть 
пбрбс—поветрие 
поскотина—пастбище, пос­

котина
пбелукман - исполнитель­

ный, послушный; детин - 
каыс пбелукман: кытчб 
ыстан, сэтчб и му но — 
мальчик послушный: к у ­
да пошлёшь, туда и 
идёт 

посуда—посуда 
пбеь (сущ .)—пот, испарина; 

пбсьыс вывсьыс киссьд — 
пот с него льётся 

пбеь (прил.)—горячий 
пбсьбдны (перех.) — со­

греть, подогреть, нагреть 
пбсьбдчыны —пропотеть 
пбеявны —1. нагреться, ра­

зогреться, стать горячим;
2. вспотеть 

пот (сущ.) —сытость, насы­
щение 

пот (прил.)—сытый 
-пот: кынбмпбт—шща 
пбтакайтны—потакать 
потачка—потачка 
пбтка—дичь
пбткбдны (перех.)—насы­

тить



пбтлун — 166 — разоблачитны

пбтлун —сытость 
пбтны—насытиться 
пбттш у йтны—потчевать 
пбтблбк—потолок 
пбтбс (прил.) — питатель­

ный, сытный 
пбч, пбчб—бабушка 
починок — починок 
пбчитайтны (перех.)—почи­

тать 
пбшти—почти 
пощада- пощада

Р раб (рабйыс) — барда, 
гуща из-под сусла 

раб -раб
рабовладелец — рабовладе­

лец
рабовладельческой — рабо­

владельческий 
рабоче-крестьянскбй — ра- 

боче-крестьянскбй 
рабочбй — рабочий; рабо­

чей класс — рабочий 
класс 

рабство—рабство 
равенство—равенство 
равзыны—кричать, реветь, 

рявкать 
равноправие — равноправие 
равноправней — равноправ­

ный
равбстны—рявкнуть 
рад—ряд
рад (сущ.)—радость;радби- 

ла места оз сюр — от 
радости места не нахожу 

рад (предик.) — радостно;
ме рад—я рад 

рад (прил.) — радостный 
рада—радостно; нывка рада

видзбдлй книга вылб— 
девочка радостно взгля­
нула на книгу 

радейтны (перех.)—любить 
радз (раддзыс) — дранка, 

мат из дранок 
ради (поел.) — 1. из-за;. 

кддзыд ради—из-за хо­
лода; 2. для, ради; доход- 
роди—ради дохода 

радио—радио 
радлун— радость 
радлыны— радоваться 
радуйтчыны—радоваться 
радбвбй—рядовой 
разавны — рассеяться, ра­

зойтись, расползтись, рас­
пространяться 

разберитны (перех.)—разо­
брать

разбирайтны (перех.)—раз­
бирать 

разведка—разведка 
разведчик—разведчик 
развивайтны (перех.)—раз- 

вивать
развивайтчыны — развивать­

ся
развитие—развитие 
развод: пила развод—раз­

вод пилы 
разгрбм—разгром 
разгромйтны (перех.)—раз­

громить 
разложйтны—разложить 
размах—размах 
разнузданнбй — разнуздан­

ный
разной—разный 
разоблачйтны (перех.)—ра­

зоблачить
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разоблачайтны (перех.) — 
разоблачать 

разоружайтны (перех.) — 
разоружать 

разоружение — разоруже­
ние

разоружйтны — разоружить 
разраббтайтны — разрабо­

тать
разрешайтны (перех.) — 

разрешать 
разрешитны (перех.) —раз­

решить 
разруха —разруха 
разряд—разряд 
разумнбй—разумный 
разъезд -разъезд 
разъясняйтны —разъяснять 
разьны (перех.) —развязать, 

расстегнуть; распустить 
разявны (перех.)—развязы­

вать, расстёгивать 
разшели разбросанно, в 

беспорядке 
разбдны (перех.)—разнести, 

рассеять, разогнать, раз­
веять, распространить, 

райисполкбм—райисполком 
райкбм —райком 
райбн—район 
рак —рак
рака—ворона; сьбд рака— i 

грач
рак/пань—речная раковин­

ка, ракушка 
рам — смирный, тихий, { 

скромный, кроткий, по- |
корный !

рама—рама 1
рана рана j
раненой—раненый |

ранитны (перех.)—ранить 
ранитчыны—пораниться 
рапорт— рапорт 
рапортуйтны (перех).-от­

рапортовать 
рас (раскыс) —роща, мел­

кий лиственный лес 
раса -  раса 
раскбл раскол 
раскулачитны (перех.)—рас­

кулачить 
раснитны (перех.) дёр­

нуть
расписание—расписание 
распйска -расписка 
расплата—расплата 
распоряжайтчыны — распо­

ряжаться 
распоряжение— распоряже­

ние
расправа—расправа 
расправляйтчыны — рас­

правляться 
распределйтны— распреде­

лить 
рассказ —рассказ 
расслёдуйтны (перех.) - 

расследовать 
рассуждайтны (перех.)

рассуждать 
растйтельнбй раститель­

ный
растрата растрата 
расхбд—расход 
расхбдуйтны—расходовать, 

израсходовать 
расценка расценка 
расчёт—расчёт 
ратификация—ратификация 
ратшкакывны — потрески­

вать (при ломке,)



рационализация 168 - ректмны

рационализация рациона­
лизация 

рационализйруйтны (пе­
рех.) рационализиро­
вать

рач (диал.) сковородка, 
котелок 

-рач: шычнирач ни звука, 
ни стука (полная тишина) 

рашкыны итти, волоча 
ноги

реакцибннбй реакцион­
ный

реакция реакция 
реалйзм реализм 
реализуйтны — реализовать 
реальной реальный 
ревгыны реветь, плакать 

с рёвом 
ревизия ревизия 
революционер револю­

ционер
революцибннбй револю­

ционный 
революция революция 
регистрйруйтны (перех.) 

регистрировать, зарегист­
рировать 

регулйруйтны (перех.)- ре­
гулировать 

регулярной регулярный 
регыд скоро, вскоре, в 

ближайшее время, за ко­
роткое время 

регыдъя: регыдън кадон— 
скоро, за короткое время 

регыдбн скоро, за корот­
кое время 

редактйруйтны (перех).— 
редактировать 

редактор—редактор 
редакция редакция

редиска редиска 
режйм—режим 
резёрв—резерв 
резйна резина 
резинка—резинка 
резны (перех.) разбрыз­

гать
резолюция резолюция 
результат результат 
резыштны — брызнуть, за­

брызгать 
резьгыны—треснуть 
резьдыны — распороться 

(о швах) 
резьбдны (перех.) — рас­

пороть
резюв — сухой сук на 

дереве 
рейд- рейд
рекмыны стать порожним, 

опорожниться, разгру­
зиться

рекомендация рекоменда­
ция

рекомендуйтны (перех.) — 
рекомендовать 

реконструкция реконст­
рукция 

рекбрд рекорд 
рекбрднбй—рекордный 
ректавцы (перех.) намо­

тать на мотовило пряжу 
(ткацк.) 

ректан —мотовило, моталка 
ректас расчистка, распаш­

ка
ректасьны—заниматься мо­

танием пряжи на мото­
вило

ректыны (перех.) —1. опо­
рожнить, опростать, раз-
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грузить; 2. корчевать, 
расчистить место под 
пашни и луга 

редйгия религия 
рельс рельс
ремёсленнбй ремесленный 
ремеслб -ремесло 
рембнт ремонт 
ремонтйруйтны (перех.)

ремонтировать 
реорганнзуйтны реоргани­

зовать 
репрессия репрессия 
республика- республика 
республиканскбй респуб­

ликанский 
ресурс—ресурс 
ретив, ретивой ретивый 
рефбрма—реформа 
рецепт—рецепт 
решайтны (перех.)—решать 
решающбй - решающий 
решйтельнбй решитель­

ный
решйтны (перех.) решить 
решетка—решётка 
ризъявны — рыскать, рез­

виться
ризбдны—бежать быстро 
риксыны—плакать навзрыд 
рис—рис 
риск—риск
риск^йтны—рисковать 
рисуйтны (перех.)—рисо­

вать
роз (розйыс)— цвет; гроздь, 

кисть (ягоды) 
рбзга—розга 
розъявны—цвести 
розь — отверстие, дыра

розьбдны (перех.)—проды­
рявить, пробить, продол­
бить

розьбсь—дырявый (изоби­
лующий дырами) 

розявны—продырявиться 
розбвбй—розовый 
рой—древесный мох 
рок—каша
рокбс — закваска, дрожжи 
роль—роль 
роман—роман 
ромшина—поперечный брус 

для связывания брёвен 
в плоту 

ромшитчыны (перех.) — 
закреплять брёвна плота 
при помощи поперечного 
бруса 

ропкыны—роптать 
ропкбдчыны—роптать 
роп/мунны — трухнуть, 

сгнить, сопреть; к а р ту - 
пельыс гуас ропмунбма— 
картошка в яме сгнила 

ропчитны—роптать 
рос (роскыс) —ветки лист­

венных деревьев, метла 
росйыны (перех.)— чистить 

зерно метлой от сора 
росмыны—протереться, из­

носиться (об одежде) 
рот (диал.)—тряпьё, ветошь 
рота —рота
ротъявны — ходить (за 

кем-н.); мамыс борея 
ротъялб-вдтлысьд ичд- 
ти к  нылыс—за матерью 
ходит следом её малень­
кая дочка
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pOTiKacbHbi, ротштыны — 
ходить следом за кем-л. 

роч (сущ.)—русский 
роч (прил.)—русский 
роч/акань (ласкат.)—краса­

вица (дословно: русская 
кукла)

р у _  туман
ру — норов, настроение; 

бур руа—в хорошем на­
строении 

руавны (неперех.)— 1. зату­
маниться; 2. парить; 3. 
(перен.) быть в плохом 
настроении 

рубёж—рубеж 
рубйльник—рубильник 
рувъявны — медленно хо­

дить, едва переставляя 
ноги

ругайтны (перех.) —ругать, 
выругать 

руд—серый 
руда—руда
рудзавны — 1. подсохнуть 

от воды; 2. стечь (об из­
лишней воде) 

рудзавны — стать бессиль­
ным, разбитым (от уста­
лости, переживаний) 

рудз/мунны—обессилеть 
рудзбг (сущ.)—рожь 
рудзбг (прил.) — ржаной; 

рудзбг пызь — ржаная 
мука

рудзбдны (перех.) —подсу­
шить от излишней влаги 

руднйк—рудник 
рудов—сероватый 
ружтыны — стонать, крях­

теть |
ружье- ружьё I

ружбктыны — застонать 
руза-раза/кывны—произво­

дить гулкое потрескива­
ние в лесу 

рузум — тряпка, ветошь;
пелёнка 

руйгыны—медленно итти 
руйявны—медленно ходить 
руководйтель — руководи­

тель
руковбдство — руководство 
руководйшбй — руководя­

щий
рукопись—рукопись 
ру ксыны —хрюкать 
рулйтны —рулить 
руль—руль
руннявны— ходить тихонь­

ко, не спеша 
руньгыны—итти не спеша 
русйыны—изнашивать, из­

носить одежду по неряш­
ливости, небрежности 

русыд, русой — русоватый 
(о волосах) 

рутлыны, ротлыны (пе­
рех.) — чинить, штопать, 
латать

рутшка - ратшка/кывны — 
потрескивать при ломке 

руч—лиса, лисица 
ручайтчыны—ручаться 
ручка—кадушка: вый руч­

ка—кадушка, под масло 
ручка—ручка (для пера) 
руш— дряблый; кушманыс 

руш—редька дряблая 
рушку—живот 
рушмыны — 1. стать дряб­

лым; 2. стать недомогаю­
щим 

ры—полынья
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рыж — слабый, некрепкий, 
трухлый 

рьшик—рыжик 
рыжмыны—потерять проч­

ность, крепость 
рыжбй — рыжий 
рынок—рынок 
рыныш—овин 
рысь (рыськыс)—творог 
рысь—рысь (зверь) 
рысь/ва—сыворотка от тво­

рога
рыськавны—скиснуть, обра­

зоваться творогу 
рысьмыны —творожиться 
рыт—вечер
рыт-асыв (сущ.)—утра и 

вечера; рыт-асылыс ко- 
дзыд на—утра и вечера 
ещё холодные 

рыт-асыв (нар.)—по утрам 
и вечерам 

рыт/гор/ув—под вечер 
рытйысьны—проводить вд- 

чер; сумерничать 
рытнас—вечером 
рыт/сёр—поздний вечер 
рытъя — вечерний; ры тъя 

кодзув—вечерняя звезда 
рытъя/выв—к вечеру, под 

вечер
рытъя/дор—к вечеру, под 

вечер
рытыв/быд— весь вечер, в 

продолжение всего ве­
чера

рытыв/вой выв— северо-за- 
пад

рытыв/выв—запад 
рытыв/лун/выв — юго-запад 
рытыв/тбв—западный ветер 
рычаг—рычаг

рймка—рюмка 
ров—ров 
ровной—ровный 
рогоза—рогожа 
род (сущ.) — родня; род­

ственник 
род (част., диал.)—совсем, 

совершенно, вовсе (с от- 
риц.); род абу—совершен­
но нет

рбд/вуж—родня; родствен­
ники

рбдимеч—падучая болезнь, 
эпилепсия 

родина—родина 
рбдитн ы—родить 
рбдйбн—рысью 
рбдмыны — размножаться, 

размножиться 
рбдмбдны (перех.)—размно­

жать, размножить 
рбднбй—родной 
рбдтыны—ехать рысью 
рбдъя— рысистый; рбдъя 

вое — рысистая лошадь 
рож (рбжйыс) — игла для 

вязания сетей 
рбжйыны—намотать на иглу 

нить для вязания сетей 
рбзбой—разбой, нападение 

с целью ограбления 
рбзбойник—разбойник 
рбзбойничайтны — разбой­

ничать 
рбзвал—в беспорядке 
розваль—розвальни 
рбзбритны (перех.)—разо­

рить
ром—цвет, окраска, масть 
рбмдан/дор— время к су­

меркам



рдмдыны — смеркаться, 
смеркнуться 

рбмидзтыны (перех.)—же­
вать жвачку 

рбмыд (сущ.)—сумерки 
рбмыд (прил.)—сумрачный, 

сумеречный; ромыд лун— 
сумрачный день; рбмыд 
над—сумеречное время 

рбсада —рассада 
рбсов (рбсолыс)—рассол 
рбспута— распутица 
рбч — бугорок, возвыше­

ние, выступ угла; чунь 
рбч — выступ на согнутых 
в кулак пальцах 

рбшкыд—хрупкий, ломкий, 
рассыпчатый

С са—-сажа 
сабля—сабля 

саботаж—саботаж 
саботажник—саботажник 
саботйруйтны (перех.)—са­

ботировать 
сабри (диал.) —стог (сена) 
сад (садйыс)—сад 
садитны (перех.)—садить, 

посадить, насадить 
садовбд—садовод 
садь (сущ.)—сознание, чув­

ство
садь (прил.)—трезвый, рас­

судительный 
садьмыны—проснуться; оч­

нуться
садьмбдны (перех.) — бу­

дить, разбудить 
садьтбм — находящийся в 

бессознательном, бесчув­
ственном состоянии

рбмдыны — 172 — салдатскбй

садок — клетка для птиц, 
садок (для рыб) 

сажень— сажень 
сажбвбй — сажевый; сажб- 

вбй завод—сажевый завод 
-сай — место за (кем или 

чем-л.); пызансай—место 
за столом 

сайкавны (диал.)—успокаи­
ваться, успокоиться(после 
возбуждения) притти в 
себя, отрезвиться 

сайкыд—прохладный 
сайласьны — скрываться, 

прятаться 
саймовтны (перех.)—спря­

тать, припрятать, укрыть 
сайын (нар.)—в укрытии, 

в укромном месте; са- 
йысъ — из укрытия, из 
укромного места; сайд—

I в укрытие, в укромное 
место

сайын (поел.)—за (кем или 
чем-л.); пу сайын сула- 
Aic морт — за деревом 
стоял человек; сайысь— 
из-за (кого или чего-л.); 
сайд -за (кого или что-н. 
встать, положить и т. п.) 

сайбд—прикрытие, укрытие 
сайбдны (перех.) — засло­

нять, прикрыть, укрыть, 
закрыть; скрыть 

сак —сак (рыбол.) 
сакасьны—ловить рыбу са­

ком 
сакар--сахар 
сакарнича—сахарница 
салат—салат 
салдат—солдат 
салдатскбй —солдатский
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салют—салют 
салютуйтны—салютовать 
сам—приманка, наживка 
самавны (перех.)— нажи­

вить, наживлять 
самодержавие—самодержа­

вие
самодержавной — самодер­

жавный 
самодеятельной — самодея­

тельный 
самокрйтика — самокритика 
самолёт—самолёт 
самолов—самолов 
самообложение—самообло­

жение
самоотвёрженнбй — само­

отверженный 
самостоятельной — само­

стоятельный 
самотёк—самотёк 
самбвар—самовар 
самбй—как раз; самдй вдл1 

nemo tuondi — как раз 
всходило солнце 

сан —россомаха 
санитар—санитар 
санитарка—санитарка 
санитарной—санитарный 
сантиметр—сантиметр 
сап — совсем, совершенно; 

ывлаыс сап пемыд—на 
улице совершенно темно 

сапкыны (перех.)— 1. бес­
шумно вонзать, вонзить, 
рубить, косить (острым 
орудием); 2. обильно па­
дать (о снеге) 

сапкббтыны (перех.)—вон­
зить с силой (о топоре и 
и т. п.)

сапожки — башмаки, бо­
тинки 

сапбжник—сапожник 
сапёр—сапёр 
сапог—сапог, сапоги 
сарай—сарай
саран—лоток для очистки 

ягод и т. п. 
сарапан—сарафан 
сарги — железная или де­

ревянная полоска для 
закрепления косы на ру­
коятке 

саргиавны — расщепиться 
при сгибании (дуги и т. п.) 

сардмыны—огрубеть, стать 
жёстким (о коже) 

саридз—1. тёплые края;
2. тёплое море (фолькл.) 

сартас—лучина 
сарбга — шершавый, шеро­

ховатый 
сателлйт—сателлит 
сатйн—сатин 
сатиновой — сатиновый 
сатшкыны (перех.) — вон­

зить, воткнуть 
сатшйбдлыны (перех.) — 

вонзать, втыкать 
саявны — скрыться (за 

какими-л. предметами) 
сабсь—запачканным сажей, 

в саже 
сберкасса -сберкасса 
сбор сбор
сббрник—сборник; ленин­

ской сборник—ленинский 
сборник 

сббрнбй—сборный 
сброд—сброд



сбруя — 174 — середнбй

сбруя—сбруя 
свадьба—свадьба 
свальщик—свальщик 
сведение—сведение 
свёжбй—свежий 
свекла—свёкла 
свет —свет
свидетель—свидетель 
свидетельство — свидетель­

ство
свинарка—свинарка 
свинарник—свинарник 
свинеч—свинец 
свистбк—свисток 
своббда—свобода 
своббд ной—свободный 
свод—свод 
свбдка—сводка 
связйст—связист 
связь—связь
священной — свящевный; 

священной отечествен­
ной война — священная 
отечественная война 

свблбк—навой (ткацк.) 
свояк—свояк 
сдайтчыны—сдаться 
сдача—сдача 
сдёльнбй—сдельный 
сдельщина— сдельщина 
сеанс—сеанс 
севооборбт—севооборот 
седелка—седёлка 
седло—седло 
сезбннбй —сезонный 
секретарь—секретарь 
секретной—секретный 
секунда—секунда 
секция—секция 
сельди—сельдь, селёдка 
селькбр—селькор

сельскохозяйственнбй —
сельскохозяйственный 

сельсовет —сельсовет 
семдыны—перехватить ды­

хание (при сильном смехе, 
плаче, приступе кашля) 

семёйственность — семей­
ственность 

семилетка—семилетка 
семьй—семья 
сентйбрь—сентябрь 
сепаратной — сепаратный; 

сепаратной мир — сепа­
ратный мир 

сепаратор—сепаратор 
сер—узор, пестрота; рябин­

ки; рябь; посни сердн 
ворсб «а—мелкой рябью 
играет вода 

сера—узорчатый, пёстрый; 
рябой;сера ддрдм— хол- 
щевая клетчатая рубаха; 
сера кукань—пёстрый те­
лёнок; сера чуж ом — 
рябое лицо 

серавны (перех. и непе- 
рех.)— 1. смеяться;
2. осмеять, осмеивать 

серам—смех; менам серам 
петд—мпе смешно (до­
словно: у меня смех вы­
ходит)

серам/бана—с улыбкой на 
лице, с жизнерадостным 
выражением лица 

серам/банбн—с улыбкой на 
лице

середнйк—середняк 
середнбй — средний, сред­

него размера



сержант — 175 — силос

сержант—сержант 
сермбд (диал.)—узда, недо­

уздок; намордник 
серов—гнида
серти (аосл.)—согласно, по; 

по сравнению с ;уд ж  сер­
ти  и дон—по работе и 
оплата; мбймуся серти 
таво урожай бурджык— 
по сравнению с прошло­
годним урожай в этом 
году лучше 

серьёзнбй—серьёзный 
сербдны (перех.) — испест­

рять, испестрить 
сербктыны — засмеяться 
сербсь—узорчатый, рябой 
сессия—сессия 
сетавны (перех.) — (переда­

вать, выдавать, отдавать 
сетны (перех.) — дать, от­

дать, выдать, сдать, пе­
редать

сетчыны—поддаваться, сда­
ваться 

сёчка—сечка 
сеялка—сеялка 
си (сущ.)—волос; вОв си— 

конский волос 
сиавны (перех.) —  насторо­

жить (ловушку) 
сиасьны—ставить ловушки 
сибавны—приблизиться, по­

дойти вплотную, пристать 
сибдыны — увязнуть, за­

стрять, приклеиться, при­
липнуть, пристать 

сибыд — ласковый, общи­
тельный (о человеке); 
удобный для подхода 

сиббдны—приближать, при-

j близить; подпускать, под- 
| пустить (к себе) 
j сиг—сиг (рыба) 

сигнал—сигнал 
сигнализйруйтны — давать 

сигналы, сигнализировать 
сигбр—скат (крыши, стога 

и т. п.) 
сигбравны, сигбртны—сде­

лать со скатом, вершить; 
сигбртны керка—вершить 
дом; сигбртны зорбд — 
вершить стог 

сидзны—дойти до нутра; 
кывйыс сьблбмбдз си- 
дзис—его слово до серд­
ца дошло 

сизим—семь 
сизим/дас—семьдесят 
сизим/сё—семьсот 
сизь— дятел
сизьдыны (перех.) — дол­

бить, стучать клювом 
(о дятле) 

сизьдыны (перех.) — насе­
кать (жернов) 

сийбс — хомут; сийбс - за ­
вод— сбруя, упряжь 

-сикас—относящийся к (та­
кому-то) роду, сорту, 
разряду; с то  быдсикас 
черисб кыйб — он ловит 
всякого рода рыбу 

сикт — деревня, селение, 
село

сикбтш—ожерелье, бусы 
сйла—сила
силитчыны — навязываться, 

навязаться 
сйлос—силос; силос гу — 
силосная яма



силосуйтны —  170 — скрипъю

силосуйтны (перех.)—сило­
совать, засилосовать 

симулянт—симулянт 
син (синмыс)—глаз, глаза; 

син гуран—глазная впа­
дина; син лап — веки; 
синлыс—ресницы 

син/акань — отражение в 
зрачке человеческой фи­
гуры 

син/ва—слёзы 
син/кым—бровь, брови 
синма—зрячий 
син/ни/пель—ни зги (до­

словно: ни глаз, ни ушей); 
ывлаас пемыд — син- 
нипель оз тыдав — на 
улице темно— не видно 
ни зги

синны— 1. гнуть, сгибать, 
согнуть (полозья) ;2. гнуть; 
клонить (в какую-л. сто­
рону); асладирас с т о — 
гнёт в свою сторону 

синтбм—слепой 
сины — желать, пожелать; 

посвятить; сиам Дарья- 
нымлы уна во овны—по- 
желаем нашей Дарье 
жить много лет; тайб 
книгасб сиа аслам дона 
ёртлы —ы у  книгу посвя­
щаю своему дорогому 
товарищу 

си пож —сито
сиптыны (перех.,-диал.)—за­

крыть, прикрыть (двери 
и т. п.) 

сир (сущ.)—смола 
сир (сущ.)—щука 
сир: сир курыд — горький- 

горький; чериыс сир

сов—рыба горько-солёная 
сира — смолистый; сира 

чаг—смолистая щепка 
сиравны (перех.) — осмо­

лить, просмолить 
сиралом — осмолка; пы ж  

сиралдм—осмолка лодки 
сир, ва—смоляная вода 
сирмьжы (диал.) — сделать­

ся смолистым 
сирбд (сущ.)—осмол, смо- 

лина
с и род, си рода (прил.) — 

смолистый; сиров пес— 
смолистые дрова 

сирбсь — засмоленный, за­
пачканный смолой 

сирбта—сирота 
система -  система 
систематйческбй—система­

тический 
сись (сиськыс) — свеча, 

свечка 
ситеч—ситец 
скамья—скамья 
скач—вскачь
скачитны — ехать вскачь.

скакать, галопировать 
скачбн—вскачь 
скважина—скважина 
сквозняк—сквозняк 
скипидар—скипидар 
склад—склад 
складка—складка 
скодни — помост у берега 

(для посадки и высадки 
с парома, лодки, а также 
для полоскания белья, 
черпания воды и т. д.) 

скрипъю, скрипъюбн: 
скрипъю ббрдны — пла­
кать навзрыд



скуп — 177 — собрание

скуп —скупой 
скупитчыны— скупиться 
скбба—скоба 
скбвбрбда—сковорода 
скбнь (диал.)—совсем; скднь 

ниндм оз тыдав—соъсеи 
ничего не видно 

скор — сердитый 
скбравны—сердиться, гне­

ваться 
скот —скот 
скбтница— скотница 
слаб—слабый
слабитны—слабеть, ослабе­

вать, ослабеть, ослабнуть 
слабость—слабость 
слава—слава 
след (сущ.)—след 
след—необходимо, следова­

ло бы, следует; сылы след 
ков овны—ему следует 
молчать 

следйтны—следить 
слёдователь—следователь 
с лёсарь—слесарь 
слйвки сливки 
сложной—сложный 
слуга— прислуга 
служащбй—служащий 
служба—служба 
служйтны—служить 
случай—случай 
случайность—случайность 
слёт—слёт 
слбй — слой
слбймыны — удосужиться; 

успеть, смочь; попасть 
во-время; буретш обед 
кежлд слбйми—как раз к

обеду попал 
слон -слон
слбт—слякоть;мокрый снег, 

дождь со снегом 
слбтитны (безл.) — сляко- 

тить
смекайтны (перех.)—

1. осмеять, осмеивать;
'I. (диал.) следить,
наблюдать 

смел—смелый 
смеллун—смелость 
смелость— смелость 
смена—смена 
смерть—смерть 
смёта—смета
смоль: смоль сьбд — со­

вершенно чёрный 
смотр — смотр; обществен­

ной смотр — обществен­
ный смотр 

смысл—смысл 
смычка—смычка 
снабжение—снабжение 
снайпер—снайпер 
снаряд—снаряд 
снаряжение— снаряжение 
снасть—снасть 
снитки (диал.) —  еовсем:, 

совершенно; енитки. 
выль— совершенно новый 

со—вот; со KOHi и вдл&ма— 
вот где и был 

собавны — бродить (по* 
снегу, по грязи, до 
воде)

соблюдайтны—соблюдать 
собрание—собрание

12. Коми-русский словарь.



собственность —  178 — солькъясьны

сббственность — собствен­
ность

сббственнбй—собственный 
событие—событие 
сов (солыс) - соль; сов 

доз—солонка 
совещание—совещание 
совещайтчыны — сове­

щаться
совещательнбй — совеща­

тельный 
совреиённбй —современный 
совхбз—совхоз 
соглашатель— соглашатель 
соглашательскбй — согла­

шательский 
соглашёние—соглашение 
сод (содйыс)(диал.)— 1. сту­

пень (лестницы); 2. лест­
ница

содействие - содействие 
содёйствуйтны—содейство­

вать
содерж йтны—содержась 
содз (соддзыс) — пригоршня 
содз/тыр (сущ.) — полная 

пригоршня 
содз/тыр (нар.)—с полную 

пригоршню; озсд eomic 
содзтыр — земляники 
собрал с полную при­
горшню 

содны—нарастать, нарасти, 
прибавляться, прибавить­
ся, прибывать, расти 

содружество - содружество 
содтавны (перех.) — при­

бавлять 
содтыны (перех.) — доба­

вить, прибавить; повы­
сить

содтбд (сущ). — добавка, 
прибавка, придача 

содтбд (прил.) — добавоч­
ный, дополнительный 

содтбд (нар.) — вдобавок, 
дополнительно 

содтбдбн—с превышением; 
с прибавкой; изшом пер- 
йбм кузя план выпол­
ни том а содтбдбн—план 
по добыче угля выпол­
нен с превышением 

создайтны—создать 
сознание—сознание 
сознательнбй — сознатель­

ный
сознательность — созна­

тельность 
созор—просвет в материи 

из-за обрыва нити ос­
новы (ткацк.) 

сойм (диал.)—сыроватое мес­
то с густым еловым лесом 

сой —рука (плечо и пред­
плечье); сой вин — сила 
руки

сой/борд: сойбордйбдыс
босьтны—взять под руку 

сбкол—сокол 
сократйтны— сократить 
сола —солёный 
солавны (перех.)—солить, 

посолить, засолить 
солидарность — солидар­

ность
солидарной—солидарный 
солькйбдлыны (перех.) — 

плескать, расплескивать, 
взбалтывать 

солькнитны — плеснуть, 
расплеснуть, взболтнуть 

солькъясьны— плескаться,



сомневайтчыны —  179 — сотчыиы

расплескиваться; бдйд му- 
ni да ведрасьыс ваыс 
джынйыс солькъясис — 
быстро шла, и из ведра 
половина воды расплес­
калась

сомневайтчыны — сомне­
ваться 

сомнёние—сомнение 
сомнйтельнбй— сомнитель­

ный
соббщник — сообщник 
соответствующей — соот­

ветствующий 
сопротивление— сопротив­

ление
-сор,сорбн—вместе,в смеси, 

с добавлением; вика кб- 
дзбма зор сорбн—вика 
посеяна в смеси с овсом 

-сора — смешанный, раз­
бавленный (чем-л.); По­
лис ва сора — молоко 
разбавлено водой

соравны (перех.)—мешать, 
смешать, перемешать 
(с чем-л.), подмешать 
(к чему-л,)

сорасьны, сорласьны—сме­
шаться; перемешаться 

соратник—соратник 
сор/ва—похлёбка, приварок 
соревнование— соревнова­

ние
соревнуйтчыны — соревно­

ваться
сорлавны (перех).—мешать, 

смешать, перемешать, 
путать, перепутать 

сорс — 1. гребень (о птицах);

2. сборки на концах ру­
кавов женской одежды 

сорсьыны — перепутаться, 
смешаться; сбиться при 
счёте 

сорт—сорт
сортируйтны (перех.)—сор­

тировать, рассортировать 
сортбвка— сортовой лес 
copTi-KOCTi — вперемёжку, 

чресполосно; кыкнанпб- 
лбе керсб copmi-KOcmi 
бтилао тэчд м а^ брёвна 
обоих сортов сложены 
вперемёжку в одно место

сортбвбй—сортовой; маян 
колхозъяс кбдзисны. сор­
товой ко йдысбн — наши 
колхозы посеяли сорто­
выми семенами 

сорбд, сорбс—примесь 
сорбм—похлёбка на воде 

или на квасе из густо 
размешанного толокна 

сос (соскыс)—рукав 
сосед—сосед
соссьыны (перех. и непе- 

рех.)—1. утаивать, ута­
ить; 2. отрицать, отре­
каться, отречься 

состав — состав 
составитны—составить 
состоитны—состоять 
состояние—состояние 
сотны (перех.) — жечь, 

сжечь, спалить 
сотрудник—сотрудник 
сотрудничество — сотруд­

ничество 
сотчыны —1. гореть, его-



е о т ч б м — 180 — ставным

реть; перегорать, пере­
гореть; 2. обжигаться, 
обжечься; кибй сотчис— 
рука обожглась 

еотчбм—горелый лес, су­
хостой

социализйруйтны — социа­
лизировать 

социалйзм—социализм 
социалистйческбй— социа­

листический 
социальной—социальный 
соцсоревнование — соцсо­

ревнование 
сочувствуйтны — сочувст­

вовать 
союз—союз 
союзник — союзник 
союзной—союзный 
спайка—спайка 
спасайтны (перех.) — спа­

сать
спасибо—спасибо 
спектакль—спектакль 
спекулйруйтны — спекули­

ровать 
спекулйнт—спекулянт 
спекуляция—спекуляции 
спесь—спесивый 
специалйст—специалист 
специальность — специаль­

ность
специально—специально 
специальной— специальный 
спина—спина 
спирт—спирт 
спйсок—список 
сплав—сплав 
сплавнбй—сплавной 
сплавщик—сплавщик 
сплотитчыны — сплотиться

сплочённбй—сплочённый 
спокойнбй—спокойный 
спор-спор
спорина — спорина; чорыд 

нянь споринааджык — 
чёрствый хлеб спорее 

спорной — спорный; спор- 
ндй вопрос—спорный во­
прос

спортйвнбй—спортивный 
споруйтны — спорить, ссо­

риться, ругаться 
спорт—спорт
спосббность—способность 
спосббнбй—способный 
спояйтны -(перех.) — при­

паять, спаять 
справедлйвбй — справедли­

вый
справитны (перех.) —1. ис­

править; 2. вылечить 
справка—справка 
справочник—справочник 
спрос—спрос 
сравнение—сравнение 
сравнивайтны — сравнивать 
сражайтчыны—сражаться 
сражение—сражение 
среда—среда 
срок—срок 
ербчибй— срочный 
сруб—сруб 
ссйл'ка—ссылка 
стабильней — стабильный 
став—весь, вся, всё 
ставыс— 1. всё (это); 2. все 

(они)
ставным — мы все; став- 

ныд—вы все; стааныс— 
они все; ставок— все в 
совокупности, все в пол­
ном составе



стада -  181 - с т р а щ а й т н ы

стада—стадо 
стадибн —стадион 
стаж—стаж 
сталинец— сталинец 
сталинской—сталинский 
сталь—сталь 
стал ьнбй—стальной 
стамеска—стамеска 
стан—кросна (ткацкий ста­

нок)
стан—стан, становище, ста­

новье (место стоянки, вре­
менного расположения) 

стан дарт—ста нда рт 
стандартной—станда ртный 
станбк—станок 
станция—станция 
старайтны (перех.) -  уха­

живать (напр., за скотом) 
старайтч ыны—стараться 
старйк—старик 
старука—старуха 
старшина—старшина 
старшбй—старший 
стать— 1. стать, телосложе­

ние; 2. толк; с т а т ь т б м — 
беспутный, бестолковый 

статя — статный, стройный; 
Марья вдл1 то м  дырйа- 
ыс мича да с т а т я  — 
Марья была в молодости 
своей красива и стройна 

статья—статья 
стахановец—стахановец 
стахановскбй — стаханов­

ский 
стачка—стачка 
стая—стая
ствол — ствол; ружье 

ствол—ствол ружья 
стеж — полосатый холст для 

постельных наволочек

стежитны—простегать 
стеклб—стекло 
стельки—стельки 
стен -  стена
стен/газёта—стенгазета 
стенограмма — стенограмма 
степь—степь 
стерлядь—стерлядь 
стиль—стиль 
стймул—стимул 
стихотворёние — стихотво* 

рение
стбйкость—стойкость 
стбйкбй—стойкий 
стокъявны—стукать ногами 

при ходьбе 
столб—столб 
сто л й ца—стол и ца 
столйр—столяр 
стол бвбй—столовая 
страда-—страда, сенокос 
страд айтны—страдать 
страду йтны — работать на 

сенокосе 
страна —страна 
странйца—страница 
страсть — страсть, очень, 

крайне, весьма; страсть 
радейта ворй ветлычы — 
страсть люблю ходить 
в лес 

стратёг—стратег 
стратегйческбй — стратеги­

ческий 
стратёгия—стратегия 
страх—страх
страхуйтны — страховать, 

застраховать 
страшнб (предик.) — 

страшно 
стращайтны — стращать, 

грозить, угрожать
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стрелка—стрелка 
стрелбк—стрелок 
строевбй—строевой 
стройтельство — строитель­

ство 
строй—строй 
струж—струг (столяры.) 
стружки — стружка, 

стружки 
струна—струна 
стрбг- строгий 
стрбитны (перех.)—строить 
стрбитчы'ны — строиться, 

строить дом 
стрбйба—постройки 
стрбка — удобный момент; 

строка корсьны— искать 
удобный момент 

стрбпилб—стропило 
стрбчитны — строчить (пи­

сать, шить) 
строчка—строчка 
студент—студент 
студень—студень 
ступень — ступень, сту­

пенька
стын—пристройка к кресть­

янской избе (сарай с хле­
вом); (диал.) стены задней 
части дома 

стынитны —дрыхнуть 
стыр—стырь, затычка на дне 

чана 
стбкан—стакан 
стбрбж—сторож 
стбрбжитны—сторожить 
стбч —как раз, точно, ровно; 

стдч кык часын коло 
суетны уд ж  выло—ров­
но в два часа надо встать 
на работу 

су бббтник—субботник

субббта—суббота 
субъектйвнбй — субъектив­

ный
сувйыны (перех.)—обрубать 

сучья, обрубать зелёные- 
листья капусты 

сувтавны — 1. вставать;
2. останавливаться; 3, вы­
биваться из сил (о лошади^ 

сувтны— 1. встать; 2. оста­
новиться; 3. выбиться из. 
сил

сувтов/Keprfbi — приостано­
виться

сувтса— 1. стоячий; 2. про­
ливной (о дожде) 

сувтбдлыны (перех.) —
1. ставить, устанавливать;
2. останавливать, задер­
живать

сувтбдны *(перех.)—1. по­
ставить, установить;
2. остановить, задержать;
3. уставить (глаза) 

суд—суд
судёбнбй—судебный 
судзласьны—доставать, хва­

тать (на расстоянии) 
судзны — дотянуться, до­

стать (до чего-н.) 
судзсьыны — обойтись на­

личностью (чего-л.); ока­
заться в достаточном ко­
личестве, доставать, хва­
тать (чему-н.) 

судзбдны (перех.)—доста­
вать, достать 

судзбдчыны—тянуться, до­
тянуться (до чего н.) 

судитны (перех.) — судить, 
осудить
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судитчыны — судиться 
(с кем-л.) 

судта (сущ.) — 1. высота, 
вышина; керкаыслбн суд- 
тане лоо дас м етр —вы­
сота дома будет десять 
метров; 2. этаж\олакой- 
мдд судтаын — живу на 
третьем этаже 

судта (прил.) — этажный; 
керкаыс вол1 куим суд 
т а — дом был трёхэтаж­
ный

судта (поел.)—высотой с, 
вышиной с; морт судта 
турун  — трава вышиной 
с человеческий рост 

судьба—судьба 
судьй—судья
суитчыны — соваться, вме­

шиваться 
су/йбр—загороженный вы­

гон
су потшбс • - изгородь, от­

деляющая общественный 
выгон скота (пастбища) 
от лугов 

сук (сущ.)—гуща, осадок, 
отстой; вый сук—отстой 
масла

сук (прил.)—густой; частый; 
сук рок—густая каша;сук 
вор — частый лес, чаща 

су кар—сухарь 
суклявны (перех.) — клеве­

тать, наклеветать, наго­
варивать 

суклясьны — 1. захватать, 
трогать руками или чем-н. 
жидкую пищу, вызывая 
брезгливость; 2. кляузни­
чать

сукман—верхняя одежда из 
домотканного сукна 

суктыны (перех.)—сгустить, 
месить (напр., тесто) 

сулавны — 1. стоять;
2. стоить 

сулач—с коротким дойным 
периодом ;сулач. мве—ко­
рова с коротким периодом 
доения 

сулея—бутылка 
сульк: сульк вый—жидкое 

масло; сульк ва кдта- 
си—промок так, что кап­
лет

сульны (перех.)—высморк­
нуть, сморкаться 

сумка - сумка 
сумма—сумма 
су навны—нырять 
сунгысьны — нырнуть, 

упасть вниз головой 
сундук-сундук 
сунис —нитка, нитки 
сунласьны—нырять 
сунны —нырнуть 
сунтшикасьны—падать вниз 

головой, спотыкаться;кле- 
вать носом (при дремоте) 

сунтшиктыны —упасть вниз 
головой, споткнуться 

суны (перех.)—застать, до­
гнать, настичь 

супонь—супонь 
сур —пиво 
сургуч—сургуч 
сургыны—храпеть 
суров—суровый 
сус: су с пу — кедр; су с 

коль —кедровая шишка; 
кедровые орехи
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суслан—суслон 
сустав—сустав 
сутки—сутки 
сутуга—проволока 
сутш: cymui кежлй — на 

мгновение, на минутку 
сутш и к — икота; сутшик 

бооытс — стало икаться 
(дословно: икота взяла) 

сутшиктыны —икать 
сутшиктбдлыны (перех., 

безЛ.)— вызывать икоту; 
менд сутшиктддлО—мне 
икается 

сутшйбдлыны (перех.) — 
протыкать, пронзать; вты­
кать, вонзать; вбивать 

сутшкавны (перех.) — про­
тыкать, пронзать, втыкать, 
вонзать 

сутшкыны (перех.) — про­
ткнуть, пронзить; вбить, 
воткнуть 

сутшкысьны — уткнуться, 
воткнуться, врезаться 

сутшкббтыны (перех.) — 
вонзить, воткнуть с силой 

существенной— существен­
ный

субдны (перех.)—догонять, 
догнать; субдны да пан- 
йыны — догнать и пере­
гнать 

сцена—сцена 
схема—схема 
счетовбд—счетовод 
съезд—съезд
сы—он, она, оно (в сочета­

нии с послелогами и 
определяемыми суще­
ствительными); сы вы­

лын-на. нём; сы кер- 
каысь—т  его дома 

сы —тот, та, то, этот, эта, 
это (в сочетании с после­
логами); сы выло— на то, 
на это; сы мында — 
столько 

сыв (сывйыс) (сущ.)—ма­
ховая сажень, обхват; 
кызтасд пуыслысь сывидн 
он судз—толщину дерева 
не обхватишь 

сыв (сылыс) (сущ.)—жир 
сыв (прил.) — талый, не 

мёрзлый; растопленный 
(о масле) 

сывдны, сывдыны (перех.) — 
растоплять, растопить; 
расплавлять, расплавить 

сывны—1. таять, растаять; 
плавиться, расплавиться; 
2. растворяться, раство­
риться; 3. исчезать, ис­
чезнуть 

сыв/тыр — обхват; охапка, 
беремя; сывтыръя по- 
жбм  — сосна в обхват ру­
ками человека 

сывтыртны —обхватить 
сывъявны — обхватывать, 

обнимать; мерять обхва­
том

сымда—столько 
сымын: кымын—сымын —

сколько — столько, по­
скольку —постольку 

сын—язь; сынпч—подъязок, 
сынавны (перех.) — чесать, 

причёсывать, причесать, 
расчёсывать, расчесать 

сынасьны — причёсываться 
сынан —гребень, расчёска
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сынны—грести 
сыр —сыр
сыр (сырйыс)—бахрома 
сыркбдны (перех.)— сотря­

сать
сырса—сучковатый стожар 
сырчик—трясогузка 
сыръя—с бахромой 
сырьё—сырьё
сысъявны (перех.)—цедить, 

выцеживать, выцедить; 
процеживать, процедить, 
фильтровать 

сьывны—петь 
сьылан/ кыв—песня 
сььш —шея
сььш/дзир — сочленение 

между первым и вторым 
позвонком 

сььш  дш—нижняячастьшеи 
сьбвзьыны—плюнуть 
сьбд (сущ .)—чернота 
сьбд (прил.)—чёрный; тём­

ный; грязный 
сьбдас — наугад, вслепую; 

сьддас овны — жить как 
придётся 

сьбдасьны — темнеть, по­
темнеть, делаться, сде­
латься тёмным, чёрным, 
загрязниться, запачкаться 

сьбд/ббж—горностай 
сьбдбдны (перех.) — гряз­

нить, загрязнить, зачер­
нить, запачкать 

сьбдбдны (неперех.) — по­
чернеть, потемнеть 

сьбкта—вес, тяжесть 
сьбкта (поел.) — весом с; 

ыджыдиз сьбкта—тяжё­
лый, как большой ка­
мень

сьбктаммыны — тяжелеть, 
отяжелеть 

сьбктыны — 1. тяжелеть, 
отяжелеть; 2. забереме­
неть

сьбкыд—1. тяжёлый; 2. бе­
ременная 

сьбла—рябчик 
сьблавны (перех.)—плевать, 

оплевать, заплевать 
сьбла оз—поленика 
сьблыштны—плюнуть 
сьблбм — сердце; сьдлбм 

сотом — изжога; сьдлдм 
сетны - подбодрить, дать 
уверенность, поддержать 
морально 

сьблбм'шбр (ласкат.)—сер­
дечный, любимый 

сьбм—рыбья чешуя 
сьбм—деньги 
сьбмга—сёмга 
сьбмйыны — очистить рыбу 

от чешуи 
сьбмбс—сердцевина; мякиш 

(хлеба) 
сьбрсьбн-ббрсьбн —верени­

цей, гуськом 
сьбрея - борея — друг за 

другом, гуськом 
сьбрт—речная долина, по­

росшая лесом 
сьбрын, сьбрысь—с собой 

(иметь и т. п.); сьбрб— 
с собой (взять и т. п.) 

сэзь—ясный, безоблачный 
небесаыс сэзь—небо ясно, 
безоблачно 

сэзьдыны —проясниться 
сэк, сэки—тогда 
сэкся—тогдашний 
сэксянь, —с того времени
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сэн, с э т —там 
сэрапом—головешка 
сэрбг—угол; паччОр сэрбг— 

задний угол на печке 
сэсся—потом, дальше, да­

лее, затем 
с»сь—оттуда
сэсянь — начиная оттуда;

с того времени 
сэт, сэл — там, по тому 

месту
сэтчань—туда, в том на­

правлении 
сэтчб — туда, в то место; 

сэтчбдз— дотуда, до того 
места; до того времени, 
до того состояния 

сэтчбс—тамошний 
сэтшбм — такой, так; сэ- 

тшбм м орт—такой че­
ловек; ваыс сэтшбм 
джуджыд, мый...— вода 
так глубока, что... 

сэтысь—оттуда 
сэп'сянь — оттуда; начиная 

с того места 
сэтбн, сэтбш—там 
сэтбр—смородина (ягоды); 

сэтбр пу — смородина 
(растение) 

сю—хлеб в зерне; рожь 
сюв (сювйыс) — кишка, 

кишки
сюв (сювйыс) — кострика; 

пыш сюв — конопляная 
кострика 

сюзь— филин
сюйны (перех.) — сунуть, 

всунуть, засунуть, просу­
нуть; вложить (что-н. 
во что-н.); воткнуть

сюйсьыны — соваться, су­
нуться; вмешиваться, 
вмешаться 

сюмавны: кынбм сюмалб— 
есть хочется 

сюмыс—сыромятный ремень 
сюмбд—берёста 
сюр —рог
сюри—нацевка (ткацк.) 
сюрны—попасть; найтись 
сюрс—тысяча
сюрса—позвоночный столбг 

позвоночник; сюрса лы— 
позвонок 

сюртны (перех.) — подби­
рать, подобрать снизу, 
подоткнуть 

сюртнявны (перех.)—подги­
бать, подогнуть, поджать; 
nvKdyiic коксб сюртня- 
лбмбн—сидел, поджав
ноги под себя 

сюръя—столб 
; - сюрб — кое; кодсюрб — 

кое-кто; мыйсюрб—кое- 
что; кытсюрб—кое-где; 
кутшбмсюрб — кое- 
какие и т. п. 

сюрбс — основа; кбвтым 
сюрбс—основа бредня 

сюсь—умный, догадливый, 
смышлёный, находчивый, 
сметливый, умелый 

сюсь/лун — догадливость, 
смышлёность, находчи­
вость

сюявны (перех.) — совать, 
засовывать, насовать; за­
делывать 

сявгыны (перех. и непе- 
рех.) — сыпать, разбра­
сывать;
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сявкнитны (перех.) — рас­
сыпать; брызнуть 

сяльгыны—журчать 
сям—уменье; нрав 
сяма—умелый, смышлёный, 

толковый 
сяммыны — уметь, суметь; 

техникатй тбдтбг эсь- 
кб с то  нинбм эз сяммы 
т а м  вдчны — без знания 
техники он ничего не 
сумел бы здесь сделать 

сярган—трещотка, побря­
кушка 

сяргыны—трещать 
сё—сто, сотня 
сёй—глина; сёй доз —глиня­

ная посуда 
сёйны —есть, кушать 
сёйысь—едок
сёйбд (прил.) — глинистый 
сёлькбдчыны — журчать, 

плескаться 
сён—ложбина, лощина 
сер (сёрйыс) (сущ .)—пере­

кладина 
сёр (прил.) — поздний; сёр 

пора — позднее время 
сёр (нар.)—поздно 
сёркни—репа
сёрмбдчыны— задержаться, 

опоздать 
сёрни — речь, разговор; 

молва
сёрнитны —говорить, разго­

варивать, беседовать 
сёрнитчыны—договаривать­

ся
сёртас — зарубка, насека, 

насечка; колея, тропинка 
сёртны—насекать, зарубать; 

из сёртны— камень на­

секать; кер сёртны тьбс 
поткддлпдн—бревно за­
рубать при колке его на 
тёс

сёрбм—скирда 
сёрбн - поздно 
сёян (сущ.) — еда, пища, 

кушанье 
сёян, сёяна (прил.) — съе­

добный; сёян тш ак  — 
съедобный гриб 

сёян-юан — пища (дословно: 
еда-питьё) 

сёбдны (перех.)—дать корм 
скоту 

ci —волокно, волосок 
а'дз, сЦзи—так 
адз/жб—также 
С1дз/кб (вводн.) — в таком, 

случае; значит 
сщз-тадз—так-сяк 
ciflo—он, она, оно 
а'йб—тот, та, то 
альгыны—1. кипеть (о мас­

ле); 2. идти тихому мел­
кому дождю продолжи­
тельное время 

ciM (сущ.)—ржавчина 
ciM (прил.)—ржавый; смуг­

лый; ciM корт — ржавое 
железо; ciM яй—смуглое 
тело; ciM гоб — моховик 
(гриб)

ciM (нар.) — совершенно, 
совсем; с1м сьбд—совсем 
чёрный 

амны — ржаветь, заржа­
веть

c i/ни, садь — без памяти; 
cinucadb куйлыны. — ле­
жать без памяти 

cicb (сущ.)—гниль
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cicb (прил.)—гнилой 
скыиыны—гнить, сгнить 
cicbTbiHbi (перех.) гноить, 

сгноить 
совет — совет; т э  меным 

cemiu бур совет—ты мне 
дал хороший совет 

Совет—Совет; Министръяс- 
лдн Совет—Совет Мини­
стров

советской—советский; со­
ветской власть — совет­
ская власть 

сбветуйтны (перех.)—посо­
ветовать 

сбвик—совик
сбвмыны-развиваться, раз­

виться, крепнуть, окреп­
нуть

сбвны—садиться, сесть для 
поездки (на лошадь, в 
телегу, на пароход и т. д.) 

сбвсем—совсем 
сбвтны (перех.) — грузить, 

нагрузить, погрузить;
наложить, навьючить,
навалить 

сбгласитчыны -согласиться 
сбгласуйтны — согласовать 
сбдз (сущ.)—чистое волок­

но; пыш содз ддра—холст 
из чистого пенькового 
волокна 

сбдз (прил.)—чистый, проз­
рачный; не мутный; от­
стоявшийся от мути 

сбдз ва: сто  сбдзва кбта- 
сьдма—он насквозь про­
мок

сбдзны—сделаться чистым,

прозрачным; отстояться 
от мути 

сбдзбдны—отделить от му­
ти, дать отстояться 

сбдзбдчыны—просачиваться 
сок (сбкйыс)—сок, сочная 

мякоть (конопляного се­
мени) ; сбкъя тш а к —суп 
из солёных грибов, за­
правленный сочной мя­
котью конопляного семени 

сокол (ласк, эпитет)—сокол 
сбмын—только, лишь 
сбн — жила, кровеносный 

сосуд; сухожилие 
сбшк—мокрый снег 
сбнбд—крепкий, жилистый, 

мускулистый 
сбп (сбптыс)—жёлчь, жёлч­

ный пузырь 
сбрвитны (иерех.)—сорвать, 

урвать, вырвать; украсть 
сбрны — бредить; болтать 

вздор
состой—чистый, опрятный 
сбчбн—сочень, сочни

Т та (мест, в кратк. фор­
ме) —этот; т а  ббрын — 

после этого 
таб (табйыс)—поплавок 
табак—табак
табанитны (nepex.J—сдер­

живать в движении 
табанитчыны—упрямиться, 

заупрямиться (о лошади) 
табель—табель 
табельщик —табельщик 
табйыны (перех.) — сматы­

вать, смотать рыболовные 
снаряды (на мотовило, 
катушку, рамку)
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та блйца—таблица 
табун—табун 
табуретка—табуретка 
табъя—лапчатый, пластин­

чатый; табъя кока—лап­
чатый; табъя кока у т ­
ка—лапчатоногая утка 

табъян—рамка, пластинка 
для наматывания рыбо­
ловных снастей 

та/во—в этом году; таво 
воас бур урожай в этом 
году будет хороший уро­
жай

та. вой—в эту ночь 
та/войся, та войя — этой 

ночи, нынешней ночи 
та вося—этого года, ны­

нешнего года 
таг (тагйыс)—хмель 
таган—таган
тадз, тадзи—так, этак, та­

ким образом 
тажгбдны (перех.)—расста­

вить (напр., ноги) 
таз (тазйыс)—таз 
тай (част.) — оказывается, 

же; абу та й  ыджыд— 
не велик, оказывается 

тайга—тайга
тайкб (част.)—чуть не, ед­

ва не; тайкб  эг лый— 
едва не выстрелил 

тайб (мест.)—этот, эта, это 
такавны—успокоиться 
таковской—таковский 
такса—такса 
тактика—тактика 
тактйческбй — тактический 
такбдны (перех.) — успо­

коить, отговорить

талант—талант 
талантливой — талантливый 
талбн—талон 
та,лун—сегодня 
та лун-аски— сегодня-завт~ 

ра, в эти дни 
та лунся, та лунъя—сегод­

няшний 
тальба —утоптанное, сгла­

женное для работы место 
тал ьч ч ыны—наступить 
тальыштны —  1. ступить* 

наступить; потоптать, на­
топтать 

тальянка—тальянка (одно­
рядная гармошка) 

талявны—топтать 
талян — подножки (ткацк 1 
тамыш—косой 
тамышбн—исподлобья 
тан, тан»—здесь 
танец—танец 
танк -*-танк
танцуйтны—танцовать 
тапиктыны — итти, мягко 

ступая
тапикасьны—ходить, мягко 

ступая широкими лапами 
тапкыны—хлопнуть мягко 

(рукой); шлёпнуть мягко 
(рукой) 

тапкбдны (перех.) — плю­
щить мягкими шлёпками 
(напр., тесто); ударять по 
чему-н. мягкими шлёп­
ками; мышкуб тапкдд- 
ны—хлопать по спине 

тапнитны — хлопнуть но 
чему-н. мягко 

тапъявны—ходить мягкими 
неслышными шагами
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тар—тетерев; сьдд т а р — 
глухарь, косач-, кднтар — 
самка тетерева 

таранитны (перех,)—тара- 
нить, протаранить 

тарантас—тарантас 
таргайтны — растратить, 

промотать растранжи­
рить

таргыны — трещать; таргб 
пулемёт—трещит пуле­
мёт

тарелка—тарелка 
таркбдны—стукать, посту­

кивать
та/рыт—вечером текущего 

дня
та/рытся, та/рытъя—имев­

ший место в этот (по­
следний) вечер 

тас—поперечина (в окон­
ной раме, на дверях 
и т. п.) 

тасавны (перех.)—заложить 
поперечиной 

таскайтны (перех.) — тас­
кать, растаскать, затас­
кать, истрепать 

тасма—ремень (поясной) 
тась, татысь—отсюда 
тасьт!—столовая чашка 
тасьтЬпань—столовый при­

бор (дословно: чашка-
ложка)

тасянь—отсюда, от этого 
места

тат, TaTi—здесь, по этому 
месту

татчань — сюда, в этом 
направлении

татчб —сюда
татчбдз - досюда, до это­

го места 
татчбс -здешний, местный 
татшбм—такой, этакий 
тачка—тачка
таш—мелкий лом точиль­

ного камня; отбросы то­
чильного производства 

твбрчество—творчество 
театр—театр 
тезис—тезис 
текст—текст 
телега—телега 
телеграмма—телеграмма 
телеграф — телеграф 
телеграфйруйтны — теле­

графировать 
тележнбй: тележной 

т у й —проезжая дорога 
телезна—огрех 
телепит (предик.)—невтер­

пёж; хочется 
телефбн—телефон 
телйтник—телятник 
тёма—тема 
темп—темп
температура — температура 
тебрия—теория 
терпитны —терпеть 
территбрия—территория 
террбр—террор 
тертука—тёрка 
тесть—тесть 
тетрадь--тетрадь 
техник—техник 
тёхника—техника 
техникум—техникум 
теш—потеха, забава, увесе­

ление, смех
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тешитчыны — дурачиться;
насмехаться 

теш/кодь (прил.)—потеш­
ный, странный 

теш/кодь (предик.)—потеш­
но; странно 

тив (диал.)—тёшка, рыбьи 
внутренности, идущие в 
пищу

тивкнитны—легко прыгнуть 
тивкъявны—ходить быстро, 

лёгкой походкой 
тиньгыны—звенеть; черыс 

тинъгб—топор звенит 
типкыны—биться, стучать;

пульсировать 
типография—типография 
тир—тир 
тиран—тиран 
тиранитны —тиранить 
то—вот гам; т о  сто , ад- 

дзан? — вот он, видишь? 
то (союз)—то; т о  зэрб, 

т о  лымъялд—то дождь 
идёт, то снег падает 

тобоки — меховая обувь, 
надевается на сапоги или 
валенки 

тобрас—свиток, пучок, 
свёрток; гез тобрас—клу­
бок верёвки 

тогйыны (перех.) — тере­
бить, дёргать 

тогнитны (перех.) — дёр­
нуть

тогбдны (перех.)—трогать, 
дёргать 

тод — сырое, изобилующее 
стоячей водой место, 
покрытое небольшими 
криворастущими ёлками 

тод/мышкавны — выгнать,

надавая тумаков в спину 
тоин—пест 
той—вошь
тойлавны (перех.) — тол­

кать, выталкивать 
тойласьны—толкаться 
тойлыны (перех.)—подби­

вать на какой-н. посту­
пок

тойтны—возиться, суетить­
ся, проявлять беспокой­
ство

тойыштны (перех.)—толк­
нуть, вытолкнуть, оттолк­
нуть, столкнуть 

тойбссьыны—овшиветь 
ток—ток
токарнбй—токарный 
тбкарь—токарь 
тола—сугроб
толаавны (перех.) — наме­

тать, намести сугробом 
толны (перех.) — занести 

сугробом 
только-только 
том (сущ .)—том (о книге) 
том (прил.)—молодой, юный; 

том  м орт—молодой че­
ловек

томан—замок; пищаль т о ­
ман—затвор ружья 

томана — запертый на за­
мок, замкнутый 

том/дыр —время молодости, 
юности, молодость, 
юность

том/дырся (прил.)—относя­
щийся к молодости; то м / 
дырся олбм—жизнь в мо­
лодые годы
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том/йбз—молодёжь 
томлавны—запереть на за­

мок, замкнуть 
том улов (собир.) — моло­

дёжь, группа молодёжи, 
люди молодого возраста 

тон (част.)—только, уж 
тбнна—тонна
тоньгыны -издать металли­

ческий звук 
топ —плотно; топ  cunmic— 

плотно закрыл 
топ: топ  да -буретш—как 

раз (кстати), точь - в точь 
топавны — уплотняться, 

уплотниться, сжиматься, 
сжаться, прищемляться, 
прищемиться 

тбполь—тополь 
топыд—1. плотный; 2. ску­

пой
топбдны (перех.)—сплотить, 

уплотнить, прижать, за­
жать, стиснуть, прище­
мить, ущемить 

топбдчыны — 1. прижаться, 
уплотниться; 2. скупиться 

тор (торйыс)—кусок, обло­
мок, лоскуток, огрызок, 
часть

-тор (суффикс); сёянтор— 
предмет питания;чбскыд- 
то р —что-н. вкусное 

-тор (уменьш. суффикс);
Повтор — молочко 

торган—бубенчик 
торгбвля—торговля 
торгыны — издавать звук 

пустотелого деревянного 
предмета

торгбдны (перех.) — насто­
рожить, наставить (напр., 
уши)

торжественной — торже­
ственный 

торйбдны (перех.) — отде­
лять, отделить, выделять, 
выделить, разлучать, раз­
лучить; различать, раз­
личить

торйбн—отдельно, обособ­
ленно, о:обо 

торйбн-торйбн — по кусоч­
кам, по частям, в отдель­
ности

торк —пакля, посконная ку- 
деля; отбросы кудели,, 
отделяющиеся при трепа­
нии

торкны (перех.) — путать, 
спутать, запутать, нару­
шить

тормозитны—тормозить 
тор/пыриг — крошки, об­

ломки 
торф—торф
торъя—отдельный, особен­

ный, обособленный, дроб­
ный

торъя — особенно; торъя 
ыджыд—особенно боль­
шой

торъявны—отделяться, от­
делиться, выделяться, вы­
делиться, обособляться, 
обособиться, разлучаться, 
разлучиться; различаться,, 
различиться 

тоткыны—твердить кому-н.. 
о чём-н.
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тотшкыны—стукнуть твёр­
дым о твёрдое 

тотшыс — маленькие щип­
чики 

точка—точка 
точкыны— тикать (о ча­

сах)
точнбй—точный 
точной—точно 
тош (тошкыс) — 1. борода; 

дзор тош —седая борода;
2. бородка; ключ то ш — 
бородка ключа; 3. к у ­
дель тош  — отвисающая 
часть кудели на прялке 

травитны (перех.) — стра­
вить, сделать потраву; 
израсходовать, издержать 
без пользы 

тракнитны (пёрех.) — дёр­
нуть, выдернуть 

тракт—тракт 
трактор—трактор 
тракторйст—тракторист 
тракбдны (перех.) — дёр­

гать, трясти 
транзйтнбй—транзитный 
транспорт—транспорт 
трап—трап 
трасса—трасса 
трачка/кывны — потрески­

вать
требование—требование 
требуйтны (перех.)—требо­

вать
тревбга—тревога 
трегубеч—рыболовная став­

ная сеть, состоящая из 
трёх слоев (средний с бо­
лее частыми ячейками)

трезуб — лучковая столяр­
ная пила 

треска—треска 
трест—трест 
трибуна—трибуна 
трибунал—трибунал 
триньгыны—бринькать; зве­

неть 
тройка—тройка 
трофей—трофей 
троцкйзм—троцкизм 
труба—труба
трубича—катушка для ни­

ток 
труд—труд
трудитч ыны—трудиться 
трудодень—трудодень 
трудовой—трудовой 
труженик—труженик 
трунда—торф, торфяниста® 

почва
трундитны—гореть без пла­

мени, тлеть (напр., торфя­
нику) 

трус—трус
тропок—хрупкий, ломкий 
тубравны (перех.) — завёр­

тывать, завернуть, свёр­
тывать, свернуть, обёр­
тывай, обернуть, окуты­
вать, окутать 

тубрас—свёрток, узелок 
тув (тувйыс) — гвоздь; 

клин; вешалка для одеж­
ды; затычка 

тув (тувйыс)—фунт 
-тув: и стд 'тув—спичка, 

корт т у  в—гвоздь 
тувкнитны (перех.)—толк­

нуть, подтолкнуть КОН-
13. Коми-русский словарь.
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цом чего-л.; подпихнуть 
кому-н. 

тувкыд (диал.)— плотный, 
незыбкий 

тувкыны (перех.) — толк­
нуть; сделать толчок 
кому-н. 

гувкбдны (перех.) —толкать;
делать толчки кому-н. 

тувсавны—провести весну; 
проработать весну на 
сплаве

тувсов—весенний, вешний; 
тувсов лым — весенний 
снег

тувсовъя дор—к весне, под 
весну

тувччавны—ступать, шагать 
тувччыны — наступить на 

что-н., ступить, шагнуть 
тувъявны (перех.)— 1. вби­

вать, вбить, вколачивать, 
вколотить гвоздь или 
клин; 2. прибивать, при­
бить, закреплять, закре­
пить гвоздём или клином; 
заклинивать, заклинить; 
заколачивать, заколотить 
(что-н.) 

туг (тугйыс) — кисть 
(украш.) 

туган —верхушка, вершина 
(дерева); молодой побег 
хвойного дерева 

ту гъ я—с кистью, с кистями, 
украшенный кистями; 
тугъя вонь—пояс с кистя­
ми

тужа: т у ж а  ни нужа сшб 
эз тддлы—он не знал ни 
нужды ни горя

тужитны —тужить, горевать 
тужурка—тужурка 
т у з—туз
туис—туес, бурак (бере­

стяная круглая посудина) 
туй—1. дорога, путь, про­

ход; вбла т у й —проезжая 
дорога; т уй  морт--про­
хожий, путник; 2. туй  
визь—линия дороги; ел 
т у й  — русло, фарватер;
3. след, отпечаток; чунь 
т у й  — след, отпечаток 
пальцев 

-туй: морттуй — уменье,
способность; пиньтуй — 
огрызок; коктуй — след, 
отпечаток ноги 

туй/веж—разрнлина дороги, 
перекрёсток 

туйдны (перех.) — напра­
вить, указать путь, на­
толкнуть на что-н.; на­
чертить, сделать след 

туйдчыны — надтреснуться, 
надломиться, обнаружить 
признак поломки 

туйдбдны —направить, ука­
зать путь, натолкнуть (на 
что-н.)

| туйны — годиться, приго- 
I диться (на что-н.); по-
| дойти (к чему-н.)
туйтбм (сущ.)—бездорожье 
туйтбм (прил.)—непригод­

ный
туйын, туйб (поел.)-в ро­

ли, вместо, за 
| тукта — слежавшийся снег 

на сучьях деревьев 
туктавны — тлеть, гореть 

без пламени
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туктыны — разбухнуть от 
влаги 

тулан -  куница 
тулуп—тулуп 
тулыс—весна
тулыс-ар (сущ.)—весна и 

осень
тулыс-ар (нар.)—весной и 

осенью
тулыс/быд—в продолжение 

всей весны 
тулысся, тулысъя —весен­

ний, вешний, имевший 
место весной 

тулысъя/выв—к весне, ко 
времени весны, под весну 

туман—туман
тумбыльтны (перех.) — ка­

тить, скатить, откатить 
(бревно и т. п.) 

тумбылявны (перех.) — ка­
тать, откатывать, отка­
тать 

тундра—тундра 
туны —1. прибывать; ваыс 

бдйб т у б —вода прибы­
вает быстро; 2. обрастать, 
зарастать, заполняться; 
виддзыс т у  ома баддьдн— 
луг зарос ивняком 

туны: туны-быдмыны—при - 
бывать-расти 

тупик (сущ .)—тупик; ту- 
пикд воны — оказаться в 
тупике, быть в тупике 

тупик (прил.)—тупой; т у ­
пик пуртбн—тупым но­
жом

тупича—тупой топор 
тупйбд—затычка 
тупкавны (перех.) — закры­

вать, закупоривать, за­
тыкать

тупкыны (перех.)—закрыть, 
закупорить, заткнуть 

тупкбд —1. затычка, по­
крышка; 2. рыболовная 
запруда 

тупкбса—закрытый, покры­
тый; загороженный 

тупльбдлыны (перех.) —
1. катать; 2. держать где 
попало

тупльбс — круглый, округ­
лый

туплявны (перех.) —катать 
туплясьны — валяться; ка­

таться (о круглых пред­
метах) 

тупыль—клубок 
тупыльтны —скатить 
тупыльтчыны — 1. скатить­

ся (о круглых предметах);
2. завязаться (о плодах, 
ягодах)

тупылявны — намотать в 
клубок

ту пбсь—небольшой, круг­
лый, ржаной хлеб 

туравны —окоченеть; кага- 
ыс туравтбдзыс 66pdic— 
ребёнок до окоченения 
плакал 

турас—объём 
ту раса—объёмистый 
тураснб—объёмисто; пиж- 

над турунтд  вайны ту- 
расно — сено везти на 
лодке неудобно из-за 
большого объёма 

ту рбйна—турбина 
турбыль (диал.) — свёрток, 

узелок
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турбыльтны — завернуть, 
свернуть (во что-н.) 

турбылявны (перех.) — ка­
тать, кувыркать; завёр­
тывать, свёртывать 
(что-н.) 

турдыны—обмёрзнуть, око­
ченеть 

тури—журавль 
тури/пув (турипувйыс) — 

клюква 
турист—турист 
турнепс—турнепс 
турнир—турнир 
ту рун—трава, сено 
туруи/виж—зелёный 
турунзьыны, турунсивны — 

обрасти травой 
турбб (сущ .)—вьюга, пурга 
турбб (прил.) — вьюжный, 

ненастный; луныс турбб— 
день вьюжный, ненаст­
ный

тусь—зерно, ягодка; ма­
ленькая частичка, капля; 
лыа т у сь—песчинка; зэр 
т у с ь —капля дождя 

туся/пу —  можжевельник 
(кустарник); тусяпу 
тусь—можжевелина (яго­
да можжевельника) 

туткыртчыны — съёживать­
ся, съёжиться, 

тутны —  перекувыркнуться, 
отлететь кубарем 

тутсыны—свистеть, давать 
свисток; пароходыс т у т -  
со—паэоход свистит 

туту—древесный отросток, 
сухой побег

тутбстны — свистнуть, по­
дать свисток 

туфли—туфли, туфля 
туша—туловище 
тушаа — рослый; ыджыд 

туш аа —большого роста 
туявны (перех.)—итти по 

следам, выслеживать, 
выследить 

туясьны—дознаваться, до­
пытываться, доискиваться 

тшай/под—обувь на босу 
ногу

тшайподбн—на босу ногу 
тшак—гриб
тшакмыны—протрухнуть 
тшаксявны — обрасти гри­

бами
тшамъя—кладовая на вы­

соких стойках при охот­
ничьей избушке 

тшан—чан
тшап — модничающий; за­

знающийся, горделивый, 
надменный

тшапитчыны — модничать, 
наряжаться, щеголять, 
жеманничать, гордиться 

тшапкыны, тшапнитны (пе­
ре х.)—схватить, укусить 

тшап/лун — зазнайство, 
горделивость, надмен­
ность

тшая: тш а я  ifo«a—имею­
щий белую полосу на 
щётке (о лошади) 

тшем (прил.) —густой 
тшем (нар.) — вплотную*, 

очень густо
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тшемилб—зажим 
тшук (диал.) — наверное, 

непременно 
тшуп (тшуптыс)—плетёная 

загородка для ловли ры­
бы в речках или озёрах 

тшупны (перех.) — делать, 
сделать зарубку, ступень­
ку, уступ; рубить, сру­
бить (сруб) 

тшупсьыны — работать на 
рубке сруба 

тшупбд—зарубка, вырезка, 
ступенька, выемка, уступ 

тшыг (тшыгйыс) (сущ.) — 
голод

тшыг (прил.)—голодный 
тшыг (нар.)—голодом, впро­

голодь; тшыг нисьд пот, 
овны—жить впроголодь 

тшыгйбдны (перех.)—дер­
жать голодом, застав­
лять, заставить голодать 

гшыгйбн —голодом 
гшыгла, тшыглы—голодом, 

из-за голода, сголоду 
тшыгъявны—голодать, про­

голодаться 
тшыгбм (предик.)—тесно 
гшыгбм (диал., прил.)—тес­

ный, узкий 
тшыгбмтыны (диал., пе­

рех.) — давить, теснить 
узостью; сапог ыс коксд 
тш ыгбмтб—сааота давят 
ногу

тшыкны — портиться, ис­
портиться 

тшыкбдны (перех.) — пор­
тить, испортить 

тшын—дым

тшынавны—дымиться 
тшынас—курево для дым­

ления (для выкуривания 
ксшаров) 

тшынасьны—дымиться 
тшынны (перех.) —окурить 

дымом
тшынбдны—надымить; па- 

чыс тшынбди—печка на­
дымила 

тшытш—кусок, отрезок,
черн тш ы тш  — кусок 
рыбы

тшытшлыны (перех.) —раз- 
резывать на мелкие куски 

тшбг (сущ ) —сало, жир 
тшбг (прил.) —жирный, туч­

ный
тшбгны—ожиреть, разжи­

реть
тшбкйОдлыны (перех., безл.)

— першить, позывать к 
кашлю; менб тшбкйОдлб
— меня першит, позывает 
к кашлю

тшбкмунны —поперхнуться 
тшбкмыны — стать более 

частым, густым 
тшбкнитны—поперхнуться 
тшбктыны — велеть, заста­

вить, приказать 
тшбкъявны—перхать 
тшбкыд-частый, густой; 

тшбкыд петас—частые 
всходы; тшбкыд вор — 
густой лес 

тшбкблдывайтны— 1. ще­
голять; 2. бездельничать 

тшбтш (нар.)—вместе, од­
новременно, совместно
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тшбтш (поел.)—вместе, од­
новременно, вровень; ме- 
код тш б тш —одновре­
менно со мной; дорбн 
тш б тш —вровень с краем; 
гбрбмкйдзбмыс кыкнан 
колхозыслбн эшпш сплав, 
код т ш б т т —посевные 
работы обоих колхозов 
кончились одновременно 
со сплавом 

тшбтшавны — притупиться;
подравняться в концах 

тшбтшамас (диал.)-плоское 
место, равнина 

тшбтшкбртны (перех.)— 
равнять, подравнять, под­
резать, подстричь 

тшбтшкбе— 1. плоский, ров­
ный; тшдтшкбе места— 
плоское место 

тшбтшыд—ровный, с ров­
ным концом; тупой, с 
тупым концом 

тшбтшъя (прил.)—равный 
по возрасту, одинакового 
возраста; тш бтш ъя ёртъ- 
яс— одинакового возраста 
товарищи, ровесники 

тшбтшбдны (перех.)—рав­
нять, подравнять, подре­
зать, подстричь 

ты—лёгкие, лёгкое 
ты —озеро
тыасьны—пропитаться во­

дой
тыв (тывйыс)—бредень» не­

вод
тыв/кбрт—огниво
тывъявны—ловить бреднем, 

неводом (рыбу)

тыдавны—виднеться; пы- 
рыс тыдалб—просвечи­
вает насквозь 

тыдалб (вводи.)—повидимо- 
му, вероятно, должно 
быть, видно; mani, ты д а­
лб, выль завод стр о и т- 
сьб—здесь, повидимодоу, 
новый завод строится 

тыдовтчыны — показаться, 
вырисоваться 

тыдбдны—делать видным, 
выставить наружу, напо­
каз

тыкбла—озерко, старица 
тыл—тыл 
тыла - подсека 
тылым—прядь; нырагеэ ты- 

лым—прядь верви, дратвы 
ты/мус (тымускыс)—внут­

ренности (аословно: лёг­
кие-печень) 

тымбд—загородка по сто­
ронам силка 

тыр (прил.)—полный; ты р  
тблысь — Полная луна; 
тыр  ним — полное имя; 
ты р  т у сь—полное, на­
лившееся зерно 

тыр (нар.)—полно, сплошь 
-сполна, в полную ме­
ру (чего-л.); ведратыр 
вайны йбв — принести 
полное ведро молока 

- тыр, - тырйи — одновре­
менно с каким-л. дейст­
вием; ворептыр—играя 

тыра— 1. наполненный; за­
нимаемый (чем-л.), заня­
тый, несвободный; пол* 
новесный; ва тыра боч­
ка— бочка с водой; кибй.
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ты р а—рука моя занята, 
не свободна; идйыс таво 
ты ра — ячмень в этом 
году полновесный; 2. бе­
ременная (о животных); 
жеребая (о лошади), 
стельная (о корове) 

тыравны— начинять; шаньга 
тыравны — начинять 
шаньги

тыр бур (сущ.)— изобилие, 
довольство 

тыр/выйб, тыр/выйбдз—до 
полного уровня; полно­
стью

тырмас— будет, довольно, 
достаточно, хватит; ты р ­
мас весь овны—довольно 
жить без дела 

тырмылас — пока довольно, 
пока достаточно, пока 
хватит

тырмымбнъя — в достаточ­
ном, в необходимом ко­
личестве или размере

тырмыны— доставать, быть 
в достаточном количе­
стве или размере

тырмбдны (перех.)—дотя­
нуть, распределить что-л. 
потребляемое на опреде­
лённое время или для 
определённого количест­
ва так, чтобы хватило

тырны — 1. наполняться, на­
полниться; становиться, 
стать полным; 2. испол­
няться, исполниться; ты-, 
ри комын арбе—исполни­
лось тридцать лет; 3. за­

носиться (чем-л.), занес* 
тись, завалиться, нагро­
моздиться, зарасти, об­
расти

тырсявны — забеременеть 
(о животных) 

тыртавны (перех.)— 1. на­
полнять, заполнять, до­
полнять; 2. занести 
чем-н., завалить, за­
громоздить 

тыртны (перех.)— 1. напол­
нить, заполнить, допол­
нить; 2. занести (напр, 
снегом), завалить, загро­
моздить 

тыртбм — 1. порожний, пус­
той, полый, незаполнен­
ный, незанятый, непол­
новесный; 2. незабереме­
невшая (о животных), 
ты р тбм  мбс — яловая 

! корова
тыры. — довольно много, 

порядочно; чериыс iiiedi 
тырыс—рыбы попало до- 

! вольно много, порядочно 
{ тырбдз—доверху, до краёв;
! кисьт васй ббчкаас ты- 

рбдз—налей воды в боч­
ку доверху, до краёв 

тысяча—тысяча 
тыш (тышкыс) — драка, 

борьба 
тыш (тышкыс) — обух 
тышкасьны — драться, бо­

роться
тыбд — озёрный, обильный 

озёрами, тыбд м еста— 
озёрное место
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тыбдны (перех.) — мочить 
(лён, коноплю и т. п.) 

тьбза —тёзка 
тьбс (тьбскыс) —тёс 
тьбтка—тётка 
тьбт пом: тьбтпом  п и -  

пасынок-, тьд тчо м  ныв— 
падчерица 

тьбща —тёща 
т э —ты
тэльбб—лопаточку мешал­

ка
тэрмасьны — торопиться, 

спешить 
тэрмбдны (перех.), — торо­

пить, поторопить 
тэрмбдлыны (перех.)—по­

торапливать 
тэрыб—торопливый, быст­

рый, шустрый, проворный 
тэсь (тэськыс)—толокно 
тэськасьны— 1. пережарить­

ся, прогоркнуть; сукарыс 
тэгькасьбма гдрдбдз — 
сухари пережарились до­
красна; здрпыс euemi 
теськасьбмг, да тэсьыс 
лои кургов — овёс слиш­
ком пережарился, и то­
локно получилось горь­
коватое 

тэчас — скирда, штабель; 
сложенное в виде скир­
ды, штабеля; пес т э ч а с— 
поленница 

тэчны (пере?.)--1. сложить, 
накладывать, наложить, 
укладывать, уложить; 
2. скирдовать, заскирдо­
вать, 3. считать 

тэчсьыны — 1. заниматься 
скирдованием; 2. сло­

житься, складываться (на 
паях)

тювгыны (перех.) —бросить, 
толкнуть концом вперёд 

тювйбдлыны (перех.) — 
бросать, толкать концами 
вперёд

тювкнитны — ускользнуть, 
юркнуть 

тю к—тюк 
тюль—тюль
тюльгыны (неперех.)- 

литься, течь тонкой 
струёй

тюни—валенки; обувь, сос­
тоящая из валеной голов­
ки и суконного голенища 

тюрик—катушка для ниток 
тюрйбдлыны (перех.)—ка­

тать
тюрны —катиться, откатить­

ся, покатиться, скатиться 
(о круглых предметах) 

тюръявны — 1. кататься 
(о круглых предметах); 
2. бегать 

тюрьма-тюрьма 
тюрбдны (перех. и непе- 

рех.) —1. покатить; 2. бе­
жать 

тявзыны—тявкать 
тяпйбдлыны причмокивать 

(при еде) 
тяпкыны (перех.) — шлёп­

нуть, бросить, ударить 
со шлёпаньем (напр., 
глину)

тяпкбдны (перех.)—чавкать 
тяпъявны— ходить шлёпая, 

шлёпать
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тёльгыны, тёльбдчыны — 
лепетать 

тёпкан—ухаб, рытвина 
тёпкыны—капать (с шумом) 
T i— вы
Т1ль (сущ.)—чаща, густой 

лес, заросль 
пль (прид,) —густой, зарос- 

левыц (о лесе) 
т!льны (перех.)— тереть 

(глаза); 2. громоздить, 
валить беспорядочно в 
•кучу

тшьсьыны — работать, на­
прягая все силы 

тмьсбл. — крупнослойный, 
сучковатый, с толстой 
заболонью (о дереве) 

т 1мбылясьны (неперех.) — 
кувыркаться 

тГпиктыны — пульсировать 
тшкыны —биться, стучать, 

пульсировать (о сердце) 
т{равны, т!рзьыны — тряс­

тись, дрожать 
тбб (тббйыс)—моток (пря­

жи, ниток) 
тббйыны—намотать в мо­

ток
тббны (перех.) — пеленать, 

запеленать, завёртывать, 
завернуть 

тбббд—обёртка, пелёнка 
тбв (тблыс)-зима 
тбв (тблыс)—ветер 
товар—товар 
тбв/'быд—всю зиму 
тбв/быдбн—в течение всей 

зимы
тбв/ббр, тбв ньылыд—по 

ветру

тбвзьыны—нестись ветром;
мчаться 

тбвзьыны (диал.)— линять, 
вылинять, полинять (об 
одежде) 

тбвзьысьны—сделаться ве­
треным (о погоде), под­
няться ветру 

тбвйыны —зимовать, зази­
мовать; проводить, про­
вести зиму 

тбвйбдны (перех.)—продер­
жать в течение зимы 

тбв/ныр—порыв ветра 
тбв/ру—веяние ветра 
тбд: mod выло усьны, —

притти на память, вспом­
ниться 

тбдлыны — знать 
тбдлытбг — неожиданно, 

нечаянно, внезапно 
тбдмавны, тбдмбдны (пе­

рех.)—изучить, узнать, 
разузнать разведать, вы­
яснить, отгадать 

тбдмасьны — ознакомиться;
познакомиться 

тбдны — знать
тбдса — известный, знако­

мый
тбдтбм — неизвестный, не­

знакомый 
тбдчыны—быть заметным, 

различимым, видимым, 
ощутимым 

тбдчодны (перех.) — сде­
лать заметным, различи­
мым, видимым; выделить, 
сделать яснее, подчерк­
нуть
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тбдбмысь (вводи.) —извест­
но, конечно 

гбкбтьб — немного, чуть- 
чуть, незначительно 

тола — ветреный, ветрено; 
то ла  лун — ветреный 
день; ывлаыс то л а —па 
улице ветрено 

гблавны — 1. веять (о ветре); 
2. развеваться; И. про­
ветриваться 

тблк—толк
тблкуйтны — толковать, 

смыслить, понимать 
тблысся— 1. месячный; 2.

регулы, менструация 
тблысь—луна, месяц; выль 

тдлысь—первая четверть 
луны, новолуние; тблысь 
пыдбс — последняя чет­
верть луны 

тблыся — лунный; тблыся 
вой— лунная ночь 

тблбдны (перех.)— 1. про­
веять на ветру; 2. про­
ветрить (об одежде 
и т. п.) 

тбндзи (нар.) —в тот раз, 
в прошлый раз 

тбндзия—происшедший не­
которое время тому на­
зад 

тбня—тоня
тбпитны (перех.)—топить, 

вытопить (масло) 
тбриг — вместимостью с; 

ведра тбриг туас — 
туес вместимостью с 
ведро

тбрича — торица; семена 
сорных растений (в алеб- 
ном зерне,)

тбрмыны— ослабнуть, сде­
латься некрепким, лом­
ким, хрупким от време­
ни (о древесном) 

торны — помещаться, по­
меститься, вмещаться, 
вместиться, укладывать­
ся, уложиться, входить, 
войти полностью (во 
что-н.)

тбрбдны (перех.) — уме­
щать, уместить, вмес­
тить, втискивать, втис­
нуть 

то рыт—вчера 
то рытся, то рытъя,—вче­

рашний, имевший место 
вчера 

тбрбкан—таракан 
точила—точило 
тбчитны — точить, нато­

чить, отточить, выточить 
тбщб—полый, пустой

у г  убедйтны (перех.) — 
убедить 

убеждайгны (перех.) — 
убеждать 

убеждё н ие — убеждение 
уббрка—уборка 
уборочнбй—уборочный 
убытка—убыток 
убблитны (перех.)— не по­

жалеть
ув (увйыс)—ветвь, ветка, 

сук
-ув —I. низ, нижняя часть; 

гдраув — подгорье; 'I. мес­
то, находящееся под 
чем-л.; пызанув—место 
под столом



уважайтны (перех.) —ува­
жать

уважение—уважение 
увгыны-шуметь, кричать; 

ругать
уверенность—уверенность 
увйыны (перех.)—очистить 

от веток, обрубить сучья 
увкйбдлыны—аукать 
увлекайтчыны — увлекаться 
уволйтны —уволить 
увпыш  — посконь (муж ­

ская особь конопли) 
увтас (сущ .)—низина, низ­

менность, низкое место 
увтас (прил.)—низменный 
увтасмыны — опускаться, 

опуститься, спускаться, 
спуститься, снизиться 

увтны—лаять
увтыртны (перех.) — уни­

жать, обижать, прини­
жать 

у втыс—подкладка 
увтысавны (перех.)—под­

бивать, подбить подклад­
кой, шить, сшить на 
подкладке 

увъявны (перех.) — отоб­
рать с конопляного участ­
ка посконь 

у год йтны—угодить 
угбдье—угодье 
у голбвнОй—уголовный 
угольнбй —угольный 
угри —угри, прыщи 
угрбза— угроза 
удайтчыны —удаться 
удал — удалой, храбрый, 

лихой 
удалбй—удалой 
удар—удар

у н а ж а й т и ы уж

ударник — ударник 
ударной—ударный 
удача—удача 
удачнбй—удачный 
уд ж —работа, труд, заня­

тие, дело; лунъя у д ж — 
дневная работа 

уджавны (неперех). — рабо­
тать, трудиться занимать­
ся чем-н.; (перех.) му 
уджавны — обрабатывать 
землю

уджаслив, уджач—рабо­
тящий

удждыны (перех.) — одол­
жить, дать взаймы 

удждысьны—занять, зани­
мать, взять взаймы 

удж йбз— долг, 
уджбдны (перех.)—застав­

лять, заставить работать 
удз—влажный, недосохший 

(о снопах, высушенных в 
овине)

удзавны—остаться без еды 
удзбдны (перех.)—опере­

дить в еде, обделить в 
пище

удитны—успеть, поспеть
во-время, заблаговре­
менно (сделать что-л), 

удобрение—удобрение 
удобритны (перех.) —удоб­

рить
удойность—удойность 
удостоверение — удостове­

рение
удтыны (перех.)—оклеве­

тать, наговорить 
удтысьны — наговаривать 

ябедничать 
у ж —жеребец

-  203 —
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уж —уж (змея) 
ужас—ужас 
ужин —ужин 
ужнайтны—ужинать 
уж/пинь -спорынья 
узбр—узор
узь—сноп, которым накры­

вают суслон 
узьмб^чыны — устроиться 

спать, остаться ночевать 
узьны—спать, ночевать 
узьтбдны (перех.) —разре­

шить ночевать, уложить 
ночевать, дать поспать, 
выспаться (о ребёнке) 

уйкнитны— сбежать, убе­
жать

уйны—брести (в воде, в 
грязи, в снегу); плыть, 
переплыть (о животных) 

указ—указ 
укват—ухват 
уклад—уклад 
уклад—сталь 
уклбн —уклон 
украшайтны (перех.) — ук ­

рашать 
укрепление — укрепление 
укрепйтны—укрепить 
укрбп—укроп 
уксус—уксус 
укшаль—неуклюжий 
укбрайтны (перех.)—уко­

рять 
улей—улей
улим —слизь (у рыб на че­

шуе)
улис—влажный (о расте­

ниях), полный (о детях), 
упитанный (о животных) 

улича—улица

улльов: (уль/йОв) — све­
жее, пресное молоко 

улук—дугообразные оглоб­
ли в бороне 

улын (нар.)—внизу; улысь 
—снизу; улб — вниз 

улын (поел.)—под\зэр улын 
— под дождём; улысь— 
из-под; петны лым. 
улысь — выйти из-под 
снега; улб — под; пырны 
пызан улб —залезть под 
стол; б ой улб—к ночи 

улыс (сущ.) —низ, место
под чем-л. 

улыс (прил.)—нижний;улыс 
судта—нижний этаж 

уль—сырой, мокрый, влаж­
ный

ульдыны — таять, насту­
пить оттепели 

ульсавны—отсыреть, увлаж­
ниться

| ульсов—сыроватый, влаж- 
i ный 

ульсбдны (перех.) — до­
пустить, дать отсыреть 

ультиматум—ультиматум 
улявны—находиться в сос­

тоянии оттепели (о пого­
де); находиться в откры­
том состоянии (о неза­
живающей ране) 

улёв, улёват—недоварён- 
ный, недожаренный, не­
допечённый, сыроватый, 
влажный 

улбе—стул 
ум—ум, разум 
умеренной—умеренный 
умны—приесться, надоесть;
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черисьыс у  ми — рыба мне 
приелась 

умышленной — умышлен­
ный

ун (унмыс)—сон; уи лок- 
т о — клонит ко сну, хо­
чется спать 

уна (нар.)—много 
унаысь—много раз 
унабн—многие, в большом 

числе 
у H/3i ль—сонливость 
универмаг—универмаг 
университет—университет 
уничтбжитны (перех.) — 

уничтожить 
уН/ЙЫЛЫСЬ —спросонья 
упкыны—тяжело дышать 

(от усталости) 
уполномбченнбй— уполно­

моченный 
у пбр ной—упорный 
упорствуйтны — упорство­

вать
употребляйтны — употреб­

лять
ур—1. белка; 2. старинная 

единица денежного счёта; 
куим ур—копейка, сизим 
ур —две копейки; дас ур 
—три копейки; дас сизим 
ур—пять копеек; комын 
вит ур—десять копеек 

ура (межд.)—ура 
уравниловка— уравниловка 
ур/ббж—хвощ 
урвитны (перех.)—урвать 
ур/кай—клёст 
уркбвбй—заданная работа 

в определённом объёме на 
определённое время

усовень—уровень 
урожай—урожай 
урбк—урок 
урбн—урон, ущерб 
ур/тшак—сыроежка (гриб) 
урчитны (перех.)—опреде­

лить, установить; ур чи т ­
ны удждон—установить 
заработную плату 

урод—урод
урбс— 1. недоразвитый, сла­

бый, болезненный, хилый 
ус (ускыс)—ус, усы 
усадьба—усадьба 
усвбитны (перех.)—усвоить 
усйыны —удрать, быстро

убежать 
ускбттьб—ускотье (падеж 

скота) 
услбвие—условие 
услбвитчыны—условиться 
услуга—услуга 
успех—успех 
успешной—успешно 
успокбитны (перех.)—успо­

коить 
устав—устав
установйтны (перех.)—ус­

тановить 
устанбвка—установка 
устоитны—> стоять 
уступка—уступка 
уськбдны (перех.) — уро­

нить, выронить, свалить, 
сшибить 

уськбдчыны — броситься, 
кинуться; наброситься, 
накинуться, напасть 

усьласьны—бросаться, ки­
даться, набрасываться, 
нападать 

усьны —1. падать, валиться,
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свалиться, провалиться, 
упасть; уса ваб — упал, 
свалился в воду; 2. спа­
дать, спасть, понижаться, 
понизиться, убывать, 
убыть (о воде в реке, о 
барометре, о цене)^.вы ­
падать, выпасть (о во­
лосах, зубах, ногтях);
4. впадать (о реке);
5. опадать, опасть (о лист­
ве); 6. пасть, погибнуть; 
усьны война выльш — 
пасть, погибнуть на войне

усьбдны (перех.)—науськи­
вать, натравливать, на­
травить (собаку) 

ут (утйыс) — подложка, 
(то, что подкладывают 
под что-н., напр., под 
штабель) 

утйыны (перех.) — поло­
жить подложку (напр., 
под штабель) 

утйбд—подошва (на обуви) 
утка—утка
утъявны (перех.) — снаб­

дить новой подошвой 
(обувь); сшить коты 

утй)г—утюг
утюжитны (перех.) — утю­

жить, гладить утюгом 
ухбд—уход (за кем, чем) 
участвуйтны — участвовать 
участие—участие 
участок —участок 
учебник—учебник 
ученйк—ученик 
у чйлище—училище 
у чйтель—учитель 
учйтельство—учительство 
учйтывайтны—учитывать

учреждение — учреждение 
учёной—учёный 
учёт—учёт 
ушат —ушат 
ущерб —ущерб 
уявны — бродить (в воде, 

в грязи, в снегу)

ф ф абрика — фабрика 
^ф абрйчнбй — фабричный 
факт- факт
фактйческбй—фактический 
факультет—факультет 
фальшивой —фальшивый 
фанера— фанера 
фарватер —фарватер 
фарфоровой— фарфоровый 
фашйзм фашизм 
февраль —февраль 
февральской —февральский 
федерация —федерация 
федеративной— федератив­

ный
фельдшер — фельдшер 
феодалйзм —феодализм 
ферма ферма 
фигура—фигура 
физика—физика 
физкультура—физкультура 
физкультурной — физкуль­

турный 
филосбфия — философия 
фиолетовой—фиолетовый 
финансйруйтны— финанси­

ровать
финансовой — финансовый
фйниш -финиш
фитйль—фитиль
флаг—флаг
фланг —фланг
флот - флот
фонд—фонд
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фонтан —фонтан 
фбрма—форма 
формальнбй—формальный 
формация— формация 
формирбвка—формировка 
формируйтны — формиро­

вать
фбрмула—формула 
фбрточка —форточка 
фбсфор- фосфор 
фотбграф — фотограф 
фотографйруйтны (пе­

рех.)—фотографировать 
фронт—фронт 
фронтовйк—фронтовик 
фронтовой—фронтовой 
фундамент—фундамент 
фураж—фураж 
фуражйр—фуражир 
футббл—футбол 
футляр—футляр 
фуфайка—фуфайка

X халат—халат 
характер — характер 

характерйстика — характе­
ристика 

характёрнбй —характерный 
химйческбй—химический 
хймия—химия 
хйна— хина 
хирург—хирург 
хлбпок—хлопок 
хлопочитны — хлопотать 
хозрасчёт—хозрасчёт 
хозяйство—хозяйство 
хозяйственнбй — хозяйст­

венный 
хор—хор
хорбвбй—хоровой (кружок) 
храбрость—храбрость 
храбрбй—храбрый

хром —хром 
хрбмбвбй—хромовый 
худбжественнбй— художе­

ственный 
худбжник— художник

Ц царйзм —царизм 
царской—царский 

царство—царство 
царь (царыс)—царь 
цвет—цвет 
цветитны — цвести 
цветной — цветной 
целесообразной — целесо­

образный 
цель—цель 
цензура —цензура 
ценность —ценность 
центнер—центнер 
центр—центр 
централка — централка 
центральной— центральный 
цех —цех
цивилизация —цивилизация 
цивилизбваннбй — цивили­

зованный 
цинк —цинк 
цинковой —цинковый 
цйркуль —циркуль 
цитата— цитата 
циферблат—циферблат 
цифра—цифра 
цифровой — цифровой 

j цынга— цынга

чабравны (перех.) — 
сжимать, мять, ком­

кать в руке 
чабыртны (перех.) — сжать 

в руке 
чавкан - галка 
чаг (чагйыс)—щепка
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чад (сущ .)—угар, чад 
чад (прил.)—угарный; чад 

пывсян—угарная баня 
чад (предик.)—угарно; та- 

м  зэв чад—здесь очень 
угарно

чадйтны—чадить, начадить 
чажгыны, чажйыны (пе­

рех.)—рвать, разрывать 
чаз (чазйыс) —выжимки, ко­

жура растолчённых се­
мян конопли 

чай—чай 
чайник —чайник 
чайнбй—чайная 
чайтны —предполагать 
чаль (чалльыс)—мизинец
чалльыны (перех). — сни­

мать верхние листья ка­
пусты

чаль/кост — промежуток 
между стожарами (о 
скирдах) 

чалой — чалый, серый с 
примесью шерсти друго­
го цвета (о масти ло­
шади)

чангыль — загнутый; чан- 
гыль ныра — курносый 

чангыльтны (перех.) — за­
гнуть 

чань —жеребёнок 
чап (чаптыс) —било; вар- 

та н  чап—било цеиа 
чапавны (перех.) — цара­

пать
чард, чардби —молния 
чардавны—сверкать (о мол- 

ьии) 
чардак—чердак 
чарла—серп

чарбм—наст
час —час; часджын — пол­

часа
часлы—погоди, подожди 
частной—частный 
частушка—частушка 
часто—часто 
4aci —часы 
часовой—часовой 
чатрасьны — оглядываться; 

по сторонам; поднимать- 
глаза (на кого- что-н.) 

чатбртны (перех.) — отки­
нуть назад (голову) 

чахбтка—чахотка 
чача—игрушка 
чашйыны (перех.)—рвать, 

разрывать, дёргать, раз­
дирать 

чашка—чашка 
чашкбдны (перех.)—разо­

рвать, отщепить 
чегны (перех.) — сломать, 

отломить, переломить 
чездыны—лопаться, рвать­

ся, трескаться 
чек—чек
человечество— человечест­

во
челядь—дети 
ч ел ядь /ды р—детств о 
челядюлов (челядь/улов)— 

детвора 
челядясьны —родить ребён­

ка
чемодан—чемодан 
чеп (чептыс) — цепь 
чепня—черпалка, бадья 
чепсасьны—бросаться, ки­

даться
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чепбль—щепотка 
чепбльтны (перех.)—щип­

нуть, ущипнуть 
чеплявны (перех.) —щипать 
чепбсйыны—броситься, ки­

нуться, шарахнуться; 
хлынуть, нахлынуть; ны,- 
рысь чепдсйис вир — из 
носа хлынула кровь 

чер—топор
черавны—окоченеть от хо­

лода; опухнуть, задыхать­
ся от смеха, плача 

черань—паук 
черань вез—паутина 
чер/видзны—лежать, рас­

пластавшись на спине 
червбнец—червонец 
чердлыны—вздрагивать 
чередитны (перех.) — уха­

живать (за детьми, ско­
том)

чери —рыба; чери кыйысь— 
рыбак, рыболов 

чери нянь —рыбник (пирог 
с рыбой) 

черкайтны (перех.)—чер­
кать, зачёркивать, вычёр­
кивать

черкнитны (перех.) — за­
черкнуть, вычеркнуть 

чер/лы—челюсть 
чернила—чернила 
чер/пу—топорище 
черпушка—черпалка, чер- 

пушка 
черта—черта
чертитны (перех.) —чертить 
черббтыны—вздрогнуть 
чеснбк—чеснок 
честной—честный 
честь—честь

14. Коми-русскнй словарь.

I четверг—четверг 
чеччавны — прыгать, ска­

кать
чеччыштны — прыгнуть, 

выпрыгнуть, спрыгнуть 
чеччыны —вставать, встать, 

сойти (напр., с саней) 
чеччбдны (перех.)— подни­

мать, поднять' 
чибльбг — черпачок из бе­

рёсты (для черпания воды) 
чивзыны—пищать, визжать 
чиг (сущ.) — мякоть; чиг 

яй—мякоть, мясо без
костей

чиг (прил.)—разборчивый, 
взыскательный 

чиг (част.)—совсем, совер­
шенно 

чигарка—цыгарка 
чизрасьны—морщиться 
чизыр—остро-кислый, рез­

кий; чизыр ырдш—остро- 
кислый квас; чизыр тд в— 
резкий ветер 

чийбб (диал.) —маленький, 
худой; чийбб м о рт—ху­
дой человек 

чиклясьны— 1. кривляться, 
представляться; 2. изви­
ваться; 3. завиваться 
(о волосах) 

чиктывны — выражать ра­
дость (о детях) 

чикыль—завиток 
чикыльтны—сделать завиток 
чикыртны (перех.) — при­

щурить (глаза) 
чикыш — ласточка 
чилбстны—крикнуть тон­

ким, пронзительным голо­
сом; взвизгнуть
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чим — совсем; чим горд— 
яркокрасный 

чин—чин
чинны—убывать, убыть 
чиновник—чиновник 
чинтыны (перех.) — убав­

лять, убавить, сбавить, 
уменьшить 

чипан — курица; чипан- 
пиян — цыплята; чипан 
поз—курятник 

чипас—поленница (дров) 
чипсан—свистулька 
чипсыны — свистеть, пи­

щать, щебетать 
чипыш—дорожная солонка 

из берёсты 
чипбстны - свистнуть, писк­

нуть
чир (чирйыс) — мельчай­

шая часть чего-н.; лым- 
чир—снежинка 

чирей—чирий 
чирзыны—визжать 
чирйыны (перех.) — кро­

шить, мельчить 
чирк —кузнечик 
чирк (чиркйыс) — палочка 

для детской игры (со 
скошенными концами) 

чиркны (перех.) — выспо­
рить, недодать 

чиркъясьны —играть в па­
лочку

мирны — прогоркнуть (о 
масле), перекиснуть (о 
квасе и пиве) 

чирпбг — сор, застрявший 
в ячейках сетей 

чирсны (перех.) — толочь, 
дробить, раздробить 

чирбстны—взвизгнуть

чискыны — тлеть, гореть 
тлея (о дровах)

ЧИСЛО— ЧИСЛО

чиститны (перех.) — чис­
тить, очистить, вычистить 

читкыль—завиток 
читкыльтчыны (неперех.)— 

завиваться, завиться (о 
волосах) 

читкыравны (перех.) —щу­
рить, моргать (о глазах) 

читкыртны (перех.) — при­
щурить 

чишкавны (перех.) —палить, 
опалить, спалить 

чишнитны — промелькнуть, 
быстро пройти мимо 

член—член 
членскбй—членский 
чож (сущ.) — дядя (брат 

матери) 
чож (прил.) — проворный, 

быстрый 
чож инь—тётя (жена дяди 

по матери) 
чой—сестра
чой—спуск или подъём (на 

дороге) 
чоййыв—вершина пригорка 
чокмар — чекмарь, долбня 

(употребляется для трам­
бовки земли, глины) 

чолбм—привет; чолбм mi- 
янлы—привет вам 

чолбмавны (перех.)—при­
ветствовать 

чом (чомйыс) — шалаш, 
конура

чомбр—кушанье, которое 
приготовляли из толокна 
или ячменной муки на 
масле,приурочивая кокон-
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чанию какой-л. крупной 
работы (жатвы, сенокоса 
и т. д.) 

чорас — твёрдая, неровная, 
комковатая поверхность 

чорзьыны — зачерстветь, 
отвердеть, затвердеть 

чорпа: чорпа пинь—неров­
ный зуб, выставляющий­
ся вперёд или вбок 

чорыд—твёрдый, жёсткий, 
чёрствый; суровый 

чотны— хромать 
чошкбдны (перех.)—насто­

рожить; пельсд чошкб- 
die—насторожил уши 

чрезвычайной — чрезвычай­
ный

чувство—чувство 
чувствуй!ны (перех.)—чув­

ствовать 
чугун—чугун 
чуж (чужйыс)—солод 
чуж/ва—сусло 
чужйыны (перех.) — ляг­

нуть, пнуть 
чужны — родиться, уро­

диться, зародиться; дать 
ростки, взойти, прорасти 

чужтыны (перех.)—родить; 
проращивать, проростить 
(семена) 

чужъявны (перех.)—лягать, 
пинать 

чужом—лицо 
чужбм/бан—щека 
чуйдны, чуйдбдны (пе­

рех.) — навести на ка- 
кую-н. мысль 

чуймыны—удивиться, изу­
миться

чуймбдны (перех.) — уди­
вить, изумить 

чукйбн (нар.)—верхом, вы­
ше краёв 

чукля—кривой, изогнутый 
чуклявны, чукльбдлыны 

(перех.) —гнуть, кривить 
чукравны, чукрбдлыны 

(перех.) —мять, комкать 
чуксавны (перех.)—звать, 

окликать; будить 
чуктыны —отколоться, от­

пасть
чуктбдны (перех.)—отко­

лоть; расклеить 
чукъя — переполненный, 

выше краёв 
чукыль—изгиб, извилина, 

поворот 
чукыль-мукыль (сущ.) — 

кривулина 
чукыль-мукыль (предик.)— 

вкривь и вкось, зигзага­
ми

чукыльтны (перех.)—сог­
нуть, изогнуть 

чукыр—морщина (на лице), 
складка (в одежде), сгиб 
(в одежде, на бумаге) 

чукыртны (перех.) — смор­
щить, смять 

чукрасьны — морщиться, 
мяться 

чукчи—глухарь 
чукбр—куча; йдз чукбр— 

толпа людей; кер чукбр— 
бунт, штабель (брёвен) 

чукбрмыны — скопляться, 
скопиться, собираться, 
собраться 

чукбртны (перех.) — соб­
рать, копить
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чукбстны (перех.)—позвать, 
кликнуть 

чулан—чулан 
чулки—чулки, чулок 
чуль (чулльыс)—семенники 

конопли или льна после 
извлечения семян 

чуль (чулльыс)—зоб (птицы) 
чульк (чулькйыс) (диал.)— 

бугорок, кочка 
чулькйбн (нар,) — ключом 

(о кипении) 
чумали—суслон 
чумалитны (перех.)—сусло- 

нить (ставить снопы в 
суслоны) 

чуман—лукошко из берёсты 
чунавны—оглушиться 
чунгыны — звенеть в ушах 
чунь—палец
чунь/кытш-кольцо, пер­

стень
чунь лыс—напёрсток 
чунь/чаль— колочки (ткацк.) 
чуня: чуня кепысь — пер­

чатки
чунявны (перех.) —макать 

нбк чунялдны няньбн — 
сметану макают хлебом 

чупнитны—чмокнуть 
чур/видзны—торчать, выс­

тавляться 
чургбдны (перех.)—выста­

вить, выдвинуть, сделать 
торчащим 

чурк —бугорок 
чурка—чурбан 
чурскыны (перех.)— сосать 

с чмоканием 
чусавны—слабо гореть, теп­

литься
чусмыны — потемнеть (от

плохой стирки и мытья) 
чут —пятнышко, точечка 
чуткыны (перех.)—ткнуть 
чуть—едва, еле 
чутж —личинки насекомых 

(в воде) 
чутбдны (перех.)—тыкать 
чутбсь—покрытый пятныш­

ками, точками 
чуш —губа, губы (у живот­

ных) .
чуш —намордник у телят 
чушкан, чушкан/31—оса 
чушкыны (перех. и непе- 

рех.) —1. жалить; 2. ню­
хать (табак) 

чушны — задеть за живое, 
быть задетым за живое 

чушъявны—сердиться, хо­
дить надутым 

чышкыны (перех.) — мести, 
подметать, подмести; вы­
тирать, обтирать, стереть 

чышъян—платок 
чёткой—чёткий 
чбв (сущ.)—тишина 
чбв (нар.)—тихо; чбв овны— 

молчать 
чбв (межд.)—неужели 
чбвтавны—намётывать, на­

метать (при шитье); бро­
сать

чбвтны (перех.) 1. выпус­
тить, бросить; 2. снимать, 
снять (с должности), смес­
тить; 3. метать, сметать 
(сено в стога); 4. заки­
нуть (невод); 5. разли­
вать, разлить (еду) 

чбвтчыны— 1. бросить при­
вычку (к вину, табаку
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и т. п.) 2. преждевремен­
но родить 

чбд (чбдйыс) —черника 
чбдлач—голубика 
чож (поел.)—в продолже­

ние
чбж/йбв—молозиво 
чбжны (перех.) — копить, 

накопить 
чож, рысь—творог из моло­

зива
чбжеьыны—копиться, на­

капливаться 
чблавны — резать ломтями 

(напр., репу) 
чблан—ломоть (плодов и 

овощей) 
чблкбвбй — целковый 
чблнбк—челнок (ткацк.) 
чблпан—коврига 
чбр вонь—подвязка (для чу ­

лок)
чбркусньом—коленный из­

гиб
чбр, лы —голень 
чбрс—веретено, ось 
чбрбс—чулок, чулки, сши­

тые из домотканного 
сукна

чбе (чбскыс)—ловушка, за­
падня (для зверей, птиц) 

чбекыд —вкусный, лакомый 
чбсмасьны—лакомиться 
чбе/туй— охотничья тропа 

с ловушками; охотничье 
угодье 

чбетыны — понравиться 
(о съедобном) 

чбебдны—ссаднить, разъе­
дать (о ране, царапине)

III шабаш—шабаш 
Ч *  шабашитны — окон­

чить, прекратить работу 
шабд!—лён
шабд! (диал.) — сухожилие 

в мясе
шабур — верхняя рабочая 

одежда из холста, без 
прорези спереди и с круг­
лым вырезом вместо во­
рота

шавксьбдны—итти больши­
ми шагами 

шаг—шаг 
шагрень—шагрень 
шайка—шайка (соц.) 
шайка—шайка (посуда) 
шай-пай/мунны — опешить, 

поразиться 
шактар — хвррост, мелкий 

хлам, нанесённый поло­
водьем; накипь при варке 
пищи 

шалаш—шалаш 
шаль (шалльыс) -шаль 
шамравны—сжимать в руке, 

мять в руке 
шамыр—хватка 
шамыртны (перех.)—сжать 

в руке, смять в руке 
шань — хороший 
шань (предик.)—будет, дос­

таточно, довольно 
шаньга — шаньга, начинён­

ная лепёшка 
шаньлы — пока достаточно, 

пока довольно, пока хва­
тит

шаньмыны — поправиться, 
похорошеть, развиться 

шапка -шапка 
шар —шар
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шара/кывны — шуршать 
шаргыны — шаркать, шур­

шать
шаркйыны (перех.) — шор­

кать, тереть, скоблить;гб- 
ликбнджоджсб шаркйы­
ны—голиком тереть пол 

шарп — шарф
шарскббтыны, шарснитны 

(перех. и неперех.)-сре­
зать с хрустом (ткань) 

шатин: вугыр шатин — 
удилище 

шатлавны, шатласьны—ша­
таться, пошатываться 

шатлбдлыны (перех.) —по­
шатывать, расшатывать 

шатовтны (перех.)—шат­
нуть, пошатнуть 

шатовтчыны (неперех.) — 
пошатнуться 

шахмат— шахматы 
шахта —шахта 
шахтёр—шахтёр 
шашаритчыны— I. упирать­

ся, упереться, расставя 
ноги; 2. цепляться; за­
цепившись, стараться дер­
жаться 

шашки —шашки 
шашкыны—шепелявить (из- 

за отсутствия зубов) 
шванитчыны—чваниться 
шваркйыны — кипеть с шу­

мом
швачкакывны: швачкакы-

лан мороз — трескучий 
мороз

швачкыны — хлопнуть, уда­
рить с хлопаньем 

швичкыны, швучкыны — 
произвести свист воздуха,

ударить со свистом; тб- 
лыс швичкб—ветер дует 
со свистом; швичкыны 
ньбрйбн —ударить вицей 
со свистом 

швыркйбдлыны (перех.) —
1. крутить с шорохом, с 
жужжанием, с шуршанием 
(о веретене)- 2. швырять 

шебравны (перех.)—покры­
вать, покрыть, прикры­
вать, прикрыть, окутывать 
окутать, закутывать, за­
кутать (одеялом, пок­
рывалом) 

шебрас—одеяло, покрывало 
шевгбдны — распростереть 

шевгддбм ки—распростёр­
тые руки 

шевкйыны — махать, разма­
хивать

шевкйбдлыны (перех.)—рас­
простирать (напр., руки) 

шевкнитны (перех.)—мах­
нуть

шег (шегйыс)— лодыжка 
кок шег—щиколотка 

шегъясьны — играть в ло­
дыжки 

шедны—попасть 
шедбдны—доставать, дос­

тать, добывать, добыть 
шельк—кусок мяса, под­

готовленный для провя­
ливания на солнце; кусок 
провяленного мяса 

шелькйыны —резать мясо ва 
куски для провяливания 
на солнце; продевать кус­
ки мяса на деревянные 
спицы для провяливания 
на солнце
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шембс (сущ.)—недоумение, 
смущение, удивление, 
ошеломление 

шемос (нар.)—удивлённо, 
смущённо 

шенасьны—махать, разма­
хивать

шензьыны — удивляться, 
удивиться 

шензьбдны—удивлять, уди­
вить

шеныштны (перех. и не- 
перех.)—махнуть, 

шеп (шептыс)—колос; том 
шеи—головня; колос, по­
ражённый головнёй 

шепавны (перех.)—подби­
рать оставшиеся колосья 
со жнивья 

шепсявны, шептасьны — 
колоситься 

шер—град
шердйыны (перех.) —под­

брасывать; веять, отвеи­
вать путём подбрасывания 
на лотке 

шердын — лоток из бе­
рёсты

шерстянбй—шерстяной 
шестернй—шестерня 
шефство—шефство 
шёфствуйтны — шефство­

вать 
шила—шило 
шинель—шинель 
ширма—ширма 
шифр—шифр
шифруйтны — шифровать, 

расшифровать 
шкап—шкаф 
шкатулка—шкатулка 
шкбла—школа 1

шкбльник—школьник 
шкбльнбй—школьный 
шкоргыны —храпеть 
шландайтны—шататься бе^ 

дела
шлапиктыны —итти устало, 

тяжёлой поступью 
шлапкыны (перех. и непе- 

рех.)—наложить плашмя, 
пришлёпнуть 

шлапкбдны (перех. и не- 
перех.) — хлопать; при­
хлопывать (ладонью и т. п.) 

шлапнитны — (перех.) — 
хлопнуть; распластать 

шлапъявны — ходить шлё­
пая; развеваться, болтать­
ся

шлея—шлея
шливгыны—литься сплош­

ной массой; шливгб зэрб 
— сильно дождит, льётся 
сплошной массой 

шлифуйтны—шлифовать 
шлопкан — хлопушка (иг­

рушка) 
шлопкыны—хлопать, хлоп­

нуть
шлывгыны, шлыньгыны

плыть бесшумно 
шлюпкыны — хлюпать;

всхлипывать 
шляйтчыны —шляться 
шляка—слякоть 
шляпа—шляпа 
шлёнъявны—болтаться без 

дела
шмак—утолщение (в виде 

комка, узла) 
шмонитны—шутить 
шняпкыны—тяжело бросить 

I мягкое
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шобд1—пшеница 
шобны (перех.)—обыскать 
шовинизм —шовинизм 
шовинйст—шовинист 
шовинистйческбй — шови­

нистический 
шог (сущ.)— грусть, скорбь, 

горе, печаль 
шог (предик.) — печально, 

грустно; меным шог — 
мне грустно 

шог (прил.)—грустный, пе­
чальный 

шога-грустно, печально 
шогавны—грустить, печа­

литься, тосковать 
шогмыны— годиться, при­

годиться 
шогсьыны -горевать, печа­

литься
шогбдны (перех., безл.) —

1. тошнить, позывать на 
рвоту; cia.dc mozodic— 
ему стало тошно; 2. опе­
чалить

шодлыны, шордлыны—рез­
виться (о лошади); шлять­
ся, болтаться (о людях) 

шой—труп
-шой: паськдмшой — оде­

жонка
шоймыны — выкинуть не­

доношенный плод 
шойччыны—отдыхать, от­

дохнуть 
шойччбг— отдых 
шойччбдны (перех.)—дать 

отдых
шоллявны — слеживаться, 

слежаться, делаться, сде­
латься зернистым, рас­
сыпчатым (о снеге)

шоль (шолльыс) — зернис­
тый, слежавшийся, рас­
сыпчатый снег 

шом—уголь
шом—закваска; няньшом— 

закваска из теста преж­
ней выпечки 

ш ома —кислый.; шома из 
—квасцы 

шоммыны — киснуть, про­
киснуть, скиснуть, заки­
сать, закиснуть; бродить, 
перебродить 

шоммбдны (перех.)—ква­
сить; дать прокиснуть, 
забродить 

шомбс - кадушка; нянь шо- 
мдс — квашня 

шонавны -согреваться, сог­
реться, нагреваться, наг­
реться, отогреваться, ото­
греться 

шонд1—солнце; шонд1 ньы- 
лыд—по солнцу; югыд 
uiondi—красное солныш­
ко (дословно: светлое 
солнце) (ласкат. эпитет) 

шонд!, бан—эпитет (дослов­
но: лицевая сторона

солнца)
шондбдны (безл.) — стать 

теплее (на улице); талун  
ывлаыс шондддбма—се­
годня на улице потеплело 

шонтыны (перех.)-подо­
гревать, подогреть, наг­
ревать, нагреть, согре­
вать, согреть, разогревать, 
разогреть 

шоныл (сущ.)—тепло, теп­
лота

шоныд (предик.) — тепло;
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меным шоныд - мне тепло 
шоныд (прил.)—тёплый 
шор—ручеёк 
шофёр—шофёр 
шоч—редкий 
шоша—холка; загривок 
шпагат—шпагат 
шпал—шаала, шпалы 
шпалер—обои 
шпалеритны (перех.) — 

оклеить обоями 
шпилька—шпилька 
шпион—шпион 
шпоргыны — биться с шу­

мом на ветру (о флаге 
и т. п.) 

шпуткыны —много курить 
шпыннявны — улыбаться, 

усмехаться 
шрапнель—шрапнель 
шрифт—шрифт 
штаб—штаб 
штабель—штабель 
штабной —штабной 
штамп —штамп 
штампуйтны —штамповать 
штопор —штопор 
штрап - штраф 
штрапуйтны (перех.) — 

штрафовать, оштрафовать 
ш тука—штука 
штукатуритны — штукату­

рить, оштукатурить 
штукатурка—штукатурка 
штукатур — штукатур 
штурм—штурм 
штурмуйтны —штурмовать 
штык —штык 
штыковой—штыковой 
шуавны (перех. и непе­

рех.)—говорить, произно­
сить

шуасьны—обижаться, жа­
ловаться, выражать обиду 

шувгыны—1. шуметь, ше­
лестеть (гл. обр. о лесе); 
2. итти с шумом 

шувкъявны, шувъявны — 
ходить, бесцельно бол­
таться

шугрбдлыны (безл.)—тош­
нить 

шуд—счастье 
шуда—счастливый 
шузьыны—скисать, скис­

нуть, прокисать, прокис­
нуть, закисать, закиснуть, 
соесть (о молоке и т. п.) 

шузьбдны (перех.) — дать 
прокиснуть, скиснуть, 
ссесть

шузьбдчан — закваска из 
теста прежней выпечки 

шуйга— левый 
шуйга выв (сущ.) —  левая 

сторона 
шуйга выв (нар.) — влево, 

налево, в левую сторону, 
на левую сторону 

шуйгун —левша 
шуллявны (перех.) — рас­

щеплять, расщепить на 
тонкие пластинки 

шулыны—говорить 
шуль (шулльыс)— 1. дранка; 

2. узкая полоса из лыка, 
берёсты для плетения из 
них лаптей 

шум—шум 
шумитны—шуметь 
шуны (перех.) — сказать, 

молвить, произнести, наз­
вать

шуньгыны—незаметно, ти­
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хонько уйти; спокойно 
плыть

шупавны—подсыхать, под­
сохнуть 

шупбдны (перех.)—подсу­
шить

шуравны —слегка просох­
нуть

шура/кывны—шелестеть 
шура-шара кывны— произ­

водить шорох 
шургыны—шелестеть 
шурин—шурин 
шуркйбдлыны (перех.) — 

раскидывать, раскидать, 
разбрасывать, разбросать 

шуркнитны (перех.)— швыр­
нуть

шуровтны—утихнуть (о по­
годе); подсохнуть 

шуруп—шуруп, винт 
шурбдны (перех.) — подсу­

шить, выветрить 
шутитны—шутить 
ш утка—шутка 
ш утны—заквашивать, за­

квасить, класть, заложить 
закваску 

шутьлявны — свистеть 
шутёв гны — свистнуть 
шушкыль: шушкыль кыв— 

косноязычие; шушкыль 
кыла—косноязычный 

шушкыльтны—невнятно го­
ворить вследствие рас­
стройства речи 

шуштбм (прил.) —жуткий 
шуштбм (предик.)— жутко; 

меным шуштбм — мне 
жутко

шуштбммыны— стать жут­
ким

шушун (устар.) — сарафан.
из домотканного холста 

шы —копьё, рогатина 
ш ы-звук, голос; неку- 

тшбмшы оз кыв—никако­
го звука не слышно; шы 
сетны—подать голос 

шы (диал.)—хлев 
шыасьны — отозваться, по­

дать голос 
шибитас—бросовая, негод­

ная вещь 
шыбитны (перех.) — бро­

сить, сбросить, выбро­
сить, отбросить, скинуть, 
выкинуть, откинуть, на­
кинуть

шыбитчыны—броситься, на­
броситься 

шыблавны (перех.) — раз­
брасывать, разбросать, 
набросать, перебросать, 
раскидывать, раскидать, 
накидать, перекидать, раз­
мётывать, разметать 

шыблас—отброс, отбросы 
шыбблитны (перех., безл.)— 

скатить, покатить на рас­
кате; додь шыбблитны— 
покатить воз на раскате 

шыббль—раскат 
шывина—сшивина (сплавн.) 
шывксьбдны— итти плавно, 

без шума 
шывкъявны ходить бес­

шумно, скоро, лёгкой по­
ходкой 

шыгрбс—покоробившийся 
шыгыртчыны—покоробить­

ся
шыд--суп, щи; яя  шыд — 

мясной суп; йбла шыд—
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молочный суп; язя шыд— 
кислые щи 

шыдбс—крупа; катш а шы­
дбс— снежная крупа 

шызьыны — зашуметь, за­
волноваться, забеспоко­
иться, засуетиться (о груп­
пе людей, о стаде и т. п.) 

шызьбдны (перех.)—растре­
вожить, обеспокоить, 
взволновать 

шылльб-мылльб — мелкие 
вещи домашнего обихода 

шылькнитны — погладить 
(однокр.); тошсд шыльк- 
Humic—провёл рукой по 
бороде

шыльыд— гладкий, ровный, 
плоский 

шыльбдцы (перех.) — де­
лать, сделать гладким, 
сглаживать, сгладить, раз­
равнивать, разровнять 

шылявны — разгладиться, 
разровняться 

шылясьны— сгладиться; за­
тянуться сплошными об­
лаками (о горизонте) 

шымыртны — охватить, за­
вернуть 

шы ни'тбв (нар.)—без вся­
кого шума, совершенно 
тихо, спокойно, мирно 

шыр—мышь;«а шы/?— водя­
ная крыса; шыр гона вбв— 
лошадь мышиной масти 

шыр (шырйыс) — сборка; 
шыръя мешок— мешок со 
сборками 

шыран — ножницы для 
стрижки овец

шыр/анькытш — мышиный 
горох

шыр би — свет от светляч­
ков

шырзьыны (перех.)—рвать, 
сорвать, снимать, снять, 
отделять, отделить (го­
ловки растений, напр., 
льна, конопли от стебля) 

шыркавны— ослабеть, рас­
пуститься (об узле) 

шыркнитны (перех.)— стя­
нуть петлей 

шыркбс—легко развязывае­
мый узел (петельный, бан­
том)

шыркбсбн—легко развязы­
ваемым узлом (завязать) 

шырны (перех.)— I. резать, 
разрезать на мелкие час­
ти, кромсать, раскромсать; 
2. стричь, остричь, вы­
стричь, подстричь 

шыч/ни/рач —полная тиши­
на, тишь 

шбвк — шёлк
шбйтны —бродить бесцель­

но
шбйб вошны — опешить, 

растеряться, притти в за­
мешательство 

шбйб воштыны (перех.) — 
привести в замешательст­
во

шбпкбдны (перех. и непе­
рех.)—шептать 

шбпнитны (перех.) — шеп­
нуть

шбр (сущ.)—средина, сере­
дина

шбр (прил.)— средний; шбр



шор — 220 — щбть

арлыда морт — человек 
средних лет 

-шор—средина, пол-; туй- 
шор — средина дороги; 
войшбр —полночь 

шбравны — 1. резать, наре­
зать; нянь шбравны—ре­
зать, нарезать хлеба; 
2. кроить, скроить, вык­
роить; пасъ шбравны — 
кроить, скроить шубу 

шора кост — промежуток, 
средина (между двумя ря­
дом находящимися пред­
метами) 

шбрасьны — заниматься 
кройкой 

ш6р,выйын—на расстоянии, 
на уровне средины, поло­
вины

шбрвыйысь— с расстояния, 
с уровня средины, поло­
вины

шбрвыйб — на расстояние, 
на уровень средины, по­
ловины 

тори — пополам, надвое; 
юкны шбри — разделить 
пополам 

шбриа—общий, совместный 
(на двоих) 

шбриавны (перех.) — де­
лить, разделить пополам 

шбри пбв — наполовину, в 
половинном размере 

шбрибн —пополам 
шбркодь, шбркоддем — 

средний, среднего разме­
ра, среднего качества 

шор кост—средний по раз­
меру, средний по возрас­

ту; шбркост зордд — сред­
ний по размеру стог; шбр­
кост вок —средний брат 

шбрса — срединный, сред­
ний

-шбрса —находящийся в се­
редине; зорбдшбрса ту- 
рун — сено с середины 
стога

шорт—пряжа, нитка в од­
ну прядь 

шбрын (поел.)— посредине; 
туй  шбрын — посредине 
дороги

шбрысь — со средины, из 
пространства против;т\й  
шбрысь кежны—свернуть 
со средины дороги; 
вешйы югыд шбрсьыс — 
отойди со света; шд- 
рб — на средину че- 
го-л., в пространство 
против чего л.; т уй  щОрб 
суетны — встать посре­
дине дороги 

шбрыштны (перех.)— отре­
зать, вырезать 

шбрбм—ломоть 
шбтны (перех.) — класть, 

сложить, уложить для 
сушки (напр., снопы)

Щ щебень—щебень 
щель (щедльыс) — 

щель 
щипцы —щипцы 
щит—щит
шбгбль — щеголеватый 
щбка — подбородок 
щбть—щетина
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щбтка—щётка

ыб—поле
ывла — двор, улица 

(природа); nemic ыалай— 
вышел на улицу 

ыджда (сущ.)—величина 
ыджда (поел.) — величиной 

с; керка ыджда — вели­
чиной с дом 

ыдждыны —увеличиваться, 
увеличиться 

ыдждбдлыны (перех.)— ве­
личать

ыдждбдны (перех.)—увели­
чивать, увеличить 

ыджыд—большой, великий; 
ыджыдысь ыджыд — ве­
личайший 

ыджыдавны —хозяйничать, 
властвовать 

ы ж — овца; ы ж  ку— овчина 
ыж каре— сухой лишай на 

коже
ыж/нёнь — жимолость 
ызгыны—шуметь (о воде, 

о людях), жужжать 
ызйбдны (перех.) - возбуж­

дать, вызывать шум 
ызнитны — зашуметь, за­

жужжать; хлынуть 
ызббтыны — хлынуть, на­

хлынуть 
ызбн—прошлогодняя трава 
ылавны — 1. заблудиться;

2. обмануться 
ылын — вдали, далеко; 

ылысь — издалека; ылО— 
вдаль, далеко 

ылыс, ылысса — дальний;

Щ 0Т 1 ыр кыд

ылыс, ылысса муяс — 
дальние поля 

ылыстны (перех.) — отда­
лить

ыльгыны— хлынуть (о вол­
нах, струях воды)

ыльнитны, ыльббтыны--
хлынуть (о воде) 

ыл1, ы л т  (нар.)—по далёко­
му месту, вдали, далеко 

ьш , ылка (прил.) — далё­
кий, дальний; ыл1, ылка 
вор—дальний лес 

ылбг—ротозей, враль 
ылбдны (перех.)—обмануть, 

отвлечь 
ылбсас — приблизительно, 

примерно 
ымзыны—стонать 
ымравны — веять теплом 
ымбстны —простонать 
ыпйбдлыны—вспыхивать 
ыпнитны —вспыхнуть 
ыпъявны —вспыхивать 
ыргыны— 1. дуть, проду­

вать; ыргд кддзыд тй в— 
дует холодный ветер;
2. гореть с шумом 

ыргбн—медь
ырзыны — громко плакать, 

рыдать
ыркавны — охладиться, по­

холодать 
ыркйбдлыны— веять прох­

ладой; ыркйбдлд тй в—ве­
ет ветерок 

ыркнитны — обдать холо­
дом, похолодать 

ыркыд (сущ.)—прохлада 
ыркыд (прил.) — прохлад­

ный; прохладно

— 221 —
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ыркыд (предик.)— прохлад­
но

ыркбдны (перех.) — охла­
дить, остудить 

ырскыны (перех.) — жадно 
пить, есть, втягивать в 
себя с шумом 

ырснитны (перех. и непе­
рех.)—!. глотнуть с ш у­
мом; 2. быстро вскочить, 
ринуться 

ыръявны—пылать, ярко го­
реть

ыръянитны—упрямиться 
ырбш —квас
ыстыны (перех.) — послать, 

сослать, отправить 
ыстысьны-ссылаться, сос­

латься 
ыт/ва—половодье 
ыткббтыны (перех. и непе­

рех.)— выбить, выпереть; 
хлынуть, нахлынуть 

ытшкыны (перех.) — косить 
ыш/ловзьыны—вздохнуть 
ышлолавны —вздыхать 
ышмыны — шалить, бало­

ваться
ышнясьны—чваниться, хвас­

таться 
ыштыны—прельститься 
ыштбдны (перех.) — прель­

стить
ышбдны (перех.)—наталки­

вать, натолкнуть, пота­
кать

Э э (межд.)—э; э, мый но 
та й б ?—э, что же это та­

кое? 
эббс—сила
эббса—сильный, крепкий

эвакуация—эвакуация 
эвакуйруйтны (перех.) — 

эвакуировать 
эг — не; нет 
эгб — не; нет
эж — поверхность, покров, 

верхний слой; му э ж — 
поверхность земли 

эжа—дёрн, луг, целина 
эжбд — покров, материал 

для покрова; юрлбс 
эжбд — наволочка; воль- 
пась эжбд — постельная 
наволочка; пась эжбд— 
материал для покрова 
шубы

эжмыны — покрыться дер­
ном; зарасти травой, за­
дернеть 

эжмбдны (перех.)— запус­
тить (поле) 

эжны (перех.) — покрыть; 
пась эжны нойон—шубу 
покрыть сукном 

эжбр —осока 
эз—не; нет 
эзысь—серебро 
эй (межд.)—эй 
экватор-экватор 
экзамен—экзамен 
экземпляр—экземпляр 
эконбмика—экономика 
эконбмитны (перех.)—эко­

номить
экономйческбй — экономи­

ческий 
эконбмия—экономия 
экран—экран 
экскурсия—экскурсия 
экспедиция—экспедиция 
эксплоатация — эксплоата­

ция
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эксплоатйруйтны (перех.)— 
эксплоатировать 

Экспорт—экспорт 
электрификация— электри­

фикация 
электрифицйруйтны— элек­

трифицировать 
электрйчество— электриче­

ство
электрйческбй —электриче­

ский
электростанция — электро­

станция 
элемент—элемент 
элементарной — элементар­

ный
эльтны (перех.) —дразнить, 

злить
элясьны—жаловаться 
эмалирбваннбй — эмалиро­

ванный
эм—есть, имеется; эмдсь— 

есть, имеются 
эм/бур — пожитки, богат­

ство, имущество 
эн, энб—не; нет 
эндыны— запустеть, притти 

в запустение 
эндбдны (перех.) — запус­

тить, забросить 
эМергетйческбй— энергети­

ческий 
энергйчнбй—энергичный 
энергия—энергия 
эновтны (перех.) — оста­

вить, покинуть, забросить 
энтузиазм —энтузиазм 
энь—самка 
энька—свекровь 
эпидемия—эпидемия 
эпбха—эпоха

эравны—рычать, урчать, ог­
рызаться 

эрд—открытое место, поле, 
поляна

эрдбдны (перех.) — обна­
жить, вскрыть 

эршасьны — размахиваться 
эскадра—эскадра 
эскадрйлья—эскадрилья 
эскыны—верить, надеяться, 

полагаться 
эстшбм—такой 
эстбн — там; эстысь — от­

куда; эстчань—туда; эс- 
тысянь — оттуда; эсы- 
ланъ—туда; э ш - п о  то­
му месту; эстчбдз — до­
туда

эсько (част.)— бы; Мос- 
кваб эсько ветлыны — 
в Москву бы съездить 

эс^дз, эадзи—так, этак 
3Cift6 —тот
этадз, этадзи—так, этак 
этажерка—этажерка 
этайб—этот
эташ — здесь; этась, эта- 

тысь — отсюда; э та т-  
чд — сюда; этатысянь, 
этасянь — отсюда; эта- 
лань — сюда; этапй— 
по этому месту, здесь; 
этатчбдз — досюда 

этап—этап
этатшбм—такой, этакой 
этш—мера, предел, грани­

ца в поведении человека; 
с то  этшсб оз тбд — он 
меры не знает в поведе­
нии 

этша—мало 
эшелбн—эшелон
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э ш к ы н — покрывало, одеяло 
э ш т ы н ы — окончиться (о ра­

боте); поспеть, успеть 
э ш т б д н ы  (перех.) — докон­
чить, покончить, завершить

Ю ю — река, речка; ю 
вож — приток реки; 

бассейн реки; ю вом— 
устье реки; ю пыддс— 
дно реки 

юавны (перех.) — спраши­
вать, спросить 

юан—питьё, напиток 
юасьны — отпрашиваться, 

просить позволения;спра­
шивать, опрашивать 

юбилей—юбилей 
юбилейной—юбилейный 
югдыны — 1. светать, рас­

светать; 2. найтись (о ка- 
кой-л. вещи) 

югдбдны (перех.) —светить, 
освещать, осветить; при­
давать, придать блеск, 
озарять, озарить 

югнитны—блеснуть, сверк­
нуть

югыд (сущ.) — свет, блеск 
югыд (прил.)—светлый, яс­

ный; прозрачный; блес­
тящий, яркий 

югъявны — сверкать, сиять, 
блестеть, светить 

югбр—луч
ю ж—протоптанное место на 

снегу; затвердевший след 
на снегу 

южа/кывны — хрустеть, 
скрипеть, похрустывать 
(о снеге под ногами) 

юждыны (перех.) — про­

топтать, протаптывать за­
снеженное место (напр., 
делая зимнюю дорогу) 

южмыны — затвердеть, уп­
лотниться (о снеге, о зим­
ней дороге) 

ю з н и т н ы — пробежать мура­
шкам по телу 

юк (диал.) — свёрток, тюк;
связка (соломы) 

юкавны (перех.) — щепать, 
расщеплять; сартас 
юкавны—щепать лучину 

юкавны (неперех.) —ныть, 
чувствовать ломоту; кок 
юкалд—ногу ломит (дос­
ловно: нога ломит) 

юк/ва — уха
юклодлыны (перех.)— раз­

двигать пробором, по 
сторонам (раститель­
ность); юрси юклддлы- 
ны—раздвигать пробором 
волосы; кузь т у  рун юк- 
лбдлыны — раздвигать по 
сторонам высокую траву 

юкмбс — колодец, прорубь 
юкны (перех.)—делить, раз­

делить, выделить, отде­
лить, раздать 

юков— 1. просвет; 2. пробор 
(расчёс волос на голове) 

юковтны (перех.)— сделать 
пробор, развести (напр., 
волосы) 

юксьыны — 1. делиться;
2. развестись (о супругах) 

юктавны (перех.) — поить, 
напоить 

юктбдны (перех.) — поить, 
напоить
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юкбн — надел, пай;, часть, 
доля

юм—тесто из солода 
юмов—сладкий 
юмравны, юмрбдлыны (пе­

рех.) — вытягивать губы, 
делать ужимки, гримас­
ничать

юмыр (прил.)— с суживаю­
щимися краями (о посуде) 

юны (перех. и неперех.)— 
пить, выпить 

юр—1. голова; юр лы — че­
реп; юр пинь — кореннрй 
зуб; юр пыобс—маковка;
2. копна (сено) 

юра — умный, толковый (о 
человеке) 

юравны (перех.) — 1. коп­
нить (сено); 2. отделать 
крышей с крутыми ската­
ми; 3. пришить головку 
(к сапогам) 

юравны — звенеть (о голо­
се); юралд сьыланкыв— 
звенит песня; греметь; 
салютъяс юралбны— са­
люты гремят 

юра/нбш— вал (принадлеж­
ность ткацкого станка) 

юрасьны — копнить (зани­
маться кладкой копен) 

юргыны — звенеть, звучать 
юр/ДЗиб — макушка (голо­

вы); шапкасо юрдзиб вы,- 
лас нов/б— шапку носит 
на макушке 

юридической — юридичес­
кий

юрист—юрист
15. Коми-русский словарь.

юр/йыв— 1. верхний карниз 
(окна, двери);2. ворот ру­
бахи

юркнитны — раздаться (о 
гулком звуке) 

юрлбман—родничок (на го­
лове у новорожденного 
ребёнка) 

юрлбс — подушка; юрлбс 
пу— изголовье (из дерева) 

юр/пбла — с неправильным, 
неровным кругом; юрпб- 
ла то чи ла— точило с не­
правильным кругом 

юр/си—волос
юр/си/гусь, юрсигуысь —

стрекоза 
юр, ув —изголовье 
юр,чут—макушка головы 
юсь— лебедь
юсьыны - запить, спиться 
юшка—вьюшка 
юбр - весть, известие, сооб­

щение
юбртны (перех.) —известить, 

оповестить, уведомить, 
сообщить

Я йбедник—ябедник 
ябсдничайтны— ябедни­

чать 
яблок—яблоко 
явитны—объявить 
явитчыны—явиться 
явление - явление 
яг - бор
яг/сер —волнушка 
яд яд 
ядро—ялро 
ядовитой— ядовитый 
яй —1. мясо; 2. тело
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якбр—якорь 
яла—ягель 
ялавич -нетель 
ямас — береговая полоса, 

ещё не просохшая после 
спада воды 

ямны—спадать, спасть, убы­
вать, убыть (напр., о во­
де)

ямщик—ямщик 
янавны—позориться, опозо­

риться 
январь—январь 
яндзим (сущ.)—стыд 
яндзим (предик.)—стыдно 
яндысьны—стыдиться, стес­

няться
яндысьтбм — нахальный, 

бесстыдный 
янсавны—разлучиться, раз­

делиться, разойтись 
янсбдны (перех.) — разлу­

чить, отнять, отделить | 
янбдны (перех.) — стыдить, 

пристыдить 
яр — 1. рьяный; вблыс яр— 

лошадь рьяная; 2. яр­
кий; яр бийн югдддб— 
ярким пламенем осве­
щает 

яркой -яркий 
ярманга—ярмарка 
яровизация—яровизация 
яровизйруйтны — яровизи­

ровать 
ярскбб —хрустящий 
ярскбба—резко, отчётливо; 

ярскбба uiyuc—резко, от­
чётливо сказал 

яр/югыД — яркий (дослов­
но: яркосветлый)

яровой—яровой 
ясли—ясли 
яснбй —ясный 
ящик—ящик

•• *.р  ег—сор, мусор, сорняк 
ёдмыны — 1. свёртывать­

ся, сгуститься (о крови);
2. задержаться в прорас­
тании, в росте 

ёд1—лещ
ёкмыль — свёрток, узелок, 

комок, глыба 
ёкмыльтны (перех.)— свер­

нуть, скомкать 
ёкмылявны (перех.)—свёр­

тывать, комкать 
ёкыш—окунь 
ёлка—ёлка 
ёль —ручей
ён — сильный, здоровый, 

крепкий, прочный, нос­
кий

ёна—сильно, очень 
ёнтыны— ныть, болеть; ко­

кой ёнтб—нога ноет, бо­
лит

ёпкыны— биться; сьблбмбй 
ёпкб—сердце бьётся 

ёрны (перех.) — 1. клясть, 
проклинать; 2. слепить 
(глаза сильным светом) 

ёрт—товарищ 
ёрччыны—сквернословить 
ёс—мелкая рыба 
ёсь (сущ.)—остриё 
ёсь (прил.)— 1. острый; ёсь 

карандаш.^-острый каран­
даш; 2. бойкий; ёсь 
морт—бойкий человек 

ёсьтыны (перех.) — заост-
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рять, заострить, чинить, 
очинить 

«ётшкыны — кольнуть, 
хрустнуть

О б (част.)—ли 
обед—обед 

обедайтны—обедать 
ббида—обида 
Обидно—обидно 
ббижайтны (перех.) —оби­

жать
ббижайтчыны—обижаться 
ббледь—объедья 
облик—облик 
бббдитны (перех.)—обидеть 
бббдитчыны — причинять 

обиду, обижать 
бвад—овод, мошкара (со*
- бИР ) , Vовны-овсьыны (перех.)— 

уняться, успокоиться, пе* 
рестать 

бвтны (перех.)—махать, от­
махивать, смахивать 

бвтчыны—размахивать, от­
махиваться (напр., от мош­
кары)

бвтыштны (перех. и не- 
перех.)—махнуть, смах­
нуть

бграда—ограда, забор 
бгыр—горящий уголь, го­

рящие угли 
бгыравны—гореть углями 
бд(бдйыс) —жар; пачас дд- 

йыс абу—в печке нет жа- 
РУ

бд—темп, скорость 
бд (част.)—ведь 
бдальтчыны—отдалиться 
бдва—едва, насилу

бдва-бдва—едва-едва, еле- 
еле

бдвакб—едва ли 
бддзыны — ускориться 
бддзбдны (перех.)—уско* 

рить
бддзбдчыны —разбежаться, 

увеличивать скорость 
бдзбс—дверь 
бдйб, бдйбн—быстро 
бдъя -- жаркий; пачыс 

бдъя —печка жаркая 
бдбб — разбег, скорость 

движения 
бдббтыны — разбежаться, 

рвануться 
бдбббн—сразбегу 
бдблитны (перех.) — одо­

леть, преодолеть 
бжын—долото 
бжбгайтны (перех.)—обжи­

гать 
озим—озимь
бзйыны—загореться, раз­

гореться, воспламениться, 
вспыхнуть 

бзтыны (перех.)—зажечь, 
разжечь, поджечь 

бзын—берег, бечевник 
бклупень—князёк крыши 
бключина—уключина 
бкмыны — набираться, на­

браться, копиться, нако­
питься 

бкмыс—девять 
бкмыс'дас—девяносто 
бкмыс/сё —девятьсот 
бкмбдны (перех). — нако­

пить
бктыны (перех.)—собирать, 

собрать, подбирать, по­
добрать
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бкурат—как раз, в самый 
раз, точь-в-точь 

бкуратнбй — аккуратный 
бкбнча—окно, окошко 
блбдны (перех.)—унять, ос­

тановить, запретить 
бмидз—малина 
бмбй (чяст.)—разве 
бнтай—давеча, недавно 
бнтайсянь — с давешнего 

времени 
бнтайся, бнтайя—давешний 
бн1—теперь
бшсянь— с этих пор, с этой 

поры
OHiH—теперешний, нынеш­

ний
бнбдз, 0 Н 10Д З— до сих пор 
опасной (сущ )—весло 
опасной (прил.)—опасный 
бприч (поел.)—кроме;сыысь 

дприч,— кроме него, кро­
ме того 

остатки —остатки 
бстаткиысь —последний раз 
бтава—отава
бталягъи — непрерывно, 

сплошь 
от. р—одна сторона 
бтарь’н—на одьсу стороне, 

в одной стороне; бтарысь 
— из одной стороны, с 
одной стороны; бтард — 
1. в одну сторону, на 
одну сторону; дтиыс — 
отард, мбдыс—мддард — 
один в одну сторону, 
другой в другую; 2. всё 
время, беспрестанно; ciud 
дтирд удмалд—оп всё 
время, беспрестанно ра­
ботает

бтарб-мбдарб—в ту и дру­
гую сторону 

отбор—остатки после от­
бора лучших экземпля­
ров или единиц (чего-л.) 

бт/весьтын—на одном уров­
не, на одной линии; о т ­
вес ьтд— в один уровень, 
в одну линию 

бт/весьтавны (nepexj — 
привести к одному уров­
ню; подравнять, сравнять; 
выпрямить (линию) 

ответ ответ 
бтветитны —ответить 
бтвечайтны—отвечать 
бт/вы в—сообща 
бт/вывтны (перех.)—обоб- 

щестрить, объединить 
бт/вывтчыны— объединить­

ся
бт/вылысь—заодно, сооб­

ща, совместно 
бтдор (поел.)—кроме; пер­

вой сменаысь Отбор— 
кроме первой смены 

бт/дортны (перех.)—недо­
любливать 

бтдортчыны — чуждаться, 
сторониться 

бти, бтик—один 
бтиклаын, бтилаын —вмес­

те; в одном месте, на од­
ном месте; дтиклаы< ь, 
бтилаысь — из одного 
места, с одного места; 
бтиклод, дтилад — в 
одно место, на одно мес­
то

бтка — 1. единственный; 
бтка я «—единственный 
сын; 2. одинокий; бтка
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керка — одинокий дом;
3.редкий, одиночный,еди­
ничный; бтка керкаясын 
тыдалкны. бияс—в еди­
ничных домах были вид­
ны огни; 4. единолич­
ный; отка овмбс—еди­
ноличное хозяйство; б т ­
ка олысь— единоличник 

бткажитны (перех.) —отка­
зать

бт/кодь—одинаковый, по­
хожий, сходный 

бт/кодявны (перех.)—срав­
нять, сделать одинаковым 

бт/кымын—несколько; бт- 
кымын морт—несколько 
человек 

бт/кымынбн — некоторые, 
кое-кто 

бткбн — в одиночку 
бтлаавны (перех.)—соеди­

нить, объединить, присое­
динить, включить 

бтласа—общий, совместный, 
в общем владении 

отлаын—вместе, в одном 
месте, на одном месте, 
бтлаысь—с одного места, 
из одного места; от- 
лад — в одно место, на 
одно место 

Стлабдны (перех.)—соеди­
нить, объединить, свести 
в одно, присоединить, 
включить 

бт/моз—одинаково, одина­
ковым образом; наравне 

вт/мында—одинаковое ко­
личество, одинаковое 
число

бт/мындаысь —> одинаковое

число раз 
бт/мындабн — поровну, в 

одинаковом количестве, 
в одинаковом числе 

бтнам—один я ;дтнад—один 
ты; дтнас—один он 

бт/помся (прил.) — непре­
рывный 

бт/помся (нар.)—непрерыв­
но

бт/пыр-однажды, один раз 
бт/пырйб —зараз, за один 

раз, в один приём, одно­
временно; заодно 

бт/пбвста — однослойный, 
одинарный 

бт/пбвсбн —в один ряд 
бт/пблбсбн—без верхней

одежды 
отруб—отруби 
бт/рбвнО—вровень, в один 

уровень, ровно 
бт/сор—вместе, в смеси, 

совместно 
бт/сора—смешанный 
бт/сяма—одинакового свой­

ства
бт/сбгласбн—согласованно, 

единодушно, дружно 
бт/торъя — беспрерывный, 

сплошной, цельный, не 
разъединённый 

бт/тшбтш — одновременно, 
вместе, зараз 

бт/тшбтшъя—одного воз­
раста

бт/ув, бт/увйбн — заодно, 
совместно, сообща, кол­
лективно 

бт/увтны (перех.)—объеди­
нить; обобществить
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бт/увъя —общий, совмест­
ный

бтуритны — повернуться 
концами (о плоте), заво­
ротить течением (плот) 

бт'чукбра—кучный 
бтчыд—однажды, один раз, 

раз
бт; ыджда—одинаковой 

величины 
бтырышъя — непрерывно; 

одновременно, заодно, по­
путно 

бчередь—очередь 
очки— очки 
бш (бшкыс)—бык 
бшавны— висеть

бшибитчыны —ошибиться 
бшибка—ошибка 
бшинь—окно 

! бшйыны — повиснуть,заце- 
J питься
j бшйбдны (перех.) — пове- 
I сить, зацепить 
I бшкамбшка— радуга 
| бшлыны (перех.) — разве­

сить
бшмбс—колодец, прорубь 
бшны (перех.)—поставить 

варить
бшбдны (перех.)-повесить, 

вывесить, свесить 
бщбпек—ощепок



Член корреспондент Ака­
демии н а ук  С С С Р  профес­
сор доктор ф илологических  

наук  
Д . В. БУБРИХ.

КРАТКАЯ ГРАММАТИКА КОМИ СЛОВА.

1. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ФОНЕТИКЕ.
§ 1. Ударение во всех старых коми словах падает на 

первый слог: с^нис  ’нитка’.
Так же дело обстоит в тех словах русского происхож­

дения, которые отклоняются от литературной русской 
нормы либо по звучанию, либо по значению: карту- 
пель  ’картофель’, рад ейт ны  ’любить’.

В тех словах русского происхождения, которые не 
отклоняются от литературной русской нормы ни по зву­
чанию, ни по значению, ударение такое же, как в рус­
ском языке: бригада ’бригада’. Есть, однако, изъятия 
в пользу ударения на первом слоге: не ве с та  ’невеста’.

Примечание. На место ударения не влияет то, что 
прилагательные русского происхождения оформляются 
на-бй, и глаголы русского происхождения на-тны: л и т е ­
р а т у р н о й  ’литературный’; р е г и с т р й р у й т н ы  ’ре- 
гистрйровать’.

§ 2. Звуковые особенности коми языка заставляют 
пользоваться двумя особыми буквами: i и б.

Буква i обозначает тот же гласный, что буква и, но 
в особом случае—после твёрдо произносимых д, з, л, н, 
с, т: Д1- ’остров’, з i б ’шест’, мел !  ’ласковый’, та Hi 
’здесь’, ciM ’ржавчина’, T i ’вы’.

Буква б обозначает особый гласный, который полу­
чается, если э произнести так же глубоко в ротовой по­
лости, как ы: вОр ’лес’.

Примечание. С употреблением буквы i согласовано 
употребление буквы э. Последняя употребляется (кроме 
начала слова) после твёрдо произносимых д, з, л, н, с, т: 
дэбыд ’слегка тёплый’, зэр ’дождь’, л э бн ы  ’лететь’, 
нэм ’век’, с эки  ’тогда’, тэ ’ты’.̂
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§ 3. Звуковые особенности коми языка заставляют, 
кроме того, пользоваться тремя буквосочетаниями, обоз­
начающими особые звуки.

Буквосочетание дз обозначает звонкий согласный, со­
ответствующий глухому ч :дзор  ’седой’.

Буквосочетание тш обозначает твёрдо произносимое ч: 
т ш ы н  ’дым’.

Буквосочетание дж обозначает звонкий согласный, 
соответствующий глухому тш: джын ’половина’.

Примечание.—Вместо штш пишется щ:тОщО ’пустой, 
полый’.

§ 4. Состав звуков в коми языке мало отличается от 
состава звуков в русском языке.

Особыми коми звуками являются 6 (см. § 2) и дз, тш, 
дж (см. § 3).

В коми языке не употребляются (если не считать но­
вых заимствований из русского языка) ф, х, и, а также 
мягкое рь и -мягкие губные (бь, вь, мь, пь, фь).

§ 5. Все звуки в коми языке употребляются в самых 
различных положениях и в самых различных сочетаниях 
с другими звуками.

Гласные ы и 6 употребляются не только после твёр­
дых согласных, но и после мягких, а также после й; 
н ь ы л а в н ы  ’глотать’, с ь ы в н ы  ’петь’, йыв ’острый 
конец, вершина, исток’, ньОбны ’купить’, сьОд ’чёр­
ный’, йОв ’молоко’.

Звонкие согласные свободно употребляются в конце 
слова и перед глухими, а глухие согласные свободно 
употребляются перед звонкими: руд  ’серый’, со д т ц н ы  
’увеличить’, Отдор ’кроме’.

§ 6. Согласный л в коми языке (если не считать но­
вых заимствований из русского языка и единичных дру­
гих случаев) употребляется только перед гласными. 
В других случаях этот согласный заменяется согласным в: 
при н ыл ыс ’дочь его’ употребляется ныв ’дочь’, нывъ- 
я с ’дочери’, при с ьыл а  ’пою’ употребляется с ьыв  
’пой’, с ь ы в н ы  ’петь’.

II. СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ.
§ 7. Существительные обозначают предметы.
§ 8. В зависимости от отношения к синтактическому 

управлению существительные выступают в различных
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формах. Есть форма, которая стоит вне всякого отноше­
ния к синтактическому управлению. Это в сущности вне- 
падежная (абсолютная) форма. Её принято называть име­
нительным падежом, но это название не должно обманы­
вать. С другой стороны, есть формы, которые показы­
вают разные случаи синтактического управления. Это 
настоящие падежные формы. Их принято называть фор­
мами косвенных падежей. Пример: морт ’человек’, 
мортлОн ’у человека (быть)', м о р т л ы с ь  ’у человека 
(взять)’, м о р т лы  ’человеку (дать)’, м о р т 0с ’человека 
(видеть)’, мортОн ’человеком (быть)’ и т. д.

С показом падежей часто сплетается показ принад­
лежностей. Различаются внегтринадлежностная форма и 
принадлежностные формы ’мой’, ’твой’, ’его (её)’, ’наш’, 
’ваш’, ’их’: к ерка  ’дом’, керкаОй ’дом мой’, керка- 
ы д ’дом твой’, к е р к а ы с  ’дом его’, к е р к а н ы м  'дом 
наш’, к е р к а н ы д  'дом ваш’, к е р к а н ы с  ’дом их’.

Показ чисел с показом падежей и принадлежностей не 
сплетается. Различаются единственное- и множественное 
числа. Есть следы того, что формы единственного числа 
раньше были внечисловыми формами. Так обстоит дело, 
например, при счётно-измерительных словах: вит керка  
'буквально ’пять дом’. Есть следы того, что формы мно­
жественного числа раньше были не числовыми формами, 
а образованиями с собирательным значением. Показатель 
множественного числа всегда следует за основой и пред­
шествует показателям падежей и принадлежностей, ко­
торые (показатели) совершенно такие же, как в един­
ственном числе.

Падежи
§ 9. Падежи в коми языке следующие:

Принятое название Основное значение Пример

1. Именительный кто, что м о р т  ‘человек*

2. Родительный у кого, у чего (быть) м о р т  лбн

-3. Притяжательный у кого, у чего (взять) м о р т  лы сь

4. Дательный кому, чему м о р т  лы
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Принятое название Основное значение Пример

5. Винительный кого, что к о р т бс
6. Творительный кем, чем м о р т бн
7. Соединительный с кем, с чем м о р т кбд
8. Лишительный без кого, без чего м о р т тбг
9. Достигательный за кем, за чем (сходить) м о р т ла

10. Местный в ком, в чём м о р т ЫН
И . Исходный из кого, из чего мор т ысь

12. Вступительный в кого, во что М 0 р т 6
13. Отдалительный от кого, от чего м о р т сянь
14. Приблизительный к кому, к чему м о р т лань

15. Переходный по кому, по чему а) м о р т бд
б) м о р Т Ti

16. Предельный до кого, до чего м о р т бдз
Последние семь падежей, начиная с местного(10—16), 

составляют группу пространственных падежей.
§ 10. Падежные показатели у всех существительных 

одни и те же.
Особо надо отметить только то, что у существитель­

ных-названий неживых предметов винительный падеж 
образуется без всякого показателя и сходствует с имени­
тельным падежом: прим орт бс ’человека (увидеть)” 
употребляется к е р к а  ’дом (увидеть)’.

§11. Основа существительных чаще всего одна и та 
же во всех падежах.

Особо надо указать на то, что у некоторых сущест­
вительных основа имеет два вида: полный и сокращённый. 
Полный вид основы употребляется в тех падежах, где 
есть начинающееся на гласный окончание. Сокращённый 
вид рсновы употребляется в остальных падежах.

Нередко сокращение основы получается благодаря 
отпадению й (после самых различных согласных): полный 
вид основы—кывй- в слове кывйбн  ’словом' и т. д., 
сокращённый вид основы кыв- в кы в ’слово’, кы в  лы 
’слову’ и т. д;
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Нередко сокращение основы получается благодаря 
отпадению к (после свистящих и шипящих согласных): 
полный вид основы—мО с к- в слове мОскбн ’коровой’ 
ит. д., сокращённый вид основы— мбс в слове мОс 
’корова’, мбслы ’корове’.

Иногда сокращение основы получается благодаря от­
падению т (после п):полный вид основы—ш е п т-в шеп- 
тбн ’колосом’ и т. д„ сокращённый вид основы—шеп- в 
шеп ’колос’, шеплы ’колосу’ и т. д.

Иногда сокращение основы получается благодаря от­
падению м (после н): полный вид основы—с и н м-в син 
ион  ’глазом’ и т. д., сокращённый вид основы—син- в 
син ’глаз’, син лы ’глазу’ и т. д.

Всегда происходит сокращение основы, оканчиваю­
щейся на двойной мягкий согласный: полный вид основы 
колль- в ко л л ь б н  ’шишкой’, сокращённый вид осно­
вы коль- в ко л ь  ’шишка’, к о л ь л ы  ’шишке’.

§ 12. Именительный падеж в коми языке, как указы­
валось, есть форма, которая стоит вне всякого отноше­
ния к синтактическому управлению. В связи с этим коми 
именительный падеж имеет иное употребление, чем рус­
ский именительный падеж, гораздо более широкое.

Первый случай: именительный падеж является фор­
мой существительного при простом назывании, именова­
нии предмета (в этом случае синтактического управле­
ния нет).

Второй случай: именительный падеж является фор­
мой существительного-подлежащего или сказуемого (в 
этом случае синтактического управления тоже нет).

Третий случай: именительный падеж является фор­
мой существительного-поясиительного слова, занимаю­
щего твёрдое положение перед поясняемым словом (в 
этом случае, вместо управления, как средство связыва­
ния слов выступает твёрдый порядок слов). Примеры: 
ко к  ч у н ь  буквально ’нога палец’ в смысле ’палец 
ноги’, лым ед жы д  буквально ’снег белый’ в смысле 
’снежно-белый’.

Четвёртый случай: именительный падеж является 
формой существительного, за которым следует послелог 
(в этом случае положение вещей сходно с указанным в- 
предшествующем случае). Примеры: му к у з я  буквально
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’поле вдоль’ в смысле ’вдоль поля’, вевт  вылын  бук­
вально ’крыша на’ в смысле ’на крыше’.

§ 13. Прямого соответствия русскому родительному 
падежу в коми языке нет. Русский и коми родительный 
падежи соприкасаются только отчасти.

В тех случаях, когда русский родительный падеж 
употребляется при глаголе, в коми языке употребляется 
обычно винительный падеж: ог аддзы чойОс ’не вижу 
сестры’, буквально ’не вижу сестру’.

В тех случаях, когда русский родительный падеж 
употребляется при существительном, в коми языке дело 
обстоит по-разному.

Весьма часто ('особенно когда дело касается целого, 
куда относится часть) употребляется именительный па­
деж: ко к  ч у н ь  ’палец ноги’, дословно 'нога падец’ 
(см. § 12).

Не менее часто (особенно когда дело касается обла­
дателя предмета) употребляются три разных падежа:
1) родительный падеж—если существительное стоит ори 
подлежащем или сказуемом: батьлОн керк а  мича  
или ке р к а  батьлОн мича  ’дом отца красив’, бук­
вально ’у отца дом красив’ или ’дом у отца красив’;
2) притяжательный падеж—-если существительное стоит 
при прямом дополнении: аддза б а т ь л ы с ь  керка  или 
аддза  ке р к а  б а т ь л ы с ь  ’вижу дом отца’, буквально 
'вижу у отца дом’ или ’вижу дом у отца’; 3) именитель­
ный падеж—в остальных случаях: о л а б а т ь  керка- 
ы н ’живу в доме отца’, буквально ’живу отед в доме’ 
(см. § 12).

§ 14. Творительный падеж имеет разные случаи упот­
ребления, причём далеко не всегда отвечает на вопрос 
’кем, чем’.

Первый случай: творительный падеж указывает, с чем 
кто-нибудь, что-нибудь движется и т . п.: му на кни­
га О н ’иду с книгой’.

Второй случай: творительный падеж указывает, чем 
кто-иибудь, что-нибудь действует (средство, орудие): 
к о л х о з н о й  м у я с  ми гОрим тракторОн  ’кол­
хозные поля мы вспахали трактором’.

Третий случай: творительный падеж указывает, в ка­
ком качестве или в каком количестве кто-нибудь, что- 
нибудь выступает. Тут есть два под-случая.
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Творительный падеж может указывать, в каком ка­
честве, в какой роли или с чем сходно кто-нибудь, что- 
нибудь выступает: лоа у ч и т е л ь б н  ’буду учителем'; 
л э б з я  т б в н ы р б н  ’полечу вихрем’.

Творительный падеж может также указывать, в каком 
количестве кто-нибудь, что-нибудь выступает: став  
с е м ь я б н  чОла п у к а л а м  ’всей семьёю молча сидим’.

В последнем случае возможен особый оттенок: тво­
рительный падеж может указывать, по скольку (в каком 
количестве в кажд м отдельном случае) кто-нибудь, что- 
нибудь выступает или берётся: босьтОй к ы к - к у и и  
р е в о л ь в е р е н  ’возьмите по два-три револьвера’ (Пыс- 
тин, ’Еджыд во)’. Если при этом не используется счётно­
измерительное слово, творительный падеж удваивается: 
c ifiO  лыддьО б у к ва б н - б у к в а 0 н ’он читает по 
буквгм’, буквально ’по букве-по букве’.

Примечание В литературном языке всё шире ис­
пользуется творительный иадгж действователя (указываю­
щий, кем осуществляется действие):ке р касб стрбитб- 
ма п л б т н и к ъ я с б н  ’дом построен плотниками’ и т. п. 
Использование творительного падежа действователя произ­
водится не только в страдательных оборотах, но и в 
других: Ле н и н гр а д  пыр вбл!  в р а г ъ я с б н  усь- 
к б д ч а н  у г р о з а  у л ы н  ’Ленинград всегда был под 
угрозой нападения врагов’, буквально ’врагами нападе­
ния’ (Уч. истории СССР).

§ 15. Соединительный падеж не смешивается с тво­
рительным, хотя последний тоже может отвечать на 
вопрос ’с чем’. Соединительный падеж всегда имеет в- 
виду некий равноправный, не находящийся в обладании 
предмет: муна в о к к б д  ’илу с братом’, т ы ш к а с я м  
в р а г к б д  ’боремся с врагом’. Сравни муна к н иг аб н  
’иду с книгой’ (книга находится в моём обладании).

§ 16. Достигательный падеж может отвечав не только- 
на вопрос ’за кем, за чем (сходить)’, но и на вопрос ’из- 
за чего (произойти/. Примеры достигательного падежа: 
м ун а  вала  ’пойду за водой, поводу’; найб (юн с ы с )  
ун а  ваа бсь  у на з э р ъ я с л а  ’они (реки) многоводны 
из-за обильных дождей’ (Уч. географии частей света).

§ 17. Местный, исходный и вступительный падежи 
употребляются ье только для обозначения места внутри 
{ ’в ком, в чём’, ’из кого, из чего’, ’в кого, во что’), но
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и для обозначения места на поверхности (’на ком, на 
чём’, ’с кого, с чего’, ’на кого, на что’), однако лишь 
при условии, если не возникает неясности. Примеры рас­
сматриваемых падежей: к е р к а ы н  ’в доме’, ’керка- 
ы сь  ’из дома’, ке р ка б  ’в дом’; д ж о д ж ы н  ’на полу’, 
д ж о д ж ы с ь  ’с пола’.д жо дж О ’на пол’.

§ 18. Исходный и вступительный падежи нередко 
употребляются в случаях, когда с русской точки зрения 
ожидался бы местный. Примеры с исходным падежом: 
коре й  тэнб с тав  к о м н а т а я с ы с ь  ’я искал тебя 
во всех комнатах’, буквально ’из всех комнат’; аддзи 
к н и г а с б  ш к а п ы с ь  ’я увидел, нашёл книгу в шкафу’, 
буквально ’из шкафа’, кн и г аы с  сюри ш к а п ы с ь  
книга попалась, нашлась в шкафу’, буквально ’из шка­

фа’. Примеры с вступительным падежом: в о ш т 1 ке- 
пысьОс вбрб ’я потерял рукавицы в лесу’, буквально 
'в лес’, cifiO вОйис тыО ’он утонул в озере’, бук­
вально в озеро’, по^нйыс к о л ь ч ч и с  вбрб ’собака 
осталась в лесу’, буквально’ в лес’.

§ 19. Исходный и вступительный падежи имеют не­
которые особые значения, при которых они как бы до­
полняют один другой.

Исходный и вступительный падежи могут указывать, 
с чего на что перебрасывается действие: вид дзысь  
виддзб, ч о м й ы с ь  чомйб  у д ж а л ы с ь я с  кайис- 
ны витбд лун  ’с луга на луг, из чума в чум работ­
ники шли (буквально: поднимались) пятый день’ (ТОхнин, 
Дшъёльса вбрпункт), к а ды сь  кадб с п а р т а н с к б й  
п р а в и т е л ь с т в о  ыстывл1с  том спарти  а т ъ я  сбс 
с и к т ъ я с б  ’от времени до времени (время от времени) 
спартанское правительство посылало молодых спартиатов 
в деревни’ (Уч. древней истории).

Исходный и вступительный падежи могут указывать, 
лз чего во что что-нибудь превращается: ц ар ев н аы с  
пбрис л я г у ш а ы с ь  мича ныло ’царевна превра­
тилась из лягушки в красивую девушку’ (Фольклор).

Исходный падеж может указывать, от чего действие 
’отталкивается’, а вступительный —к чему действие ’при­
тягивается’, к чему действие устремляется: пол а висьб- 
м ы с ь ’боюсь болезни’; б о л ь ш е в и к ъ я с  ч у к с а л 1 сны
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рабочОйясОс  о р у ж и е О  ’большевики призывали ра­
бочих к оружию’ (Кр. курс истории ВКП(б).

§ 20. Исходный падеж имеет и некоторые другие 
особые значения.

Исходный падеж может указывать, из чего или от 
чего что-нибудь проистекает: з а лп ы сь  юрОбтыл1с 
в о й ’от залпа загремела ночь’ (Елькин, Шуд вОсна).

Исходный падеж может указывать, из какого мате­
риала что-нибудь состоит, делается:керкаыс тэчОма 
изй ысь  ’дом сложен из камня’.

Исходный падеж может указывать, в обмен на что 
что-нибудь делается: ньОби книга  к ы к  ш а й т ы с ь  
’я купил книгу за два рубля’.

§ 21. Переходный падеж имеет несколько значений.
Переходный падеж может указывать, по кому, по че­

му что-нибудь движется: муна  муясОд или м у я с т 1 
'иду по полям, полями’.

Переходный падеж может указывать, через что что- 
либо движется: пыри во с ь с а  ОдзОсОд или Одзбс- 
Ti ’я вошёл в открытую дверь’.

Переходный падеж может также указывать, за что 
держат, берут и т. п.: б о с ь т !  с i й О с киОдыс или 
к и т i ы с ’я взял его за руку’,

§ 22. При сравнении употребляются следующие па­
дежи.

На вопрос 'кого, чего’ (при сравнительной степени) и 
'’из кого, из чего’ (при превосходной степени) употреб­
ляется исходный падеж:тыыс ю ы с ь  д ж у д ж ы д д ж ы к  
'озеро реки глубже’; т а й 0 т ы ы с  с т ав  т ы я с ы с ь  
м е д д ж у д ж ы д  ’это озеро из всех озёр глубочайшее’.

На вопрос ’насколько’ отвечает творительный падеж: 
вой  часОн с ё р О н д ж ы к  ’я пришёл на час, часом 
позже*.

§ 23. При обозначении времени употребляются сле­
дующие падежи:

На вопрос ’как долго’ употребляется винительный 
падеж: у д ж а л i кы к  л ун  ’работал два дня’, у д ж а л а 
мОд лун  ’работаю второй день’.

На вопрос ’в течение какого времени’ отвечает тво­
рительный падеж: тайО кадОн к ы к ы с ь  в 0 л i М о с к-
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ваын ’в течение этого времени я дважды был в 
Москве’.

На вопрос ’когда’ отвечают два падежа: 1) местный—  
если имеется в виду промежуток времени: с i й О ч у ж л i с 
тОлын, ф е в р а л ь ы н  ’он родился зимою, в феврале’;
2) вступительный—если имеется в виду более или менее 
точное время: с i й 0 ч у ж л  ic фе вр ал ь  коймОд
л у н О ’он родился третьего февраля’, собственно ’в тре­
тий день февраля’.

На вопросы ’с каких пор’ и ’до каких пор’ отвечают 
отдалительный и предельный падежи: ciflO у д ж а л 1‘ с 
гортын т у л ы с с я н ь  арОдз ’он работал дома с весны 
до осени’.

Примечание. В литературном языке предельный па­
деж может отвечать и на вопрос ’раньше чего’: ношта  
мировой войнайдз  на Ленин  т ы ш к а с и с  тай Су 
п р е д а те л ья с ко д ’ещё раньше (до) мировой войны 
Ленин боролся с этими предателями’ (Уч. истории СССР).

Принадлежности

§ 24. Принадлежностные формы образуются по всем 
падежам.

В именительном падеже: керка  бй ’дом мой’, кер- 
каыд ’дом твой’, керка  ыс ’дом его (её)’, керканым 
’дом наш’, керка  ныд ’дом ваш’, керка  ныс ’дом их’.

В винительном падеже: керка  б с ’дом мой (вижу)’, 
к е р к а т б  ’дом твой’, к е р к а с б  ’дом его (её/, к е р к а ­
ным б с ’дом наш’, к е р к а н ы т б  ’дом ваш’, керканы- 
со ’дом их’. Как видно, показ принадлежностей в вини­
тельном надеже иной, чем в именительном.

В палежах, где падежные показатели начинаются на л, 
и в соединительном нидеже: керка бйл Он  ’у дома 
моего’, к ерка  ыдлОн ’у дома твоего’, к е р к а ы с л О н  
'у дома его (еёJ ’, к е р к а н ы  млОн ’у дома нашего’, 
к е р к а н ы д л О н  ’у дома наше'о’ к е р к а н ы с л ^ н  ’у 
Д' ма их’ и т. п. Как видно, показ принадлежностей в 
этих падежах такой же, как в именительном, причём 
показатель принадлежности предшествует падежным по­
казателям.
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В последних четырёх пространственных падежах, а 
также в соединительном падеже: керка  с я н ь ы м  ’от 
дома моего’, к е р к а с я н ь ы д  ’от дома твоего’, керка- 
с я н ь ы с  ’от дома его (её)’, к е р к а с я н ь н ы м  ’от дома 
нашего’, керка  с я н ь н ы д  ’от дома вашего’, керка- 
с а н ь н ы с  ’от дома их’ и т. п. Как видно, показ при­
надлежностей, кроме ’мой’, в этих падежах такой же, 
как в именительном падеже, причём показатель принад­
лежности следует за падежным показателем.

В исходном падеже: к е р к а с ь ы м  ’из дома моего’, 
ке р к а с ь ы д ’из дома твоего’, к е р к а с ь ы с  ’из дома 
его (её), к е р к а с ь ы н ы м  ’из дома нашего’, керка- 
с ь ы н ы д  ’из дома вашего’, керка  с ь ы н ы с  ’из дома 
их’. Как видно, положение вещей здесь напоминает по­
ложение вещей в предшествующем случае, однако па­
дежный показатель получает особый вил -сьы , а показа­
тели принадлежностей выступают без начального ы.

В местном и вступительном падежах одинаково: кер- 
каам ’в доме моём’ и ’в дом мой’, ке р к а а д  ’в доме 
твоём’ и ’в дом твой’, к е р к а а с  ’в доме его (её)’ и 
’в дом его (её)’, к е р к а а н ы м  ’в доме нашем’ и ’в дом 
наш’, к е р к а а н ы д  ’в доме вашем’ и ’в дом ваш’, кер- 
к а а н ы с  ’в доме их’ и ’в дом их’. Как видно, здесь 
происходит замена падежных показателей -ын и -б по­
казателем -а-. Показатели принадлежностей такие же, 
как в предшествующем случае.

В творительном падеже: ке р к а н а м  ’домом моим’, 
к е р к а н а д  ’домом твоим’, кер ка  нас  ’домом его (её)’, 
к е р ка  н а н ы м  ’домом нашим’, к е р к а н а н ы д  ’домой 
вашим’, к е р к а н а н ы с  ’домом их’. Как видно, в твори- 
тельном падеже дело обстоит сходно с местным и всту­
пительным, только в роли падежного показателя высту­
пает не -а-, а -на-.

Примечание. Близость принадлежностных форм тво­
рительного падежа к принадлежностным формам местно­
го и вступительного падежа сказывается в том, что при 
обозначении времени на вопрос „когаа" принадлежност- 
ные формы местного падежа принимают вид принадлеж­
ностных форм творительного падежа: при внепринадлеж- 
ностной форме т у л ы с ы н ’весною’ употребляются при- 
надлежностные формы т у л ы с н а с  и т. п.

16. Коми русский словарь.
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§ 25. Сводная

Падежи Внепринадл.
форма Форма 'мой' Форма 'твой'

1. Именит. керка 'дом' керкабй керкаыд

2. Родит. керкалбн керкабйлбн керкаыдлбн

3. Притяжат. керкалысь керкабйлысь керкаыдлысь

4. Дат. керкалы керкабйлы керкаы длы

5. Винит. керка керкаос керкатб

6. Творит. керкабн керканам керканад

7. Соединит. керкакбд керкабйкбд керкаыдкбд

8. Лишит. керкатбг керкатбгым керкагбгыд

9. Достигат. керкала керкабйла керкаыдла

10. Местн. керкаын керкаам керкаад

11. Исходи. керкаысь керкасьым керкасьыд

12. Вступит. керкаб керкаам керкаад

13. Приблизит. керкалань керкаланьым керкаланьыд

14. Отдалит. керкасянь керкасяньым керкасяньыд

15. Переходи. а) керкабд керкабдым керкабдыд

б) керкат! керкаиым керкатшд

16. Предельн. керкабдз керкабдзым керкабдзыд
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таблица:

Форма fero (её)' Форма 'наш ' Форма 'ваш ' Форма 'их'

керкаыс керканым керканыд керканыс

керкаыслбн керканымлбн керканыдлбн керканыслбн

керкаыслысь керканымлысь керканыдлысь керканыслысь

керкаыслы керканымлы керканыдлы керканыслы

керкасо ксрканымбс керканыто керканысб

керканас керкананым керкананыд керкананыс

керкаыскбд .керканымкбд керканыдкбд керканыскбд

керкатбгыс керкатбгным керкатбгныд керкатбгныс

керклысла керканымла керканыдла керканысла

керкаас керкааным керкааныд керкааныс

керкасьыс керкасьыным керкасьыныд керкасьыныс

керкаас керкааным керкааныд керкааныс

керкаланьыс керкаланьным керкаланьныд керкаланьныс

керкасяньыс керкасяньным керкасяньныд керкасяньныс

керкабдыс керкабдным керкабдныд керкабдныс

керкатЫ с керкатшым керкатшыд керкатшыс

керкабдзыс керкабдзным керкабдзныд керкабдзныс

Примечание. В начале окончаний принадлежностных 
форм местного и вступительного падежей в соответствую­
щих случаях пишется я: паням 'в ложке моей’ и т. п.
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§ 26. Из оформительных особенностей принадлеж- 
ностных форм надо дополнительно указать следующие:

В принадлежностных формах ’мой’ вместо -бй может 
употребляться сокращённое -6.

Основа принадлежностных форм такая же, как у бес- 
принадлежностных. В тех случаях, когда основа имеет 
два вида, полный и сокращённый, они используются на 
основаниях, изложенных в § 11.

§ 27. Показ принадлежностей может переноситься с 
существительных на послелоги. Так, можно сказать кер- 
к а н ы с  д i н т i и ке р ка  д i н т i и ы с ’мимо их дома'.

Когда послелог оформлен падежеобразно, это сказы­
вается и на его оформлении по принадлежностной линии. 
Так, можно сказать к е р к а н ы с  вылО и керка  вы- 
ла н ы с  ’на их дом’ (сравни во вступительном падеже -б 
по беспринадлежностной линии и -аныс по принадлеж­
ностной линии).

§ 28. Основное значение принадлежностных форм— 
собственно-принадлежностное. В этом значении употреб­
ляются все принадлежностные формы, однако принадлеж- 
ностные формы ’мой’ употребляются редко.

§ 2У. Принадлежностные формы ’ t b o i T  и ’его (её)' 
часто выступают в опредеаительном значении. Они ука­
зывают на нечто определённое: прямо воспринимаемое, 
ясно представляемое, уже известное, уже упомянутое. 
В таких случаях в них как бы заключено то или иное 
указывающее слово: ’посмотри’ или ’видишь’ или ’вот’ 
или этот', ’этот самый’, ’тот’, ‘тот самый’ и т. п. Пример 
формы ’твой’ с определительным значением: асэн»  
ЙОзыд! серамыд!  ’а там народ! смех!* (Фольклор); в 
йОзыд и серамыд как бы заключено ’посмотри’ или 
’видишь’ или ’вот’. Пример форЪш ’его (её)’ с определи­
тельным значением: a Ti и лоанныд  Бобровые?  
’а вы и будете Бобров?’ (Фёдоров, Трактористка Вася); 
в Бо бр о вы е  как Сы заключено ‘тот самый*.

Примечание. Между принадлежностными формами 
’твой’ и 'его (её)’ с определительным значением есть 
некоторая разница, которая сказывается впрочем не 
всегда. Формы ’твой’ создают оттенок определённости 
только для меня и тебя, оттенок некоторой интимности. 
Формы ’его (её)’ создают оттенок определённости в для 
посторонних.
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§ 30. Употребление принадлежностных форм с опре­
делительным значением распространяется далеко за пре­
делы существительных. Пример: сяммО оз OHi кодкО 
тат ш Ом  вОсниаыс  кыны  п е ч к ы н ы ?  ’умеет ли те­
перь кто-нибудь так тонко ткать-прясть?’ (Юхнин, АлОй 
лента); в татшОм вОсниаыс  ’так тонко’ как бы за­
ключено ’вот’.

§ 31. Принадлежностные формы ’твой’ и ’его(её)’ часто 
выступают также в выделительном значении. В этом слу­
чае они не только указывают на нечто определённое, но 
сверх того ещё выделяют это определённое, помещают 
его в фокус внимания, настаивают на нём ( ’именно то- 
то, а не что-нибудь другое'). В таких случаях в них как 
бы заключено выделительное-’то’. При переводе на рус­
ский язык чаще всего и приходится пользоваться выде­
лительным-то. Примеры: книгатО ме лыдди ’книгу- 
то я прочёл’; книгасО ме лыдди в том же значении.

При употреблении принадлежностных форм ’твой’ и 
'его (её)’ в выделительном значении показатели принад­
лежности обычно, независимо от падежа, принимают вид 
-то и -со (как в винительйом падеже), причём эти -то и 
-со трактуются как частицы. Эти -то и -со могут на­
слаиваться на показатели принадлежности с другими зна- 
•чениями. Примеры: поду въяс ыдтО  эмОсь ’основания- 
то есть’ (Барбюс, Б и); но, а кыдз  менам пиыссО, 
ло въ я- 0 ?  ’ну, а как мой сын-то, жив ли?’ (Симонов, 
Роч йОз).

Примечание. Между принадлежностными формами 
’твой’ и ’его’ с выделительным значением такая же раз­
ница, как между теми же формами с определительным 
значением (см. § 29, примечание).

§ 32. Употребление принадлежностных форм с выде­
лительным значением тоже распространяется далеко за 
•пределы существительных. Пример: да м ы й ы с ь н О  
г аж т О м ч ан сО ?  ’да чего же ты печалишься-то?’ 
<Л. Толстой, Хаджи Мурат).

Числа.
§ 33. Единственное число образуется без всякого по­

казателя.
Множественное число образуется обычно с помощью 

яоказателя -яс непосредственно после основы: керкаяс
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’дома’. Если основа имеет полный и сокращённый виды, 
используется сокращённый: кы въ я  с 'слова', м О с ъ я с  
’коровы’, ш е п ъ я с  ’колосья’, с и н ъ я с  ’глаза', ч у н ь я с  
’пальцы’ (ср. § I I) .

В одном случае множественное число получается сг 
помощью показателя -ян: пиян ’сыновья’ и ’детёныши, 
птенцы’»

У существительных на -анин (-янин) употребляется 
множественное число на -ана (-яна): к р е с т ь я н »
’крестьяне’.

Некоторые слова играют роль образований множест­
венного числа без всякого показателя: йОз м у н б н ы  
’люди идут’, ч е л я д ь  ворсОны ’дети играют'.

§ 34. Показ множественного числа иногда перено­
сится с существительных на послелоги. Так, можно ска­
зать б е р е г ъ я с  п5л0нт1 и берег  пОлбнъяст»  
’вдоль берегов’, у ж и н ъ я с  бОрын и у ж и н  бОръ- 
я сын  ’после ужинов’.

§ 35. Единственное число может употребляться для 
обозначения двух парных предметов: син 'пара глаз’, 
сапОг ’пара сапог’. Один предмет из пары в таком 
случае обозначается как половина (с помощью -пбв 
’пол’): синпОв ’глаз’, сапОгпО в ’сапог’.

Под влиянием русского языка дело может обстоять и 
иначе: с и н ъ я с  ’глаза’ и син ’глаз’, с а пО гъя с  ’сапо­
ги’ и сапОг ’сапог’ (при сапОг гоз ’пара сапог’).

§ 36. Множественное число может употребляться для 
обозначения человека вместе с другими людьми, которые 
с ним живут или его сопровождают: И в а н ъ я с  и т. п.

Сложные существительные.
§ 37. Сочетание двух слов в коми языке часто сли­

вается в одно сложное слово.
Главный признак того, что словосочетание слилось в 

одно сложное слово: ни одна из слагающих частей не 
может иметь при себе своих особых пояснительных слов; 
пояснительные слова может иметь при себе лишь сложное 
слово в целом. Так обстоит дело, между прочим, с лю­
бым из тех случаев, которые будут приведены как при­
меры дальше.

К этому главному признаку в разных случаях при­
бавляются разные дополнительные признаки.
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§ 38. В части случаев в сложном слове отражаются 
старые явления, вне словосложения уже неизвестные.

Иногда в сложном слове отражаются слова, вне сло­
восложения исчезнувшие. Пример: т ы в к б р т  ’огниво' 
из ты в ’огонь’ (исчезло) и кОрт ’железо’.

Иногда в сложном слове сохраняются звуковые явле­
ния, вне словосложения исчезнувшие, вроде прежнего 
чередования л или ль с нулём. Пример: маляз1 или
маз1 ’пчела’ из мал я (исчезло) илима ’мёд’ и 3i ’оса’.

Иногда в сложном слове сохраняются грамматические 
явления, вне словосложения исчезнувшие, вроде преж­
ней малоупотребительности прилагательных на -а. При­
мер: шомкор  ’щавель’, из шом ’кислота’ (ныне надо 
бы взять шома ’кислый’) и кор ’лист’.

Иногда в сложном слове сохраняются смысловые яв­
ления, вне словосложения исчезнувшие. Пример: ай мам 
’родители’ из а й ’отец’ (в этом значении ныне заменено 
через заимствованное из русского языка бать )  и мам 
’мать’.

§ 39. В другой части случаев сложное слово так или 
иначе переработано.

Иногда сложное слово переработано в звуковом от­
ношении. Пример: паччОр ’место для спанья на печи' 
из пач ’печь’ и йОр ’загороженное место’. Здесь сочета­
ние чй перешло в чч.

Иногда сложное слово переработано в грамматическом 
отношении. Пример одного рода представляет синва 
слеза’ из с и н ’глаз’ и в а  ’вода’. Пока было си нва  ’глаз­
ная вода’, буквально ’глаз вода’, множественное число бы­
ло невозможно. Когда оказалось с и н ва ’слеза’, мно­
жественное число оказалось вполне возможно—с и н - 
ваяс  ’слёзы (одна, другая, третья)’. Пример другого 
рода представляет н ы в б а б а я с  ’женщины’ из ныв ’де­
вушки’ и б а б а ’баба’ с показателем множественного чис­
ла-яс. Пока было ныв-бабаяс  ’девушки-бабы’, един­
ственное число было невозможно. Когда оказалось н ы в ­
бабаяс  ’женщины’, единственное число оказалось впол­
не возможно—н ы вбаба  ’женщина’.

Очень часто сложное слово переработано в смысло­
вом отношении. Пример: ба ляб О ж  ’затылок’ из бал я 
’ягнёнок’ и б б ж ’хвост’. Очевидно, затылок получил
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название по завитку волос, сравнённому с ягнячьим 
хвостом.

§ 40. Есть самые различные типы сложных суще­
ствительных.

В одних случаях перед нами типы сложных существи­
тельных, покоящиеся на подчинительной связи слов, в 
других -покоящиеся на сочинительной связи.

Следует обратить внимание на сложные слова, покоя­
щиеся на сочинительной связи слов, типа сьОла-ур 
’мелкая дичь’ из сьОла ’рябчик’ и ур ’белка’, сьОла- 
тар ’пернатая дичь’ из сьОла ’рябчик’ и тар ’тетерев’, 
т а с ь т 1-пань ’столовая посуда’ из TacbTi  ’миска, чаш­
ка’ и пань ’ложка’, шыд-рок ’обеденная еда’ из шыд, 
’щи’ и рок ’каша’. В таких случаях налицо смысловая 
переработка в сторону расширения значения.

Образование существительных с помощью вторич­
ных суффиксов.

§ 41. В коми языке бывает так, что вторая слагающая 
часть сложного слова начинает функционировать как 
суффикс, превращается в суффикс. Это-т.  н. вторичный 
суффикс.

Вторичные суффиксы при образовании существитель­
ных играют большую роль.

§ 42. Важнейшие вторичные суффиксы, образующие 
существительные от существительных:

1) Суффикс-тор (-торй-), образующий уменьшитель­
ные существительные: н я н ь т о р  ’хлебец’, ке р ка то р  
’домик’. Существует отдельное слово тор ’кусок’, н я н ь- 
тор ’хлебец’ первоначально значило’кусок хлеба’; ке р- 
катор ’домик’ образовано по образцу няньтор.

2) Суффикс -шой, образующий пренебрежительные 
существительные: вОвшой ’лошадёнка’, к е р к а ш о й  
’домишко’. Существует отдельное слово шой ’труп, па­
даль’; вОвшой ’лошадёнка’ первоначально значило 
лошадиная падаль’ ; к е р к а ш о й  ’домишко’ образовано 
по образцу вОвшой.

3) Суффикс -пу, образующий существительные-назва­
ния материала для чего-нибудь, кандидата в кого-нибудь. 
Примеры: п ы ж п у  ’материал для лодки’, з я т ь п у  ’кан­
дидат в зятья, будущий зять’. Существует отдельное 
слово пу ’дерево’; п ы ж п у  ’материал для лодки’ перво­
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начально значило ’дерево для лодки’; з я т ь п у  образова­
но по образцу пыжпу .

4) Суффикс-пи, образующий существительные-назва­
ния детёнышей и птенцов: ошпи ’медвежонок’, дзо- 
дзбгпи  ’гусёнок’.

§ 43. Важнейшие вторичные суффиксы, образующие 
существительные от прилагательных:

1) Суффикс -тор (-торй-), образующий существитель­
ные- названия конкретных носителей признаков: б у р- 
тор ’нечто хорошее’, ра д е йта нто р ’нечто любимое’, 
’некто любимый’. Есть отдельное слово т о р ’кусок’; 
б у р т о р  ’нечто хорошее’ первоначально значило хоро­
ший кусок’; р а д е й та нтор ’нечто любимое’, ’некто лю­
бимый’ образовано по образцу буртор.  Данный суф­
фикс не надо смешивать с указанным в § 42, хотя оба 
происходят от одного и того же слова.

2) Суффикс -лун, образующий существительные—аб­
страктные названия признаков: пе мы длу н  ’темнота’, 
мел1лун ’ласковость'. Есть отдельное слово лун  ’день’; 
пе мы длун  ’темнота’ первоначально значило ’тёмный 
день’; мел1лун ’ласковость’ образовано по образцу 
пемыдлун.

3) Суффикс -ин (-in), образующий от прилагательных 
названия мест: к о з ъ я и н  ’еловое место’, о л а н 1 И ’жи­
лое место, жильё, жилище’.

Образование существительных с помощью 
первичных суффиксов.

§ 44. Кроме вторичных суффиксов в коми языке есть 
ещё первичные—суффиксы, которые возникли гораздо 
древнее, неизвестным путём.

Первичные суффиксы при образовании существитель­
ных играют ещё большую роль, чем вторичные.

§ 45. Важнейшие первичные суффиксы, образующие 
существительные от существительных, все уменьшительно­
ласкательные:

П Суффикс -ук (-юк): пи у к ’сынок’.
2) Суффикс -иль (-1ль) или -ильбй (-1льбй): р учи  ль 

или ручил ьОй  ’лисичка’.
3) Суффикс -анбй (-янбй): воканОй ’братец’.
Примечание:* То -бй, которое входит в состав

•ильбй (-1льбй) и -анбй (-янбй), употребляется пре­
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имущественно в обращении, а в обращении происходит из 
показателя принадлежности ’мой’. Сходное явление пред­
ставляет собою б в таких случаях, как пбльб  ’дедуш­
ка’ (от пбль), пбчб  ’бабушка’ (от пбч)  и вообще в 
названиях родства. Напомним, что показатель принад­
лежности ’мой’, кроме вида -бй, имеет ещё сокращённый 
вид -б.

§ 46. Важнейшие первичные суффиксы, образующие 
существительные от глаголов:

1) Суффикс -ысь, образующий существительные-наз­
вания действователя: гб р ы сь  ’пахарь’.

2) Суффикс -бм, образующий чаще всего сущест­
вительные-названия действия: гбрбм ’пахание, пахота’.

3) Суффикс -ан (-ян), образующий чаще всего суще­
ствительные-названия того, что предназначено для дей­
ствия как объект, того, что предназначено для действия как 
средство или орудие, того, что предназначено для дей­
ствия как место, и т. д.: сёян-юан еда-питьё’, вар- 
тан ’цеп’ (от варт ны  'молотить’), пы в ся н  ’баня1 (от 
п ы в с ь ы н ы  ’мыться’).

4) Суффикс -тбм, образующий существительные-наз- 
вания отсутствия действия: у з ь т б м  ’неспание’ (узьтб- 
мыс да кы н м б м ы с  унз1льмбд1с п ы ш й ы с ь я с б с  
’неспание и холодание1) погрузило в дремоту беглецов’’ 
(Пыстин, Еджыд во).

III. ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ.
§ 47. Прилагательные обозначают признаки предметов.
§ 48. Прилагательные в одних случаях никак не из­

меняются, а в других изменяются сходно с существи­
тельными или с некоторыми особенностями.

Изменение прилагательных.
§ 49. Прилагательное-определение обычно стоит перед 

существительным-определяемым, не согласуется с ним и 
потому остаётся вне изменения: бур  керка  ’хороший 
дом’, бур  ке р ка ы н  ’в хорошем доме’, бур  к е р к а я с  
’хорошие дома*, бур керкаясын ’в хороших домах’.

§ 50. Бывает так, что прилагательное-определение
]) В значении холод—Ред.
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оказывается обособленным. В таком случае оно может 
занимать различное место по отношению к существитель- 
ному-определяемому, независимо от места согласуется 
с ним в падеже и отчасти в числе и потому оказывается 
изменяемым. При этом в качестве показателя винитель­
ного падежа обязательно выступает -бс.

Согласование в числе наблюдается только по линии 
именительного падежа. В качестве показателя множест­
венного числа выступает обычно не -яс, а «ось. Приме­
ры согласования по линии именительного падежа: дзо- 
ридзалО колхоз но й  сю, с у к  да д ж у д ж ы д  ’цве­
тёт колхозная рожь, густая и высокая’ (Уч. синтаксиса);. 
д1 вылын быдмисны  кедръяс ,  ньОв кодь  весь- 
кыдОсь  ’на острове росли кедры, как стрелы, прямые’ 
(Дефо, Робинзон Крузо).

По линии косвенных падежей согласование в числе 
не наблюдается. Примеры: вай тэ, Вар у к ,  няньтО,  
ч О с к ы д о с д а  пОсьОс ’принеси ты, Варенька, хлеба, 
вкусного и горячего’ (Вавилин, Тарас дед); ме аддзы- 
л 1 б 0 ч к а я с ,  вина тыраОс ’я видел бочки, вином 
наполненные’ (Дефо, Робинзон Крузо).

Примечание. Иногда в качестве показателя множест­
венного числа выступает -яс. Это наблюдается по линии 
всех падежей. У прилагательных, обозначающих поло­
жение по месту, по времени и т. п., вроде карса  ’го­
родской’, л у не я ’дневной’, это обязательно.

§ 51. В некоторых случаях прилагательные выходят 
из тесной связи с существительными и вступают в тес­
ную связь с глаголами. Это бывает, в частности, при 
построении составного сказуемого.

В такого рода случаях дело обстоит в общем так же, 
как в рассмотренных в § 50.

Примеры одного рода (именит, пад.): к е р к а ы с  в 0 л 1' 
мича  ’дом был красив’; к е р к а я с ы с  в0л1ны мича- 
Ось ’дома были красивы’. Точно так же: к е р к а ы с  
мича  ’дом красив’; к е р к а я с ы с  мичаОсь  ’дома кра­
сивы’.

Примеры другого рода (косв. пад.): с удносО сы- 
л ы с е т 1сны идОртОмОс ’судно ему дали неопрят­
ное’ (Кассиль, Губернаторской пассажир); к у п е ч ы д  
иг анъяссО  ёнОс вОчОма ’купец запоры крепкие 
сделал’ (Фольклор).
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Особо надо указать, что в рассматриваемых сейчас 
-случаях, вместо именительного и винительного падежей, 
может выступать творительный.

Примеры одного рода (творит, пад. вместо именит.): 
в ы н а д ж ы к О н  м О д ^  к а ж и т ч ы н ы  дрОбйвик  пи- 
щ а л ь ы с  ’более сильным стало казаться ружьё-дробо- 
вик’ (Юхнин, АлОй лента); найО дз о н ьви д заО н  
воисны го р та с  ’они целыми-невредимыми пришли 
домой’ (Дефв, Робинзон Крузо).

Примеры другого рода (творит, пад. вместо винит.): 
мен О мамО томОн г0трал1с ’меня мать молодым 
женила’ (Фольклор); ме мы ж а бн  лыддя TiHHOc 
'я виноватым считаю вас’ (Пыстин, Еджыд во).

§ 52. Употребление показателя множественного числа 
-ось в порядке согласования несколько выходит за рамки 
прилагательных. В тех же условиях, что у прилагатель­
ных, этот показатель множественного числа в порядке 
согласования употребляется ещё в следующих случаях:

1) У существительных в пространственных падежах. 
Примеры: при во кы с  в0л1 карын ’брат его был в 
городе’ говорится в о к ъ я с ы с  в0л1ны ка р ы н й с ь  
ЧЗратья его были в городе’; при ачыс  в0л1 с и к т ы с ь  
’сам он был из деревни’ говорится а с ьныс  в0л1ны 
с и к т ы с ь О с ь  ’сами они были из деревни’.

2) У сочетаний существительных с пространственными 
послелогами. Примеры: т у л ы с н а с  с о л о н ч а к ъ я с  
C9Hi ва у л ы н о с ь  ’весною солончаки там под водою’; 
найО туй  в ы л ы сь О сь  ’они с дороги’.

3) У пространственных наречий. Примеры: найО та- 
нОсь ’они здесь’; ы л ы с ь б с ь  ми ’издалека мы’.

А) У собирательных счётных слов. Пример: найО 
•нёльОнбсь ’их четверо’, точнее ’они вчетвером’.

Степени сравнения.
§ 53. Сравнительная степень образуется с помощью 

-джык, которое может трактоваться и как суффикс (и в 
этом случае стоять сразу после основы), и как частица 
(и в этом случае располагаться у конца слова). Пример: 
в о к ъ я с ы с  в 0 л i н ы с ы ы с ь  ш у д а д ж ы к О с ь  или 
ш у д а О с ь д ж ы к  ’братья его были его счастливее’.

Употребление -джык не обязательно. Пример: удал
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зонмыс  о ш к ы с ь  ён ’удалой парень медведя сильнее’ 
(Юхнин, АлОй лента).

§ 54. Превосходная степень образуется с помощью 
префикса (приставки) мед-. И (редка это мед- трактуется 
как частица и тогда может отделяться от прилагатель­
ных. Пример одного рода: тай О медбур юбр ’эго 
самое хорошее известие’. Пример второго рода: тай О 
н ы лы с  мед на шань  ’эта девушка самая ещё хоро­
шая’ (Юхнин, АлОй лента).

Вместо префикса мед- может употребляться частица 
мелся .

Примечание. Если надо обозначить не превосход­
ство в каком-либо качестве, а высшую степень качества, 
употребляются построения вроде мичаысь-мича ’кра­
сивого красивее, прекрасный’.

§ 55. Употребление сравнительной степени распрост­
раняется не только на наречия, но и на слова других 
частей речи: с i й 0 Лн} б у р д ж ы к а  висьталО ’он те­
перь лучше рассказывает’; гортад,  тыдал<">, узьсьо- 
д ж ы к ’дома, видно, более спится’ (Юхнин, АлОй лента).

Употребление превосходной степени распространяется 
только на наречия; тэ т а л ун  медбура  у д ж а л а н  
'ты сегодня лучше всех работаешь’.

Образование прилагательных.
§ 56. Важнейшие первичные суффиксы, образующие 

прилагательные от существительных, разбиваются на две 
группы.

Олна группа:
\) Суффикс -а ( я), образующий прилагательные со 

значением ’обладающий чем-либо’: т о ш к а  ’бородатый' 
(от тош  ’борода’ с основой тошк-).

2) Суффикс ось, образующий прилагательные со зна­
чением ’изобилующий чем-либо’ или ’запачканный чем- 
либо’: ошкОсь  ’изобилующий медведями’ —например, о 
лесе (от ош ’медведь’ с основой ошк-), саОсь ’запач­
канный сажей’ (от с а ’са*ка’).

3) Суффикс том, образующий прилагательные со 
значением ’не обладающий чем-либо, лишённый чего- 
либо’: тоштОм ’безбородый’ (от тош  ’борода’).

Вторая группа:
1J Суффикс -са, образующий прилагательные со зна­
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чением ’находящийся где-либо, происходящий откуда- 
либо’: карса  морт ’городской человек’; гортса  у д ж  
’домашняя работа’.

2) Суффикс -ся, образующий прилагательные со зна­
чением ’происходящий когда-либо, приходящийся на ка­
кое-либо время’: л у н с я  ’дневной’.

3) Суффикс -я, образующий прилагательное чаще 
всего с тем же значением, но реже употребляемый: 
л у н ъ я  ’дневной’.

$ 57. Важнейшие суффиксы, образующие прилагатель­
ные от прилагательных, следующие:

1) Суффиксы -ик, -ник, -иник (-шик), образующие 
уменьшительно-ласкательные прилагательные: и ч От и к 
’маленький’ (от ичОт ’малый’), м и ч а н и к  ’краси­
венький’ (от мича ’красивый’), р у д 1‘ ник ’серенький' 
<от руд ’серый’).

2) Суффиксы -ндзи, -индзи (-ждзи), образующие при­
лагательные с тем же значением: мичандзи ’краси­
венький’, ру ; ин дзи  ’серенький’.

3) Суффикс -ов (-ёв) или -оват (-ёват), образующий 
ограничительные прилагательные: гОрдо в или гор до- 
ват ’красноватый’.

4) Суффикс -кодь может играть ту же роль, что -ов 
(-ёв) или -оват (-ёват), но -кодь в других случаях упот­
ребляется и как ограничительная частица и как послелог: 
л у н ъ я с ы с  OHi п е м ы д о сь ко д ь  ’дни теперь темно­
ваты’. Употребление -кодь распространяется за рамки 
прилагательных, напр.: ставОн по взь О ны ко дь  ’все 
немного пугаются’ (Пыстин, Важся ягын).

§ 58. Важнейшие суффиксы, образующие прилагатель­
ные от глаголов:

1) Суффикс -ысь, образующий причастия (глаголь­
ные прилагательные), которые приблизительно соответ­
ствуют русским причастиям настоящего времени действи­
тельного залога, точнее, обозначают причастность к 
незаконченному действию в роли действователя: г 0 рысь  
’пашущий’.

2) Суффикс -бм или (главным образом в составном 
сказуемом) -ома, образующий причастия, которые при­
близительно соответствуют русским причастиям прошед­
шего времени действительного или страдательного зало­
га, точнее, обозначают причастность к законченному
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действию в различных ролях: о ш к ы с ь  повзьылОм 
морт мы рй ыс ь  пол О медведя испугавшийся человек 
пня боится’. (Поговорка).

3) Суффикс -ан (-ян) или (часто, а в составном ска­
зуемом обязательно) -ана (-яна), образующий причастия, 
которые отчасти соответствуют русским причастиям нас­
тоящего времени действительного или страдательного 
залога, но имеют и иное употребление, точнее, обозна­
чают причастность к незаконченному действию в самых 
различных ролях: шонд1 у л ы н м у  вылын  дзори- 
дзалан сад ’под солнцем на земле цветущий сад’ (Лебе­
дев, Колхозной сиктын); л у н в ы л ы н  вОл]'ны пась- 
к ы д д а  б у р д ж ы к а  вОдитан м у я с  ’на юге были 
обширные и лучше возделываемые земли’ (Уч. средней 
истории); юан васО ваялОны б о к ы с ь  'питьевую 
(предназначенную для питья) воду доставляют со сторо­
ны' (Уч. географии СССР); пыран ОдзОс ’входная 
(предназначенная для вхождения) дверь’, петан ОдзОс 
’выходная дверь’.

4) Суффикс -том, образующий причастия, которые 
обозначают непричастность к действию—законченному 
или незаконченному: вОвлытОм о з ы рл ун  ’небывалое 
богатство’; кы вл ытО м дивО ’неслыханное диво’;тОж- 
дысьтОм морт ’беззаботный (незаботящийся) человек’; 
гйгОрвотОм к ы в ъ я с  ’непонятные (непонимаемые) 
слова’.

Примечание. Между причастиями на -ан (-ян) и 
-ана (-яна), когда они употребляются не в составном 
сказуемом, а в иных условиях, иногда сказывается неко­
торое различие по значению. Причастия на -ан (-ян) 
склонны обозначать такое действие, которое относится 
только к какому-либо определённому времени: шыби- 
тан пос ’перекидываемый (в какой-либо определённый 
момент) мост’. Причастия на *ана (-яна) склонны обозна­
чать такое действие, которое не относится к какому-либо 
определённому времени: ш ыб ит ана  пос ’перекидной 
(в любое время перекидываемый) мост’.

IV. НАРЕЧИЯ.
§ 59. Наречия обозначают признаки или обстоятель­

ства признаков или действий.
§ 60. Наречия являются в основном неизменяемыми
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словами. Однако те из них, которые произошли из су­
ществительных, нередко сохраняют следы изменения, 
свойственные существительным.

Нередко в ограниченных рамках (преимущественно 
в рамках пространственных падежей) сохраняются следы 
изменения по падежам: вылын ’высоко, наверху’, вы-, 
л ы с ь  ’сверху’, выло  ’наверх’, в ы в с я н ь  ’сверху’, бук­
вально ’отверху’, в ы вл а н ь  ’кверху’, выл Од или выв- 
T i  ’поверху’, вылбдз  ’доверху’. Это не больше, чем 
следы изменения по падежам. Настоящих падежей тут 
нет, так как падежи обслуживают синтактическое управ­
ление, а наречия примыкают.

Изредка сохраняются следы изменения по числам: 
с э н i ’там’, с э н ъ я с ы н  ’там во многих местах’; коркО 
’когда-то’, к о р ъ я с о к О  ’когда-то, в какие-то времена’.

Кроме того, у деепричастий (глагольных наречий) 
сохраняются следы изменения по принадлежностям. При­
надлежности указывают, кому принадлежит действие,, 
то-есть кто делает.

Образование наречий.
§ 61. Важнейшие суффиксы, образующие наречия от 

прилагательных:
1) Суффикс а (-я), образующий названия признака 

действия (наречия образа действия): б ура  ’хорошо’, 
о мол я ’дурно, плохо’.

2; Суффикс -пырысь, образующий тоже названия приз­
нака дейстния (наречия образа действия), но в особых 
случаях—преимущественно когда дело касается душев­
ных переживаний: рад пырысь  ’радостно’, скОрпы- 
рысь  ’сердито’.

Примечание. Названия признака действия (наре­
чия образа действия) могут относиться только к глаголу. 
Кроме них есть еще название признаки признака, кото­
рые относятся к прилагательному или другому наречию. 
В этом случае наречия образуются без всякого суффикса: 
помтОм паськ ыд  ’бесконечно широкий’; помтом 
п а сь к ы д а  ’бесконечно широко’.

§ 6'2. Важнейшие суффиксы, образующие наречия от 
глаголов:

1) Суффикс -иг (-ir), образующий деепричастия (гла­



гольные наречия) на вопрос ’когда’ по отношению к не­
законченному действию. Эти деепричастия сохраняют чрез­
вычайно много следов изменения, свойственного суще­
ствительным. Они сохраняют следы изменения по паде­
жам. Они сохраняют также следы изменения по числам. 
Множественное число указывает на многократность дей­
ствия. Во множественном числе различаются следы целых 
четырёх падежей (-игъяс, -игъясбн, -игъясын, -игъясб), 
различие в употреблении которых мало проявляет себя. 
В единственном числе произошло отсыхание некоторых 
падежных показателей, а потому различаются следы 
только двух падежей (-иг -игбн). Сохраняется изменение 
по принадлежностям. Оно происходит по нормам мест­
ного и вступительного падежей (-игам, -игъясам). Принад­
лежности указывают, кому принадлежит действие, то- 
есть кто действует. Широко используется связывание о 
различными послелогами, различие в употреблении кото­
рых мало проявляет себя. Только послелог кежлО  ’яа 
(какое время), к (какому времени)’ придаёт резко осо­
бый оттенок значения. Примеры: сы воигОн Гр иш а  
да М и х а и л  тан Ось нин в 0 л 1 ны ’когда он пришёл 
(буквально: он приходя) Гриша и Михаил там уже были’ 
(Рочев, Кыкдруг); кОзаясОс ме вилывл1 кыйсигъ- 
я с О н ’козя  убивал, когда охотился’ (Дефо, Робинзон 
Крузо); йОз кулОны,  а к у л1ганыс  т ш О кт о ны  
ё р т ъ я с ы с л ы  не с е т ч ы н ы  ’люди умирают, а когда 
они умирают (буквально: они умирая), просят товарищей 
не сдаваться’ (Костылёв, Минин да Пожарский); XV нэм 
п о м а с и г к е ж л О  Ф р а н ц и я  да И с п а н и я  лоины  
г ы р ы с ь д а  вына д в о р я н с к о й  монар хи яя сО н  
’к концу XV века (буквально: к XV век кончаясь) Фран­
ция и Испания стали большими и сильными дворянскими 
монархиями’ (Уч. средней истории).

2) Суффикс -бмбн, образующий деепричастия на 
вопрос ’как’. Пример: висьтав ,  ме сулалОмОн вер* 
ма к ы в з ы н ы  ’говори, я стоя могу слушать’ (Юхнин, 
АлОй лента). Если дело касается душевного переживания, 
может употребляться суффикс -бмпырысь: с а л д а т ъ я с  
ш у а в л ^ н ы  дОзмОмпырысь. . .  ’солдаты говорили с 
досадой (досадуя)...' (Кр. курс истории ВКП(б).

3) Суффикс -мбн (или -ымбн), образующий деепри­
частия на вопрос ’в какой мере’. Пример: ...му рте а
17. Коми-русский словарь.
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кывмОн ш у и с  М иш ка...' едва слышно (в такой мере, 
что едва слышалось) сказал Мишка’ (Юхнин, АлОй лента).

4) Суффикс -тбдз (или -ытбдз), образующий деепри­
частия на вопрос ’до каких пор’. Пример: ко к  йн- 
л ы с ь у с ь т О д з  корейм тэнО ’до того, что с ног 
сбились, искали мы тебя’ (Лыддьысян книга, 1).

5) Суффикс -тог (или -ытбг), образующий деепри­
частия на вопрос ’как’ в отрицательном плане. Пример: 
GHi некод тОдлытог  позьО п ы ш й ы н ы  ’теперь 
можно без того, чтобы кто-нибудь знал (буквально: 
никто не зная) бежать' (Пыстин, Еджыд во).

Сверх того, есть ещё суффикс -ан (-ян), образующий 
деепричастия на вопрос ’как’. Эти деепричастия упот­
ребляются лишь при глаголе к о л ь н ы  ’остаться’ : кер- 
к а ы н б О р д а н  кольОны М а р ь я  да И в а н  'в доме 
плача (с плачем) остаются Марья и Иван’ (Пыстин, Важ­
ен ягын).

Примечание. Есть наречия, образуемые от глагола 
не непосредственно, а через посредство причастий. При­
мер: вОвлытОма ’небывало’, образованное от вовлы- 
яы  ’бывать’ через посредство вб в л ы т О м  ’небывалый’.

V. СЧЁТНО-ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА.
§ 63. Счётно-измерительные слова примыкают одни к 

числу существительных, другие к числу прилагательных, 
третьи к числу наречий, однако в то же время имеют 
ряд особенностей, которые заставляют выделять их. 
Счётные слова употребляются при счёте: кы к  (морт) 
’два (человека)'. Измерительные слова употребляются 
при измерении: у на (нянь)  ’много (хлеба)’.

Количественные счётно-измерительные слова.
§ 64. Количественные счётно-измерительные слова 

отвечают .на вопрос ’сколько’.
Если они не представляют собою ни определений, ни 

обстоятельств, а употребляются самостоятельно, они 
примыкают к числу существительных: кы к  да кы к
нёль  ’два да два четыре’.

Если они представляют собою определения при су­
ществительных, они примыкают к числу прилагательных: 
кы к  морт с у л а л б н ы  сэн1 ’два человека стоят там’.
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Количественные измерительные слова могут представ­
лять собою также обстоятельства при глаголах. В этом
случае они примыкают к числу наречий: cifto у на г 0-
рис он много пахал .

§ 65. Основные количественные точного счёта:

1— Оти, Отик 7—сизим
2—кык 8— кОкъямыс
3—куим 9—Окмыс
4 —нёль
5—вит
6—квайт

10—дас 70—сизимдас
20—кызь 80—кОкъямысдас
30 — комын 90-0кмысдас
40—нелямын
50— ветымын
60—квайтымын

100-сё
200—кыксё и т. д.

1000—сюрс, тысяча
2000—кык сюрс, кык тысяча и т. д.

Составные образуются путём простой постановки низ­
ших после высших: дас От и, дас Отик ’одиннадцать’, 
дас кы к  ’двенадцать’ и т. д., к ы з ь о т и ,  к ы з ь  Отик 
’двадцать один’, кы з ь  кык  ’двадцать два’ и т. д.

§- 66. Обобщительные количественные точного счёта 
образуются с помощью суффикса -нан: кы к  на н. ’оба’, 
буквально ’все два’, к у и м н а н 'все три’, дас От и н а н, 
дас Отикнан ’все одиннадцать’, сё кы з ь  в и т н а н ’все 
сто двадцать пять’ и т. и.

§ 67. Дробные количественные образуются с помощью 
следующего приёма: витОд юкйн или витОд пай 
’пятая часть’; к у им витОд юкОн или куим витОд 
пай ’три пятых части’. О витОд и т. п. будет сказано 
при описании порядковых счётных слов.

Половина—джын с основой джынй-. Э то д ж ы н  
может использоваться как обыкновенное количественное
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точного счёта или как последняя слагающая часть слож* 
ного слова ( с т О к а н д ж ы н  ’полстакана’).

§ 68. Смешанные количественные точного счёта об­
разуются с помощью следующего приёма: кы к  да ку- 
им витОд юкОн или к ы к  да к у и м  витОд пай ’два 
и три пятых части".

Полтора—От и да джын.  Когда дело касается пред­
метов, употребляются особые обороты (стока н да 
д ж ы н  ’стакан и половина’ и стОканОн-джынйОн 
’стакан с половиной’).

§ 69. Важнейшие количественные неточного счёта, 
являющиеся в то же время важнейшими количественны­
ми измерительными: у на ’много’, не уна  ’немного’, 
э т ш а  ’мало’, н е э т ш а  ’немало’.

§ 70. Существительные при количественных ставятся 
обычно в единственном числе: вит морт ’пять человек’ 
(морт ыс  вит  ’людей пять’), витнан  мо рт ыс  'все 
пять человек’, у на морт  ’много людей’ (м о р ты с—у на 
’людей—много’). Впрочем, при количественных неточного 
счёта существительные часто ставятся и во множест­
венном числе: уна  морт  и уна  м о р т ъ я с  ’много 
людей’.

Порядковые счётные слова.

§ 71. Порядковые счётные слова отвечают на вопрос 
’который (по порядку’).

Они примыкают к числу прилагательных.
§ 72.- Порядковые счётные слова образуются с по­

мощью суффикса -бд: витОд ’пятый’, сё к ы з ь  витОд 
’сто двадцать пятый’.

Особо стоит медводдза  или первой ’первый’, 
мОд ’второй’, коймОд ’третий’. В составных впрочем 
употребляются обычные порядковые счётные слова: дас 
ОтиОд, дас От и к о д ’одиннадцатый, дас кыкОд ’две­
надцатый’, дас куимОд ’тринадцатый’ и т. п.

Собирательные счётные слова.

§ 73. Собирательные счётные слова отвечают на воп­
рос ’в каком числе’.

Они примыкают к числу наречий.
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§ 74. Собирательные счётные слова образуются с по­
мощью суффикса -он: в и т Он  ’впятером’, с ё  к ы з ь  ви- 
т Он буквально ’в-сто-двадцать-пятером’. Сюда же от- 
к  Он’ в одиночку’.

Примечание, ресьма часто собирательные счётные 
-слова употребляются в неопределённо-личных предло­
жениях, и тогда может создаваться впечатление, что они 
выступают в роли подлежащего: с и з и м О н  От и к Ос  о з  
в и ч ч ы с ь н ы  ’всемером одного не ждут’ (это похоже на 
’семеро одного не ж дут’).

Кратные счётные слова.

§ 75. Кратные счётные слова отвечают на вопросы 
’сколько раз’ , ’ во сколько раз’, ’который раз’.

Они примыкают к числу наречий.
§ 76. Кратные счётные слова образуются от количест­

венных и порядковых с помощью суффиксов -ысь (чаще 
всего), -пбв, а также -пбрйб.

Примеры с суффиксом -ысь: к у и м ы с ь  ’три раза, 
трижды’ , к О й м О д ы с ь  ’третий раз’ , к ы з ь  в и т ы с ь  
’двадцать пять раз', к ы з ь  витО ды сь ‘двадцать пятый раз’ .

Пример с суффиксом -пбв: к у и м п О в ’три раза, триж­
ды’ и ’в три раза (увеличить)’ .

Пример с суффиксом -пбрйб: к у и м п 0 р й 0 ’три раза, 
трижды’ .

VI. МЕСТОИМЕННЫЕ СЛОВА.

§ 77. Особое место занимают слова именной сферы со 
значением, которое конкретно выявляется только из об­
щей" связи речи (монолога или диалога), из сопровож­
дающих речь жестов или из обстановки говорения. Это 
местоимённые слова. Из них одни примыкают к числу 
существительных, другие к числу прилагательных, третьи 
к числу наречий, четвёртые к числу счётно-измеритель- 
ных слов (которые сами примыкают одни к числу сущ е­
ствительных, другие к числу прилагательных, третьи к 
числу наречий).

Личные местоимения.

§ 78. Личные местоимения: м е  ’я ’, т э  ’ты’, с 1 й 0 ’он, 
•она, оно’ , ми ’мы’, Ti ’вы’, на йО ’они’. Они примыкают 
к  числу существительных. Их склонение:
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§ 79. У местоимений с i й 0 и на й О есть особые фор­
мы с ы и н а. Они употребляются, во-первых, как формы 
определений и, во-вторых, в сочетании с послелогами. 
Примеры: с ы к е р к а ы н ,  н а к е р к а ы н ’в его доме, в 
их доме’ (при c iflO  к е р к а ы н ,  на й О к е р к а ы н ) ;  с ы  
в ы л ы н ,  на  в ы л ы н  ’на нём, на них’ (вместо ciflO  вы- 
л ын,  н а й о  в ыл ын ) .

§ 80. Формы родительного падежа м и я н  и т 1ян,  
м е н а м  и т э н а д могут получать то же употребление, 
что формы сы  и на (см. § 79). Примеры: м и я н  к е р ­
к а ын ,  т 1 я н  к е р к а ы н  ’в нашем (буквально: нас) доме, 
в вашем (буквально: вас) доме’ (при ми к е р к а ы н ,  Ti  
к е р к а ы н ) ;  м и я н  в ы л ы н ,  t i h h  в ы л ы н ’ на нас, на 
вас’ (при ми в ы л ы н ,  Ti в ыл ын ) .

§ 81. Вместо форм личных местоимений в роли опре­
делений и вместо личных местоимений в сочетании с 
послелогами могут употребляться показатели принад­
лежностей. Пример: вместо ciflO  (сы ) к е р к а ы н ,  ми 
( миян)  к е р к а ы н  ’в его доме, в нашем доме’ можно 
сказать к е р к а а с ,  к е р к а а н ы м ;  вместо c iflO  (сы) в ы ­
л ын,  м и  ( мия н)  в ы л ы н  ’на нём, на нас’ можно ска­
зать в ы л а  с, в ы д а н ы  с.

Образования, вроде в ы л а  с, в ы л а н ы м  ’на нём, на 
нас’ не послелоги (они ни после чего не лежат), а лич­
ные местоимения на послеложной основе.

Возвратны е местоимения.

§ Ь2. Основное возвратное местоимение -ас. Оно 
иримыкает к числу существительных.

Употребляется оно главным образом как падеж опре­
деления и в связи с послелогами (ср. § 79). Примеры: 
а с  к е р к а ы н  ’в своём доме’, а с  й ы л ы с ь  ’о себе’ 
( д ыр  д у м а й п ' с  М и ш к а  а с  й ы л ы с ь  ’долго думал 
Мишка о себе’—Юхнин, АлОй лента).

Изредка а с употребляется в соединительном и следую­
щих по порядку падежах: а с к Од ,  а с т О г  и т. д. ( т1ян-  
л ы а с с я н ь  с е т а  м е  к ы в  ’вам от себя даю я слово’— 
Клькин, Кык серам). Особенно часто это бывает тогда, 
когда а с  употребляется в смысле ’сам я ’ .

Примечание. А с как форма пояснительного слова,
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приобретая значение ’свой’, может примыкать к прила­
гательным.

§ 83. Чаще, чем а с, употребляются образования, где 
возвратная местоимённость сочетается с личной местои- 
мённостью,—возвратно-личные местоимения. Это а ч ы м  
’сам я', ачыд ’сам ты’ , а ч ы с  ’сам он (сама она, само 
оно)’, а с ь н ы м  ’ сами мы’, а с ь н ы д  ’сами вы’, а с ь н ы с  
’сами они’.

Эти местоимения примыкают к числу существительных.
Их склонение:

Падежи
1

'Сам я' 'Сам ты ' 'Сам он’ 'Сами
мы'

'Сами
вы'

'Сами
они'

Именит. ачым ачыд ачыс асьным асьныд асьныс

Родит. аслам аслац аслас асланым асланыд асланыс

Притяжат. ассьым ассьыд ассьыс ассьыным ассьыныд ассьыныс

Дат. аслым аслыд аслыс аслыным аслыныд аслыныс

Винит. ачымбс асьто асьсб асьнымос асьнытб 
1

асьнысб

Остальные падежи образуются на основе а с, причём 
лицо и число показываются по нормам показа принад­
лежностей. Особо стоят только остальные падежи 
а ч ы м :  они могут образовываться также на основе а ч ы м .

§ 84. Формы родительного падежа а с л а м  и т. д. мо­
гут получать то же употребление, что формы сы  и на 
(см. § 79). Примеры: а с л а с  к е р к а ы н  'в собственном 
его (буквально: самого его) доме’ ; а с л а с  в ы л ы н  ’на 
нём самом’ .

§ 85. Вместо форм возвратно-личных местоимений 
в роли определении и вместо возвратно-личных местои­
мений в сочетании с послелогами может употребляться 
ас при показателях принадлежности у последующего 
слова. Примеры: вместо а с л а с  к е р к а ы н  ’в собствен­
ном его (буквально: самого его) доме’ можно сказать 
а с  к е р к а а с ;  вместо а с л а с  в ы л ы н  ’на нём самом’ 
можно сказать а с  в ы л  ас .
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Составные взаимные местоимения.

§ 86. Составные взаимные местоимения: бти-мбдбс 
или бта-мбдбс или мбда-мбдбс ’один другого’ или 
ёрта-ёртбс ’друг друга’.

Они примыкают к числу существительных.
Склоняются они обычным способом. Выше они взяты 

в винительном падеже на -бс.

Указательные местоименные слова.

§ 87. Важнейшие указательные местоименные слова 
следующие.

1) Примыкающие к числу существительных: т а й  б 
’этот’, ’это’, с i й 0 ’тот’ , ’то ’.

2) Примыкающие к числу прилагательных: т а й  о 
’этот’ , c i f to  ’тот’ ; т а т ш О м  ’этакий’ , с э т ш б м  ’такой’ .

- 3) Примыкающие к числу наречий: т а д з и ,  т а д з  
’этак’ , с i дз и ,  с 1 д з  ’так ’ ; TaHi ,  т а н  и т а т о н  ’здесь’ , 
сэн1,  с э н  и с э т б н  ’там’, т а с ь  и т а т ы с ь  ’отсюда’, 
с э с ь  и с э т ы с ь  ’оттуда’, т а т ч б  ’ сюда’, с э т ч б  ’туда’ , 
т а с я н ь  и т а т ы с я н ь  ’отсюда’, с э с я н ь  и с э т ы с я н ь  
’оттуда’, т а л а н ь ’сюда’, с ы л а н ь  ’туда’ , TaTi ,  т а т  
’здесь, по этому месту’, с э т 1-, с э т  ’там, ’по тому месту’, 
т а т ч б д з  ’досюда’, с э т ч б д з  ’дотуда’, также т а т ч а н ь  
’сюда, в этом направлении’, с э т ч а н ь  ’туда, в том на­
правлении’ ; с э к и ,  с э к  ’тогда'.

4) Примыкающие к числу счётно-измерительных 
слов: т а  м ы н д а  буквально ’эстолько’, сы  м ы н д а  
’ столько’.

На эти местоимённые слова (кроме с э к и ,  с эк ) может 
наращиваться префикс (приставка) э-: э т а й б  ’вот этот’, 
9 c i f l 6  ’вот тот’ и т. п. При этом у многих местои- 
мённых слов вместо основы сэ- оказывается основа с-: 
э с т б н  ’вот там’ и др.

§ 88. Склонение т а й б 'этот, это’ и с i й б ’тот, то ’ 
строится на основах та-  и сы-. Особо стоят формы вини­
тельного падежа т а й б с  и с i й б с.

Множественное число: т а й б я с ,  с 1 й б я с .
§ 89. У местоимений т а й  б ’этот, это* и cifiO ’тот,
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то ’ есть особые формы т а  и сы . Они имеют то же упот­
ребление, что формы личных местоимений сы  и н а  
(см. § 79). Примеры: т а  в ы л ы н  ’на этом’ (при т а й  О- 
в ы л ы н ) ,  с ы  в ы л ы н  ’на том’ (при о 'й О  вы л ы н ).

Вопросительные и связанные с ними 
местоимённые слова.

§ 90. Важнейшие вопросительные местоимённые слова;
] )  Примыкающие к числу существительных: к о д ь  

к о д  ’кто’, м ы й  ’что’ .
2) Примыкающие к числу прилагательных: к о  Д1, к о д  

который’, м ы й  ’который’ (употребляется реже), ку- 
т ш О м  ’какой’ .

3) Примыкающие к числу наречий: к ы д з и ,  к ы д з  
’ как’; к о  Hi ,  кОн и к ы т О н  ’где’, к ы с ь  и к ы т ы с ь  
’откуда’, к ы т ч О  ’куда’, к ы с я н ь  и к ы т ы с я н ь  ’отку­
д а ’, к ы т i, к ы т  ’где, по какому месту’, к ы т ч О д з  ’до­
куда’, также к ы т ч а н ь  ’куда, в каком направлении’ ;, 
к о р  ’когда’ .

4) Примыкающие к числу счётно-измерительных слов; 
к ы м ы н  ’сколько’, м ы й т а  ’сколько’.

§ 91. Склонение к о д ) ,  к о д  ’кто’ и м ы й  ’что’ , при­
мыкающих к числу существительных, не имеет никаких 
важных особенностей. Косвенные падежи от к о д i, к о д  
строятся на основе к од .

Множественное число: к о д ъ я с  ’кто (о многих)’, 
м ы й я с  ’что (о многом)’ .

$ 92. Относительные местоимённые слова не отлича­
ются от вопросительных.

§ 93. Неопределённые местоимённые слова—двоякого 
рода:

1) Одни имеют в виду нечто неизвестное. Они обра­
зуются от вопросительных местоименных слов с помощью 
-ко, которое трактуется как частица, помещается у конца 
слова и может переноситься на послелог. Пример: к о д - 
кО ’кто-то’, кто-нибудь’ , к о д л ы к О ,  ’кому-то, кому-ни­
будь’, к о д ъ я с к О  ’кто-то, кто-нибудь (омногих)’, кодкО- 
й ы л ы с ь  или к о д  й ы л ы с ь  КО ’о ком-то, о ком-нибудь’.

2) Другие образуются от вопросительных местоимён- 
ных слов с помощью -сюрб, которое может трактоваться 
и как суффикс, и как частица. Пример: к о д с ю р О  'кто-
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нибудь, кое-кто’, к о д с ю р О л ы  или к о д л ы  с юрО ’кому- 
нибудь, кое-кому’ .

Особые случаи: О т к ы м ы н  ’некоторые’ ; н е к ы м ы н  
(при к ы м ы н к О )  ’несколько’.

Примечание. К неопределённым местоимённым сло­
вам близки составные местоименные слова, которые имеют 
в виду любое. Они образуются от вопросительных место­
именных слов с прибавлением впереди м е д  к От ь  ’пусть 
хотя бы’ . Пример: м е д  к От ь  код1  с i й 0 в0л1 ,  о г  п о в  
с ы ы с ь ’кто бы он ни был, не боюсь его’, буквально 
’пусть хотя бы кто он был, не боюсь его’.

§ 94. Отрицательные местоимённые слова образуются 
одинаково независимо от оттенка отрицания.

Они образуются от вопросительных местоименных 
слов с помощью префикса (приставки) не-. Примеры: н е* 
к о д  ’никто’, не к о д л ы  ’никому’ и ’некому’ .

Особый случай: н и н Ом ’ничего’ . В составе сложных 
слов употребляется сокращённое нем- .  Пример: нем-  
ж а л и т т О г  ’ничего не жалея’ .

Н е к о д  ’никоторый’ может получать суффикс -нан 
( н е к о д н а н ) ,  в каковом случае приобретает обобщи- 
тельный оттенок и значит ’никоторый из обоих’ .

Местоимённые слова некоторых других разрядов.
§ 95. Важнейшие обобщительные местоимённые слова:
1) Примыкающие к числу существительных: б ыд Он,  

б ы д с О н  ’все’ и ’всё’, также с т а  вы  с (где -ыс является 
показателем принадлежности) ’все’ и ’всё’ .

2) Примыкающие к числу прилагательных: с т а в  ’всё’ 
и ’ весь’ .

3) Примыкающие к числу наречий: с т а в О н  ’в полном 
составе’ .

К с т а в  ’все’ и ’весь’ близки б ы д  ’каждый’ и бы  fl­
e a ’весь, целый’ , д з о н ь  ’целый’.

§ 96. Важнейшие противопоставительные местоимён­
ные слова:

1) Примыкающее к числу существительных: мук О-  
д ы с  (где -ыс является показателем принадлежности) 
’другие, остальные’.

2) Примыкающее к числу прилагательных: м у к й д  
’другие, остальные’ .

К м у к О д  ’другие, остальные’ близко мОд ’другой’-
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§ 97. Из перечисленных в §§ 95 и 96 образований 
особенности в склонении имеют только б ыд Он ,  б ыд -  
сОн ’все’ : -он входит в состав основы.

Лично-местоименное осложнение различных слов.

§ 98. В коми языке значения ’я ’, ’ты', ’он’, ’мы’, ’ вы% 
они’ могут комбинироваться с другими значениями. По­

лучается лично-местоимённое осложнение различных 
слов, чаще всего местоименных слов других разрядов.

§ 99. Лично-местоимённое осложнение местоимённых 
слов других разрядов создаёт различные особые, слож­
ные, разряды местоимений.

1) Возвратно-личные местоимения а ч ы м  ’сам я’ 
и т. д., о которых речь была в § 83.

2) Взаимно-личные местоимения Оти-мОднымОо 
или Ота-мОднымОс или м Од а-м Одны мбс, букваль­
но ’один другого мы’ и т. д., ёрта-ёртнымбс бук­
вально ’друг друга мы' и т. д.

3) Вопросительно-личные местоимения к о д н ы м  бук­
вально ’кто мы’, то-есть 'который из нас’, и т. д.

4) Неопределённо-личные местоимения к о д н ы м к О  
буквально 'кто-то мы, кто-нибудь мы’, то-есть ’кто-то 
из нас, кто-нибудь из нас’ и т. д.

5) Отрицательно-личные местоимения н е к о д н ы м  
буквально ’никто мы’, то-есть ’никто из нас’ , и т. д., с 
обобщительным оттенком н е к о д н а н н ы м  буквально 
’никто все мы', то-есть ’никто из всех нас’ , и т. д.

6) Обобщительно-личные местоимения с т а в н ы м ’ все 
мы’ и т. д.

7) Противопоставительно-личные местоимения м о д ­
н ы м  буквально ’другие мы', то-есть ’другой из нас’ 
и т. д. и т. п.

§ 100. Лично-местоимённое осложнение счётных слов 
создаёт такие образования, как Отиным, Отикным 
буквально ’один мы', то-есть ’один из нас’ и (с обоб­
щительным оттенком,) к ы к н а н н ы м  буквально ’два все 
мы’, то-есть ’оба мы’, к у и м н а н н ы м  буквально ’три 
все мы’ .

Примечание. В грамматической связи с такими обра­
зованиями находятся Отнам ’один я', Отн а д ’один ты’,
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О т н а с ’один он’, 0 т н а н ы м ’одни мы’, 0 т н а н ы д ’одни 
вы’, О т н а н ы с  ’одни они’. Здесь выступает суффикс-на-.

§ 101. Склонение перечисленных в §§ 99 и 100 обра­
зований, кроме возвратно-личных местоимений (см. § 83), 
имеет ту особенность, что основа их может совпадать 
с формой именительного падежа. Только винительный 
падеж строится по нормам склонения принадлежностных 
форм. Пример: с т а в н ы д  ’все вы’, с т а в н ы д л О н ,  
с т а в н ы д л ы с ь ,  с т а в н ы д л ы ,  с т а в н ы т О ,  с т а в -  
н а н ы м  или с т а в н ы м О н  и т. д.

VII. ГЛАГОЛЫ.

§ 102. Глаголы обозначают действия и всё, что при­
равнивается к действиям.

§ 103. Различаются две постановки глаголов.
Составляя простое сказуемое, глаголы не только 

обозначают действия, но и утверждают или отрицают их. 
В этом случае глаголы выступают в т . н ,  финитных фор­
мах, которые различаются, с одной стороны, по време­
нам-наклонениям и лицам-числам,, а с другой стороны 
(что составляет особенность коми языка), по утверди­
тельному или отрицательному строям.

Не составляя простого скавуемого, глаголы только 
обозначают действия. В этом случае глаголы выступают 
в т. н. инфинитивной форме, или в инфинитиве, на -ны 
(или -ыны).

Изменение глаголов.

§ 104. Изменение глаголов в финитных формах (спря­
жение) в коми языке следующее: (см. табл. на 270 стр.)

Примечание. В начале окончаний наст, и буд. вр. в 
соответствующих случаях пишется я: к о л я  ’я остаюсь, 
останусь’. В начале окончаний I-ого прош. вр. в соот­
ветствующих случаях пишется и: к о л и  ’я остался’ и т. п.

§ 105. В образовании некоторых форм существуют 
вариации.

1) В 3 л. ед. и множ. ч. 1-го прош. вр. у непереход­
ных глаголов вместо ис (-ic), -иены (чены,) допуска­
ются также -и (-i), -ины (-шы): му н 1 С и м у  Hi ’он по­
шёл’, м у н i с н ы и м у н 1 н ы  ’они пошли’.
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2) Вместо форм на -бй допускаются такж е формы на 
-б: м у н б й  и м у н б  ’пойдите’, огб м у н б й  и огб м у н б  
’ не идём, не пойдём’ и т. д.

3) При отрицательном строе во множ. ч. вместо огб, 
онб допускаются or, он, а вместо эгб, энб,—эг, эн: 

•о г б  м у н б й  и o r  м у н б й  ’не идём, не пойдём’ и т. д.
§ 106. У глаголов, инфинитив которых оканчивается 

на -ыны, во всех тех  формах, где окончание нулевое 
или начинается на согласный, на основу нарастает -ы-. 
Примеры от глагола в е т л ы  нм ’ходить’ : в е т л ы  ‘ходи’, 
о з  в е т л ы  ’не ходит’, о з  в е т л  ы н ы  ’не ходят’ и т. п.

§ 107. Глагол л о к н ы  ’приходить, притти' имеет два 
вида основы: л о к т -  в тех формах, где окончание начи­
нается на гласный, и л о к  в тех формах, где окончание 
нулевое или начинается на согласный. Таким образом 
оказывается: л о к т  а ’прихожу, приду’ и т .п .,  но л о к  
’ приди’, о з  л о к  ’не приходит, не придёт’, о з  л о к н ы  
’ не приходят, не придут’ и т. п.

§ 108. В отношении употребления указаний требует 
только И-ое прошедшее время. Оно употребляется пре­
имущественно тогда, когда надо показать, что говорящий 
не был при действии и узнал о нём по результатам или 
каким-нибудь другим косвенным путём. При переводе на 
русский язык часто удобно вставлять о к а з ы в а е т с я .  
Пример: c i i i O с ё й 0 м а с т а в с 0 ’он (оказывается) съел 
всё’ .

§ 109. В систему П-ого прошедшего времени входит 
особая (в таблицу не введённая) безличная форма, фор­
мально сходная с формой 3 лица ед. ч. П-го прошед­
шего времени (на -ома), но по употреблению резко от 
нее отличающаяся. Пример: б о с ь т О м а  п л е н н б й я с о с  
буквально ’взято пленных’ (в смысле ’взяли пленных’ ).

Действователь при безличной форме П-ого прошед­
шего времени чаще всего не указывается. Если он ука­
зывается, то обычно в родительном падеже ( ’у кого, у 
чего’). Пример: м и я н  б о с ь т О м а  п л е н н б й я с б с  бук­
вально ’у нас взято пленных’ (в смысле ’мы взяли 
пленных’ ).

§ 110. Здесь необходимо указать на различные фор­
мальные совпадения в области образований на -ома и 
-бмабсь.

1) Образования на -ома могут представлять собою,
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во-первых, формы 3 лица ед. ч. П-ого прошедшего вре­
мени, во-вторых, безличные формы П-ого прошедшего 
времени и, в-третьих, причастия на -ома в единственном 
числе (см. § 58). Различие выявляется из постановки 
этих форм в предложении. Сопоставим следующие три 
примера.

CiftO  к ы й О м а  з в е р с О  ’он поймал зверя’ (3 л. ед 
ч. II прош. вр.).

С ы л 0 н к ы й О м а  з в е р с О  буквально ’у него пойма­
но зверя’ (безличн. ф. II прош. вр.).

З в е р ы с  в 0 л 1  к ы й О м а  буквально ’зверь был пой­
ман’ (прич.).

2) Образования на -бмабсь могут представлять собою, 
во-первых, формы 3 лица мн. ч. П-ого прошедшего вре­
мени и, во-вторых, причастия на -ома во множественном 
числе. Различие выявляется из постановки этих форм в 
предложении. Сопоставим следующие два примера:

Н а й О  к ы й О м а О с ь  з в е р ь я с с О  ’они поймали зве­
рей’ (3 л. мн. ч. II прош. вр.).

З в е р ь я с ы с  в 0 л i н ы к ы й О м а О с ь  буквально ’звери 
были пойманы’ (прич.).

§ 111. Инфинитив в коми языке один на-ны (или-ыны). 
Получая показатели принадлежности по определительной 
линии, он оканчивается на -ныд, -ныс (или -ыныд, -ыныс). 
Пример: а п ы в с ь ы н ы д т а й  в у н 0 д 1 н н ы д  ’а (вот) 
помыться ведь вы забыли’ (Фольклор). Получая показа­
тели принадлежности по выделительной линии, он окан­
чивается на -нытб, -нысб (или-ынытб, ынысб). Пример: 
к ы й н ы т О  ми т у л а н т о  к ы й и м ,  а м у н н ы с о  о г  тО- 
дОй к ы т ч О  ’поймать-то мы куницу поймали, а пойти-то 
не знаем в какую сторону’ (Юхнин, АлОй лента).

Вспомогательные глаголы.

§ 112. В связи со словами именной сферы употреб­
ляются вспомогательные глаголы в 0 в н ы (основа в 0 л- 
или вО в-) ’быть’ и ' л о н ы  ’стать (чем-либо, каким-либо)' 
или ’являться (чем-либо, каким-либо)’ .

В связи с инфинитивом глаголов употребляются вспо­
могательные глаголы к у т н ы  ’стать (делать что-либо)’, 
м О д н ы  в том же значении, п о н д ы н ы  ’начать (делать 
что-либо)’ , в е р м ы н ы  ’мочь’ и другие. Некоторые имеют
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безличный характер: лоО  ’придётся, приходится’ , к о л 5 
’нужно’, п о з ь 0 ’можно’ .

$ ИЗ. Вспомогательный глагол в О в н ы  (основа в о в-, 
в 0 л-) 'быть’ имеет ряд особенностей спряжения.

В настоящем времени данный глагол выступает в ну­
левой форме. Пример: к н и г а ы с  м и ч а  ’книга (есть) 
красива’, к н и г а я с ы с  м и ч а О с ь  ’книги (суть) красивы’. 
Отрицательный строй создаётся'частицей а б у  ’не’.

В будущем времени данный глагол форм не имеет. 
Они заменяются формами вспомогательного глагола 
л о н ы  ’стать’ . Пример: л о а  у ч и т е л ь О н  ’буду учите­
лем’, буквально ’стану учителем’ .

В повелительном наклонении данный глагол форм тож е 
не имеет. Они тоже заменяются формами вспомогатель­
ного глагола л о н ы  ’стать’. Пример: л о  у ч и т е л ь б »  
’будь учителем’, буквально ’стань учителем’ .

Примечание. Полновесный глагол в О в н ы  ’быть, 
иметься, сущ ествовать’, в отличие от вспомогательного,, 
имеет особые формы настоящего времени. По утверди­
тельному строю: ед. ч. эм , множ. ч. э м О с ь  ’есть’ . По 
отрицательному строю: ед. ч. а б у, множ. ч. а б у 0 с ь ’нет’.

Возвратны е глаголы.
§ 114. Важную роль в коми языке играют возвратные 

глаголы, по употреблению в общем соответствующие 
русским возвратным глаголам на -ся.

По оформлению возвратные глаголы распадаются на 
две разновидности.

1) Основная разновидность характеризуется суффикса­
ми -сьы- (если возвратные глаголы образуются от глаго­
лов на -ны) и -ысь- (если возвратные глатолы образу­
ются от глаголов на -ыны-). Примеры: к ы в с ь ы н ы  
’слыть, прослыть’ (от к ы в н ы  ’слышать’), л э п т ы с ь н ы  
’подниматься’ (от лэптыны ’поднимать’). После д, т суф­
фикс -сьы- заменяется суффиксом -чы-. Примеры: ве- 
л О д ч ы н ы  ’учиться, обучаться’, (от в е л О д н ы  ’учить, 
обучать’), с о т ч ы н ы  ’гореть’, буквально ’жечься, сжи­
гаться’ (от с о т н ы  ’жечь, сжигать’). Особо стоит суф­
фикс -ась-(если возвратные глаголы образуются от гла­
голов на -авны). Пример: п о м а с ь н ы  ’кончаться’ (от 
п о м а в н ы  ’кончать’).

18. Коми-русский словарь.
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2) Страдательная разновидность характеризуется суф­
фиксами - с ь ы -  (если возвратные глаголы образуются от 
глаголов на - н ы )  и - ы с с ь ы -  (если возвратные глаголы 
образуются от глаголов на - ы н ы ) .  Примеры: к ы в с ь ы н ы  
’быть слышимым, услышанным’, л э п т ы с с ь ы н ы  'быть 
поднимаемым, поднятым’ (от л э п т ы н ы  ’поднимать’ ). 
После д, т суффикс - с ь ы -  остаётся без изменения. При­
меры: в е л О д с ь ы н ы  ’быть обучаемым, обученным’ (от 
в е л О д н ы  'учить, обучать’), с о т с ь ы н ы  ’быть сжигае­
мым, сожжённым’ (от с о т н ы  ’жечь, сжигать’). Особо 
стоит суффикс - а с с ь ы -  или - а в с ь ы -  (если возвратные 
глаголы образуются от глаголов на - а в н ы ) .  Пример: 
п о м а с с ь  ы н ы или п о м а в с ь ы н ы  ’быть кончаемым, 
конченным’ ( о т п о м а в н ы  ’кончать’).

§ 115. Главные значения основной разновидности вэз- 
вратных глаголов—собственно-возвратное, взаимное, 
среднее. Примеры: м ы с с ь ы н ы  ’мыться’, т ы ш к а с ь н ы  
’драться’ и ’бороться’, п а с ь т а с ь н ы  ’одеваться’ .

К этим главным значениям присоединяется ещё одно: 
собственно-возвратные глаголы могут показывать, что дей­
ствие характеризует постоянное или взаимное поведение, 
постоянное или временное занятие. Примеры: ч у ж ъ -  
я с ь н ы  ’лягаться’, к ы в з ы с ь н ы  ’слуш аться’ , о т с а с ь -  
ны ’заниматься помощью’, к у р и т ч ы н ы  ’заниматься 
курением’. В этом значении возвратные глаголы могут 
образовываться как от переходных глаголов, так и от 
непереходных.

§ 116. Наиболее простое значение страдательной раз­
новидности возвратных глаголов—страдательного без 
всяких особых оттенков. Это отнюдь не древнейшее и 
пока отнюдь не широко используемое значение. Оно 
создалось и укрепляется под влиянием русского языка. 
Глаголы с данным значением образуются только от пе­
реходных. Действователь, если обозначается, то с по­
мощью творительного падежа, как в русском языке. 
Пример: к е р к а ы с  с т р О и т с ь О  п л О т н и к О н  ’дом
строится плотником’ .

Древние два значения страдательной разновидности 
возвратных глаголов:

1) Возвратные глаголы могут показывать, что 
действие имеет законченный характер. Действователь,
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если обозначается, то с помощью родительного падежа 
( ’у кого, у чего’). Примеры: к е р к а ы с  с т р О и т с и с  
( к о д л Он к О)  ’дом закончен постройкой, отстроился (у 
кого-либо)’.

2) Возвратные глаголы могут показывать, что 
действие имеет непроизвольный характер. Глаголы с д а н ­
ным значением, употребляемые безлично, образуются-как 
от переходных, так и от непереходных. Носитель дей­
ствия, если обозначается, то с помощью родительного 
падежа ( ’у кого, у чего’ ). Примеры: с ё й с ь О  ( код-  
л О н к б )  ’естся (кому-либо, буквально: у кого-либо)’ ; 
у з ь с ь О  ( к о д л о н к О )  ’спится (кому-либо, буквально: у 
кого-либо)’.

Причинительные глаголы.

§ 117. Немаловажную роль в коми языке играют при­
чинительные глаголы, которые имеют значение „заставить 
сделать что-либо" или „дать сделать что-либо*. Они о б ­
разуются с помощью суффикса -бд-. Примеры: г у л я й -  
т О д н ы  ’заставить гулять’ или ’дать гулять’ , ’повести, 
пустить на прогулку’ (от г у л я й т н ы ’ гулять’).

Часто причинительные глаголы используются в б е з­
личных предложениях. В этом случае они обозначают 
различные позывы, влечения и т. п. Пример: м е н о  кы-  
з ОдО ’меня (что-то) заставляет кашлять’ ( о т к ы з н ы  
’кашлять’).

Причинительные глаголы, образованные от непере­
ходных, приобретают характер переходных глаголов. 
Примеры: п б р О д н ы  ’повалить’ от п О р н ы  ’повалиться’.

Примечание. Многие глаголы с суффиксом -бд- не 
являются причинительными. Например, некоторые из них 
обозначают упорное, последовательно развёртывающееся 
действие. Пример: с ь ы л О д н ы  ’причитать’ от с ь ы в н ы  
’петь’ , к ы з О д н ы  ’упорно кашлять’ от к ы з н ы  ’каш ­
лять’ .

Глагольные виды.

§ 118. Глагольные виды в коми языке поставлены 
иначе, чем в русском. В русском языке глагольные ви­
ды опираются главным образом на различение закончен­
ности и незаконченности действия. В коми языке гла­
гольные виды опираются на другие различения.
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§ 119. Весьма большую роль играют глаголы с суф­
фиксами -лы- (если данные глаголы образуются от гла­
голов на -ны) или -ыл-, -ыв- (если данные глаголы 
образуются от глаголов на -ыны). Примеры: в о л ы н ь *  
’зайти, заходить (на время)’ от в о н ы  ’притти, при­
ходить’, а д д з ы в н ы  ’повидать (на время)’ от а д д з ы н ы  
’видеть’.

Эти глаголы обозначают замкнутое во времени дейст­
вие. Иногда они обозначают замкнутое во времени одно­
кратное действие, а иногда—замкнутое во времен» 
повторяющееся действие. Иногда замкнутое действие 
мыслится как действие на время (как в приведённых при­
мерах), а иногда—как действие переломного характер» 
(как в к у в л ы н ы  ’умереть’).

В связи с этими глаголами находятся глаголы с суф­
фиксами -лывлы- (если данные глаголы образуются от 
глаголов на -ны) или -ывлы- (если данные глаголы об­
разуются от глаголов на -ыны). Эти суффиксы представ­
ляют собою повторение суффиксов -лы- или -ыл-, -ыв-. 
Примеры: ш у л ы в л ы н ы  ’говаривать’ от ш у н ы  ’ска­
зать, говорить’, и н д ы в л ы н ы  ’многократно указывать' 
от и н д ы н ы ’указать, указывать’.

Глаголы с суффиксами -лывлы-или -ывлы-обозначают 
замкнутое во времени многократно повторяющееся дей­
ствие (или просто многократно повторяющееся действие),

§ 120. Весьма большую роль играют также следую­
щие глаголы.

1) Глаголы с суффиксом -ал-, -ав- (-ял-, -яв-). Они 
обозначают разбросанное (по разным направлениям, мес­
там, объектам и т. п.) действие. Примеры: л э б а в н ы  
’летать’ от л э б н ы  ’лететь’, с е т а в н ы  ’раздать, разда­
вать’ от сетны ’дать, давать’, к у т а в н ы  ’наловить’ от 
к у т н ы  ’поймать, ловить’ и ’держать’.

2) Глаголы с суффиксом -т- или с его осложнения­
ми, особенно часто -ышт-. Эти глаголы обозначают соб­
ранное действие. В разных случаях выступают разные 
оттенки этого значения: оттенок малой меры действия, 
оттенок мгновенности действия и другие. Пример с 
суффиксом -т-: н и к й с т н ы  ’взвизгнуть’ (мгновен­
ность) от н и к с ы н ы  ’визжать’ . Примеры с суф­
фиксом -ышт-: с ё й ы ш т н ы  ’поесть’ (малая мера) 
от с ё й н ы  ’есть’ , ч е ч ч ы ш т н ы  ’вскочить’ (мгновен­
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ность) при ч е ч ч а в н ы  ’скакать’ . Другие примеры: кы- 
з о к т ы н ы  ’кашлянуть’ (мгновенность) от к ы з н ы  ’к аш ­
лять’ , с у т ш к О б т ы н ы  ’вонзить’ (мгновенность) от 
с у т ш к ы н ы  ’вонзить’, д з и р д о в т н ы  ’блеснуть, сверк­
нуть’ (мгновенность) п р и д з и р д а в н ы  ’блестеть, свер­
кать' .

Примечание. Мгновенное действие обозначается так­
же глаголами с суффиксом -нит-. Пример/ ю г н и т н ы  
’блеснуть’ при ю г ъ я в н ы  ’блестеть’.

§ 121. Особо надо отметить начинательные глаголы 
с суффиксами -зьы- (после звонкого согласного) или-сьы- 
{после глухого согласного), а также с суффиксом -мы-. 
Примеры: л э б з ь ы  ны ’полететь’ от лэбны ’лететь’, п у к -  
с ь ы н ы  ’сесть’, при п у к а в н ы  ’сидеть’, к о в м ы н ы  ’по­
надобиться’ от к о в н ы ’быть надобным .

Отымённые глаголы.

§ 122. Нередко имена и глаголы имеют общую осно­
ву. В таких случаях нет оснований говорить, что гла­
гол образован от имени, или наоборот. Примеры: гО р 
’соха’ и г б р н ы  ’пахать’ ; т ы р  ’полный’ и т ы р н ы  ’на­
полниться’ .

Чаще глагольная основа отличается от именной тем, 
что содержит суффикс, напоминающий суффикс возврат­
ных или причинительных глаголов или видовой суффикс. 
Если такой суффикс употребляется не вполне согласно с 
■его употреблением при образовании глагола от глаго­
ла, то есть основание говорить, что глагол образован от 
имени.

Важнейшие суффиксы отымённых глаголов:
1) Суффикс -бд-, напоминающий суффикс причини­

тельных глаголов. С его помощью образуются обычно 
переходные глаголы. Примеры: ш а п к а О д н ы  ’покрыть 
ш а п к о й  (другого)’ от ш а п к а  ’шапка’ ; л 0  г о д н ы  ’рас- 
-сердить, обидеть’ от л 0 г . ’гнев, обида’ и ’сердитый, оби­
женный’ . Непереходное значение имеют только глаголы 
типа с ь О д б д н ы  ’чернеть’ (но не чернить).

2) Суффикс -ал-, -ав- (-ял-, -яв-), напоминающий 
•один из видовых суффиксов. С его помощью образуют­
с я  и переходные, и непереходные глаголы. Пример од­
ного рода: ш а п к а  а в н ы  ’надеть (шапку)’ от ш а п к а
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’шапка’ . Пример другого рода: л О г а в н ы  ’сердиться, 
быть обиженным' от лО г ’гнев, обида’ и ’сердитый, оби­
женный’ . Если глаголы с суффиксом-ал-, -ав- (-ял-, -яв-) 
имеют переходное значение, то при них образуются гла­
голы с суффиксом -ась-, которые имеют непереходное 
значение. Пример: ш а п к а  а с ь н ы ’покрыться шапкой’ 
при упомянутом ш а п к а а в н ы .

3) Суффикс -т (ы)-, напоминающий другой видовой 
суффикс. С его помощью образуются тоже и переход­
ные, и непереходные глаголы. Пример одного рода: 
с у к т ы н ы  ’сгустить, замесить’ от с у к ’густой’. Пример 
другого рода: в и з у в т н ы  ’течь’ от в и з у  в ’течение’ и 
’быстрый’. Иногда между глаголами с суффиксами -ал-,, 
-ав- (-ял-, -яв-) и -т (ы)- наблюдается видовое разли­
чие. Пример: к о т р а в н ы  ’бегать’ и к о т О р т н ы  ’бе­
жать’ п р и к о т О р О н  ’бегом’, которое построено на имен- 
ной основе ко т Ор - .

4) Суффикс - з ь ы  - (после звонкого согласного) или- 
- с ь ы -  (после глухого согласного) и суффикс -мы-, напо­
минающие тоже видовые суффиксы. С их помощью об­
разуются непереходные начинательные глаголы. Приме­
ры: б ы г з ь ы н ы  ’запениться’ от б ы г ’пена’, б у к с ь ы н ь »  
’заплесневеть’ от б у к  ’плесень’ ; с у к м ы н ы  ’сгуститься,, 
загустеть’ от с у к  ’ густой’ .

Изобразительные глаголы.

§ 123. В коми языке играют большую роль глаголы, 
изображающие звучания или движения, связанные со 
звучаниями, просто движения, внешний вид, связанный 
со звучаниями, просто внешний вид.

Эти изобразительные глаголы имеют свою особенную, 
весьма разнообразную суффиксацию. Чаще всего встре­
чаются суффиксы -зы- (после звонкого согласного) или 
-сы- (после глухого согласного), -гы- (после звонкого 
согласного) или -кы- (после глухого согласного). Приме­
ры: р а в з ы н ы  ’реветь’, б а к с ы н ы ’мычать, блеять’ ; 
ж б о р г ы н ы  ’журчать’, б р о т к ы н ы  ’ворчать, бурчать’ .

Очень часто изобразительные глаголы образуются сг 
помощью вторичных суффиксов, возникших из отдель­
ных глаголов. Из изобразительных глаголов со вторич­
ными суффиксами наиболее употребительны:



1) Глаголы на -кывны (от к ы в н ы  ’слышаться’). Эти 
глаголы изображают длительные звучания. Изобрази­
тельная основа оформляется на -а-. Пример: б о л ь с к а -  
к ы в н ы  ’плескаться (о воде)’.

2) Глаголы на -мунны (от м у н н ы  ’пойти’). Эти гла­
голы изображают быстрые звучания или быстрые дви­
жения. Примеры: б о л ь с м у н н ы  ’плеснуться (о вод е)’ , 
б а в м у н н ы  ’шатнуться’.

3) Глаголы на -видзны (от в и д з н ы  первоначально 
’смотреть’ теперь ’беречь’). Эти глаголы изображают 
внешний вид. Пример: б а з в и д з н ы  ’покоиться давя­
щей громадой’ .

Широко практикуется удвоение изобразительной ос­
новы с вариированием гласного. Это удвоение изобра­
жает разнообразящееся звучание или движение. Приме­
ры: б у л ь с  к а-б о л ь с  к а кы в н ы ’плескаться (с измене­
нием в звучании)’, б у в - б а в м у н н ы  ’раза два ударить 
(о колоколе)’ и ’шатнуться туда-сюда’.

VIII. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ О СЛОВАХ 
ИМЕННОЙ И ГЛАГОЛЬНОЙ СФ ЕР.

§ 124. Отнесение того или иного слова к той или 
иной определённой части речи не всегда бывает прос­
тым. Бывает так, что в слове сочетаются особенности 
разных частей речи. Бывает и так, что в слове нехва- 
тает особенностей какой-либо части речи.

Слова комбинированного 
грамматического качества.

§ 125. В сочетании двух слов, поясняющего и пояс­
няемого, второе, поясняемое, иногда по тем или иным 
причинам опускается, и тогда первое, поясняющее, при­
нимает на себя, кроме своих собственных синтактичес­
ких функций, ещё синтактические функции опущенного 
слова, а равным образом соответствующее оформление.

Важнейших случаев этого рода два.
1) Первый случай касается сочетаний прилагательно­

го (или равносильного с ним счётно-измерительного сло­
ва, местоимения) и существительного. Пример: вместо 
о з ы р  й О з ы д  г Ол ь  йОз т О п о н  т у й О л ы д д ь ы л 1 с -  
н ы ’богатые люди бедных людей за собак считали’ мож­
но сказать о з ы р ъ я с ы д  г й л ь я с т Л  п о н  т у й О л ыд -
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д ь ы л 1 с н ы  ’богатые бедных за собак считали’ (Габов, 
МашО). В указанном случае прилагательное (или равно­
сильное с ним слово) в беспринадлежностном винитель­
ном падеже принимает окончание -ос. Пример: вместо 
л у н  м у н i с н ы, мОд л у н  ’день шли, другой день’ 
можно сказать л у н  м у  Hi с ны,  мОд Ос  ’день шли, дру­
гой’ (Фольклор).

2) Второй случай касается сочетаний местоименных 
форм родительного падежа м е н а м ,  т э н а д ,  м и я н ,  т i я н 
’у меня и т. д .’ в смысле ’мой и т. д .’ , а с л а м ,  а с л а д ,  
а е л а  с, а с л а н ы м ,  а с л а н ы д ,  а с л а н ы с  ’у самого ме­
ня и т. д .’ в смысле ’мой собственный и т. д .’ и сущ е­
ствительного. Примеры: вместо Л е о п а р д п и л Он  к о к ъ -  
я с  т э р ы б д ж ы к О с ь  т э н а д  к о к ы с ь  ’ноги сына 
Леопарда быстрее твоих ног’ можно сказать Л е о п а р д  
п и л О н к о к ъ я с  т э р ы б д ж ы к О с ь  т э н а д ы с ь  ’ноги 
сына Леопарда быстрее твоих’ (Рони, Би вОсна тыш); 
вместо п о м т б м б с ь с Ы О  в О р ъ я с ы с ,  к ы т ч О  С т е ­
п а н  в е т л ы в л О  а с л а с  в О р ъ я с О  м о з  ’бесконечны те 
леса, куда Степан хаживает, как в свои леса’ можно 
сказать п о м т о  м Ос ь с i й 0 в 0 р ъ я  с ы с, к ы т ч О  С т е ­
п а н  в е т л ы в л О  а с л а с ъ я с О  м о з  ’бесконечны 
те леса, куда Степан хаживает, как в свои. В указанном 
случае личные местоименные формы, в противополож­
ность возвратно-личным, не оформляются во множествен­
ном числе. Пример: м и я н  п ы р и с н ы  к а р О  ’наши вош ­
ли в город’ (Гоголь, Тарас Бульба).

Слова осложнённого грамматического 
качества.

§ 126. Слова, образованные от других слов, в коми 
языке часто сохраняют при себе точно такие же пояс­
нительные слова, как слова, от которых они образова­
ны. Пример: говорится с ь О д  ю р с и а  буквально ’чёрный 
волосый’ ( ’черноволосый’) по образцу с ь Од  ю р с и  ’чёр­
ные волосы’ . Это создаёт осложнение грамматического 
качества слов. В приведённом с ь Од  ю р с и а  буквально 
’ чёрный волосый’ ( ’черноволосый’) ю р с и а  буквально 
’волосый’ есть прилагательное, но имеет при себе опре­
деление, совсем как существительное.

Перечислим важнейшие случаи этого рода, оставляя 
в стороне второстепенные.
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П Прилагательные, имеющие при себе такие же по­
яснительные слова, как существительные. Они оканчи­
ваются на -а ( я), -ось, -том и на -са , -ся, -я. Приме­
ры: с ь Од  ю р с и а  буквально ’чёрный волосый’ ( ’черно­
волосый’), р у д  о ш к О с ь  буквально ’бурый медведный’ 
( ’изобилующий бурыми медведями’), в е с ь к ы д  к и т Ом  
буквально ’правая безрукий’ ( ’лишённый правой руки’); 
ы д ж ы д  к а р с а буквально ’большой городской’ (’нахо­
дящийся в большом городе’ ), с и зи м  л у н с я  или си- 
з и м  л у н ъ я  буквально ’семь дневный’ ('семидневный’).

2) Глаголы, имеющие при себе такие же пояснительные 
слова, как существительные. Они оканчиваются на -бдны, 
-авны (-явны), -асьны (-ясьны). Пример: в ы л ь  ш а п к а -  
Од н ы буквально 'новая ошапить’ ( ’покрыть новой шапкой’).

3) Существительные, имеющие при себе такие же по­
яснительные слова, как глаголы,—г л а г  оль ны е с у щ е  ст- 
в и т е л ь н ы е .  Они оканчиваются н а-ы сь ,-б м ,-том , реже 
на -ан (-ян). Примеры: к н и г а с о н ь й б ы с ь ы с  е о л { с  
з з ?  буквально ’книгу покупатель приходил нет?’ ( ’поку­
патель книги приходил ли?’), к н и г а с О  н ь О б О м ы с э з  
л о буквально ’книгу покупка не состоялась’ ( ’покупка 
книги не состоялась’); р о ч  к ы в с О  т О д т О м  букваль­
но 'русский язык незнание’ ( ’незнание русского языка’ ); 
р о ч  к ы в с О  т О д т О м л а  ciflO з э в  э т ш а  в е р м О  
в и с ь т а в н ы  из-за незнания русского языка она очень 
мало может рассказать’ (Юхнин, Алой лента). О рас­
сматриваемых существительных см. § 46.

4) Прилагательные, имеющие при себе такие же по­
яснительные слова, как глаголы,—п р и ч а с т и я .  Тут дело 
обстоит так же, как в русском языке (так как и в рус­
ском языке причастия имеют при себе такие же поясни­
тельные слова, как глаголы). О причастиях см. § 58.

5) Наречия, имеющие при себе такие же пояснитель­
ные слова, как глаголы,—д е е п р и ч а с т и я .  Тут дело о б­
стоит опять-таки так же, как в русском» языке. О дее­
причастиях см. § 62.

Примечание. Название действователя при глаголь­
ных существительных, причастиях и деепричастиях обо­
значается так, как если бы действователь был обладате­
лем действия, как если бы действие принадлежало дейст­
вователю. Крепнет однако и использование творитель­
ного падежа действователя.
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Слова переходного грамматического качества.

§ 127. Иногда слова оказываются в синтактических 
условиях, которые не поддерживают принадлежности их 
к данной части речи, а наоборот, сближают их с другой, 
частью речи. Тогда они могут приобретать те или иные 
особенности этой другой части речи. Иногда они и сов­
сем переходят в эту другую часть речи.

Приведём важнейшие случаи.
Существительные в именительном падеже оказывают­

ся в той же позиции определения, что прилагательные,, 
и могут сближаться с прилагательными. Для примера- 
возьмём слово ы л{ ’даль’ ( сьОлОмыс к ы ск и с  cittOc 
тыдавтОм ыл {ас  ’сердце тянуло его в невидимую' 
даль’ (Юхнин, АлОй лента). В таких случаях, как ы л 1 
му буквально ’даль страна’ ыл1 по значению близко к 
’дальний, далёкий’. Поэтому возможны степени сравне­
ния, как у прилагательных: ыл1джык  му ’более даль­
няя страна’, медыл1 му ’самая дальняя страна’. Воз­
можна уменьшительно-ласкательная суффиксация, как у 
прилагательных: ыл1ник му ’дальненькая страна’. Воз­
можно и многое другое. Однако настоящего прилага­
тельного не получается. В противоположность прилага­
тельным, ыл1 с особенностями прилагательных может 
употребляться только в позиции определения. Так ве­
дут себя особенно слова на и (i) вроде ы л i ’даль’ и; 
слова на -ыс или -бс вроде ылыс .’даль’ или пытш- 
кОс ’нутро’.

На этой почве возможно полное превращение сущест­
вительного в прилагательное.

В одних случаях дело складывается так, что прила­
гательное, получившееся из существительного, в неиз­
менённой форме употребляется лишь в позиции определе­
ния, в других же позициях употребляется в изменённой* 
обычно кончающейся на -а(-я) форме. Таковы, например* 
прилагательные на -сикас (поз. опред.) и -сикаса (дру­
гие поз.) вроде у н а с и к а с  и у н а с и к а с а  ’многооб­
разный’, а с л ы с с и к а с  и а с л ы с с и к а с а  ’своеоб­
разный’, по происхождению связанные с сикас ’образ* 
разновидность, сорт’. (К значению ’образ’ сравни сикас  
выло  буквально ’для образа’ в смысле ’для фасона’— 
Барбюс, Би). Таковы же причастия на -бм и -ома, на
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-ан и -ана(-ян и -яна), по происхождению связанные с 
глагольными существительными на -бм, -ан(-ян), см. §§ 
46 и 58.

В других случаях дело складывается так, что прила­
гательное, получившееся из существительного, в неиз­
менённом виде употребляется во всех позициях. Тако­
вы, например, прилагательные на -полос вроде у на пО- 
лОс ’многообразный’, по происхождению связанное с 
одним ныне исчезнувшим существительным. Таковы же 
причастия на -том, по происхождению связанные с гла­
гольными существительными на -том, см. §§ 46 и 58. 
Таковы же очень многие отдельные случаи, вроде т ш ы г  
‘голодный’ при т ш ы г  ’голод’, мудз  ’усталый’ или 
мудз  ’усталь, усталость’, югыд ’светлый’ при югыд 
’свет’, пемыд ’тёмный’ при пемыд ’тьма’, шоныд  
’тёплый’ при шоныд ’тепло’, кОдзыд ’холодный’ при 
кОдзыд ’холод’, няйт  ’грязный’ при няйт  ’грязь’, в а 
’мокрый’ при ва ’вода’. Укажем ещё ас ’свой' ири воз­
вратном местоимении ас.

Примечание. На первый взгляд представляется, что 
превращение существительных в прилагательные про­
изошло в случаях вроде пу керка  буквально ’дерево 
дом’, кер ка  ыс—пу буквально ’дом—дерево’ (имеется 
в виду материал) и в случаях вроде ч у ж О м ы с —вир 
буквально ’лицо—кровь’ (имеется в виду вещество, 
сплошь покрывающее что-либо). В действительности в. 
таких случаях нет признаков превращения существи­
тельных в прилагательные. В частности нет изменения, 
свойственного прилагательным.

§ 128. Существительные в именительном падежег 
обозначающие количество, оказываются в тех самых 
синтактических позициях, что количественные счётно-из­
мерительные слова. Сравни: ч а ш к а  вина буквально 
’чашка вино’, ч а ш к а  винаын  буквально ’в чашка ви­
не’, вина ыс  — ч а ш к а  буквально ’вино—чашка’—сов­
сем как у на вина буквально ’много вино’, у на ви­
наын буквально 'в много вине’, винаыс у на бук­
вально 'вино много’. На этой почве существительные в 
именительном падеже, обозначающие меру, могут при­
обретать некоторые особенности количественных счёт­
но-измерительных слов. Характерно, что они отвечают 
не на вопрос мый ’что’, а на вопрос кымын ’сколько’.
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Часто существительные в именительном падеже, обо­
значающие меру, получают суффикс -тыр: ч а ш к а т ы р  
вина 'чашка (полная) вина’.

Слова неполного 
грамматического качества.

§ 129. Бывает так, что слово употребляется не во 
всех случаях, в каких употребляются другие сходные с 
ним слова, и в связи с этим не может обнаружить всех 
особенностей, какие обнаруживают другие сходные с ним 
слова. Это явление встречается не слишком часто, од­
нако всё-таки играет заметную роль. Для примера ука­
жем, что глагольные существительные на -ан(-ян), по­
скольку имеют то же значение, что глагольные сущест­
вительные на -ом (см. § 46), употребляются только с по­
слелогами : югдан во дз вы лы н  ’перед рассветом’, бук­
вально ’перед рассветанием’, шонд1 л э ч ч а н  гОгОр 
'около заката солнца’, буквально ’солнца около опуска­
ния’, шонд1 п е т а н  дор ’около восхода солнца’, 
буквально ’солнца около выхождения’, к у л а н  в ы й ы н  
при смерти’ буквально ’на грани умирания’.

Особенно надо отметить существительные на -ла, 
употребляющиеся только с послелогами, особенно с 
послелогами дорын ’у, на стороне’ и другими после­
логами этой же группы: йОзладорын ’около чужих, 
у чужих’ и т. д.

Слова неопределённого 
грамматического качества.

$ 130. В некоторых случаях слово выходит из обыч­
ных синтактических связей и в этих условиях его грам­
матическое качество делается неопределённым. Укажем 
два таких случая.

1. Слова, входящие в составное сказуемое безлично­
го предложения, легко теряют своё первоначальное грам­
матическое качество. Так, прилагательные, входящие в 
составное сказуемое безличного предложения, оказывают­
ся вне всякого отношения к существительному—что про­
тивно употреблению прилагательных— и не могут сохра­
нить грамматического качества прилагательных. Пример: 
в0л1 кОдзыд ’было холодно’. Сходная вещь случает­
ся и с существительными. Пример: в0л1 ёна яндзим
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буквально ’был сильно стыд’ в смысле ’было очень стыд­
но’; что яндзим утратило грамматическое качество су­
ществительного, ясно из того, что при нём стоит не ё н 
'сильный’, а ёна ’сильно’.В таких случаях перед нами 
н е о п р е д е л ё н н о к а ч е с т в е н н ы е  с к а з у е м о с т ­
ные слова ( н е о п р е д е л ё н н о к а ч е с т в е н н ы е  
п р е д и к а т и в н ы е  слова) .

2) Слова, приобретающие характер вводных слов, 
легко теряют своё первоначальное грамматическое качест­
во (иногда даже не видно, какое грамматическое качест­
во они имели первоначально). Таковы, например, дерт 
’конечно’, г ашкО ’может быть’, буракО ’вероятно’, 
’к 0 н к О 'вероятно, поди’, колОкО ’если угодно, по­
жалуй’, вОлОмк0 ’оказывается', эськО 'правда' (есть 
и другое значение этого слова — 'бы'), с1дзк0 ’зна­
чит’. В таких случаях перед нами неопре де лё нно ­
к а ч е с т в е н н ы е  вво дны е  слова.

3) Слова, составляющие сами по себе целое предло­
жение и не могущие быть развёрнутыми в предложение 
с несколькими словами, не имеют никакого определён­
ного грамматического качества. Это такие слова, как да 
(выражение согласия). В таких случаях перед нами 
н е о п р е д е л ё н н о к а ч е с т в е н н ы е  с л о в а - п р е д ­
ложения .  Во избежание недоразумений следует ука­
зать, что абу ’нет’, о г буквально’я не’ и т. д. в смыс­
ле ’нет’ сюда не относятся, так как всегда, могут быть 
развёрнуты в предложения с несколькими словами; 
абу  ’нет’ — это форма глагола в овны 'быть' по отри­
цательному строю; о г и т. д.—это составляющая часть 
составных глагольных форм по отрицательному строю.

Примечание. Слова вроде б т и-к 0 ’во-первых’, м б д-к О 
'во-вторых', коймОд-кО в-третьих’, находясь в 
связи со счётными словами, имеют ту особенность, что, 
в противоположность обычным счётным словам, не при­
мыкают ни к числу существительных, ни к числу прила­
гательных, ни к числу наречий, и по этому признаку могут 
быть отнесены в состав неопределённокачественных ввод­
ных слов.

IX. ПОСЛЕЛОГИ.
$ 131. Послелоги это служебные слова различной 

службы, сопровождающие существительные (равно как
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■счётно-измерительные слова и местоимения, поскольку 
они примыкают к числу существительных).

§ 132. Есть две различных группы послелогов.
1) В одних случаях послелоги представляют собою 

как бы неприросшие к существительным показатели осо­
бых косвенных падежей. Чтобы была вполне ясна роль 
послелогов этого рода, надо указать, что в коми языке 
есть двоякого рода синтактическое управление: управле­
ние с помощью показателя косвенного падежа (управле­
ние косвенным падежом) и управление с помощью по­
слелога рассматриваемого рода (управление сочетанием 
с послелогом рассматриваемого рода). Таким образом 
послелоги рассматриваемого рода представляют собою 
такое же средство синтактического управления, как 
показатели косвенных падежей. В предложениях с i й О 
мунО вОр ъяс  пОлОн ’он идёт вдоль лесов’ и с i й О 
мунО вбръяст1  ’он идёт по лесам’ пОлОн так же 
представляет собою средство синтактического управле­
ния, как -T i. В предложениях к е р к а ы с  пу серти 
д ж у д ж ы д д ж ы к  ’дом по сравнению с деревом выше’ 
и к е р к а ы с  пу ы с ь  д ж у д ж ы д д ж ы к  ’дом дерева вы­
ше' серти представляет собою такое же средство син­
тактического управления, как -ысь. В предложении к е р- 
ка п ы т ш к ы н п е м ы д  ’внутри дома темно’ и ке рка ын  
пемыд ’в доме темно’ п ы т ш к ы н  представляет собою 
такое же средство синтактического управления, как -ын. 
И так далее. Послелоги рассматриваемого рода являют­
ся у п р а в и т е л ь н ы м и  послелогами.

2) В других случаях послелоги представляют собою 
как бы неприросшие к существительным словообразова­
тельные суффиксы. Подобно словообразовательным суф­
фиксам, они в том или ином направлении уточняют (или 
даже видоизменяют) значение слова. Послелоги этого ро­
да являются у т о ч н и т е л ь н ы м и  посл ел ог ами .  
Примеры: вОр дор ’окололесье’, буквально ’лес околье’, 
вОр дорса ’окололесный’, буквально ’лес окольный’.

§ 133. Управительные послелоги не представляют со­
бою чего-либо единообразного. Есть две различных их 
группы.

1) Одни управительные послелоги функционируют в 
обстановке простого синтактического управления. В этих 
случаях весь груз обеспечения управления падает на
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послелоги, существительное же свободно от этого груза 
и поэтому стоит в форме именительного падежа. При­
мер: с ё р н и т н ы в О р  йы лы сь  ’говорить о лесе’, бук­
вально ’говорить лес о’.

Важнейшие из послелогов этой группы следующие:
Бердын ’при’.
Б о к ы н  ’сбоку, у ’.
БОрын ’после, позади, за’.
БОрысь,  б 0 рея ’следом за, за’.
БОрти ’спустя, через’.
БОрвылын ’позади’.
В е с ь т ы н  ’прямо против (впереди)’, ’прямо против 

(сверху), над’, 'прямо против (снизу), под’.
Водзы н  ’перед’.
Водзвылын ’впереди’.
ВомОн ’поперёк, через’.
В ы л ы н  ’на (крыше и т. п.)’, в ы л 0 'на (крышу и т.п.)’ 

и ’на (пользу и т. п.), для (пользы и т. п.)’.
Выйын ’на грани, при’, выйОн ’по (колено и т. п.)’,
ВОсна ’вследствие’ и ’ради (учёбы и т.. п.), из-за 

(учёбы и т. п.)’.
Г ору л ы н ’под (горою и т. п.)’.
ГОгОр, реже гОгОрын ’вокруг, около’.
Дорын ’у края, около, у ’.
Дор ’за (родину и т. п.)’.
Дырйи  ’во время, при (жатве и т. п.)’, ’при (посто­

ронних и т.п.)’. После деепричастий на -иг (-ir)—тырйи, 
ты  р.

.□.i н ы н ’около, у ’.
Йы лы н  на конце (тонком), на’.
Й ы л ы с ь  ’о’.
К е ж л 0, реже к е ж 0 'к (зиме и т. п.), на (зиму и т. п.)’.
К о с т ы н  ’в промежутке между, между’.
К о с т i ’в течение’.
К у з я  ’вдоль, по’, ’в соответствии с, по’, ’в отноше­

нии (силы и т. п.), по (силе и т. п.)’, ’в области (зем­
леделия ит. п.), по (земледелию и т. п.)’, также ’в оз­
наменование, в честь, во имя, ради’.

М о г ы с ь  ’ради’.
Мыст и  ’спустя, через’.
Н о г о н, н о г ’по способу, по обыкновению, подобно, по’
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Н ь ы л ы д  ’по (ветру, течению, шерсти и т. п.)’.
Ордын 'у (отца и т. п.)’.
Паныд ’против (ветра, течения, шерсти и т. п.)’.
П а с ь т а  ’вширь по, по’.
Пиын ’внутри, в’.
Помын ’на конце, при’.
П о м ы с ь  ’на основе (труда и т. п.), благодаря (тру­

ду и т. п.)’.
Понда ’вследствие’ и ’ради’.
П ы р ’сквозь, через’.
П ы т ш к ы н  'внутри, в’.
ПОвстын 'в среде, между’.
ПОлОн ’по линии, вдоль’.
Ради  ’вследствие’ и ’ради’.
С а й ы н ’позади, за’.
Серти ’в соответствии с, по’, ’в отношении (силы 

и т. п.), по (силе и т. п.)’.
СорОн, сор ’в смеси с, с’.
СямОн ’по обычаю, по обыкновению, подобно, по’.
СьОр ысь  ’с (собою и т. п.), при (себе и т. п.)’.
Туйын ,  т уй о  ’в качестве, в роли, как'.
У л ы н  ’внизу, под’.
ЧОжОн,  чОж ’в течение’.
ШОрын ’посреди’.
Пространственные управительные послелоги на ыи 

имеют вариации, напоминающие изменение но простран­
ственным падежам. Примеры: бердын ’при’, бе рдысь  
’из места при’, бердО ’в место при’, бердОд, б е р д т 1 
’по месту при’; в ы л ы н  ’на (крыше и т. п.)’, вылыс 
’с (крыши и т. п.)’, вылО ’на (крышу и т. п.)’, выл Од, 
в ы вт i ’по (крыше и т. п.)’. Иногда вариации того же 
рода наблюдаются у временных послелогов.

2) Другие управительные послелоги функционируют 
в обстановке осложнённого синтактического управления. 
В этих случаях груз обеспечения управления распреде­
ляется между существительным, которое выступает в раз­
ных падежах (в согласии с требованиями случая), и упра- 
вительным послелогом. Пример: П о л ы п а ы н  кынд зи  
некОн Ев р о п а ы н  эз вОв сэтшОм ас вйля  ку- 
зя о лы сь  зна ть  ’кроме Польши (кроме как в Польше) 
нигде в Европе не было такой своевольной знати’ (Уч.
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средней истории); здесь послелог кындзи ’кроме’ (’кро­
ме как’) сопровождает местный падеж.

Важнейшие из управительных послелогов этой груп­
пы следующие.

Дорысь ,  серти ’по сравнению с’ ( ’чем’).
К ы н д зи ,  От дор, Оприч ’кроме’ (’кроме как’).
М оз ’подобно’ (’как’).
Пыдди ’в качестве’ ( ’как’) и ’вместо’.
Примечание. От управительных послелогов следует 

отличать похожие на них наречия, которые сочетаются 
с дательным или соединительным падежами и не обяза­
тельно за ними следуют. Примеры: паныд ’напротив, 
против’ (когда речь идёт о местоположении или о борь­
бе ит. п.) с дательным падежом; ОттшОтш ’вместе’ с 
соединительным падежом. Особо стоит в ы л 0 в смысле 
’для (семьи и т. п.)’ с дательным падежом, за которым 
всегда следует. Его можно причислять к послелогам.

§ 134. Некоторые уточнительные послелоги играют 
роль суффиксов, образующих существительные.

Сюда относятся такие уточнительные послелоги, как 
дор ’место около, место у, около-, у-’ (вОр дор ’мес­
то около леса, окололесье’), вы в ’место на, на-’.Вообще 
такие уточнительные послелоги есть рядом со всеми 
пространственными управительными послелогами на -ын.

Уточнительные послелоги этого рода употребляются 
лишь по линии именительного и винительного падежей. 
В частности и особенно они употребляются по линии 
именительного падежа, поясняющего последующее суще­
ствительное. Примеры: вОр дор му ’окололесное поле’, 
буквально ’окололесье поле’, туй  выв морт ’дорож­
ный человек, путник’, точнее ’надорожье человек’.

Примечание. Сочетания существительного и уточни- 
тельного послелога рассматриваемого рода могут сли­
ваться в одно слово. Главный признак слияния—снятие 
всех ограничений в употреблении по разным падежным 
линиям. Примеры: лун  выв ’юг’, вой вы в ’север’, 
асы в вы в ’восток’, р ы т ы в в ы в  ’запад’, под ув  ’осно­
вание’, посводз  ’сени’, к и н я у в ’подмышка’, морОс- 
п а н ю в ’подложечка’.

§ 135. Другие уточнительные послелоги играют роль 
суффиксов, образующих прилагательные.

Сюда относятся две группы уточнительных послелогов,
19. Коми-русский словарь.
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1) Уточнительные послелоги вроде дорса ’находя­
щийся в месте около, находящийся в месте у, около-, 
у-' (вОр дорса ’находящийся около леса, окололес- 
ный’), вывса  ’находящийся в месте на, на-’. Такие уточ­
нительные послелоги весьма многочисленны. Они есть 
рядом со всеми пространственными управительными по­
слелогами на -ын и с некоторыми другими пространст­
венными управительными послелогами (например, во- 
мОнса ’находящийся вместе поперёк’ рядом с вомОн 
’поперёк’), равно как с некоторыми временными управи­
тельными послелогами (например, чОж ся  ’происходя­
щий в течение’ рядом с чОжОн, чОж ’в течение’). Они 
оканчиваются на -са, если имеют пространственное зна­
чение, и на-ся, если имеют временное значение.

2) Уточнительные послелоги вроде ыджда  ’большой 
с, величиной с’, гырся  ’крупный с, крупностью с’, 
д ж у д ж д а  ’высокий с, глубокий с, высотой с, глубиной 
с’, с удта  ’высокий с, высотой с’, ку зя ,  к у з ь т а  ’длин­
ный с, длиной с’, па сь т а  ’широкий с, шириной с’, кы- 
за, кызт а  ’толстый с, толщиной с’, сьОкта  ’тяжёлый 
с, тяжестью с’. Пример: г О р а с у д т а  ке р ка  ’с гору 
высокий дом’.

К числу последних примыкает мында ’количеством 
с’, которое имеет счётно-измерительное значение. При­
мер: урыд  таво  лоО к о д з у в к о т  мында ’белок 
в этом году будет, как муравьев (количеством с Мура­
вьёв)’ (Юхнин, АлОй лента).

Особо надо указать на входящее во вторую группу 
случаев кодь  ’такой, как’, Его особенность та, что оно 
функционирует в осложнённой синтактической обстанов­
ке, в связи с чем существительное, за которым оно сле­
дует, может выступать в разных падежах. Примеры: 
брит ва  кодь  коса ’такая, как бритва, коса’; тайО 
гОлОсыс абу ВералОн кодь,  ’этот голос не такой, 
как у Веры’ (Юхнин, АлОй лента).

Уточнительные послелоги, которые играют роль суф­
фиксов, образующих прилагательные, могут получать 
различные формы,—как прилагательные. В случаях пер­
вой группы (как и у прилагательных на -са, -ся) не упо­
требляется показатель множественного числа -ось. Но в 
случаях второй группы он употребляется. Примере -бсь: 
керка  я с ы с —гОра судт аО сь  ’домз — с гору высо­
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той’; к о с а я с ы с  — бритва  кодьОсь  'косы—такие, 
как бритва’. Добавим, что в случаях второй группы по­
казатели принадлежностей могут переноситься с пред­
шествующего существительного на послелог. Пример: 
зонмыс  И л ь я  кодьным ж О вОлОма 'парень такой, 
как наш Илья, был’ (Юхнин, АлОй лента).

Примечание. В случаях второй группы уточнитель* 
ные послелоги по историческим причинам имеют сход­
ство с существительными близкого значения. Есть су­
ществительные ыджда  ’величина’, д ж у д ж д а  ’вышина, 
глубина’, с удта  ’высота’ (и’ этаж'), кузя ,  к у з ь т а  
’длина’, пасьта  ’ширина’, к ы з т а  ’толщина’, сьОкта 
’тяжесть’ и мында ’количество’.

X. СОЮЗЫ.

§ 136. Союзы  это две группы неполновесных слов: 
во-первых, частицы, служащие для сочинительного свя­
зывания слов и предложений (сочинительные союзы), и, 
во-вторых, частицы, служащие для подчинительного свя­
зывания предложений (подчинительные союзы).

§ 137. Сочинительные союзы занимают различные по­
ложения по отношению к связываемым словам и пред­
ложениям. Одни союзы являются одиночными, стоят толь­
ко при последнем из связываемых слов или предложе­
ний; другие—повторяются, стоят при каждом из связы­
ваемых слов или предложений. Одни союзы предшест­
вуют тому слову или предложению, при котором стоят; 
другие следуют за словом, при котором стоят, или за 
первым словом предложения, при котором стоят. Неред­
ко один и тот же союз используется по-разному. При­
мер: ня нь ыс  и солыс  сэн!  ’хлеб и соль там’, и нянь- 
ыс, и солыс  c9Hi ’и хлеб, и соль  там’, н я н ь ы с  и, 
с о л ы с  и c9Hi  тоже 'и х л е б, и с о л ь  там’.

Важнейшие сочинительные союзы: и ‘и’ (также пов­
тор. перед, повтор, после), да ’и, да’, а ’а’, н о ’но’, жО 
же’ (после), ал и ’или’, либо ’или, либо’ (также пов­
тор. перед), ли ’или, ли’ (также повтор, после), кОть 
’или’, ни ’ни’ (также повтор, перед, повтор, после), ни- 
сьо ’не то’ (также повтор, перед, повтор, после).
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§ 138. Сочинительные союзы в коми языке являются 
не единственным средством показа сочинительной связи. 
Сочинительная связь двух слов может показываться суф­
фиксом -а (-я) при каждом из этих слов. Примеры: 
чоя-во к а ’сестра и брат, сестра с братом’ (тут связаны 
чой и вок), Пашкоа-Матренаа  ’Пашко и Матрёна, 
Пашко с Матрёной’ (тут связаны П а ш к о  и Матрёна) .  
Иногда сочинительная связь двух слов показывается суф­
фиксом -он. Пример: ведраОн-джынйОн ’ведро и 
половина, ведро с половиной, полтора ведра’ (тут связа­
ны ведро и половина) ;  этот приём вообще широко 
служит для обозначения полуторых.

Примечание. В архаическом (отражающем старину) 
стиле речи показ сочинительной связи необязателен. Это 
явление хорошо сохраняется в некоторых установивших­
ся случаях, вроде нянь-сов ’хлеб-соль’.

§ 139. Подчинительные союзы всегда являются оди­
ночными и обычно начинают придаточное предложение. 
Исключение составляет к 0 ’если’, которое вклинивается 
в придаточное предложение (после первого слова этого 
предложения).

Важнейшие подчинительные союзы: мый ’что’, м е- 
дым, мед ’чтобы’, мый Он 'как только’, к 0 ’если’ 
(вклин.), е ж е л и  ’если, ежели’, кОть ’хотя’. Роль под­
чинительных союзов (как одновременно и роль членов 
предложения) играют также относительные местоимён- 
ные слова.

Особо надо отметить, что вырабатываются подчи­
нительные союзы, возникающие из сочинительных. Они 
заканчивают придаточное предложение. Пример: можно 
сказать доддяд п у к с я  да с ьыла  тэныд м ыйкО  ’я 
в сани сяду да спою тебе что-нибудь’, но можно также 
сказать доддяд п у к с я  да, сь ыла  т эныд м ы й к б  
’когда я сяду в сани, спою тебе что-нибудь’ или с ьыла 
т эныд мыйкО, доддяд п у к с я  да ’я спою тебе что- 
нибудь, когда в сани сяду*.

Примечание. В архаическом (отражающем старину) 
стиле речи показ подчинительной связи предложений не­
обязателен. Пример: ciflO шуО, меным пО кад шко- 
лаО му нн ы  ’он говорит, мне мол пора в школу итти’.
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XI. ЧАСТИЦЫ.

§ 140. Кроме рассмотренных неполновесных слов, 
есть ещё разнообразные другие, называемые частицами.

Важнейшие:
1) Модальные частицы, вносящие указания, касаю­

щиеся времени. Это э с ь к о  ’бы’, которое в сочетании 
с 1-ым прошедшим временем создаёт эффект сослага­
тельного наклонения, и мед, которое в сочетании с бу­
дущим (или настоящим) временем создаёт эффект жела­
тельного наклонения. Примеры: c iflo  к О в0л1 том, 
уджал1с  эськО нбшта  на у н д ж ы к  ’если бы он 
был молод, он работал бы ещё больше’; мед олас 
Сталин !  ’да здравствует Сталин!’ Как видно из пер­
вого примера, эськО в сложном предложении употреб­
ляется лишь один раз.

2) Временные частицы, вносящие указания, касаю­
щиеся времени. Это вОл i и вОлОм. Первая показывает, 
что повествование, развитое в плане настоящего или бу­
дущего времени, следует относить в план 1-го прошед­
шего времени, а вторая—что это повествование надо от­
носить в план 2-го прошедшего времени. Пример: ме 
Ошинь улын вб Л 1 сулала ,  буквально ’я под окном 
было стою’ (Габов, Машб).

3) Вводные частицы, по роли в предложении близкие 
к неопределённокачественным вводным словам (см. § 
130), однако по признаку неполновесности относящиеся 
к числу частиц. Это такие частицы, как Од ’ведь’, по 
’де, дескать, мол’.

4) Сравнительные частицы: бОльО ’более’, меде я 
’самый’. О д ж ы к  и мед в роли частиц см. §§ 53 и 54.

5) Ограничительная частица: кодь. О кодь  в роли 
частицы см. § 57.

6) Частицы приблизительного счёта: кымын ’при­
близительно’ и другие, также мында в смысле ’при­
близительно’. В роли частиц приблизительного счёта мо­
гут употребляться гОгОр ’около, приблизительно’ (дас 
гОгОр ’около десяти, приблизительно десять’), сайО 
’за, несколько более’ (дас сайО ’за десять, несколько 
более десяти’). Особо надо отметить б в случаях вроде 
кык-0-куим ’два-три’.

7) Указательные частицы: со ’вот’, вот ’вот’. Они
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могут впрочем употребляться и в роли сигнальных 
междометий.

8) Вопросительные частицы: б ’ли’, мой, ОмОй 
'разве’ и т. п.

9) Неопределённые частицы: о кО и сюрб в роли 
неопределённых частиц см. § 93.

10) Отрицательные частицы: абу ’не’, не ’не’. В о г 
'я не’ и т. п. сочетаются особенности отрицательной час­
тицы и вспомогательного глагола.

11) Усилительные частицы: нО ’же’ (сет но ’дай
же’, код)  но ’кто же’) и т. п.

12) Соотносящие частицы, указывающие, в каком 
отношении сообщаемое находится к ранее сообщённому, 
известному или ожидаемому. Эти частицы —разных ти­
пов. Один тип: и ’также, тоже, и’, С1дзж0 ’также, то­
же’. Другой тип: ни н ’уже’, на, ещОна,  нОшта ’ещё’. 
Третий тип: сОмын ’только’, вес и г ’даже’.

XII. МЕЖДОМЕТИЯ.
§ 141. В речь вклиниваются различные явления, ко­

торые по уровню своего развития стоят ниже других яв­
лений. Их объединяют под названием междометий. Они 
составляют три большие группы:

1) Междометия, изображающие звучания, движения, 
связанные со звучаниями, и т. д. Это изобразительные 
междометия. Пример: б у з - б а з  ! ’бултых !’. Нередко 
изобразительные междометия используются в роли изоб­
разительных наречий.

2) Междометия, представляющие собою сигналы, 
имеющие характер призыва, приказания, оповещения о 
чём-либо и т. п. Это сигнальные междометия. Примеры: 
э й ! ’эй !’, на! ’на !’ Нередко сигнальные междометия 
повелительного характера приближаются к глаголам и 
приобретают изменение по.числам. Так, при на ! ’на !’ 
употребляется налОй ! ’нате !’ при но ! ’ну !’—нолОй, 
нолтОй ! ’нуте !’, при энлы ! ’погоди !’— эн л ой ! 
’погодите!’, при ч а с л ы  ! ’погоди !’—часлбй  ! ’погоди­
те !’, при чОвлы ! ’побудь тихо, погоди Г— чОвлОй ! 
’побудьте тихо, погодите !’.

3) Междометия, выражающие чувствования. Это прос­
тейшие междометия. Примеры: а ! ’а !’, о ! ’о I’, а к ! 
’ах! ’, о к ! ’ох !’.
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XIII. ПОРЯДОК СЛОВ В ПРЕДЛОЖЕНИИ.
§ 142. Порядок слов в коми предложении в общем 

т. н. свободный. Однако есть случаи, когда требуется, 
чтобы одно слово предшествовало другому.

1) Существительное (или равносильное с ним слово) 
в именительном падеже, если выступает в роли поясни­
тельного слова, строго предшествует поясняемому слову. 
Примеры: кок  ч у н ь  буквально ’нога палец’ в смысле 
’палец ноги’, лым еджыд буквально ’снег белый’ в 
смысле ’снежнобелый’.

2) Существительное (или равносильное с ним слово) 
в исходном падеже, если поясняет слово именной сфе­
ры, обычно предшествует поясняемому слову. Пример: 
о ш к ы с ь  ё н д ж ы к  ’медведя сильнее’, наысь  медъён 
’из них сильнейший’, на ыс ь  первой ’из них первый', 
наысь  Оти ’из них один’.

3) Существительное (или равносильное с ним слово) 
в любом падеже строго предшествует послелогу. При­
мер: вевт  улын  буквально ’крыша под’ (в смысле ’под 
крышей’).

4) Прилагательное (или равносильное с ним слово), 
если выступает в роли определения, обычно предшест­
вует определяемому слову. Примеры: бур  м о р т ’хоро­
ший человек’, вит морт ’пять человек’, тай О мортыс  
этот человек’.

5) В группе определений при одном определяемом 
то, которое представляет собою существительное в име­
нительном падеже или образовано от существительного, 
обычно предшествует другим. Пример: керка  джу- 
джыд вевт  ’дома высокая крыша’, то ш к а  пОрысь 
м о р т ’бородатый старый человек’. Нередко прилага­
тельное предшествует счётно-измерительному слову или 
местоимению. Примеры: кы к пОрысь морт или пО- 
рысь  кык  морт ’два старых человека’ или ’старых 
два человека’, т а й О пОрысьморт  или пОрысь тайО 
мор т  ’этот старый человек’ или ’старый этот человек’.

6) Слова, относящиеся к глагольному существитель­
ному, причастию или деепричастию, обычно предшест­
вуют ему. Пример: пОрысь к а м е р л а к е й к и я с  вы­
ло шинельсО шыбитОмон,  Ч е р н ы ш е в  матыст- 
чис зеркала  д^нО ’бросив шинель на руки старому
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камерлакею, Чернышев приблизился к зеркалу’ (Л. Тол ­
стой, Хаджи Мурат); здесь все слова, относящиеся к шы- 
битОмОн ’бросив’, предшествуют ему.

Примечание. При указании приблизительного числа 
счётное слово следует за существительным. Например: 
в е ж о н  кык  ’недели две’. В этом случае сочетание су­
ществительного и счётно-измерительного слова трактует­
ся как один член предложения, Показатели падежей на­
растают на счётное слово.

В а ж н е й ш а я  л и т е р а т у р а :

1) Коми грамматика, 1. Фонетика да морфология, Сыктывкар, 1941 
(на коми языке).

2) Коми грамматика, 11. Синтаксис, Сыктывкар, 1942 (на коми языке).
3) Д. В. Бубрих, Научная грамматика коми слова, 1. Фонетика, пе­

чатается в издании Базы АН  СССР в Коми АССР.
4) А. С. Сидоров, Принадлежностно-указательные суффиксы в ко­

ми языке, печатается в издании Базы АН СССР в Коми АССР.
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